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LIVRE  SEPTIEME. 

I.  L'ÉDiT  de  proficription  contre  les  misnoii- 
naires  ^  et  la  disgrâce  du  Généralissime  ayant  été 
aussi  mal  reçue  du  public  que  nous  ayons  yu  y 
on  avait  tout  sujet  de  croire  que  l'Empereur  se 
contenterait  de  soutenir  à  rextérieur  ses  pre- 
mières démarches,  et  que  pour  peu  qu'on  se 
comportât  avec  discrétion,  les  affiiires  de  la  Re^ 
ligion  iraient  comme  auparavant.  Dieu  permit 
que  les  premières  années  ces  conjonctures  se 
trouvassent  justes  ^  et  jamais  le  christianisme  n'a- 
vait été  plus  florissant  qu'il  le  fut  alors*  le  père 
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Organlin  s^était  transporté  dans  l'Ile  de  Junogima , 
pour  y  fournir  à  la  troupe  d'Ucondono  les  se- 
cours spirituels  qui  dépendaient  de  son  ministère, 
et  ce  père  a  marqué  dans  ses  lettres  que  cette  lie, 
dpQt  tous  les  habitans  étaient  confesseurs  de  Jé^ 
sus^Christ,  lui  sepiblait  la  plusb^Ue  image  qu'on 
pût  se  former  d'un  paradis  sur  la  terre.  Le  Roi 
d'Arima,  le  Prinpe  Jean  d'Amacusa,  le  Prince 
Sancbez  d'Omura,  la  Princesse  Madeleine  Ca- 
misama  sa  mère,  tous  les  autres  Princes  et  Sei- 
gneurs chrétiens  étaient  dans  la  dispo^tion  de 
tout  sacrifier  à  leur  foi ,  et  la  manière  éclatante 
dont  ils  se  déclaraient  protecteurs  d'une  Religion 
que  l'Empereur  avait  entrepris  d'abolir,  fut  pour 
les  iAfidèles  un  motif  de  l'embrasser  auquel  plu- 
sieurs ne  résistèrent  point. 

Le  seul  royaume  de  Bungo  était  dans  la  dé- 
solation, le  Roi  Constantin  Joscimon,  depuis 
son  baptême  jusqu'après  la  mort  du  feu  Roi  son 
père,  s'était  comporté  en  Prince  yéritablement 
chrétien,  il  ne  fut  pas  même  ébranlé  par  le 
changement  de  l'Empereur,  et  nulle  considé- 
rjation  ne  put  l'empêcher  de  recevoir  dans  ses 
états  plusieurs  missionnaires.  Mais  cette  ferveur 
dura  peu.  Ce  Prince  était  gouverné  par  son  oncle 
Cicatondono,  et  ce  Seigneur  ne  pouvait  pardon- 
ner aux  Chrétiens  que  sa  sœur  eût  été  répudiée 
du  feu  Roi  à  leur  sujet;  comme  il  connaissait 
l'esprit  changeant  de  son  neveu,  il  ne  se  donna 
pas  d'abord  beaucoup  de  peine  pour  l'amener 
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à  ses  vues  y  persuade  que  le  temps  ferait  plus 
que  tous  ses  eflbrts  ne  pourraient  faire;  il  ne 
se  trompa  point ,  et  il  ne  tarda  pas  beaucoup 
a  s'apercevoir  du  relâchement  dans  la  piété  du 
Roi.  Alors  il  lui  représenta  vivement  les  mal- 
heurs auxquels  il  s'exposait,  s'il  continuait  de 
professer  une  Religion  défendue.  Dès  qu'il  le  vit 
intimidé,  il  lui  dit  que  l'unique  moyen  qui  lui 
restait  de  mettre  sa  couronne,  et  peut-être  sa 
vie  en  sûreté,  était  de  chasser  les  missionnaires 
des  terres  de  son  obéissance.  Un  autre  jour  il 
lui  remontra  qu'il  ne  pouvait  trop  s'étudier  à 
efiacer  de  l'esprit  de  l'Empereur  les  préjugés  que 
ce  Prince  avait  sans  doute  conçus  contre  sa  fa- 
mille, la  plus  déclarée  de  tout  temps  en  faveur 
du  Christianisme.  Que  pour  cela  il  fallait  qu'une 
bonne  fois  il  fit  un  coup  d'éclat  :  que  l'occasion 
s'en  présentait  naturellement,   y  ayant  depuis 
peu  un  édit  impérial  pour  faire  prêter  un  nou- 
veau serment  de  fidélité  à  Cambacimdono  :  que 
s'il  voulait  gagner  les  bonnes  grâces  de  ce  Prince, 
il  n'avait  qu'à  obliger  tous  ses  sujets  de  faire  ce 
serment  sur  les  Garnis  et  les  Fotoques. 
.  Le  Roi  eut  quelque  peine  à  aller  si  loin ,  il 
se  laissa  pourtant  entraîner,  et  permit  à  Cica- 
tondono  de  faire  tout  ce  qu'il  voulut.  Ce  n'était* 
pas  tant  aux  Chrétiens  en  général ,  qu'à  Paul 
Sciogandono,  qu'en  voulait  l'oncle  du  Roi  :  Sein- 
gandono  était  bien  aussi  puissant  que  l'avait  ja* 
mais  été  Cicatondono ,  et  peu  de  temps  avant 
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Qon  baptême ,  le  Roi  Gvandono ,  qui  l^imait 
tendrement,  lai  avait  fait  épouser  une  de  sea 
nièces.  D'ailleurs ,  oe  Seigneur  passait  pour  un 
des  plus  braves  hommes  du  Japon  ,  et  il  était 
r^ardé  sur  ce  pied  là  à  la  cour  impériale.  Tant 
de  mérite  et  de  puissance  faisait  ombre  à  Qca-* 
tondono,  et  la  Religion  ne  fut  guère  qu'un  pré^ 
texte  pour  cacher  une  jalousie  violente  que  Q- 
catondono  avait  conçue  contre  un  homme  qui 
le  couvrait.  Aussi,  dans  le  refus  que  firent  tous 
les  fidèles  de  prêter  le  serment  impie  qu'on  exi- 
geait d'eux ,  on  ne  s'en  prit  d'abord  qu'à  Sein-* 
gandono  ;  sa  perte  fut  résolue,  et  l'on  coomien-^ 
çait  à  procéder  contre  lui ,  lorsque  le  peuple 
s'étant  mis  à  murmurer ,  on  appréhenda  une 
lévolte. 

Outre  cela ,  une  des  sœurs  du  Roi  que  lea 
relations  du  Japon  nomment  la  Princesse  Maxence^ 
avertit  le  Prince  son  frère  qu'il  risquait  beau- 
coup en  s'ohstinant  à  pousser  un  homme  qui 
avait  pour  lui  le  peuple  et  les  gens  de  guerre; 
que  quand  on  viendrait  à  bout  de  le  perdre  ^ 
sa  mort  serait  peut-être  vengée  par  celui  même  ' 
9  qui  on  voudrait  persuader  qu'on  l'aurait  im- 
molé; que  l'Empereur  estimait  les  braves  gens^ 
et  faisait  sur-tout  grand  cas  de  Scingandono,  que 
sans  doute  il  trouverait  mauvais  qu'on  eût  £dt, 
sans  son  ordre ,  le  procès  à  un  des  plus  grands 
capitaines  de  l'empire  ;  qu'on  allait  être  étran- 
gement surpris  quand  on  apprendrait  que  le  Roi 
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en  paix  partout  ailleurs ,  même  sous  les  yeux  y 
et  jusque  dans  la  cour  de  l'Empereur;  qu'il*, 
paraîtrait  étrange  que  le  fils  du  plus  grand  zéla-> 
teur  que  le  christianisme  eût  jamais  eu  au  Japon , 
donnât  aux  idolâtres  l'exemple  de  répandre  I0 
sang  des  Chrétiens ,  et  qUe  ses  premiers  coups 
portassent  sur  un  homme  qui  était  son  cousiB' 
genoQaiu  ».  et  qui  faisait  l'ornement  de  sa  cour. 
Des  avis  si  judicieux  donnés  par  une  sœur  à  uu 
Prince  9  dont  le  plus  grand  défaut  était  la  légèreté^ 
eurent  dans  le  moment  tout  l'eiFet  qu'ils  devaient 
naturellement  avoir  ;  mais  une  mortifioation  que 
reçut  le  Roi  peu  de  temps  après,  ayant  mis  ce 
Prince  de  mauvaise  humeur,  il  revint  hientèk 
a  son  premier  dessein. 

L'Empereur ,  pour  goûter  les  plus  doux  fruits 
de  ses  conquêtes,  prenait  plaisir  à  mander  de 
temps  en  temps  à  sa  cour  les  Souverains  qu'il 
venait  de  subjuguer.  Le  Roi  de  Bungo  fut  ap- 
pelé à  Ozaca ,  et  y  parut  avec  une  petite  idde 
pendue  au  cou  :  c'était  pour  déférer  à  un  édit 
impérial  qui  venait  d'être  publié.  Mais  tout  le 
monde  lui  tourna  le  dos ,  et  l'Empereur  même 
fut  le  premier  a  le  punir  de  son  indigne  défé- 
rence ;  il  le  reçut  fort  mal^  en  même  temps 
qu'il  comblait  d'honnêtetés  et  de  caresses  le  Roi 
d'Axîma  et  le  Prince  d'Omura  qui,  au  lieu 
d'uQte  idole ,  portaient  au  cou  une  croix  d'or.  Il 
y  eut  plus  y  dans  une  lettre  que  le  Roi  de  Bungo 
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avait  reçue  d'un  frère  de  l'Empereur^  le  aecré- 
taire  avait  inséré  qu'il  '  ne  manquât  pas  d'obU-- 
ger  Scingandono  à  abjurer  le  Christianisme.  Jos- 
cimon  qui  croyait  Scingandono  fort  mal  danS' 
l'esprit  de  Cambacundono ,  en  parla  désavanta-^ 
geusement  ;  mais  il  fut  bien  surpris  lorsque  l'Em- 
pereur lui  dit  qu'il  était  un  fat ,  et  qu'il  ne- 
savait  pas  connaître  les  gens  de  mérite.  Après 
cet  affront ,  le  Roi  couvert  d'opprobres  et  le  dé-r 
pit  dans  le  cœur,  ne  tarda  pas  à  se  retirer  d'une 
cour  où  il  était  la  risée  de  tout  le  monde  ^  et 
dès  qu'il  fut  de  retour  dans  ses  états ,  il  envoya 
le  Prince  son  fils  avec  un  nombreux  cortège  à 
Ozaca.  Le  jeune  Prince  ne  fut  pas  mal  reçu, 
mais  de  tous  ceux  de  sa  suite ,  l'Empereur  ne 
distingua  que  Scingandono.  Gcatondono  ne  fut 
pas  seulement  regardé.  Le  Roi  l'ayant  appris, 
son  chagrin  redoubla  ;  et  lui  fit  naître  une  ja* 
lousie  si  furieuse  contre  Scingandono ,  qu'il  prit 
encore  une  fois  h  résolution  de  s'en  dé&ire  j  il 
est  vrai  qu'il  en  fut  encore  détourné  par  les 
mêmes  raisons  que  la  première  fois ,  mais  il  dé- 
chargea  son  courroux  sur  quelques  fidèles  d'une 
condition  moins  relevée ,  qu'il  fit  mourir.  Ainsi , 
les  premiers  martyrs  que  la  persécution  du 
Japon  ait  doxmés  à  l'Église ,  périrent  par  l'onlve  • 
d'un  Roi  chrétien. 

Le  premier  de  ces  illustres  confesseurs  fut  un  * 
vieillard  qui  avait  long -temps  servi  sous  le  r^ 
gne  piéoédent.  Le  fisu  Roicpii  l'eetûaait,  s'était*. 
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donné  la  peine  de  llnstniire  Ininooiéme  :  3' se 
nommait  Joram  lllaoama,  on  loi  trancha  la  tête, 
et  son  corps  fat  exposé  aux  fourches;  mais  les 
Chrétiens  renlevèrent|  et  lui  donnèrent  une  se-- 
pulture  digne  d^un  confesseur  de  Jésus-^Christ 
Le  Roi  fit  ce  qu'il  put  pour  déoouyrir  les  au- 
teurs de  cet  enlèvement,  il  n'y  réussit  pas,  et 
il  en  fit  porter  la  peine  aux  parens  et  a  quel- 
ques amis  du  défunt,  qui  furent  décapités.  Un 
autre  Chrétien  appelé  Joachim ,  qui  depuis  le 
départ  des  missionnaires  s'occupait,  avec  Ma- 
cama ,  à  fortifier  la  foi  des  fidèles ,  reçut  la 
même  récompense  de  son  zèle  :  on  ne  put  avoir 
son  corps,  mais  celui  de  Macama  fut  secrètement 
transféré  à  Arima ,  où  les  fidèles  lui  rendirent 
tous  les  honneurs  qui  lui  étaient  dus.  Le  ciel 
fit  en  même '- temps  connaître  combien  la  mort 
de  ce  vertueux  catéchiste  avait  été  précieuse  de-» 
vaut  Dieu.  Le  délateur ,  dont  on  s'était  servi 
pour  le  perdre,  fut  frappé  peu  de  jours  après 
d'une  ulcère  à  la  langue  qui  y  après  la  lui  avoir 
rongée  et  pourrie  jusqu'à  la  racine,  le  fit  ex- 
pirer dans  les  douleurs  les  plus  aiguës ,  accom- 
pagnées d'une  infection  insupportable.  Le  sort 
d'un  idolâtre  fort  entêté ,  et  qui  avait  eu  la  con- 
fiscation du  saint  martyre ,  fut  bien  différent  ; 
à  peine  fut-il  entré  en  possession  du  logis  qu'a- 
vait occupé  le  saint  martyr  que  ^  changé  tout- 
à-coup  en  un  autre  homme ,  il  n'eut  point  de 
repos  qu'il   n'eût   été  instruit  et  baptisé  ;  en- 
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suilé,  se  jugeant  indigne  (Phabitêr  la  maiâon 
d'un  Saint,  il  en  fît  une  chapelle,  et  alla  se 
loger  ailleurs. 

Un  Prince  du  caractère  dont  était  Joscimon, 
est  beaucoup  plus  à  craindre  qu'un  tyran  :  par 
la  raison  qu'un  tyran,  parmi  plusieurs  mauvais 
ses  qualités,  en  a  d'ordinaire  quelques  bonnes, 
dont  on  ressent  de  temps  en  temps  les  effets, 
au  lieu  qu'un  Roi  faible  et  inconstant,  se  livrant 
toujours  aux  conseils  des-  plus  pamicieux  d'entre 
ses  courtisans,  l'-on  peut  dire  qu'il  a,  en  quel^ 
que  âiçon,  tous  leurs  vices,  et  qu'il  est  capable 
de  tout  ce  que  chacun  en  particulier  peut  faire 
de  mal.  Gela  parut  évidemment  dans  le  Roi  de 
Bungo.  Hais  quoique  ^iSkt  faire  ce  Prince ,  il 
s'aperçut  bientôt  qu'il  ne  (MStait  pas  aisé  d'exter^ 
miner  le  Christianisme  de  ses  états;  L'action  d'une 
femme  de  qualité  l'en  persuada  d'une  manière 
qui  lui  fut  bien  sensible.  Cette  dame  parut  un 
jour  en  public  un  chapelet  au  cou  ;  le  Roi  en 
colère  lui  demanda  qui  l'avait  retidue  si  témé- 
raire, que  d'oser  se  montrer  en  cet  état  devant 
kd  :  ce  Seigneur,  répondit- elle,  c'est  un  présent 
D  que  vous  m'avez  fait  :  je  ne  pensais  pas  qu'il 
»  y  eut  de  l'insolence  à  se  parer  des  bienfaits 
D  de  son  Prince.  » 

La  Reine  Julie,  veuve  de  Gvandono,  et  les 
Princesses  Thèole  et  Ibxencè,  soeurs  du  Roi ,  ne 
firent  pas  moins  paraître  de  fermeté.  Joscimon 
n'omit  rien  pour  les  éngoger  à  sacrifier  aux  ido- 
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lêB/oQnme'il  fusaitlui-^inénEie aH gtand  scabdale 
d«8  fidèles ,  et  il  les  menaça  d'exil ,  si  elles  ne 
ae  rendaient  à  ses  instances;  mais  ces  trois  Pkîn-^ 
œsses  déclarèrent  nettement  qu'il  n'y  avait  rien 
qu'elles  ne  fussent  dans  la  disposition  de  sacrifier 
à  leur  fi>i,  et  le  Roi  n'osa  les  pousser;  il  alla 
plus  loin  à  r^rd  de  Sdngandono,  et  d'un  autre 
grand  Seigneur,  nommé  Léon,  il  confisqua  leurs 
biens ,  et  les  réduisit  à  une  extrême  pauvreté  y 
qu'ils  souffirirent  avec  joie. 

n.  Ce  fiit  environ  ce  temps-là  que  l'Empe- 
reur y  sur  la  nouvelle  de  l'arrivée  d^un  navire 
Fortogais  à  Firando,  renouvela  ses  ordres  tou- 
chant rembarquement  des  missionnaii'esl  Bomi-^ 
nique  Montéro,  qui  commandait  le  vaisseau,  ne 
crut  pas  pouvoir  se  charger  de  tant  de  monde, 
et  ^ivoya  un  de  ses  officiers  à  la  cour  pour  ob- 
tenir que  les  pères  attendissent  une  autre  occa- 
sion ;  cet  envoyé  fut  mal  reçu ,  et ,  pour  toute 
réponse ,  l'Empereur  donna  ordre  qu'on  renver- 
riLt  toutes  les  églises  des  territoires  d'Ozaca ,  de 
Sacai  et  de  Meaco.  Les  pères  craignant  les  suites 
de  cet  emportement  du  Prince ,  songeaient  déjà 
à  se  retirer  dans  des  lieux  où  ils  ne  fussent  pas 
si  connus;  mais  le  Roi  d'Arima  leur  fit  dire 
qu'il  ne  souffiiFait  pas  qu'ils  sortissent  de  ses 
tfinw.  A  l'exemple  de  ce  religieux  Prince,  tous 
les  autres  Rois  et  Seigneurs  chrétiens  retinrent 
ehez  eux  leurs  missionnaires  sans  craindre  d'en- 
courir l'indignation  4^  l'Empereur.  Le  Prince 
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Jean  d'AmacoBa  protesta  même  qu'il  se  crodrrit 
l'homme  le  plus  heureux  du  monde  s'il  se  voyait 
accabler  sous  les  ruines  de  son  église ,  et  qu'au 
reste  il  en  faudrait  venir  là  avant  que  de  fsdre 
la  moindre  insulte  au  vrai  Dieu  dans  son  île. 
Les  Rois  de  Fingo  et  de  Bugen  étaient  tou- 
jours plus  avant  que  personne  dans  les  bonnes 
grâces  de  Cambacundpno  ,  quoique  déclarés  et 
même  zélés  Chrétiens.  L'exemple  d'Ucondono^ 
que  l'Empereur  trouyait  fort  à  dire ,  Tobligeait 
sans  doute  à  ne  point  chagriner  son  Grand  Ami« 
râl ,  et  le  Colonel  général  de  sa  cavalerie  y  dont 
il  savait  bien  qu'il  ne  réparerait  pas  aisément  la 
perte.   On   eut  même  quelque  sujet  d'espérer 
qu'Ucondono  allait  rentrer  en  grâce.  L'Empereur 
en  demanda  un  jour  des  nouvçUj^,  et  qudqu'im 
dit  que  selon  toutes  les  apparences  y  il  s'â;ait 
retiré  dans  quelque  pays  étranger.    Le   Pnnœ 
en  témoigna  du  déplaisir^, et  ajouta  quIJcoïKlQno 
n'aurait  pu  ne  pas  tant  s'éloigner.  Peu  de  jours 
après  on  assura  l'Empereur  que  ce  Seigneur 
était  encore  dans  son  lie  de  Jundgima;  Camba-; 
cundono  ordonna  6ur  le  champ  qu'pn  le  fît  venir. 
Ucondono  partit  pour  la  cour  dès  qu'il  eut  reçu 
l'ordre,  il  fut  fort  caressé  de  l'Eniperçur,  qui 
l'envoya  au  royaume  de  Cangâ  y  situé  à  une  des 
extrémités  du  Japon.  Le  prétexte  de  ,ce.  vpy^ge 
était  quelque  affaire  de  la  dernière  importance 
à  ce  qu'on  publia;  mais  comme  le  Roi  de  Canga 
reçut  commandement  de  traiter  Ucondono  en  exi- 
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lé  9  ou  vit  bien  que  ce  rappel  ^  et  les  fi^intes 
caresses  de  l'Empereur  ^  n'avaient  été  qu'on 
piège  pour  tirer  sans  bruit  ce  Seigneur  du  Ximo> 
où  Ton  appréhendait  une  révolte  des  Chrétiens 
en  sa  faveur. 

m.  L'espérance  que  Ton  conçut  de  l'ambas- 
sade du  Yice-Roi  des  Indes  dura  plus  long-temps. 
Pour  bien  expliquer  de  quoi  il  s'agissait,  il  faut 
reprendre  l'histoire  de  l'ambassade  de  Rome  > 
que  j'avais  interrompue ,  pour  parler  de  ce  qui 
s'était  passé  au  Japon  pendant  le  voyage  des  Am- 
bassadeurs. Nous  avons  dit  que  ces  jeunes  Sei- 
gneurs s'embarquèrent  à  Lisbonne  9  le  dernier 
jour  d'avril  de  l'année  mil  cinq  cent  quatre-vingt* 
idi;  ils- eurent  beaucoup  à  souffrir ,  sur-tout  vers 
le  cap  dé  Bonne-Espérance,  et  llle  de  Mada- 
gascar, où  de  furieuses  tempêtes  les  mirent  en 
grand  danger  de  périr.  Ensuite,  lès  vents  leur 
manquèrent  au  Mozambic,  où  ib  furent  con« 
traints  de  passer  l'hiver.  Us  se  remirent  en  met 
au  mois  de  mars  de  l'année  mil  cinq  cent  qua- 
tre-vingt-sept ,  pensèrent  périr  dès  le  lendemain 
de  leur  départ^  et  arrivèrent  à  Goa  sur  la  fin 
du  mois  de  mai. 

Si  le  P.  Yalégnan,  qui  depuis  quinze  mois  nV 
vait  point  ouï  parler  d'eux,  fut  ravi  de  les  revoir 
en  par&ite  santé,  les  tristes  nouvelles  qu'il  leur 
apprit  du  Japon,  leur  causèrent  une  douleur 
bien  sensible.  La  révolution  arrivée  dans  l'em- 
pire r  Nobunazifga  tué  pair  k  faction  d'un  tralti^e^ 
T.  n.  a 
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Fuiba  éleyé  à  la  8ouyeraine  puissance;  le.  Chri»* 
tianisme  proscrit^  le  Roi  de  Bungo  et  le.  Prince 
d'Onmra. morts,  le  jeune  Roi  de  Bungo  apostat  : 
tout  cela  offrait  à  leurs  yeux  des  objets  bien 
constemans.  Mais  sans  s'arrêter  à  d'inutiles  re- 
grets^ on  songea  tout  de  bon  à  remédier,  s'il 
était  possible,  à  un  mal  qui  ne  paraissait  pas 
encore  incurable.  Le  supérieur  des  Jçsuites  du 
Japon  avait  mandé  au  P.  Valégnan,  que  l'unique 
moyen  qu'il  vit  de  regagner  l'Empereur  était  que 
le  Vice-Roi  lui  envoyât  une  solennelle  ambassade, 
pour  lui  demander  le  renouvellement  de  ses  an-* 
ciennes  bontés  envers  les  missionnaires.  Le  père 
proposa  cet  expédient  a  Dom  Edouard  de  TAe* 
nessez ,  qui  gouvernait  alors  les  Indes  :  et  ce 
Seigneur  non7seulement  Fagréa,  mais  nomma  le 
P»  Valqgnan  lui-même  pour  son  Ambassadeur. 
On  convint  aussi  que  les  Ambassadeurs  revenus 
de  Rome  accompagneraient. le  père,  à  la  cour 
de  l'Empereur,  afin  que  Çambaçundono  apprenant 
d'eux  sur  quel  pied  était  le  Cbristianisme  en 
Europe,  combien  les  plus  grands  Princes  témoi* 
gnaient  de  zèle  pour  l'étendre  partout,  le  plaisir 
qu'il  ferait  à  tant  de  Souverains ,  dont  l'estime 
et  l'amitié  ne  devaient  pas  lui  être  indifférentes, 
ce  fût  pour  lui  un  nouveau  motif  de  reprendre 
ses  '  premiers  sentimens  à  l'égard  de  la  loi  chré- 
tienne.   ' 

.    Les  choses  étant  ainsi  r^lées  ^  on  prépara  tout 
jponti  Fambassade  :  le  yice7]^oi  délivra  de  ma- 


Digitized 


by  Google 


DU  JÂPoir,  LIT.  vn.  17 

gnifiquesprésens,  écrivit  à  l'Empereur ,  et  prit 
toutes  les  mesures  qu'il  jugea  nécessaires  pour 
Êdre  réussir  son  entreprise.  Le  P.  Yalégnan  et 
les  Ambassadeurs  japonnais  montèrent  un  vais- 
seau qui  allait  à  Héaco ,  où  ils  prirent  terre  au 
mois  d'août  mil  cinq  cent  quatre -vingt -huit. 
Le  P.  Yalégnan  écrivit  de  là  à  Cambacundono , 
pour  lui  demander  la  permission  de  l'aller  trou^ 
ver  en  qualité  d'Ambassadeur  du  Vice-Roi  des 
Indes  9  la  réponse  se  trouva  favorable  ;  et  après 
quelques  retardemens  qui  se  succédèrent  les  uns 
aux  autres  y  l'Ambassadeur  se  remit  en  mer , 
et  aborda  au  port  de  Nangazaqui  ^  le  vingt-sep- 
tième de  juillet  mil  cinq  cent  quatre-vingt-dix. 
La  joie  fut  grande  parmi  les  Chrétiens  à  la 
nouvelle  de  cette  arrivée.  Le  Roi  d'Arima  ,  le 
Prince  d'Omura,  plusieiirs  autres  Princes  de  la 
même  maison  accoururent  à  Nangazaqui ,  pour 
embrasser  les  Ambassadeurs;  plusieurs  grands 
y  vinrent  de  l'autre  extrémité  du  Japon  ;  et  ce 
qui  causa  à  ces  jeunes  Seigneurs  un  aussi  sen- 
àble  plaisir  que  tout  le  reste  ^  il  se  fit  à  Nan- 
gazaqui un  concoXirs  de  peuple,  qu'on  aurait 
peine  à  croire.  Us  apprirent  aussi  que  le  saint 
aveugle  Tobie  s'était  embarqué  pour  les  venir 
embrasser ,  mais  que  son  navire  avait  donné  con-^ 
tre  un  écueil  >  où  il  s'était  brisé  ;  ce  qui  l'avait 
empêché  de  continuer  sa  route.  Cet  excellent 
ouvrier  mourut  peu  de  temps  après ,  à  Sacai , 
où  il  était  allé  secourir  cette  église  destituée  do 
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pasteurs  ;  il  avait  eu,  ayant  sa  mort ,  la  conso- 
lation de  convertir  plusieurs  idolâtres,  et  sur-* 
tout  un  bonse  de  grande  réputation.  Quand  les 
Ambassadeurs  se  furent  un  peu  délassa,  le  Prince 
de  Fiunga  et  le  Prince   d^Arima  écrivirent  au 
Pape  Sixte  V  une  lettre ,  où ,  après  avoir  fait 
à  Sa  Sainteté  le  récit  de  diverses  aventures  de 
leur  voyage,  ils  lui  rendaient  de  très-humbles 
actions  de  grâces  de  toutes  les  faveurs  dont  elle 
les  avait  comblés ,  comme  ils  avaient  déjà  fitit 
de  Hacao  et  du  Mozambic.  Le  Saint-Père  leur 
fit  réponse  avec  une  bonté  véritablement  pa- 
ternelle ,   qu'il   avait   particulièrement    recom-* 
mandé  à  Dieu  leur  voyage ,  et  que  la  nouvelle 
de  leur  heureuse  arrivée  au  Japon  lui  avait  été 
fort  agréable^  Us  écrivirent  aussi  au  Roi  catho- 
lique, de  la  libéralité  duquel  ils  s'étaient  ressentis 
jusqu'à  leur  débarquement  à  Nangazaqui,  et  à 
plusieurs  Princes   et  Seigneurs  chrétiens,  dont 
ils  avaient  reçu  des  marques  particulières  d'es^ 
time  et  d'amitié. 

Cependant  9  le  P.  Valégnan  écrivit  encore  à 
l'Empereur,  pour  savoir  en  quel  temps  Sa  Ma- 
jesté souhaitait  lui  donner  audience,  et  ce  Prince 
répondit  que  FAmbassadeur  du  Vice-Roi  des  Indes 
serait  le  bien-venu  en  tout  temps;  sur  cela ,  le 
père  se  disposait  à  partir,  lorsqu'il  reçut  avis 
des  Rois  de  Fingo  et  de  Bugen,  de  ne  se  point 
presser,  que  l'Empereur  était  embarrassé  dans 
plusieurs  grandes  affaires,  et  qu'il  fallait  attendre 
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qu^elles  fussent  terminées  avant  que  de  se  pré- 
senter devant  lui;  enfin,  qu'eux-mêmes  étaient 
obligés  de  se  transporter  au  royaume  de  Bandouei 
et  que  le  succès  de  Tambassade  dépendant  de 
leur  présence,  il  semblait  à  propos  qu'on  attendît 
leur  retour.  Le  père  suivit  ce  conseil  :  il  reçut 
en  même-temps  des  lettres  de  civilité  de  quantité 
de  personnes  de  distinction.  Riusa  ,  gouverneur 
de  Sacai,  père  du  Roi  de  Fingo,  et  la  Reine  sa 
belle  fille ,  lui  envoyèrent  même  de  fort  beaux 
présens,  et  des  provisions  en  abondance  :  mais 
ce  qui  le  consola  plus  que  tout  le  reste,  il  apprit 
que  le  Roi  de  Bungo  était  touché  de  Dieu  et 
souhaitait  fort  de  rentrer  dans  le  sein  de  l'Église, 
et  cette  nouvelle  lui  fut  bientôt  confirmée  par 
le  Roi  même,  qui  lui  demandait  des  missionnaires 
pour  ses  états. 

lY.  Ce  qui  occupait  alors  l'Empereur,  était 
la  conquête  du  Bandoue  :  on  comprend  sous 
ce  nom ,  huit  ou  neuf  royaumes ,  dont  je  n'ai 
pu  trouver  nulle  part  la  situation.  Les  historiens 
qui  parlent  du  Japon,  disent  que  c'est  un  can- 
ton des  plus  froids  de  ces  tles;  et  ils  nous  le  re- 
présentent toujours  comme  fort  éloigné  de  tous 
les  endroits  où  les  missionnaires  avaient  quel-^ 
que  établissement.  Pour  se  préparer  à  cette  ex* 
pédition^  Cambacundono  fit  des  levées  prodi-* 
gieuses,  et  parce  qu'il  était  dangereux  de  dégarnir 
le  centre  de  l'empire  et  les  nouvelles  conquêtes, 
tandis  que  toutes  les  forces  de  l'état  seraient 
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occapées  ailleurs,  ce  Prince  «'était  étudié  de 
longue  main  à  ruiner,  tantôt  par  des  tributs, 
et  tantôt  par  des  dépenses  excessives,  les  grands 
sur  lesquels  il  ne  pouvait  pas  bien  compter  ;  îl 
trouva  aussi  moyen  de  désarmer  presque  tous 
les  particuliers,  après  quoi  il  mit  sur  pied  une 
armée  de  deux  cent  mille  hommes ,  et  marcha 
en  personne  du  côté  du  Bandoue.  Foyendono, 
à  qui  toute  cette  contrée  obéissait,  ne  se  voyant 
pas  en  état  de  tenir  la  campagne  contre  un 
ennemi  si  puissant,  prit  le  parti  de  garnir  de 
bonnes  troupes  et  de  toutes  sortes  de  provisions; 
ses  forteresses  dont  le  nombre  était  considérable: 
Il  espérait  encore  que  Fhiver,  qui  approchait, 
ferait  périr  une  bonne  partie  de  l'armée  impé- 
riale, et  obligerait  bientôt  l'Empereur  à  se  re- 
tirer; mais  Cambacundono  avait  plus  d'une  res- 
source; ses  présens  et  ses  promesses  lui  ouvrirent 
un  assez  bon  nombre  des  forteresses  du  Bandoue; 
il  en  surprit  quelques-unes,  il  en  força  d'autres  : 
enfin,  en  moins  de  deux  campagnes,  Foyendono 
se  trouva  sans  un  pouce  de  terre. 

Cette  conquête  fut  bientôt  suivie  de  la  réduc- 
tion du  Quanto ,  autre  grand  pays  qui  contient 
neuf  royaumes,  et  tant  d'heureux  succès  qui  ter- 
minaient la  conquête  de  tout  le  Japon,  firent 
sur  l'esprit  de  l'Empereur ,  l'impression  que  l'on 
avait  bien  prévue.  Ce  Prince  était  d'une  affabilité, 
dont  ceux  qui  connaissai',^nt  son  humeur  atrabi- 
laire étaient  surpris,  et  jamais  on  ne  vit  plus 
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de  jour  au  rétablissement  des  nûsnoimaireB.  On 
remarqua  qu'il  ne  donnait  à  personne  les  maisons 
que  ces  pères  avaient  eues  à  Ozaca,  à  Sacai,  à 
Héaco  y  contre  l'ordinaire  des  biens  confisqués , 
et  divers  traits  qui  lui  échappèrent ,  donnèrent 
à  penser  qu'il  reconnaissait  sa  précipitation  dans 
tout  ce  qu'il  avait  fait  contre  les  (Sirétiens.  Un 
jour  qu'oii  célébrait  à  Ozaca  quelqae  grande  fête 
en  l'honneur  d'une  idole,  Cambacundono  ren-- 
conti^a ,  dans  le  palais,  une  fille  d'honneur  de 
l'Impératrice  ;  il  savait  que  cette  demoiselle  était 
Chrétienne,  il  l'appela,  et  lui  dit  :  «  Je  sais  que 
j>  vous  autres  Chrétiennes ,  vous  ne  prenez  pas 
j>  grand  plaisir  à  nos  solennités,  car  vos  docteurs 
»  ne  les  approuvent  pas.  i»  H  continua  ensuite 
de  s'entretenir  quelque  temps  avec  la  demoiselle^ 
sur  sa  Religion  et  sur  le  bannissement  des  mis^ 
sionnaires,  et  il  lui  échappa  de  dire  :  il  est  vrai 
que  î'âi  été  un  peu  trop  vite.  Limpératrice  qui 
n'était  pas  loin,  s'approcha  aussitôt,  et  dit  qu'ef- 
fectivement on  n'avait  pas  approuvé  qu'il  eût 
traité  si  rudement  des  étrangers ,  dont  personne 
ne  se  plaignait.  Alors  l'Empereur,  qui  se  rendait 
quelquefois  justice,  mais  qui  n'était  pas  bien  aise 
que  d'autres  désapprouvassent  sa  conduite,  fit 
tout-à-coup  paraître  un  visage  sévère,  et  reprit 
brusquement:  Après  tout  y  j*  ai  fait  ce  qtie  je  «b- 
vaiêy  et  tout  le  monde  se  tut. 

Un  autre   jour,  ce  Prince  conversant  avec 
Kiusa,  Gouverneur  de  Sacai,  lui  demanda  si 
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>  Tignorei  pas ,  (jui  vous  à  inspiré  la  hardiesse 
)/>  de  traverser  les  progrès  d'une  loi'  que-  votre 
»  Roi  professe  ?»  11  lui  déclara  ensuite  que  tous 
leurs  biens  étaient  confisqués ,  et  qu'il  allait  avi- 
ser de  quel  supplice-  il  punirait  leur  insolence. 
On  commença  en  cfi'et  à  procéder  contre  les 
bonses  ;  mais  les  missionnaires  demandèrent  et 
obtinrent  la  grâce  de  ces  malheureux  y  qui , 
charmés  de  cette  générosité ,  se  convertirent  tous, 
et  attirèrent  au  Christianisme  plus  de  deux  mille 
personnes.  Le  Roi  d'Arima  eut  encore  la  conso- 
lation de  voir  entrer ,  dans  le  sein  de  l'Eglise , 
la  Princesse  d'Isafay ,  sa  sœur ,  une  des  plus  en- 
têtées idolâtres  qui  fût  au  Japon ,  et  qui  s'était 
long -temps  opposée  à  la  conversion  du  Prince 
son  fils ,  que  le  Roi  faisait  instruire  ;  mais  en- 
fin ,  la  grâce  plus  puissante  que  l'obstination  de 
la  Princesse  ,  triompha  eni  même  temps  de  la 
mère  et  du  fils,  et  leur  changement  fut  très- 
utile  à  leurs  vassaux. 

'  Il  s^en  fiiUait  bien  que  les  afifaires  du  Chris- 
tianisme allassent  aussi  bien  dans  le  Firando  que 
dans  les  états  du  Roi  d'Arima  :  le  Roi  de  Fi*- 
Tando,  assez  porté  de  lui-même  à  persécuter 
les  Chrétiens ,  et  persuadé  qu'il  ne  désoblige- 
rait pas  l'Empereur  de  les  maltraiter  plus  que 
jamais ,  était  bien  résolu  de  les  pousser  à  toute 
outrance.  U  n'osait  cependant  pas  chasser  les  mis- 
sionnaires, de  crainte  que  les  Portugais  n'aban- 
donnassent ses  ports;  d'ailleurs,  le  Prince  Je- 
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rôme ,  fils  du  feu  Prince  Antoine ,  dan»  les  terres 
de  qui  ils  étaient ,  n'eût  pas  souffert  qu'on  usât 
de  violence  à  leur  égard  :  il  jugea  qu'il  valait 
mieux  s'en  défaire  sans  bruit ,  et  il  fit  empoi- 
sonner deux  Jésuites  qoi  se  trouvèrent  seub 
dans  le  royaume:;  l'un  mourut  sur-le-champ^ 
il  était  Castillan  de  Médina  del  Campo,  et  se 
nommait  le  P.  François  Carrion;  l'autre,  appelé 
le  P.  Théodose  Martel,  ou  Manteles,  était  de 
li^e,  il  tomba  dans  une  langueur 'accompa-* 
gnée  des  douleurs  les  plus  aiguës,  dont  il  mou- 
rut à  Malaca,  après  trois  ans  de  souffrances.  A 
la  place  de  ces  deux  ouvriers  évangéKques  ,•  on 
en  substitua  quatre  autres  :  le  Pi  Georges  Car- 
vahal ,  Portugais  ;  le  P.  Joseph  Furnetti ,  Véni- 
tien, qui  avait  long -temps  travaillé  à  soutenir 
la  foi  des  Chrétiens  du  Gotto ,  et  qui  avait  même 
fort  adouci  en  leur  faveur  l'usurpateur  de  la 
couronne  :  je  n'ai  pas  trouvé  le  nom  des  deux 
autres.  Ils  eurent  bientôt  le  même  sort  que  leurs 
prédécesseurs,  et  le  Firando  demeura  quelque 
t^nps'Sans  missionnaires. 

V.  Voilà  quelle  était  de  tous  côtés  la  situa- 
tion de  la  religion  et  de  l'état  dans  le  Japon , 
lorsque  l'Empereur,  qui  voyait  toute  l'étendue 
de  ces  îles  soumises  à  ses  lois,  prit  le  dessein 
de  porter  la  guerre  dans  les  pays  étrangers ,  plus 
pour  éterniser  son  nom ,  en  faisant  ce  qu'au- 
cun de  ses  prédécesseurs  n'avait  fait ,  que  dans 
Vespérance  d'agrandir  son  empire.  L'histoire  ne 
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dit  point  pour  quel  sujet  ^  ni  sons  qael  prétexte 
ce  Prince  déclara  la  guerre  aux  Chinois  :  ce  qui 
est  certain,  c'est  qu'après  avoir  fait  construira 
une  flotte  prodigieuse ,  il  commença  par  se  sai<- 
sir  de  Nangazaqui,  qu'il  enleva  sans  façon  et 
d'autorité  y  au  Prince  d'Omura ,  et  où  il  mit  un 
Gouverneur  impérial;  il  s'assura  aussi  du  port 
de  Ns^ngoya ,  qui  n'est  pas  éloigné,  de  Nangaza-t> 
qui  y  en  fit  sa  place  d'arpies ,  et  toute  cette  côte 
parut  en  moins  de  rien  couverte  de  ses  vaisseaux. 
Au  reste  le  dessein  de  Cambacundono  en  &i** 
aant  la  guerre  aux  Chinois,  n'était  pas  si  chi- 
mérique qu'il  le  semblait ,  et  ce  Prince  allait  à 
ses  fins,  par  les  détours  d'une  politique  très- 
bien  concertée.  Rien  n'était  mieux  réglé  que  le 
Japon  9  et  il  paraissait  bien  alors  que  les  Jupon- 
nais,  pour  être  pacifiques  et  tranquilles,  n'a- 
vaient besoin  que  d'être  sous  la  domination  d'un 
Prince  qui  sut  régner.  Les  crimes  étaient  pu-<t 
nis ,  la  vertu  récompensée ,  le  mérite  placé ,  les 
esprits  remuans  occupés,  et  à  la  réserve  de  la 
persécution  qu'on  faisait  aux  Chrétiens,  per- 
sonne n'avait  lieu  de  se  plaindre  du  gouverne- 
ment. L'Empereur  n'était  pas  aimé  ;  mais  on  le 
craignait  et  on  l'estimait,  et  tout  le  monde  était 
dans  le  devoir.  Une  chose  inquiétait  le  Monarque, 
plus,  à  la  vérité,  pour  l'avenir  que  pour  le 
présent,  mais  toujours  assez  pour  troubler  son 
repos ,  et  pour  l'empêcher  de  goûter  la  douceur 
d'iine  si  gmnde  prospérité.  Il  était  convaincu  quQ 
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Mtï  autorité  ne  aeniit  jamais  Irien  éfriiHe  <pfiÊ 
ne  fût  yena  à  boat  d'abolir  la  RdigîoD  dire* 
tienne  :  et  il  sentait  bien  qae  pcmr  peu  qu'il  m 
relacbât  de  la  persécuter ,  elle  prendrait  bien^ 
t6t  le  dessus;  d'ailleurs  sa  passion  dominante 
était  de  se  fiiire  mettre  après  sa  mort  au  rai^ 
des  dieux ,  et  il  comprenait  que  s'il  yivail  en^ 
eore  long-temps ,  il  ne  se  trouvait  peut-être  plu^ 
personne  pour  exécuter  sa  dernière  volonté.  Déjà 
presque  tous  les  grands  de  sa  cour,  et  quan-^ 
tité  de  Rois  et  de  Seigneurs  très-puissans  pro- 
fessaient y  on  protégeaient  le  Qiristianisme  :  pour 
s'en  dé&ire ,  il  fallait  qu'il  ne  parût  nullement 
qu'il  en  eût  le  dessein.  L'Empereur  crut  que  la 
meilleur  moyen  pour  y  réussir  était  d'employer 
tons  les  Chrétiens  au  dehors ,  et  c'est  en  par«» 
tie  ce  qui  lui  fit  naître  la  pensée  de  (aire  la 
guerre  à  la  Chine.  Il  résolut  donc  de  donner 
aux  Princes  chrétiens  la  principale  part  dans  cettef 
expédition ,  et  poussant  encore  plus  loin  ses  vues,' 
il  comprit  qu'il  arriverait  de  deux  choses  l'une, 
oa  que  son  entreprise  serait  malheureuse ,  eC 
qu'en  ce  cas  tous  les  Princes  et  Seigneurs  chré*' 
tiens  y  périraient,  du  que  ces  Seigneurs  fe-^ 
i^ient  des  conquêtes ,  et  qu'alors  il  lent  aban- 
donnerait les  firuits  de  leurs  victoires ,  en  échange 
des  domaines  qu'ils  possédaient  au  Japon  ;  et  dont 
il  gratifierait  ses  créatures.  On  s'aperçut  même 
dans  la  suite  qu'il  lui  était  assez  indiffèrent  y 
qne  la  guerre  de  la  Chine  réussit  ou  non  $  et 
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qae  son' ambition,  qui  n^agissait  en  Icd  que  par 
saillies,  avait  dans  le  fond  moins  de  part  à  la 
guerre  qu'il  avait  entreprise ,  que  les  raisons  que 
j'ai  dites. 

.  yi.  Il  est  bien  vrai  néanmoins  que  Cambacun- 
dono ,  qui  ne  s'occupait  le  plus  souvent  l'ima- 
gination que  de  ses  vastes  desseins,  et  qui  pensait 
déjà  voir  une  bonne  partie  de  l'Orient  à  ses  pieds^ 
devint  si  rempli  de  lui-même ,  et  si  fastueux , 
que  Fambassade  du  Vice-Roi  des  Indes ,  qui  d'a- 
bord l'avait  assez  flatté,  commença  de  lui  paraître 
moins  avantageuse  a  sa  gloire.  Il  s'avisa  même 
de  révoquer  en  doute,  que  le  P.  Valégnan  fut 
véritablement  envoyé  du  Vice-Roi;  il  parut  per- 
suadé que  c'était  une  adresse  des  missionnaires 
pour  rentrer  dans  ses  bonnes  grâces,  et  l'on  eut 
bien  de  la  peine  a  lui  ôter  cette  pensée  de  l'esprit; 
enfin ,  tandis  qu'on  faisait  les  préparatifs  de  la 
guerre  de  la  Chine ,  il  fit  avertir  le  P.  Valégnan 
qu'il  pouvait  venir  à  la  cour,  mais  à  condition  qu'il 
ne  parlerait  point  du  rétablissement  des  mission- 
naires. Condéra,  Roi  de  Bugen,  voulut  tenter 
de  faire  révoquer  cette  condition  ;  mais  l'Em- 
pereur le  trouva  fort  mauvais,  et  lui  dit  en  co- 
lère :  «  Vous-devriez  vous  souvenir  que  je  ne 
»  vous  ai  pas.  fait  tout  le  bien  que  j'avais  des-. 
31  sein  de  vous  faire,  et  cela  parce  que  vous 
y>  £adites  profession  d'une  secte  qui  ne  me  plaît 
]^  pas^  y> 

Le  P.  Valégnan  informé  de  tout  ce  qui  se 
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passait  à  la  coar,et  persuadé  quHl  ne  pouvait 
que  perdre  en  différant  de  s'y  rendre ,  se  mit 
enfin  en  marche  au  commencement  de  l'année 
mil  cinq  cent  quatre-vingt-onze,  avec  les  Am-, 
bassadeurs  de  Rome,  et  un  train  convenable  à 
son  caractère.  Bans  tous  les  endroits  où  il  passa , 
il  fut  reçu  des  païens  mêmes  avec,  des  honneurs 
extraordinaires;  et  une  affection  qu'il  n'avait 
pas  lieu  de.se  promettre.  Il  trouva  sur  ]a  fron-^ 
tière  du  Chicungo,  un  gentilhomme  de  Togi-; 
rondono,  oncle  du  Roi  de  Naugato  :  ce  Seigneur, 
possédait  une  bonne  partie  du  royaume  de  Chi- 
Gtingo,  et  il  avait  depuis  peu  reçu  le  baptême, 
à  la  sollicitation  de  la  Princesse  Maxence  de 
Bungo ,  que  l'Empereur  lui  avait  fait  épouser  : 
on  peut  aisément  juger  des  marques  d'amitié- 
que  le  P.  Valégnan  et  les  quatre  Ambassadeurs, 
reçurent  en  cette  cour;  on  eut  bien  voulu  les 
y  retenir  plus  long-temps^  mais  le  père  était 
pressé  de  se  rendre  auprès  de  l'Eropereur.  Néan- 
moins étant  arrivé  au  port  de  Muro,  qui  n'est 
qu'à  quatre  ou  cinq  journées  de  Méaco,  il  ap- 
prit que  les  Rois  de  Bugen  et  de  Fingo,  n'étaient 
point  en  cour,  ce  qui  lui  fit  prendre  la  résolu- 
tion de  ne  point  avancer  davantage  qu'il  n'eût 
reçu  des  nouvelles  de  ces  deux  Princes. 

C'était  sur  la  fin  de  janyier,  justement  dans 
le  temps  auquel  tous  les  Rois  et  les  grands  Sei- 
gneurs s'acheminaient  à  la  cour  pour  y  rendre 
leurs  hommages  à  l'Empereur.  Ces  Princes  ap- 
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prenant  que  les  Ambassadeurs  revenus  de  Rome 
étaient  à  Haro,  eurent  la  curiosité  de  les  voir; 
plusieurs  mêmes,  qui  n'avaient  point  affaire  en 
cour,  firent  exprès  le  voyage  de  Muro,  et  pen- 
dant deux  mois  que  le  P.  Yalégoan  fut  obligé 
d'y  rester ,  il  s'y  fit  un  concours  extraordinaire 
de  gens  de  la  première  qualité,  qui  s'y  rendi-* 
rent  de  toutes  les  extrémités  de  l'empire.  On 
ne  se  lassait  point  d'entendre  les  jeunes  Ambas-^ 
sadeurs  parler  des  aventures  de  leurs  voyages, 
de  la  magnificence  des  Princes  chrétiens  de  l'Euro^ 
pe,  de  ce  qu'ils  avaient  vu  en  Espagne  et  en 
Italie,  de  ce  qu'on  leur  avait  dit  de  la  cour  de 
France  et  de  celle  de  l'Empereur ,  de  la  majesté 
du  Souverain-Pontife  des  Chrétiens,  de  la  manière 
auguste  dont  le  service  divin  scb^fait  à  Rome,  etr 
dans  toutes  les  grandes  églises  :  et  comme  tout 
cela  donnait  occasion  à  ces  jeunes  seigneurs  de 
dire  quelque  chose  de  nos  sacrés  mystères,  ils, 
en  parlaient  aTCc  tant  de  grâce  et  de  force , 
qu'ils  en  pénétraient  les  cœurs  les  plus  durs  et 
les  plus  insensibles.  Morindono,  Roi  deNaugato, 
entre  autres,  ne  les  pouvait  quitter;  mais  celui 
qui  leur  marqua  un  attachement  plus  sincère, 
fut  Damien  Caynocami,  fils  de  Simon  Condéra, 
et  déjà  pourvu  du  royaume  de  Bugen.  C'était 
un  iPrince ,  qui ,  à  Fàge  de  vingt-trois  ans ,  le 
disputait  aux  plus  grands  capitaines  du  Japon  ^ 
non-seulement  en  bravoure,  mais  encore  eu 
sagesse  et  en  habileté  dans  le  métier  >de  la  guerre^ 


Digitized 


by  Google 


DU   JAPON,    LIV.    VII.  2t 

il  avait  été  baptise  pendant  la  conqaête  du  XiittOi 
et  comme  dès  sa  plus  tendre  enfance  il  n'avait 
presque  point  quitté  les  armées,  il  n'avait  pu 
avoir  la  connaissance  de  bien  des  choses  qui  re- 
gardent la  Religion,  et  il  profita  de  cette  occa- 
flion  pour  s'en  instruire. 

Constantin  Joscimoo^  Roi  de  Bungo,  se  rendit 
aussi-bien  que  les  autres  au  port  de  Muro;  mais 
il  parut  devant  les  Ambassadeurs  plus  pénitent 
que  Roi,  et  dans  un  état  d'humiliation  qui  tou- 
cha tout  le  monde.  De  si  grandes  marques  d'un 
retour  sincère,  les  instances  que  fît  ce  Prince 
pour  recevoir  l'absolution  de  ses  péchés,  et  la 
mémoire  du  saint  Roi  François  Gvandono,  qui 
aans  doute  avait  obtenu  à  son  fils  la  grâce  de  sa 
xxmversiôn ,  déterminèrent  le  P.  Yalégnan  à  le 
recoudlter  à  l'Église.  Etifin  Ucondono  vint  du 
royaume  de  Canga  à  Muro,  pour  saluer  les  Am- 
bci^deur».  1h  furent  surprilà  de  voir  reluire  sur 
son  visage  un  air  content  que  n'avaient  pcdnt  ceux 
a  qui  la*  fortuùe  ne  refusait  rieU  :  ce  >  grand 
homme  leur  protesta  que  le  j6ur  le  plus  heu-^ 
reux  de  sa  vie  avait  été  celui  auquel  il  avait  tout 
perdu  pour  Jésus-Qn-ist;  il  pro]H)sa  mémd  alors 
de  quitter  le  inonde  i  et  de  se  donner  tout  en* 
tiér  au  service  de  Dieu;  mais  parce  qu'il  avait 
enéore  sa  femme  et  une  famille  qui  demeurail 
sans  ressource,  qu'étant  plus  jéuné  de  beaucoup 
que  i'iËmpereur ,  il  y  avait  appareueie  '  que  su 
disgrâce  ne  durerait  pas  toujours,  et  qu'il  pour 
T.  II.  3 
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vail  rendre  a  Dieu  des  servîoes  bien  plus  essentiels 
en  restant  dans  le  monde  qa*en  le  quittant,  on 
lui  cons^Ua  de  ne  point  penser  à  exécuter  son 
dessein. 

Vn.  Ce  qui  retenait  si  long-temps  le  P.  Va- 
légnan  à  Muro  était  la  mort  d'un  fils  unique  et 
d'un  frère  de  l'Empereur;  car  outre  que  le  deuil 
où  était  toute  la  oour  impériale  ne  permettait 
pas  qu'on  y  parût  avec  tant  de  pompe ,  Gam- 
bacundono  avait  conçu  un  si  grand  chagrin  de 
ses  pertes  qu'on  n'osait  Faborder.  Enfin  après 
deux  mois  de  retardement  on  avertit  le  père 
qu'il  était  temps  de  paiiir.  Pendant  son  séjour 
a  Muro  ;  quantité  de  Portugais  y  étaient  accou- 
rus pour  rendre  son  ambassade  plus  célèbre ,  et 
ils  lui  firent  efi*eetivement  un  si  magnifique  cor- 
t^e  que  l'on  n'avait  jamais  rien  vu  de  sem- 
blable au  lapon. 

'  De  Muro ,  le  P.  Valégnan  prît  la  route  d'O- 
zaca,  où  il  fut  reçu  avec  beaucoup  de  ntiagni- 
ficenoe  par  les  ordres  de  Gmdéra  et  d'un  Sei- 
gneur païen  qui  servit  le  Christianisme  dans 
cette  importante  conjoncture,  comme  aurait  pu 
faire  le  plus  "zélé  Chrétien  ;  il  se  nommait  Maxita 
Témondono,  et  il  s'en  faut  bien  que  dans  la 
suite  il  ait  toujours  été  aussi  favorable  au  Chris- 
tianisme. D'Ozaca,  les  Ambassadeurs  allèrent  jus- 
qu'à Toba  qui  n'est  qu'à  une  lieue  de  Méaco  ; 
ils  firent  ce  voyage  sur  des  vaisseaux  que  leur 
avait  envoyés  un  frère   ds  l'Empereur^  et  ils 
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trouyèrent  à  Toba  de  magnifiqaes  litières  pour 
eux,  et  des  chevaux  pour  toute  leur  suite.  Dès 
le  lendemain  de  leur  arrivée  à  Toba,  ils  parti- 
rent en  très-bel  ordre  pour  Méaco  ,  les  présens 
étaient  portés  devant  eux,  et  tout  était  disposé 
d'une  manière  si  noble  et  si   auguste,  que  le 
bruit  s'en  étant  répandu  partout,  les   campâ- 
mes furent  en  un  moment  couvertes  d'un  peu- 
"ple  infini ,  accouru  pour  voir  une  si  belle  marche. 
L'Empereur  à  qui  on  en  fit  le  récit,  en  fut 
^une  telle  gaité ,'  qu'on  ne  le  reconnaissait  plus^ 
et  il  donna*  ordre  qu'on  n'omit  rien  pour  faire 
à  l'Ambassadeur  du  Vice-Roi  des  Indes  toutes 
les  distinctions  possibles.  Le  père  à  son  aitivée 
à  Méaco  fiit  logé  dans  le  plus  magnifique  hôtdl 
de  la  ville ,  on  mit  les  Ambassadeurs  de  Rome 
dans:  le  palais  du  Roi  de  Fingo  ;  on  choisit  les 
plus  belles  maisons  du  quartier  pour  les  Poi^ 
tugais,   et  l'on  posa   a   toutes  les  avenues  des 
corps-de-gardes ,  pour  empêcher  qu'on  y  cau- 
At  le  moindre  désordre.   L'Empereur  ordonna 
encore  que  toutes  les  rues  fussent  nettoyées  avec 
lin  grand  soin ,  pour  le  jour  qu'il  donnerait  au- 
dience à   l'Ambassadeur,  et    il   invita  pour  le 
même   jour  à  un  somptueux  repas  qu'il  avait 
dessein  de  lui  faire ,  tous  les  Rois  et  les  gnoids 
qui  se  trouvèrent  à  la  cour. 

Le  premier  dimanche  de  carême,  on  avertit 
l'Ambassadeur  que  tout  était  prêt  pour  son  en*- 
trée,  alors  tous  ceux  qui  devaient  l'accompa- 
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gner  se  rendirent  à  son  palais  ^  d^où  la  marche 
commença  en  cet  ordre.  On  voyait  d'abord  un 
beau  genêt  d'Arabie ,  couvert  de  velours  incar- 
ziat  y  le  harnais  tout  garni  d'ai^nt  y  et  les  étriert 
dorés.  Deux  jeunes  palfreniers  revêtus  de  lon- 
gues robes  de  soie,  et  le  turban  en  tète,  te- 
nfdent  ce  superbe  animal  des  deux  côtés  par  la 
bride,  et  le  conduisaient  entre  deux  Portugais , 
montés  à  l'avantage,  et  très-bien  mis.  Le  Vice. 
Roi  des  Indes  avait  envoyé  deux  chevaux  ara* 
bes ,  mais  il  en  était  mprt  un  en  dbiemin  ;  les 
pages  suivaient  si  rich^noit  vêtus ,  et  avec  un 
air  si  noUe  qu'oi^  les  eut  pris  pour  des  Prin-* 
ces  :  ces  pages  précédaient  immédiatement  les 
quatre  Ambassadeure  revenus  de  Rome,  habile 
lés  à  leuropé^me  avec  oe^  beaux  habits  de  va* 
leurs  noir  >  garnis  de  larges  passemens  d'or,  que 
le  Pape  Grégoire  XHI  leur  avait  donnés  :  en- 
suite venait  le  P.  Yalégnan  accompagné  des  pè- 
res Diego  de  Mesquita ,  et  Antoine  Lopez  ses 
interprètes,  tous  trois,  avec  l'habit  de  leur  com- 
pagnie ,  et  portés  daps  une  litière  la  plus  belle 
et  la  plus  riche  qu'on  eût  encore  vue  au  Jar 
pou ,  en  de  pareilles  cérémonies  :  les  Portugais 
à  cheval  tout  couverts  d'or  et  de  pierreries,  fer- 
miâent  la  marche;  on  alla  ainsi  lentement  jus* 
qu'à  la  porte  du  palaû^  impérial,  où  Daînangan- 
dono,  neveu  de  Cambacundono ,  et  qui  était  déjà 
-déclaré  héritier  présomptif,  de  la  couronne  ^  re- 
çut l'Ambassadeur  à  la  iâte  d'un  fort  .grand  noiq- 
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bre  de  Princes  et  de  Seigneurs ,  fet  le  condniât 
dans  là  salle  d'audience.  L'Empereur  y  était  sur 
%tn  trône  extrêmement  élevé  et  fort  riche ,  tous^ 
les  grands  officiers  de  la  couronne  autour  de  lui, 
chacun  dans  son  rang.  Le  père  entra  précéda 
d'un  gentilhomme  portugais ,  qui  portait  la  let-^ 
tre  du  Vice-Rcn  écrite  sur  un  beau  vélin  en- 
richi d'or ,  scellé  d'un  cachet  d'or ,  en  enfermée 
dans  tm  petit  coffre  très-bien  travaillé;  l'Em- 
|>ereur  commanda  qu'on  lût  tout  haut  la  lettre 
où  le  Vice-Roi  n'avait  rien  négligé  de  tout  ce 
qui  pouvait  flatter  l'ambition  de  Cambàcundbno^ 
et  Rengager  par  le  motif  de  sa  prc^re  gloire ,  à 
en  user  toujours  avec  les  missionnaires  comme 
il  avait  (ait  les  premières  années  de  son  règne. 
Sur  la  fin  de  la  lettre ,  le  Yicê-Koî  avait  mar- 
qué les  présens  dont  il  avait  chai^  son  Am- 
bassadeur. A  mesure  qu'on  lés  nbiAmait ,  xxtk 
Portugais  les  présentait,  et  l'Empereur  en  pa- 
rut esLtraordinairement  satisfait. 

Dès  que  cela  fiit  fait,  le  P.  Talégnan  qui 
était  Testé  atu  bout  de  la  salle,  fut  conduit  anx 
pieds  du  trône,  et  salua  l'Empereur,  partie  à 
^européenne ,  et  partie-  à  la  japonnaise ,  ses  deux 
trudiemàns  en  firent  de  même,  puis  les  qua- 
tre Âjnbassadeurs  de  Rome ,  et  tous  les  Portu-- 
gais,  cinq  à  cinq  :  après  quoi  chacun  prit  la 
'place  que  le  maitre  des  cérémoiiies  lui  assigna. 
Enstiite  on  apporta  du  thé  :  la  tasse  fut  d'a- 
bord portée  k  fBmpereur  qui  en  goûta ,  et  ta 
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présenta  de  sa  main  au  P.  Yalégnan  y  à  qoi  il 
£t  donner  snr-le-champ  cent  plaqnes  d'ai^ent  , 
et  quatre  habits  de  soie.  Tous  ceux  de  la  suite 
du  père  reçurent  aussi  leurs  présens  y  et  l'Em- 
.pereur  s'étantjevé  de  son  siège,  ordonna  à  son 
jneveu  de  faire  dîner  les  Ambassadeurs,  et  de 
leur  tenir  compagnie  avec  tous  les  Princes  et 
Seigneurs* 

Après  le  repas,  Gimbacundono  rentra  dans 
la  salle  où  Ton  avait  servi ,  s'entretint  assez  long- 
temps avec  le  P.  Yalégnan,  prit  plaisir  à  ouïr 
raconter  aux  Ambassadeurs  de  Rome  les  parti- 
cularités de  leur  voyage  et  encore  plus  a  les 
.entendre  chanter  ;  car  ils  avaient  appris  la  mu- 
sique pendant  leur  voyage ,  et  ils  chantaient  par- 
fSiitement  bien;  ils  jouaient  aussi  de  plusieurs 
instrumens ,  dont  on  ne  connaît  point  l'usage  au 
Japon,  et  l'Empereur  parut xharmé  d'un  petit 
concert  que  ces  jeunes  Seigneurs  firent  ^i  aa 
présence.  Ce  Prince  caressa  fort  le  premier  Am- 
bassadeur,  et  lui  témoigna  qu'il  serait  bien  aise 
de  l'avoir  h  son  service;  mais  le  jeune  Prince 
lui  déclara  nettement  y  comme  il  l'écrivit  depuis 
au  P.  Claude  Aquaviva ,  qu'il  avait  dès  son  en- 
fance été  élevé  par  les  PP.  de  la  Compagnie  de 
Jésus ,  et  qu'il  était  résolu  de  ne  les  point  quitter. 

Le  lendemain  l'Empereur,  partit  pour  le  royau- 
me de  Boary,  et  fit  dire  au  P.  Yalégnan  que 
jusqu'à  ce  que  les  présens  pour  le  Yice-Roi  fis- 
sent prêts,  il  pouvait  rester  où  bon  lui  aemblerait^ 
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i  Meaco>  à  Oza€a ,  à  Sacay ,  a  Nangazaqui  :  en 
un  mot  partout  où  il  jugerait  à  propos.  Le  père 
ne  put  se  dispenser  de  faire  quelque  séjour  à 
Méaco,  où  son  palais  ne  se  désemplissait  poiat  du 
matin  au  soir*  Daïnangandono  neveu ,  et  comme 
Je  Tai  déjà  dit,  désigné  successeur  de  TEmpe- 
reur  y  les  Rois  de  Ifaugato  et  d'L^e  y  le  Prince 
héritier  de  Canga ,  et  quantité  des  plus  grands 
Seigneurs  de  l'empire  lui  rendirent  visite.  Le  Roi 
de  Zeuxima^  gendre  du  Roi  de  Fingo,  y  alla 
comme  les  autres ,  mais  ce  fut  pour  se  &ire  in- 
struire de  nos  mystères,  et  le  P.  Yalégnan  le 
baptisa  en  secret. 

De  Méaco  le  père  retourna  à  Ozaca ,  et  laissa 
dans  la  capitale  le  P.  Rodriguez,  par  Tordre  ex- 
près de  rÉmpereur ,  qui  fit  ce  religieux  son  in- 
terprète ;  il  n'y  eut  pas  moins  de  concours  chez 
les  Ambassadeurs  à  Ozaca  qu'il  y  en  avait  eu 
à  Méaco.  Au  reste  la  piété  avait  beaucoup  plus 
de  part  que  tout  autre  motif  à  cette  prodigieuse 
affluence  de  monde-,  car  comme  le  P*  Yalégpan 
et  les  Jésuites  qui  l'accompagnaient,  disaient  tous 
les  jours  publiquement  la  messe  :  ce  qui  ne  se 
faisait  depuis  la  persécution  qu'en  quelques  en- 
droits du  Ximo ,  tout  ce  qu'il  y  avait  de  chré- 
tiens dans  les  royaumes ,  d'où  les  missionnaires 
étaient  bannis,  ne  faisaient  point  difficulté  d'entre- 
prendre des  voyages,  les  uns  de  cinquante  lieues, 
les  autres  de  cent  y,  pour  participer  à  nos  divins 
mystères. 
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ym.  Deux  Princesses  d'une  grande  vertu  obli- 
gèrent le  P.  Yalégnan  à  passer  par  Firando^pour 
se  rendre  dans  le  royaume  d'Arima.'  C'était  la 
Princesse  Isabelle,  veuve  du  feu  Prince  An- 
toine ,  dont  nous  ayons  tant  parlé  au  commen- 
cement de  cette  histoire ,  et  la  Princesse  Mancie, 
femme  du  Prince  d'Omura,  et  on  l'avait  ma- 
riée au  Prince  de  Firando  pour  établir  une  bonne 
paix  entre  ces  deux  états.  Sumitanda  avait  sti- 
pulé dans  le  contrat  de  mariage ,  que  sa  fille 
aurait  le  libre  exercice»  de  sa  Religion ,  et  cette 
Princesse  s'était  si  bien  soutenue  dans  cette  cour, 
la  plus  mal  disposée  de  tout  le  Japon  à  l'égard 
des  chrétiens,  que»  le  vieux  Roi  sou  beau-père 
disait  quelquefois  qu'il  enrageait  de  voir  une 
femme  de  dix-huit  ans  l'emporter  sur  lui ,  et 
plus  heureuse  a  augmenter  le  nombre  des  Chré- 
tiens que  lui  à  le  diminuer. 

Le  P.  Yalégnan  ne  laissa  pas  d'être  bien  reçu 
du  Rm  de  Firando,  qui  le  conduisit  lui-même 
à  l'oratoire  de  la  Princesse.  Dès  qu'elle  vit  le 
serviteur  de  Dieu ,  elle  se  jeta  à  ses  pieds  y  et 
les  arrosa  de  ses  larmes,  de  quoi  toute  la  cour 
fut  extrêmement  édifiée.  Le  père  entendit  en- 
suite la  confession  de  la  Princesse ,  qui  lui  pro- 
testa qu'elle  mourrait  plutôt  de  la  plus  cruelle 
mort  que  de  manquer  de  fidélité  à  Dieu.  Elle 
ajouta  que  le  feu  Prince  son  père  étant  prêt 
de  mourir  l'avait  appelée  en  particulier ,  et  lui 
avait  témoigné  son  chagrin  de  la  voir  ainsi  obli- 
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1^  a  irivre  dans  mie  cour  idolâtre  :  «  Cest  là  né- 
«  cessité  de  mes  affiiires  y  continua-t-il ,  qpx  m\ 
9  obligé  à  conlrader  une  alliance  à  peu  conve- 
»  fiable  ;  mais  au  m<HD8 ,  ma  fille ,  je  vous  con- 
i>  jure  par  tout  ce  qui  peut  faire  impression  sûr 
»  votre  coeur /de  garder  invîolablement  a  Dieu 
»  la  fidélité  que  vous  lui  devez.  Ne  serais-je  pas 
1»  bien  dénaturée  et  bien  indigne  des  grâces  que 
j>  j'ai  reçues  du  ciel,  ajouta  cette  admirable 
V  Princesse ,  fondant  tout  de  nouveau  en  pleurs  ^ 
1^  si  je  m'oubliais  un  seul  moment  de  mon  de- 
I»  voir.  »  Le  père  admira  une  vertu  é.  rare  et 
ione  piété  si  solide  ;  11  fortifia  la  ï^rincesse  dans  ses 
bons  sentimens ,  et  la  laissa  remplie  d'une  con- 
solation qui  ne  petit  venir  que  du  St.-Esprit. 

L'homme  apostolique  se  servait  ainsi  de  la 
liberté  qu'il  avait  d'aller  partout,  pour  animer 
et  fortifier  la  fin  des  fidèles.  Enfin  il  se  rendît 
à  Arima  pour  y  mettre  entre  les  mains  du  Roi 
les  présekis  de  Sa  Sainteté;  il  ne  tint  pas  à  ce 
Prince  que  tout  le  royaume  ne  prit  part  à  cette 
fSte,  mais  on  lui  conseilla  de  ne  point  faire 
tant  d'éclat  dé  peur  d'irriter  l'Empereur.  La  cé- 
rémonie pour  n'être  pas  si  publique  n'en  (ut  pas 
moins  auguste  :  elle  commença  par  une  messe 
solennelle,  qui  fut  chantée  en  musique ,  et  à  la- 
quelle toute  la  cour  et  un  fort  grand  peuple 
assistèrent.  La  messe  finie,  le  P.  Valégnan  quitta 
sa  chasuble,  prit  un  riche  pluvial  de  brocar  que 
le  Pape  Sixte  Y  avait  envoyé  aux  missionnaires 
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du  Japon ^  et  s'a&ût  devant  le  grand  autel)  le 
diacre  et  le  soudiacre  à  ses  côtés.  Aussitôt  Mi- 
chel Gngina  Ambassadeur  du  Roi  d'Arima  avec 
une  fort  nombreuse  suite  de  gentilshommes,  alla 
présenter  le  bref  du  Saintr-Père  au  Prince,  qui 
le  reçut  à  genoux ,  le  mit  sur  sa  tête ,  ce  qui 
est  au  Japon  la  plus  grande  marque  de  respect, 
et  pria  deux  pères  qui  étaient  auprès  de  lui  de 
le  lire  en  latin  et  en  japonnais;  cela  &it,  le 
jeune  Ambassadeur  vint  prendre  Tépée  de  la 
.main  du  prêtre ,  la  tira  de  son  fourreau  qui 
était  de  vermeil  doré,  et  la  tint  haute.  Le  Prince 
de  Fiunga  prit  le  chapeau,  et  le  Roi  s'étant  ap- 
proché de  Tautel,  se  mit  à  genoux,  le  père  se 
leva ,  et  après  avoir  dit  les  prières  accoutumées, 
prit  sur  l'autel  le  reliquaire  où  était  la  vraie 
croix ,  et  le  mit  au  cou  du  Roi ,  en  lui  disant 
<;es  paroles,  aeeipe  Kgnum  êanetœ  erueis ,  etc. 
Il  prit  ensuite  l'épée,  la  présenta  au  Roi  en  di- 
sant acdpe  gladium,  etc.  Il  en  fît  de  même  du 
chapeau ,  et  de  tout  le  reste.  On  ne  peut  dire 
l'effet  que  fît  cette  cérémonie  dans  tous  ceux  qui 
en  furent  les  témoins,  la  Reine  et  les  Princesses 
.'fondaient  en  larmes,  et  tous  les  assistans  pousr- 
saient  au  ciel  des  soupirs  qui  interrompaient  et 
attendrissaient  le  célébrant. 

Après  que  les  choses  se  furent  ainsi  passées 
à  Arimà,  le  P.  Yalégnan  et  les  Ambassadeurs 
se  transportèrent  à  la  cour  d'Omura,  et  ensuite 
à  celle  de  Bungo,  où  les  présens  de  Sa  Sainteté 
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forent  reçus  avec  la  même  pompe  et  h  même 
.piété.  Après  quoi  les  Ambassadeurs  que  rien  ne 
retenait  plus  dans  le  siècle  y  ne  différèrent  pas 
un  moment  à  entrer  au  noviciat  de  la  compa- 
gnie de  Jésus,  comme  ils  s'y  étaient  engagés 
jnême  avant  que  de  partir  de  Rome.  Car  on  as- 
sure que  s'étant  jetés  un  jour  aux  pieds  dfi;  père 
Aquaviya,  Général  de  la  compagnie,  ils  le  sup- 
plièrent avec  de  grandes  instances  de  les  admettre 
an  nombre  de  ses  en&ns;  l'assurèrent  que  s'ils 
obtenaient  cette  grâce»  ils  se  croiraient  bien 
récompensés  des  &tigues  et  des  dangers  qu'ils 
avaient  essuyés  pendant  leur  voyage»  et  ajou^ 
tèrent  que  toute  leur  ambition,  après  av<iir  été 
les  envoyés  des  Princes  vers  le  Vicaire  de  Jésus- 
Cbrist,  serait  d'être  selon  l'expression  de  4'Apô- 
tre  les  envoyés  d<e  Jésus-Christ  même  vers  des 
peuples  qui  ne  le  connaissaient  pas.  Le  P.  Gé- 
néral leur  répondit  que  sou  Ordre  se.  trouverait 
fort  honoré  d'avoir  des  sujets  aussi  distingués 
qu'eux   par  leur  naissance ,  par  leur  mérite  et 
par  leiir  vertu ,  mais  qu'il  pouvait  y  avoir  des 
raisons  qu'il,  ne  connaissait  pas  de  s'opposer  a 
leur  dessein,  et  qu'il  remettait  au  P.  Valégnan 
a  faire  ce  qui  conviendrait  quand  ils  seraient 
de  retour  au  Japon»  Le  P.  Valégnan  avait  trop 
de  preuves  de  la  solidité  de  leur  vocation  pour 
ne  pas  se  rendre  à  leurs  prières;  et  il  les  envoya 
tous   quatre  à  l'ile    d'Amacnsa,  où  l'on  avait 
.  transféré  le  noviciat  d'Arima  y  mais  avant,  que 
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tes  fervens  prosélytes  fussent  en  possession  de 
ce  qui  faisait  depuis  si  long-temps  l'objet  de  leurs 
"vœux  ,  il  en  coûta  de  rudes  combats  aux  deux 
principaux  de  la  part  de  leurs  mères;  le  Prince 
tle  Fiunga  triompha  bientôt  de  la  sienne,  qui 
^it  venue  exprès  avec  le  Prince  Juste  Ito  son 
cadet,  pour  s^opposer  à  son  dessein.  Il  y  eut 
-plus  ;  car  le  Prince  Juste  fut  si  touché  d'enten- 
'dre  son  frère  parler  du  bonheur  qu'on  goûte 
en  portant  sa  croix  pour  Jésus-Christ,  qu*il  dé- 
clara qu'il  voulait  suivre  le  même  parti  et  qu'il 
l'exécuta.  Ainsi  la  pauvre  Princesse  qui  n'avait 
-pas  voulu  faire  à  Dieu  dé  bonne  grâce  le  sacrifice 
d'un  de  ses  fils,  fut<^lîgée  de  le  lui  faire,  comme 
malgré  elle,  de  tons  les  deux. 

Michel  Cingina  eut  plus  de  peine  à  venir  & 
-bout  dé  la  Princesse  sa  mère ,  parce  que  le  Roi 
d'Arima  se  mit  de  la  partie  potir  combattre  sa 
oonstance.  Ce  Prince  fit  à  son  cousin  des  offres 
qui  auraient  pu  tenter  un  courage  moins  ferme 
que  le  sien ,  et  qui  donnèrent  une  nouvelle  ac- 
tivité auit  oppositions  de  sa  faolille  ;  mais  rien 
ne  put  râ)ranler ,  et  la  Princesse,  qui  avait  de 
'  la  religion ,  donna  enfin  les  mains  à  ce  que  le 
seul  fiis  qu'elle  avait ,  et  qui  méritait  par  bien 
des  endN)îts  toute  sa  tendresse,  se  consacrât  tout 
'  entier  au  salùt  des  aMes. 
'     IX.  Les  chrétiens  cependant  étaient  entre  la 
crainte  et  Tespérance,  dans  l'attente  des  fruits 
que  produirait  l'ambassade  du  Vicé^Roi  des  \ùr- 
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des.  Les  hoimeurs  inouïs  que  l'Empereur  avait 
£ûts  au  P.  Valégnan,  donnaient  lieu  de  tout  es-- 
pérer;  mais  quand  on  vit  qu'après  bien  du 
temps  9  on  ne  parlait  ni  de  rétablir  les  mission- 
naires  j  ni  .de  permettre  ^  le  libre  exercice  du 
Qirisiianisme  9  on  commença  fort  à  douter  di| 
succès  de  cette  entreprise,  qu'on  avait. regardée 
comme  l'unique  ressource  de  la  religion  daqs 
l'empire.  Enfin,  on  ne  s'aperçiit  que  trop  qu'on 
avait  eu  de  bonnes  raisons  d'apprébender  beau- 
<K>up.  Iqui^pocami ,  et  Cangoncami ,  tous  deuj^ 
gouverneurs  de  Nangazaqui ,  avaient  fait  un.fort 
grand  accueil  au  P.  Yalégnan ,  à  son  arrivée  au 
Japon,  et  ils  trouvèrent  fort  mauvais  que  ce 
Prince  ne  se  fut  pas  servi  d'eux  pour  avoir  act- 
eès  à  la  cour.  On  eut  beau  leur  représent^er  {pj^t 
la  seule  raisop  qui  avait  déterminé  l'Ambaasa-f 
deur  à  s'adresser  à  d'autres ,  était  leur  fibsence 
de  la  cour,  ils. n'écoutèrent  rien.  Ce  qu'il  y  % 
d'étonnant ,,  c'est  qu'il  y  avait  ^  dans  leur  pnvr 
cédé  ,.une  mauvaise  foi  qui  rendait  leur  resseiir 
timent  le  plus  injuste  du  monde;  car,  la  raison 
pourquoi  ils  ne  s'étaient  point  trouvés  i  la  qour^ 
lorsqu'il  avait  fallu  parler  à  PEmpereur  e^  &«•- 
veur  de  l'ambassade,  c'est  que  quelques  jours 
auparavant  ayant  vu  Cambacundono  fort  prér 
venu  Qdntre  l'Ambassadeur ,  ils  s'étaient  retirés 
de  peur  qu'on  ne  les  emplc^&t  a  solliciter  ce 
qu'ils  ne  voyaient  xuiUe  apparence  de  pouvoir 
obtenir }  mais  loisqu'ils  surent  avec  qu^le  dîst- 


Digitized 


by  Google 


44  HISTOIRE 

tinction  l'Empereur  avait  reçu  le  P.  Yalégnan , 
ils  se  repentirent  fort  d'avoir  manqué  une  occa- 
sion d'être  employés  avec  '  honneur  y  et  au  lieu 
de  s'en  prendre  à  eux-mêmes,  ils  déchargèrent 
leur  chagrin  sur  les  chrétiens  qu'ils  résolurent 
de  perdre. 

Pour  cela  y  ils  projetèrent  deux  choses  :  la 
première  y  d'avertir  TEmpereùr  que  tous  les 
états  des  Princes  chrétiens  du  Ximo  étaient  rem- 
plis de  missionnaires ,  contre  les  défenses  expres- 
ses de  Sa  Majesté  ;  la  seccmde  y  de  persuader  à 
ce  Prince  que  l'ambassade  du  Vice-Roi  des  In- 
des était  Supposée.  Pour  mieux  réussir  dans  ce 
projet ,  ils  s'adressèrent  a^i  fiimeux  Tocun ,  qui 
employa  tout  son  pouvoir  et  toute  son  indus- 
trie pour  les  seconder.  Effectivement,  l'Empereur 
fîit  prévenu ,  et  il  éclata  en  des  menaces  qui 
firent  croire  qu'il  en  allait  venir  aux  dernières 
extrémités  contre  les  chrétiens  :  c'était  au  com- 
mencement de  mil  cinq  cent  quatre-vingt-douze, 
et  la  cour  était  fort  nombreuse ,  parce  que  la 
plupart  des  Princes  y  étaient  allés  rendre  hom- 
mage à  l'Empereur.  Cette  circonstance  eut  un 
fort  mauvais  eflfet,  car  ceux  qui  n'étaient  pas 
affectionnés  a  la  religion,  en  prirent  occasion 
de  maltraiter  les  chrétiens.  Le  Roi  de  Firando 
écrivit  sur-le-champ,  qu'on  obligeât  la  veuve 
du  Prince  Antoine  et  ses  enfans,  à  faire  sor-^ 
tir  de  leurs  terres  quelques  Jésuites  qui  y  étaient. 
Le  Prince  Jérôme ,  l'alné  de  tous  répondit  à  ce^ 
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lui  qui  lui  intima  Tordre  du  Roi ,  que  toute  8a 
femille  était  disposée  à  tout  risquer ,  plutôt  que 
de  commettre  une  si  grande  lâcheté ,  et  que  bien 
loin  de  chasser  de  son  domaine  les  missionnaires 
qui  y  étaient ,  il  y  recevrait  volontiers  tous  ceux 
qui  voudraient  s'y  réfugier.  En  effet)  peu  de 
temps  après /un  des  pères  ayant  été  contraipt 
de  sortir  du  Gotto  y  le  Prince  Jérôme  le  retira 
chez  lui. 

Cependant  le  bruit  se  répandit  de  toutes 
parts  que  l'Empereur^  irrité  plus  que  jamais 
contre  les  Chrétiens ,  se  disposait  à  les  pousser 
à  toute  outrance  ;  et  comme  la  renommée  gros- 
sit toujours  les  choses ,  on  publiait  déjà  que  les 
Rois  d'Arima  et  de  Fingo  devaient  être  bannis , 
et  qu'on  allait  mettre  tout  à  feu  et  à  sang  dans 
le  Ximo.  Les  Gouverneurs  de  Nangazaqui  avaient 
grand  soin  de  faire  courir  ces  bruits,  et  l'ua 
d'eux ,  qui  était  à  la  cour ,  manda  à  leur  lieu* 
tenant  de  &ire  préparer  beaucoup  de  logemens 
pour  des  troupes  qu'il  devait  incessamment  me- 
ner dans  le  Ximo.  Enfin ,  il  n'y  eut  pas  jusqu'aux 
Jésuites  de  Héaco  qui  écrivirent  de  manière  à 
bave  juger  que  tout  était  perdu.  Sur  quoi  le 
P.  Valégnan  alla  trouver  le  Roi  d'Arima  et  le 
Prince  d'Omura ,  et  leur  proposa  de  faire  retirer 
ailleurs  tous  les  religieux  qui  se  trouvaient  dans 
leurs  états,  afin  que  l'Empereur,  qui  devait 
bientôt  venir  en  personne  dans  le  Ximo,  pour 
la  guerre  de  la  Chine ,  ne  voyant  rien  qui  mar- 


Digitized 


by  Google 


46  BISTOIRB 

quat  qu'on  résistait  à  ses  ordres,  s'ieidoucit  un 
peu  en  faveur  des  missionnaires.  Les  Princes 
eurent  bien  de  la  peine  à  conseotir  à  cette  pror 
position  ;  mais  le  P.  Valégnan  leur  fit  si  bien 
concevoir  qu'on  risquait  tout  en  tenant  une  autre 
conduite ,  qu'ils  se  rendirent.  Le  séminaire  d'A-r» 
rima  ne  sortit  point  du  royaume  ^  mais  on  le 
transféra  dans  un  lieu  fort  écarté ,  et  au  milieu 
des  bois  ;  les  autres  établissemens  que  les  pères 
avaient  dans  le  pays  et  dans  la  principauté  d'O- 
mura  furent  transportés  en  Tile  d'Amacusa. 

Il  y  avait  toute  apparence  que  les  dioses  n'en 
demeureraient  pas  là,  et  que  l'on  verrait  bieur 
t6t  répandre  le  sang  des  Chrétiens  ;  lorsque  les 
deux  Gouverneurs  de  Nangazaqui  s'étant  mis  à 
molester  les  marcliands  portugais,  ceux-ci  se 
plaignirent  si  haut ,  et  firent  jouer  tant  de  re^ 
sorts  pour  avoir  accès  auprès  de  l'Empereur , 
que  les  deux  Gouverneurs  furent  cassés  ;  ils  eu-* 
rent  même  besoin  de  tout  le  crédit  de  leurs 
amis  pour  sauver  leur  vie.  Toutefois  l'Empereur 
ne  revenait  point  de  ses  soupçons  contre  l'am**- 
bassade  du  Yicc-Roi  des  Indes ,  et  un  jour  qu'il 
se  trouva  de  plus  mauvaise  humeur  qu'à  l'ordi*- 
naire ,  il  déclara  qu'il  ne  ferait  point  de  réponse* 
Guénifoin,  Gouverneur  de  M'^co,  et  l'ancien 
Roi  de  Bugen,  Simon  Cond^ra,  n'eurent  pas 
plus  tôt  le  Vent  de  cette  disposition  du  Prince , 
qu'après  avoir  épié  les  momens  où  ila  pouvaient 
lui  parler  sans  rien  craindre ,  ils  lui  dirent  que 
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Sa  Majesté  avait  un  moyen  sûr  -et  bien  naturel , 
de  savoir  si  véritablement  le  Vice*Roi  avait  en- 
voyé le  P.  Yalégnan  au  Japon ,  en  qualité  d'Am- 
bassadeur :  c'était  de  s'en  informer  sous  main  des 
Portugais  de  Macao  et  de  Nangazaqui  :  <c  D'ail- 
:»  leurs  y  dirent-ils ,  où  est-ce  qu'un  simple  re- 
y>  ligieux  aurait  pris  de  quoi  fournir  aux  frais 
.  7^  d'un  si  long  voyage  y  adbeter  de  si  rares  pré^ 
'7>  sens  y  et  entretenir  une  si  grande  suite,  au 
30  basard  d'être  découvert  dans  tous  les  ports  où 
9  il  lui  a  fallu  passer  ?»  Le  P.  Rodriguez  qui 
était  présent  y  et  que  l'Empereur  voyait  assez 
volontiers ,  ajouta  :  (c  Si  Votre  Majesté  veut  en- 
-  D  core  s'assurer  davantage  du  fait ,  elle  peut  re- 
3»  tenir  en  otage  queWaes-uns  de  nous  jusqu'à 
»  ce^qu'elle  ait  reçu iHes  nouvelles  du  Vice- 
]»  Roi.  )>  Cambacundono  goûta  ces  raisons ,  parla 
d'autre  cbose ,  et  se  fit  apporter  les  présens  qu'il 
envoyait  au  Vice- Roi.  Us  furent  trouvés  magni- 
fiques; c'étaient  deux  armures  à  la  japonnaise, 
une  espèce  de  balle-barde,  plus  longue  et  mieux 
armée  que  les  nôtres ,  et  couverte  d'un  fourreau 
'  d'or ,  dont  l'artifice  était  merveilleui  ;  une  épée 
,  et  un  poignard  aussi  garnis  très-richement  y  et 
de  la  plus  fine  trempe.  Sur  quoi  quelques  Sei- 
gneurs ayant  dit  que  c'était  dommage  d'envoyer 
des  pièces  si  fines  a  des  gens  qui  n'en  connais- 
saient point  le  ^rix  :  a  je  ne  régarde  point  y  dit 
»  l'Empereur  y  à  qui^  je  donne  y  mais  que  c'^t 
»  moi  qui  donne.  »' 
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Quelques  jours  après,  Guénifoin  étant  chez 
l^mpereur,  ce  Prince  lui  demanda  s'il  jugeait 
a  propos  qu'on  retînt  en  effet  quelques  mission- 
naires qui  répondissent  pour  le  P.  Yalégnan .: 
Cruénifoin  répondit   qu'il  ne  trouvait   rien  de 
mieux ,   et  que  plus  on  en  retiendrait ,  plus  on 
serait  en  assurance  :  tHms  avez  raison  y  reprit 
Cambacundono ,  aye^   soin   que   cela   s^eœéctde. 
Ainsi ,  par  une  disposition  admirable  de  la  Pro- 
Tidence  ^  qui  sait  tirer  le  bien  des  plus  grands 
maux ,  les  défiances  de  ce  Prince ,  dont  on  avait 
sujet  de  tout  craindre^  servirent  à  augmenter 
le  nombre  des  ouvriers  de  l'Évangile  j  ou  du 
moins  à  dotiner  occasion  à  plusieurs  d'exercer 
plus  librement  leur  ministère.  Il  restait  néan- 
moins encore  une   difficulté  à  lever;  on  avait 
averti  le  P.  Yalégnan  que  la  lettre  de  l'Empe- 
reur au  Vice-Roi  ccmtenait  des  termes  fort  durs, 
et  marquait  beaucoup  de  hauteur;  le  père  fit 
dire  au  secrétaire  d'état  qu'il  ne  s'en  chargerait 
point;  mais  on  ne   savait  pas  trop  par  quelle 
voie  engager  Gambacundono  à  en  donner  une 
autre.  Guénifoin  voulut  bien  encore  prendre  sur 
lui  d'en  parler  à  ce  Prince;  il  l'alla  trouver, 
lui  représenta  qu^  le  Vice-Roi  en  avait  usé  trop  . 
honnêtement ,  et  que  son  envoyé  s'était  trop  sa- 
gement comporté ,  pour  mériter  une  réponse  qui 
choquait  Fun  et  témoignait  du  mécontentement 
de  la  conduite  de  l'autre  ;  ce  H  y  va  ,  5ire 
»  ajouta-t-il,  de  votre  gloire  et  de  l'honneur 
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»  de  la  nation,  de  donner  aux  Princes  chré^ 
»  tiens  une  haute  idée  de  votre  sagesse  et  de 
}^  Totre  modération  dans  une  si  grande  fortune. 
»  D'ailleurs ,  en  offensant  le  Vice-Roi ,  c^est  le 
»  Roi  d'Espagne  que  vous  choquez,  et  ce  Prinee, 
»  qui  a  réuni  en  sa  personne  les  deux  plus 
]>  vastes  monarchies  de  l'univers,  n'est  pas,  ce 
»  semble ,  un  ennemi  qui  faille  se  £ûre  de  gaité 
»  de  cœur,  d 

G>mme  Guénifoin  était  idolâtre  ,  il  n'était 
point  suspect  à  l'Empereur ,  et  pouvait  plus  li- 
brement lui  parler  en  &veur  des  Chrétiens.  Sou 
discours  fit  impression ,  et  Cambacundono  fit 
écrire  une  autre  lettre.  Il  y  marquait  que  les 
pères  de  la  Compagnie  de  Jésus  s'étaient  toujours 
comportés  au  Japon  en  gens  de  bien  ;  qu'il  es- 
timait leur  vertu,  mais  que  leur  Religion  ne 
pouvait  s'accommoder  avec  les  lois  du  pays ,  ou 
depuis  qu'il  n'y  avait  plus  qu'un  Souverain ,  il 
feUait  nécessairement  un  culte  uniforme,  qu'à 
cela  près ,  les  Portugais  le  trouveraient  toujours 
disposé  à  leur  feire  plaisir,  et  qu'il  souhaitait 
que  le  commerce  continuât  entre  les  deux  na- 
tions. Qu'à  cet  effet ,  il  permettait  à  dix  Jésuites 
de  demeurer  à  Nangazaqui ,  où  ils  auraient  toute 
liberté  d'exercer  leurs^  fonctions  ordinaires,  et 
qu'il  les  proQdrait  même  sous  sa  protection,  de 
peur  qu'on  ne  les  inquiétât  ;  à  condition  toute- 
fois qu'ils  n'entreprendraient  point  de  faire  em- 
brasser leur  Religion  à  ses  sujets.  Cette  lettre  fut 
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rendue  au  P.  Valégnan,  avec  les  présens  de 
l'Empereur,  et  ce  père  se  disposa  à  partir  par 
le  premier  vaisseau  qui  retournerait  aux  Indes. 
X.  UEmpereur  de  son  côté  s'appliquait  tout 
entier  à  la  guerre  contre  les  Chinois;  il  avait 
poussé  sa  fierté  jusqu'à  faire  sommer  l'Empe- 
reur de  la  Chine  de  lui  payer  tribut ,  et  ce  qui 
est  encore  plus  étonnant,  le  Monarque  chinois 
lui  avait  envoyé  un  Ambassadeur  pour  lui  pro* 
poser  un  accommodement  à  l'amiable.  Camba- 
cundono  devenu  plus  intraitable  par  une  con^ 
duite   qui  marquait  tant  de  faiblesse ,  renvoya 
les  Ambassadeurs,  et  continua  ses  préparati&. 
Son  armée  ne  fut  d'abord  que  de  quatre-vingt 
mille  hommes  chinois  ;  il  les  partagea  en  quatre 
corps,  dont  le  premier  fut  commandé  par  le  Roi 
de  Fingo.   Sous  ce  Général  devaient  servir  les 
Roià  d'Arima  et  de  Zeuxima  ,  le  Prince  d'Omura 
et  le  Seigneur  d'Amacusa  ;  le  Roi  de  Tamba  et 
le  Prince  son  fils  accompagnèrent  aussi  le  Grand 
Amiral ,  mais  en  qualité  de  volontaires.  Le  jeune 
Roi  de  Bugen  eut  le  commandement  de  la  se- 
conde armée ,  les  Rois  de  Bungo  et  de  Canga^ 
Paul  Scingandono  et  plusieurs  autres  Seigneurs 
de  marque  étaient  sous  ses  ordres.  Iquinocami, 
je  ne  sais  si  c'était  un  des  anciens  Gouverneurs 
de  Nangazaqui,  et  Toronosuque,  tous  deux  païens, 
commandaient  les  deux  autres.  Le  rendez-vous 
général  fut  au  port  de  Nangoya  ,  et  tandis  que 
tout  l'empire  se  remuait  pour  cette  expédition, 
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tons  les  grands  furent  appelés  à  la  cour ,  où  ils 
se  rendirent  avec  une  extrême  promptitude ,  et 
dans  l'équipage  le  plus  superbe  :  voici  de  quoi 
il  s'agissait. 

L'Empereur  qui  avait,  ou  qui  feignait  d'avoir 
dessein  de  passer  la  mer  en  personne ,  fit  pu- 
blier que  pendant  son  absence  il  voulait  laisser 
un  chef  a  l'empire;  sur  quoi  il  prit  la  résolution 
d'associer  son  neveu  à  la  souveraine  puissance, 
et  il  fut  bien  aise  de  rendre  cette  cérémonie  la 
plus  auguste  et  la  plus  authentique  qu'il  serait 
possible.  La  fête  commença  par  une  chasse, 
dont  la  description ,  telle  que  je  la  trouve  dans 
les  mémoires  que  je  suis,  a  quelque  chose  de  si 
merveilleux,  que  la  fable  n'a  peut-être  jamais 
été  plus  loin.  Aussi  l'Empereur  qui  voulait  que 
son  règne  renfermât  et  surpassât  même  toutes 
les  merveilles  des  règnes  précédens,  ayant  su 
que  cent  ans  auparavant  un  Dairy  avait  fait  une 
chasse  fort  célèbre,  prit  à  tache  d'en  faire  une 
qui  enchérit  sur  celle-là.  Plus  de  cent  cinquante 
Rois,  tonos,  ou  grands  officiers  de  la  couronne, 
wec  la  suite  la  plus  magnifique  accompagnè- 
rent le  Monarque,  et  il  fut  pris  au  moins  trente 
mille  oiseaux  de  toutes  les  espèces.  La  chasse 
finie ,  ce  Prince  qui  ne  se  lassait  point  du  spec- 
tacle de  tant  de  Souverains  devenus  ses  vassaux 
et  ses  courtisans,  retourna  en  triomphe  à  Héaco, 
et  régla  lui-même  la  marche;  elle  commençait 
par  vingt  mille  hommes  de  pied  richement  cou- 
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verts,  qui  portaient  chacun  au  bout  d'une  canne 
dorée  un  oiseau  pris  à  la  chasse.  Ils^  étaient  sui- 
vis d'une  troupe  de  Seigneurs  à  cheyal ,  tous  un 
oiseau  de  chasse  sur  le  poing.  Après  eux  parais- 
saient vingt  chevaux  superbement  enharnachés 
qu'on  menait  en  lesse;  ils  précédaient  deux  li- 
tières ornées  de  fort  beaux  tapis.  L'Empereur 
Tenait  ensuite  dans  un  palanquin  de  la  Chine , 
environné  des  Rois  et  des  grands  de  l'empire, 
dont  les  équipages  fermaient  la  marche. 

Dès  qu'on  fut  arrivé  à  Méaco,  l'Empereur  dé- 
clara Daïnangondono  son  neveu,  son  collègue 
à  l'empire,  et  lui  fit  prendre  le  nom  de  Gamba- 
cundono.  Pour  lui  il  se  fit  nommer  Tayco-Sama, 
c'est-à-dire,  très-haut  et  souverain  Seigneur;  il 
donna  au  nouveau  Monarque  de  très-sages  avis, 
et  ne  fît  point  difficulté  de  l'avertir  qu'il  se  donnât 
bien  de  garde  de  prendre  exemple  sur  lui  :  ce  La 
y>  naissance  et  l'éducation,  lui  dit-il,  m'ont  égale- 
»  ment  manqué  :  mon  élévation  a  été  assez 
))  prompte ,  et  il  n'est  pas  possible  qu'il  ne  me 
»  soit  resté  bien  des  défauts,  dont  j'aurai  de  la 
y>  peine  à  me  défaire.  »  Tayco-Sama  prit  enfin 
congé  de  son  neveu ,  après  lui  avoir  fait  prêter 
serment  de  fidélité  par  tous  les  grands,  puis  il 
congédia  tout  le  monde ,  et  ordonna  à  ceux  qui 
avaient  quelque  commandement  dans  l'armée , 
de  se  rendre  en  diligence  à  Nangoya.  Pour  lui 
il  s'arrêta  à  Fucimi  qui  n'est  qu'à  une  lieue  et 
demie  de  lléaco  ;  il  trouva  ce  pays  fort  à  sou 
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gré ,  et  il  lui  prit  envie  d'y  bâtir  une  nouTeUe 
yille  :  il  en  fit  aussitôt  tracer  le  plan,  y  nùt^ 
la  première  pierre,  et  continua  sa  route  yen 
Nangoya. 

A  son  arriyée  .dans  ce  port  il  trouva  sa  flotte 
prête;  le  Roi  de  Fingo,  comme  Grand  Amiral,  en 
prit  le  commandement^  et  toutes  les  troupes 
eurent  ordre  de  passer  d^ns  l'île  de  Zeuximii ,  et 
d'y  demeurer  jusqu'à  ce  que  le  Roi  de  Fingo, 
qui  devait  &ire  la  première  descente  en  Corée, 
leur  eût  fitit  commandement  de  le  suivre.  La 
Corée  est  une  des  plus  grandes  péninsules  de 
l'Asie  ;  du  côté  du  septentrion  elle  est  jointe  à 
la  Tartane  et  au  Leauton,  province  de  la  Chine; 
elle  n'est  éloignée  que  de  vingt-cinq  lieues  du 
Japon ,  et.  en  quelques  endroits  de  trois  seule* 
ment  de  la  Chine.  Sa  longueur  du  septentrion 
au  midi  est  de  cent  cinquante  lieues ,  et  sa  plus 
grande  laideur  de  soixante  :  on  y  fait  de  fort 
beaux  ouvrages  en  soie  et  en  laine,  et  l'on  j 
trouve  presque  toutes  les  commodités  de  la  yie^ 
Les  habitans  sont  fort  entendus  dans  la  marine; 
ils  ont  une  langue  particulière,  et  se  conduisent 
selon  les  lois  et  les  coutumes  de  la  Chine,  dont 
la  Corée  était  autrefois  tributaire.  Depuis  trente 
ou  quarante  ans  les  Tartares  occidentaux  et  les 
Japonnais,  après  se  Fêtre  long-temps  disputée 
par  une  très*sanglante  guerre,  l'ont  partagée 
entre  eux;  de  sorte  que  ce  grand  pays  est  aujour- 
d'hui partie  sous  la  domination  de  l'Empereur 
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de  la  Chine,  qui  est  Souverain  de  la  Tartane  oc* 
cidentale,  et  partie  sous  celle  de  FEmpereur  da 
Japon. 

Tayco-Sama  n'avait  pas  besoin  de  la  Corée 
pour  faire  la  guerre  aux  Chinois  ;  mais  les  Co- 
réens puissans  sur  mer  auraient  pu  Tinquiéter  y 
et  d  ailleurs  la  Corée  une  fois  conquise ,  le  Japon 
pouvait  long-temps  soutenir  la  guerre  sans  rien 
mettre  du  sien.  L'Empereur  envoya  donc  deman- 
der au  Roi  de  Corée  un  passage  sur  ses  terres , 
pour  mener  son  armée  contre  les  Chinois  y  et 
sur  le  refus  de  ce  Prince  y  le  &oi  de  Fingo  eut 
ordre  de  mettre  incessamment  à  la  voile.  Le  tra- 
jet ne  fut  pas  long,  et  les  Japonnais  mouillèrent 
sans  peine  au  port  de  Fusançay.  Il  y  avait  six 
mille  hommes  de  garnison  dans  la  place,  les 
murailles  environnées  de  fossés  très-profonda  et 
pleins  d'eau ,  étaient  garnies  d'un  nombre  pro- 
digieux de  pièces  d'artillerie ,  et  depuis  les  fos- 
sés jusqu'à  la  grève,  on  avait  semé  quantité  de 
chausse-trappes  pour  enferrer  la  cavalerie.  Tant 
de  préparatifs  n'aboutirent  toutefois  à  rien.  Lef 
Grand  Amiral  fit  sa  descente  sans  opposition,  et 
k  peine  futr-il  débarqué  qu'il  fit  sommer  le  Gou- 
verneur de  se  rendre.  Celui-ci  fit  réponse  qu'il 
ne  pouvait  rien  conclure  sans  en  avoir  donné 
avis  au  Roi  son  maître ,  et  le  Roi  de  Fingo  or- 
donna l'assaut  pour  le  lendemain  ;  il  commença 
à  quatre  heures  du  matin ,  et  fut  si  vif,  qu'à 
huit  heures  les  Japonnais  se  trouvèrent  maîtres 


Digitized 


by  Google 


im   JAPON,   LIT.    YH.  55 

de  tout,  le  Gouverneur,  et  presque  toute  la  gar-*^ 
Bison  ayant  été  passés  au  fil  de  l'épée.  Foqui-» 
nangi ,  autre  forteresse  à  trois  lieues  de  Fusan- 
çay,  eut  le  même  sort.  Le  Général  japonnais 
parut  le  premier  sur  la  muraille,  et  fut  si  bien 
secondé ,  qu'après  trois  heures  de  combat  ^  où  il 
n'eut  que  cent  hommes  tués  et  quatre  cents  bles- 
sés ,  il  remplit  les  fossés  et  les  remparts  de  cinq 
mille  morts ,  et  se  trouva  maître  d'une  place  que 
ses  magasins  rendaient  la  plus  importante  du  pays* 
Aussi,  après  cette  conquête >  bien  qu'il  restât 
encore  plusieurs  forteresses  en  état  de  résister  j 
tout  se  soumit ,  jusqu  à  la  capitale. 

Le  Roi  de  Fingo  qui  voulait  profiter  d'une  con- 
sternation si  générale,  ne  permit  à  ses  trou- 
pes, ni  de  se  débander,  ni  de  piller,  et  les  mena 
droit  à  Sior,  c'est  le  nom  de  la  capitale*  L'ar- 
més japonnaise  arriva  devant  cette  ville  après 
avoir  passé  sur  le  ventre  à  vingt  mille  hommes , 
qui  s'étaient  avancés  pour  la  combattre ,  et  le 
Roi  de  Fingo  se  préparait  à  investir  la  place  ^ 
lorsqu'il  apprit  que  Toronosuque  avait  passé  la 
mer  avec  son  corps  de  troupes ,  et  marchait  pour 
le  joindre.  L'Empereur  ayant  un  jour  entendu 
quelqu'un  qui  louait  fort  Ucondono  sur  ce  que 
depuis  peu  il  avait  gagné  une  bataille  pour  le 
Roi  de  Canga  ,  commanda  qu'on  le  fît  venir , 
le  combla  de  caresses  jusqu'à  le  faire  manger  en 
particulier  avec  lui ,  et  depuis  ce  temps-la  lui 
donnait  tous  les  jours  mille  nouvellps  marques 
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d'estime  et  de  confiance.  Toronosnque  craignant 
peut-être  les  efiets  de  la  nouvelle  faveur  d^-« 
condono,  et  jaloux  de  la  réputation  du  Grand 
Amiral,  demanda  la  permiss^oti  de  passer  en  Co- 
rée ;  pour  l'obtenir  pluà  aisément,  il  fit  dire  par 
ses  amis  à  l'Empereur  que  le  Roi  de  Fingo  sa- 
crifiait les  troupes  à  la  passion  qu'il  ayait  pour 
la  gloire ,  et  qu'il  était  bon  de  lui  donner  un 
collègue  qui,  partageant  son *autorite ,  modérât 
Un  peu  l'ardeur  qu'il  avait  de  vaincre  à  quelque 
prix  que  ce  fàt.  Il  obtint  en  effet  ce  qu'il  sou« 
kaitait,  mais  comme  son  dessein  était  de  se  dé-« 
faire  de  son  rival,  il  résolut  de  camper  séparé- 
ment ,  et  de  ne  donner  aucun  secours  au  Roi 
de  Fingo  ,  ni  pour  le  siège  de  Sior ,  qu'il  trouva 
commencé ,  ni  pour  aucune  autre  occasion  ;  au 
cas  que  ce  Prince,  comme  il  était  aisé  de  le 
prévoir ,  fût  attaqué. 

f  En  effet ,  dès  que  le  Roi  de  G)rée  vit  sa  ville 
Capitale  pressée,  il  revint  tout-à-coup  de  l'as- 
soupissement où  il  avait  paru  jusque-là,  et 
mit  sur  pied  une  armée  de  soixante  et  dix  mille 
hommes  ;  mais  presque  toute  cavalerie.  Torono- 
suque ,  à  qui  on  en  donpa  avis ,  changeant  son 
premier  projet,  se  mit  aussitôt  en  devoir  de 
prendre  les  devans  sur  le  Roi  de  Fingo ,  pour 
faire  l'avant-garde,  et  avoir  tout  l'honneur  de  la 
victoire  ;  mais  celui  qui  avait  la  pointe  de  l'ar- 
mée ,  lui  fit  dire  qu'il  ne  souffrirait  jamais  que 
personne  marchât  avant  lui.  Toronosuque  fiit  cho-* 
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qné  de  cette  conduite  ;  toutefois  il  ne  jugear 
pas  à  propos  de  se  commettre  avec  un  brave 
homme  qui  ne  pouvait  manquer  d'être  soute** 
nu,  et  prit  le  parti  de  n'être  que  spectateur 
du  combat  Le  Roi  de  Fingo  ne  laissa  pas  que 
d'aller  son  chemin  y.  il  mit  son  armée  en  bataille , 
alla  de  rang  en  rang  animer  ses  soldats ,  se  montra 
k  eux  avec  une  assurance  qui  leur  répondit  de 
la  victoire ,  et  dès  qu'il  vit  l'ennemi  assez  pro<« 
che  9  lui-même ,  à  la  tête  des  bataillons ,  U  perça 
trois  fois  l'armée  coréenne ,  en  étendit  huit  miÛa 
hommes  sur  la  place  ,  et  obligea  le  reste  à  cher-^ 
cher  son  salut  dans  la  fuite. 

Le  Roi  de  Corée  se  retira  dans  Sior ,  mais  il 
n'y  demeura  qu'autant  de  temps  qu'il  en  fallut 
pour  brûler  les  magasins  ;  il  s'en  alla  ensuite 
jeter  la  consternation  dans  la  Chine,  en  y  ap^ 
prenant  qu'en  vingt-cinq  jours  vingt  mille  Ja-^ 
ponnais  avaient  forcé  deux  places  jusque-*là  esti-^ 
mées  imprenables,  gagné  deux  batailles  et  conquis 
toute  la  Corée.  Le  Roi  de  Fingo  fut  agréable^ 
ment  surpris,  lorsqu'au  retour  de  la  poursuite 
des  fuyards ,  comme  il  se  fut  mis  en  devoir  de 
donner  une  escalade  à  Sior ,  on  vint  lui  en  ou** 
Vrir  les  portes  et  lui  offrir  toutes  sortes  de  ra^ 
fraichissemens  dont  il  avait  un  extrême  besoin^ 
il  entra  donc  dans  la  ville,  qui  ne  souffrit  rien^ 
ni  de  l'insolence  ni  de  l'avarice  des  victorieux;  car 
le  Général  et  tous  les  che&  de  cette  armée ,  qtû 
étaient  chrétiens,  et  qui  n'avaient  même  pres^ 
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que  point  de  soldats  idolâtres ,  n'eurent  aucune 
peine  à  contenir  tout,  le  monde  dans  le  devoir ^ 
et  une  garnison  de  Coréens  ne  fût  pas  entrée 
plus  paisiblement  dans  Sior ,  que  firent  les  trou- 
pes japonnaises  après  l'avoir  conquis. 

Tayco-Sama  apprit  des  progrès  si  rapides  avec 
une  joie  dont  les  premiers  transports  lui  firent 
croire  que  la  conquête  de  la  Chine  lui  serait 
aisée,  pour  peu  qu'il  secondât  la  fortune  :  il 
écrivit  au  Roi  de  Fingo  la  lettre  la  plus  obli-r 
géante,  l'accompagna  de  fort  beaux  présens,  et 
de  promesses  encore  plus  magnifiques,  il  donna 
ordre  ensuite  au  jeune  Roi  de  Bugen,  et  à 
Iquinocami  de  passer  en  Corée  avec  leurs  trou- 
pes. Mais  il  parait  par  la  suite  que  le  Roi  de 
Fingo  fut  toujours  comme  le  Généralissime  de. 
toutes  les  quatre  armées ,  du  moins  tout  le  fort 
de  la  guerre  tomba  sur  lui,  et  il  en  eut  tout 
l'honneur. 

XI.  D'un  autre  côté ,  au  milieu  de  la  joie  pu* 
hlique  que  causaient  au  Japon  tant  de  victoi- 
res remportées  par  des  Chrétiens  ,  les  fidèles 
étaient  abîmés  dans  la  douleur.  Tayco-Sama ,  qui 
s'était  fait  une  idée  d'héroïsme  assez  peu  juste, 
et  qui  embrassait  d'abord  tout  ce  que  son  ima^ 
gination  lui  ofirait  pour  contenter  son  ambition 
déréglée,  avant  que  de  se  rendre  à  Nangoya, 
s'était  avisé  de  demander  au  Gouverneur  des 
Philippines,  Dom  Gromés  Pérez  de  Slarinas,  qu'il 
«ût  à  le  reconnaître  pour  son  Souverain.  Le  Gou^ 
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vernetir,  en  habile  homme,  écrivit  à  l'Empe- 
reur qa'il  avait  reçu  une  lettre  qu'on  lui  avait 
assuré  être  de  Sa  Majesté  ;  mais  qu'il  n'avait  pu 
le  croire ,  et  qu'il  le  priait  de  l'éclaircir  sur  ce 
point.  Tayco-Sama,  qui  avait  sans  doute  réflé- 
chi sur  l'irrégularité  de  son'  procédé ,  ne  fit  pas 
semblant  de  savoir  sur  quoi  on  lui  parlait,  et 
la  chose  en  demeura-là  ;  mais  à  l'occasion  de  cette 
affaire ,  il  en  arriva  une  autre  qui  eut  des  sui- 
tes bien  tristes. 

Un  Castillan  avait  eu  à  Nangazaqui  un  pro- 
cès contre  des  Portugais ,  et  l'avait  perdu  ;  pour 
se  venger  de  ses  parties,  il  conçut  un  dessein 
qui  fait  bien  voir  de  quoi  est  cafpable  une  pas-, 
«ion  qu'on  ne  réprime  pas  avec  soin.  Il  se  joi- 
gnit au  député  du  Gouverneur  des  Philippines, 
pour  demander  justice  à  l'Empereur,  et  dans  l'au- 
dience que  ce  Prince  leur  donna  >  ils  lui  firent 
entendre  que  les  Portugais  étaient  maîtres  de 
Nangazaqui  ;  qu'eux  seuls  profitaient  du  commer- 
ce ,  qu'ils  exerçaient  de  grandes  violences  con- 
tre les  Japonnais,  et  que,  malgré  les  édits  de 
Sa  Majesté ,  ils  protégeaient  les  missionnaires  qui 
étaient  tous  demeurés  au  Japon.  Tayco-Sama  avait 
trop  d'esprit  pour  ne  pas  voir  le  ridicule  de  cette 
conduite  des  deux  Castillans,  il  ne  laissa  pas 
<l'en  profiter ,  et  il  envoya  un  nouveau  Gouver^ 
neur  à  Nangazaqui,  pour  infi)rmer  contre  les 
Portugais  ,  avec  ordre  exprès  de  renverser  la 
maison  et  l'église  que  les  Jésuites  avaient  dans 
ce  port. 
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A  la  vérité ,  le  Gel  ne  tarda  pas  à  tirer  une 
vengeance  éclatante  d'un  crime  si  noir.  Le  Gou- 
verneur de  Nangazaqui  examina  l'affaire  du  mar- 
cliand  castillan  ,  et  s'aperçut  qu'il  avait  surpris 
l'Empereur.  Il  en  fut  indigné ,  et  il  se  prépa- 
rait à  en  faire  un  exemple ,  lorsqu'on  trouva 
sur  le  bord  de  la  mer ,  le  corps  mort  de  ce  mal- 
heureux :  il  s'était  mis  suï*  Un  esquif  pour  aller 
à  Saxuraa  ;  mais  un  typhon  l'ayant  surpris ,  il 
fut  en  un  moment  englouti  des  vagues.  L'en- 
voyé du  Gouvei*neur  des  Philippines  n'eut  pas 
un  sort  plus  heureux  ;  car ,  comme  il  s'en  re- 
tournait à  Manille  ^  il  fit  un  triste  naufrage ,  et 
périt  malheureusement. 

Le  Roi  d'toga  témoigna ,  en  cette  occasion , 
une  grande  droiture  d'esprit  ;  la  retraite  des 
•Princes  d'Arima  et  de  Fiunga,  et  plus  encore, 
quelques  conversations  qu'il  avait  eues  avec 
l'aîné  des  Princes  de  Fiunga,  avant  qu'ils  en-^ 
trassent  au  noviciat  de  la  Compagnie  de  Jésus , 
l'avaient  disposé  à  renoncer  au  culte  des  idolesi 
Le  père  Yalégnan,  qui  attendait  toujours  un 
vaisseau  qui  le  portât  aux  Indes  ^  cultivait  avec 
soin  les  bonnes  dispositions  du  Roi  :  il  craignit 
avec  raison  que  le  procédé  des  Espagnols  ne  dé- 
truisît ce  que  la  grâce  avait  commencé,  d'autant 
plus  que  le  Roi  d'Inga  s'était  trouvé  chez  l'Em- 
pereur, lorsque  ce  Prince  donna  audience  aux 
Castillans.  Mais  Dieu  avait  pris  possession  du  cœur 
de  cet  illustre  prosélyte  :  ce  Prince  démêla  aisé- 
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ment  les  différëns  intérêts  qoi  ayaianl  canâé  ub 
si  forieux  emportement;  il  fat  sur-tout  extrême- 
ment touché  de  la  punition  si  prompte  de  l'au- 
teur de  toute  cette  intrigue;  mais  ce  qui  acheva 
de  le  déterminer,  ce  fut  l'accomplissement  d'une 
prophétie  où  il  crut  reconnaître  le  doigt  de  Dieu. 
L'Empereur  avait  ordonné ,  comme  je  viens  de 
le  dire,  <ju'on  rasât  l'église  des  chrétiens  :  cette 
église  était  dédiée  à  la  Sainte-Viei^e ,  et  les  fidè- 
les publièrent  que  Jésus-Christ  ne  manquerait 
pas  de  venger  bientôt  l'honneur  de  sa  Mère  i 
effectivement  on  apprit  peu  de  jours  après,  que 
la  mère  de  Tayco-Sama  était  morte  à  Méaco, 
et  Von  sut  qu'elle  avait  expiré  le  même  jour  que 
le  sacrilège  arrêt  avait  été  signé  à  Nangoya  ;  cet 
événement  fit  une  telle  impression  sur  le  Roi 
d'Inga  ,  qu'il  voulut  que  le  père  Yalégnan  le 
baptisât  avant  de  s'embarquer. 

XII.  Pour  revenir  a  la  guerre  de  G)rée,  les 
Japonnais,  maîtres  de  presque  toutes  les  places 
fortes,  semblaient  n'avoir  plus  rien  qui  les  em- 
pêchât de  s'établir  solidement  dans  leurs  coi»- 
quêtes,  et  bientôt  eu  effet  ils  en  eussent  été 
paisibles  possesseurs,  si  Tayco-Sama  n'eût  eu 
d'autre  dessein  que  d'acquérir  de  la  gloire,  et 
d'étendre  les  bornes  de  son  emjMre  ;  mais  on  ne 
fiit  pas  long^temps  a  s'apercevoir  que  ce  Prince 
avait  d'autres  vues.  Les  Coréens,  en  abandonnant 
les  villes ,  s'étaient  retirés  dans  les  forêts  et  sur 
les  montagnes ,  après  avoir  brûlé  tout  ce  qu'ils 
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n'avaient  pu  emporter  des  provisions  nécessaires 
a  la  vie;  de  sorte  que  les  Japonnais,  ayant  épuisé 
ce  qu'ils  en  avaient  apporté ,  et  n'en  recevant 
point  du  Japon ,  se  trouvèrent  bientôt  dans  une 
fort  grande  disette  de  tout.  Ils  firent  savoir  à  la 
cour  le  besoin  ou  ils  étaient;  mais  on  ne  leur 
fit  point  de  réponse;  ils  rechargèrent,  et  l'Em- 
pereur ,  pour  se  délivrer  de  leur  importunité , 
fit  partir  quelques  navires  assez  mal  équipés, 
et  encore  plus  mal  fournis,  qui  tombèrent  pres- 
que tous  entre  les  mains  des  armateurs  de  Corée. 
Enfin  la  nécessité  obligea  les  soldats  à  se  déban- 
.der  pour  vivre;  mais  tout  autant  que  les  Coréens 
en  rencontraient j  ils  les  assommaient,  et  en  assez 
peu  de  temps,  les  quatre  années  se  trouvèrent 
réduites  à  la  moitié. 

Sur  ces  entrefaites,  arriva  un  officier  chinois 
avec  des  troupes  pour  secourir  les  Coréens.  Les 
quatre  Généraux  japonnais  s'étaient  cantonnés 
aux  quatre  extrémités  du  pays,  et  avaient  bâti 
des  forts  sur  leur  route,  pour  se  faciliter  la  re- 
traite en  cas  de  disgrâce.  Le  Roi  de  Fingo  avait 
choisi  son  poste  le  plus  proche  de  la  Chine,  et 
faisait  sa  place  d'armes  d'une  ville  qu'on  appelait 
Péan.  L'enceinte  en  était  fort  vaste,  et  elle  était 
enfermée  d'une  muraille  de  pierre  assez  basse, 
mais  si  large  que  plusieurs  cavaliers  y  pouvaient 
marcher  de  front.  Le  Général  chinois  comniença 
par  assiéger  Péan,  et  y  donna  d'abord  un  assaut 
assez  vif.  Grand  nombre  de  Coréens  l'étaient  venu 
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Joindre'^  et  lui  avaient  persuadé  que  les  Japon- 
nais,  affaiblis  par  la  faim^  et  djinainués  de  la 
moitié,  ne  feraient  qu'une  faible  résistance.  Ef- 
fectivement le  commencement  du  combat  fut 
favorable  aus  Chinois  qui  montèrent  en  différens 
endroits  sur  le  rempart.  Mais  les  Japonnais  qui 
n'étaient  pas  en  assez  grand  nombre  pour  garder 
tous  les  postes,  voyant  les  Chinois  sur  la  mu^ 
raille,  prirent  le  parti  de  se  ramasser,  et  de 
combattre  séparément  leurs  ennemis ,  à  mesure 
que  ceuz-ci'  entreraient  dans  la  place.  Cet  expé- 
dient leur  réussit,  et  avant  la  fin  du  jour,  ils 
chassèrent  tous  les  Chinais  de  Péan,  en  tuèrent 
un  fort  grand  nombre,  et  firent  prisonnier  leur 
Général. 

Le  succès  de  cette  journée ,  qui  fut  suivi  de 
plusieurs  autres  rencontres  où  les  Japonnais  eu^ 
rent  toujours  l'avantage  ,  obligèrent  Juquéqui , 
qui  avait  succédé  au  Général  chinois,  de  faire 
quelques  propositions  de  pais.  Le  Roi  de  Fingo 
ne  refusa  point  de  traiter,  mais  il  se  tint  sur 
ses  gardes ,  et  bien  lui  en  prit.  Les  Chinois  ne 
savaient  pas  lorsqu'ils  parlèrent  de  paix ,  à  quelle 
extrémité  leurs  ennemis  étaient  réduits.  Dès  qu'ils 
en  furent  informés,  ils  ne  songèrent  plus  qu'à 
en  profiter ,  et  pour  le  faire  plus  sûrement ,  Ju-- 
quéqui  fit  prier  le  Roi  de  Fingo  de  lui  envoyer 
tm  homme  de  confiance.  Le  Roi  lui  envoya  un 
de  ses  pages  avec  une  escorte  de  vingt  soldats; 
ils  furent  bien  reçus }  mais  lorsqu'ils  y  pensaient 
T.  n.  5 
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le  moins,  Juquéqui  fit  partir  le  page  pour  la 
Chine ,  arrêta  les  soldats ,  et  se  mit  en  marche 
pour  surprendre  les  Japonnais  :  par  bonheur  pour 
ceux-K^i ,  leurs  compagnons  qu'on  ne  gardait  pas 
bien  dans  le  camp  des  Chinois,  trouvèrent  le 
moyen  de  s'échapper ,  et  coururent  avertir  le 
Roi  de  Fingo  de  la  perfidie  des  Chinois.  La  pre- 
mière chose  à  quoi  pensa  ce  Général ,  ce  fut  de 
voir  si  Péan  pourrait  soutenir  un  nouvel  assaut  ; 
après  une  mure  délibération  ,  il  jugea  plus  à 
propos  d'aller  au  devant  des  Chinois  y  il  les  ren- 
contra d'abord  en  assez  petit  nombre ,  et  pendant 
deux,  jours ,  il  y  eut  de  fréquentes  escarmouches 
où  les  Chinois  furent  toujours  battus.  Le  troi- 
sième jour,  les  Japonnais  se  trouvèrent  si  fai- 
bles, qu'à  peine  pouvaient-ils  porter  leurs  ar- 
mes :  Juquéqui  l'avait  prévu  :  alors  il  fit  paraître 
toutes  ses  troupes  suivies  d'un  grand  attirail  de 
munitions  pour  un  siège.  A  cette  vue,  les  Ja- 
ponnais ne  songèrent    qu'à   la  retraite,    et  ils 
la  firent  en  bon  ordre.  Les  Cliinois  les  suivirent , 
et  se  présentèrent  de  tous  câtés  pour  entrer  dans  . 
Péan;  le  Roi  de  Fingo  avait  abandonné  les  rem- 
parts ,  et  s'était  retranché  au  centre  de  la  ville  ; 
les  Chinois  l'y  attaquèrent  en  vain  tout  un  jour  : 
sur  le  soir ,  Juquéqui  fit  sonner  la  retraite,  mais 
les  Japonnais  ne  purent  soiifirir  que  l'ennemi  se 
retirât  en  bataille  ;  ils  le  prirent  en  queue ,  et 
le  menèrent  battant  bien  loin  hors  de  la  viUe. 
Après  ime  si  glorieuse  journée ,  le  Roi  de . 
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Fingo  Êdsant  réflexion  qu'il  n'avipt  presque  paa 
un  soldat  qui  ne  £àt  blessé ,  ou  à  demi-mort 
de  faim;  et  que  pour  peu  que  les  Chinois  s'o- 
piniàtrassent  à  revenir  l'attaquer ,  il  ne  pourrait 
éviter  une  entière  défaite,  songea  à  quitter  Péan, 
et  à  se  cantonner  dans  les.  forts  qu'il  avait  fait 
construire  sur  sa  route  jusqu'à  la  mer  du  Japon. 
Par  un  contre-temps  qui  Êdllit  à  tout  perdre  j 
Joscimon ,  Roi  de  Bungo ,  qui  commandait  dans 
les  forts  les  plus  proches  de  Péan,  avait,  sur 
une  terreur  panique ,  abandonné  les  deux  pre- 
miers. Le  Roi  de  Fingo ,  qui  comptait  d'y  trou- 
ver des  rafratchissemens ,  fut  bien  surpris  de  n'y 
voir  ni  troupes ,  ni  provisions ,  et  la  marche  for-- 
çée  qu'il  fut  obligé  de  faire  pour  joindre  Jos- 
cimon, mit  son  armée  dans  l'état  qu'on  peut 
imaginer. 

Tant  de  malheurs  n'étonnèrent  point  encore 
les  Japonnais;  ils  demandèrent  bientôt  qu'on 
les  ramenât  à  Péan.  Le  Roi  de  Fingo  profita  de 
cette  ardeur,  et  les  Chinois  qui  n'avaient  en-^ 
core  osé  se  renfermer  dans  cette  place,  furent 
bien  étonnés  d'en  voir  encore  une  fois  leurs  en- 
nemis en  possession.  Quelques  jours  après ,  Ju- 
quéqui  ayant  reçu  un  nouveau  renfort ,  résolut 
d'obliger  les  Japonnais  à  abandonner  pour  tou- 
jours Péan.  Le  Roi  de  Fingo  les  prévint;  il  s'a- 
vança en  bataille ,  tomba  brusquement  sur  eux , 
et  leur  tua  beaucoup  de  monde.  Le  jour  sui- 
vant, le  Général  chinois  fit  de  nouvelles  propo- 
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sitîons^de  paix.  Le  Roi  de  Fingo ,  qadqa'à  force 
de  vaincre  il  n'eut  presque  plus  de  soldats ,  re- 
fusa d'entendre  les  députés  chinois ,  et  leur  dit 
d'aller  trouver  l'Empereur  ;  ils  y  allèrent.  Tayco- 
Sama  les  reçut  favorablement;  et  d'abord  on  con- 
vint que  les  Japonnais  quitteraient  Péan,  et  se 
retireraient  dans  leurs  forts,  et  que  Juquéqni 
viendraient  avec  des  Ambassadeurs  recevoir  la 
paix ,  telle  qu'il  plairait  à  Sa  Blajesté  de  la  lui 
donner.  Juquéqui  partit  sans  différer^,  et  s'étant 
rendu  à  Nangoya ,  l'Empereur  lui  déclara  qu'il 
ne  voulait  point  de  paix  ,  qu'aux  conditions  sui- 
vantes :  Premièrement,  que  l'Empereur  de  la 
Chine  lui  donnerait  sa  fille  en  mariage.  Secon- 
dement ,  qu'au  nom  des  Chinois  et  des  Coréens, 
il  serait  payé  tous  les  ans  une  certaine  somme 
d'argent  en  forme  de  tribut  à  la  couronne  du 
Japon.  Troisièmement,  que  de  huit  provinces  qui 
composent  la  Corée ,  cinq  demeureraient  aux  Ja« 
ponnais.  Quatrièmement ,  que  l'on  remettrait  aux 
sujets  de  Sa  Majesté ,  qui  trafiquaient  à  la  Chine , 
tous  les  droits  d'entrée.  Le  Roi  de  Tamba  s'em- 
barqua avec  Juquéqui ,  pour  la  cour  de  Pékin  ; 
et  Tayco*Sama  comptant  que  l'Empereur  de  la 
Chine  ne  ferait  nulle  difficulté  de  ratifier  ce 
traité ,  ordonna  à  ses  troupes  de  se  retirer  et  de 
se  fortifier  dans  les  provinces  qui  leur  devaient 
être  cédées.  Toronosuque  et  le  Roi  de  Bungo  fu- 
rent liappelés.  Le  premier  fut  envoyé  en  exil  ;  le 
second  fut  dépouillé  de  ses  états ,  et  eut  ordre 
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de  demeurer  à  la  cour  du  Roi  de  Naugato.  Tant 
de  malheurs  tmrent  lieu  de  quelque  mérite  à 
ce  Prince ,  et  ses  sujets ,  dont  il  n'avait  jamais 
été  aimé  ni  estimé,  commencèrent  à  le  plain* 
dre  y  d'autant  plus  qu'on  leur  donna  des  Gou- 
verneurs  qui  parurent  d'abord  s'être  &;'  une 
loi  d'abolir  le  Christianisme. 

L'Empereur  toutefois  ne  paraissait  pas  encore 
bien  envenimé  contre  les  Chrétiens,  et  la  ma- 
nière dont  il  en  usa  à  la  mort  de  Joachim  Riusa, 
Gouverneur  de  Sacay ,  et  le  père  du  Roi  de  Fingo , 
montra  qu'il  les  estimait;  car  le  deuxième  fils 
de  Riusa  étant  allé  porter  à  ce  Prince  la  nou- 
-velle  de  la  mort  de  son  père ,  Tayco-Sama,  après 
lui  avoir  £dt  bien  des  amitiés ,  lui  donna  le  gou- 
Ternement  de  Sacay ,  et  lui  ajouta  :  oc  Souvenez* 
vous  que  vous  êtes  Chrétien ,  et  songez  à  yoqs 
acquitter  des  devoirs  de  votre  chaîne ,  avec  tout 
le  soin  et  toute  la  fidélité  que  rotre  loi  exige 
de  vous.  y>  D'un  autre  côté,  le  P.  Rodriguez  était 
toujours  à  la  cour  en  assez  grand  crédit  ;  le  père 
Organtin  était  retourné  à  Héaco  avec  le  père  Fran. 
çois  Pérez  et  quelques  autres  religieux  :  ils  trou- 
vaient moyen  de  rendre  autant  de  services  aux 
Chrétiens  de  tous  ces  quartiers-là.,  qu'on  avait 
pu  le  £dre  avant  l'édit  de  l'Empereur. 
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I.  TàNDis  que  Tayco-Sama  modérant  ses  pre- 
miers transports,  en  usait  à  l'égard  des  mis- 
sionnaires avec  tant  de  ménagement,  on  ne  les 
épargnait  guère  dans  les  Indes ,  et  surtout  aux 
Philippines.  Il  fidlait  sans  doute  que  la  vertu 
de  ces  hommes  apostoliques ,  pour  soutenir  les 
combats  qui  leur  devaient  bientôt  être  livrés , 
fût  éprouvée  de  toutes  les  manières  ;  et  la  plus 
sensible  de  toutes  les  épreuves ,  celle  qui  vient 
des  faux*frères ,  ne  pouvait  guère  avoir  lieu  du 
côté  du  Japon.  Il  n'y  avait  point  de  fiaux-firères 
dans  le  grand  nombre  des  Japonnais  chrétiens, 
et  les  missionnaires  ne  souffraient  parmi  eux  que 
des  Saints  ;  ils  étaient  même  sur  cela  si  sévères, 
que  le  P.  Balthazar  d'Âcosta ,  pour  un  entête- 
ment à  ne  vouloir  pas  se  soumettre  sur  un  point 
de  discipline ,  et  pour  avoir  un  peu  intrigué  à 
cette  occasion  contre  ses  supérieurs,  avait  été  ren- ^ 
voyé  aux  Indes ,  d'où  repassant  en  Portugal  pour 
sortir  de  la  compagnie,  il  périt  sur  mer.  Dieu 
cependant  ne  voulut  pas  que  ses  serviteurs  fus- 
sent privés  d'une  si  précieuse  portion  de  sa  croix  ; 
et  il  permit  qu'ils  trouvassent  au  dehors  ce  qu'ils 
ne  trouvaient  pas  au-dedans  j  ils  eurent  même 
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à  essuyer  ce  qu'il  y  a  de  plus  rude  dans  cette 
sorte  de  persécutions,  des  Saints  s'étant  laissé 
par  surprise  prévenir  contre  eux.  Mais  pour  ra«- 
conter  les  choses  avec  ordre ,  il  les  feut  repren* 
dre  de  plus  loin. 

En  mil  cinq  cent  soixanie-et-dix-*neuf ,  le  père 
Valégnan ,  qui  était  retourné  au  Japon  en  qua- 
lité de  visiteur,  ainsi  que  nous  l'avons  dit,  ne 
put  voir ,  sans  douleur ,  un  grand  nombre  d'é- 
.glises  destituées  de  pasteurs  :  il  résolut  donc  de 
tenter  toutes  les  voies ,  de  remédier  à  un  aussi 
grand  .mal,. et  U  proposa  a  ces  religieux  d'ap^- 
peler  à  leur  secours  quelques  missionnaires  des 
autres  ordres.  Les  sentimens  se  trouvèrent  par- 
tagés ,  et  l'on  convint  de  s'en  rapporter  à  ce  que 
le  Général  de  la  compagnie ,  après  avoir  été  sufr- 
.  fisamment  instruit  de  toutes  choses ,  en  déterr- 
minerait.  Le  Général,  après  avoir  examiné  les 
raisons  de  part  et  d'autre ,  crut  que  le  plus  sage 
était  de  remettre  le  tout  au  jugement  du  Car- 
dinal Henri,  Roi.de  Portugal,  et  à  celui  du 
Souverain-^Pontife,  qui  était  alors  Grégoire  l^Hl^ 
il  le  fit ,  et  le  IVoi  de  Portugal  étant  mort  sur 
ces  entrefaites ,  Philippe  U ,  Roi  d'Espagne ,  qui 
lui  succéda ,  mit  l'affaire  en  délibération  dans 
son  conseil.  L'affaire  y  fut  fortement  agitée  9  et 
tout  le  conseil  conclut  que  non -seulement  les 
Jésuites  du  Japon  ne  devaient  point  appeler  d'au- 
tres religieux  à  leur  secours ,  mais  qu'on  ne  der- 
vait  pas  même  souffrir  qu'il  y  allât  d'autres  prêtres 
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OU  religieox  que  les  Jésuites.  Le  Pape  fut  de 
-même  sentûnent ,  et  jugea  la  chose  de  si  grande 
importance,  que  le  Tingt- huitième  de  janvier 
mil  cinq  cent  quatre-vingt-cinq ,  deux  mois  ayant 
l'arrivée  des  Ambassadeurs  japonnais  à  Rome, 
il  expédia  une  bulle  ,  dont  voici  ce  qui  fait  à 
mon  sujet  :  ce  Quoique  ce  pays  soit  fort  étendu  (i) 
3»  (  le  Saint-Père  parle  du  Japon  )  et  qu'on  y  ait 
y>  besoin  d'un  grand  nombre,  ou  pour  parler 
.y>  plus  juste,  d'un  très^grand  nombre  d'ouvriers. 
y>  Néanmoii^  ,  comme  le  bien  qu'on  y  peut  Êiire 
y>  dépend  beaucoup  moins  de  la  multitude  des 
3»  ouvriers,  que  de  la  manière  d'agir  avec  ces 
}»  peuples  et  de  les  instruire ,  et  de  la  connais- 


(1)  Et  si  reçio  illa  latissima  sit,  et  magno,  Tel  maximo 
potius^  operarîonim  numéro  egeat,  tamen  quia  utilitas  operis 
non  tam  in  operariorum  multitudine,  quam  in  agendi,  et 
docendi  modo,  et  ingeniorum  gentis  illius  agnitione  consîstit, 
ideo  magna  adliUienda  est  cautio,  ne  pennittantur  iUuc  ho* 
mines  novi  et  inceiti  perrenire  ;  ex  quornm  novitate  ac  va- 
hetate  talis  oriatur  admiratio  quae  insuetis  noxia  sit  ac  peri- 
culosai  ac  Dei  opus  impedire,  vel  perturbare  possit.  Proinde 
considérantes^  nuUos  hactenus  sacerdotes,  praeterquam  so- 
detatis  Jesu ,  ad  régna ,  et  insulas  Japponicas  pénétrasse, 
et  eos  solos  nationilms  illis  ckristianat  fidei  snscipiendae  aoo- 
toresy  prasoeptores ,  ac  Tehiti  parentes  fuisse,  ac  Tidssim 
ilios  societati,  ipsiusque  hominibus  singuJarem  quandam  fidem, 
pietatem,  ac  re?erentiam  triboisse^  proptereà  nos,  cupientes 
hanc  conjonctionem,  et  amoris^  caritatisque  Tinculum  ad 
majorem  salutîs  eorom  profectum  solidnm  et  incorruptum 
manere,  motn  proprio,ex  certaqae  scievtia  nosira  ^  omnibus 
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D  sance  qu'on  a  de  leur  caractère  et  de  lear  sorte 
j^  d'esprit,  il  faut  bien  se  donner  de  garde  de 
9  permettre  à  des  gens  qui  leur  paraîtraient 
9  nouveaux,  et  qu'ils  ne  connaîtraient  point, 
j>  de  s'y  introduire,  parce  que  cette  nouveauté 
D  et  cette  variété ,  à  laquelle  ils  ne  sont  point 
D  faits ,  pourrait  produire ,  dans  leur  esprit ,  un 
»  étonnement  qui  empêcherait  peut-être ,  ou 
9  troublerait  l'œuvre  de  Dieu.  Faisant  donc  ré- 
9  flexion  que  jusqu'ici ,  aucun  prêtre ,  si  ce  n'est 
>  ceux  de  la  compagnie  de  Jésus,  n'a  pénétré 
•  aux  îles ,  et  aux  royaumes  du  Japon ,  qu'eux 
9  seuls  ont  instruit  les  Japonnais  de  nos  mys- 
»  teres ,  et  les  ont  engagés  à  &ire  profession  du 
»  Christianisme;  qu'ib  sont  les  maîtres  et  en 
D  quelque  façon  les  pères  de  ces  nouveaux  fi- 
»  dèles,  lesquels  ont  de  leur  part  beaucoup  d'at- 


patiiarchis  »  archiepiscopis ,  et  episcopis  ,  e^iam  provinciae 
Chinae  et  Japponis»  sub  interdicti  ecclesiastici ,  et  suspen- 
sionis  ab  ingressa  ecdesi»^  pontificaliam  exercitio ,  aliis  vero 
saoerdotibos ,  et  dericis,  ministrisqne  ecclesiasticis ,  seeula- 
rîbiUy  et  regnlaribuSy  cujascumque  status ,  ordinis;  conditioais 
cxîstentibns ,  ezceptis  societatibus  Jesu  regionia^  sub  excom* 
Bimicatioiiîsmajorisyà  qua^  nisi  à  romano  pontifice,  vcl  in 
«rticnlo  mortis^  absoWi  neqaeant,  pcenis  ipso  facto  incor- 
icndisy  interdicimus^  ac  prohibemus,  ne  ad  insulas,  régna- 
qoe  Japponica^  evaogelii  pr^dicandi,  vel  doctrinam  dirii- 
tianam  docendi,  aut  sacramenta  mini&trandi,  aliave  communia 
codesiastica  obeundi  causa,  sine  nostra,  aut  sedis  apostolicc 
cxprcssa  licentia  ptoficisd  andeant. 
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j^  lâchement,  de  respect  et  d'amour  pour  la  Gom- 
»  pagnie ,  et  poar  cçux  qui  en  sont  les  membres  : 
»  Nous,  qui  désirons  que  cette  bonne  intelligence^ 
xr  et  ce  lien  d'amour  et  de  charité  soit  durable, 
»  et  ne  reçoive  aucune  atteinte ,  n'ayant  en  vue 
»  que  le  salut  de  cette  nation ,  de  notre  pro* 
7^  pre  mouvement  et  de  notre  science  certaine, 
7>  défendons  â  tous  Patriarches ,  Archevêques  et 
j»  Evoques,  même  à  ceux  des  provinces  de  la 
3»  Chine  et  du  Japon ,  sous  peine  d'interdit  ec^ 
y>  clésiastique ,  et  de  suspense  de  l'entrée  de 
]»  l'église  et  de  l'exercice  des  fonctions  épiscopa- 
)>  les,  et  aux  autres  prêtres,  clercs  et  minis- 
D  très  ecclésiastiques,  tant  séculiers  que  régu- 
»  liers ,  de  quelqu'état,  ordre  et  condition  qu'ils 
}»  soient ,  excepté  aux  religieux  de  la  Compagnie 
y^  de  Jésus,  sous  peine  d'excommunication  ma- 
»  jeure  ,  dont  on  ne  pourra  être  absous  que  par 
}»  le  Saint-Siège ,  si  ce  n'est  à  l'artide  de  la  mort , 
B  et  le  tout  encouru  par  le  seul  fait.  Nous  dé* 
j>  fendons ,  dis*je ,  d'oser  se  transporter  aux  tlea 
j>  et  aux  royaumes  du  Japon,  pour  y  prêcher 
j^  l'Evangile,  ou  pour  y  enseigner  la  doctrine 
y^  chrétienne,  y  administrer  les  sacremens,  ou 
j>  y  exercer  aucune  autre  fonction  ecclésiastique, 
}»  sans  une  permission  expresse  de  nous ,  ou  du 
T^  S.  Siége-Apostolique ,  etc.  » 

J'ai  cru  devoir  un  peu  m'étendre  sur  ce  qui 
a  donné  occasion  à  ce  bref,  dont  quelques  en- 
droits pourraient  donner  lieu  de  juger  qu'il  fût 
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sollicité  par  les  Jésuites,  s'il  était  permis  de  pen- 
ser qu'un  Souyerain-Pontife  eût  été  capable  de 
&ire  servir  son  autorité  à  contenter  une  jalousie 
aussi  mal  placée  que  l'aurait  été  celle  de  ces 
pères.  Quelques-uns  se  sont  persuadés  que  Gré- 
goire Xni  avait  eu  une  autre  vue,  en  excluant 
du  Japon  tous  les  prêtres  et  les  religieux^  ex- 
cepté les  seuls  Jé3uite89  et  voici  leur  conjecture. 
Saint  Paul ,  en  ;disant  qu'il  avait  toujours  pris 
à  tache  de  ne  point  prêcher  l'Évangile  dans  les 
lieux  où  le  nom  de  Jésus-Christ  était  déjà  connu, 
en  apporte  deux  raisons.  C'est  ^  premièrement^ 
ditr-il ,  pour  ne  point  bâtir  sur  le  fondement  d'au-- 
irui.  £n  second  lieu,  ajoute  le  Saint,  c'est  afin 
que  le.  Sauveur  des  hommes  soit  annoncé  à  un 
j^us grand  nombre  de  nations  {j).  Supposé  que  la 
première  de  ces  deux  raisons  donnât  aux  Jésuites 
quelque  droit  de  prétendre  à  rester  seuls  au 
Japon;  il  est  certain  que  par  la  démarche  qu'ils 
avaient  faite  auprès  du  Saint-Siège  et  du  conseil 
de  Portugal,  ils  y  avaient  renoncé;  mais  il  n'est 
pas  hors  de  vraisemblance,  dit-on,  que  le  Père 
commun,  touché  de  la  seconde  raison  qu'apporte 
le  saint  Apôtre ,  eût  exprès  fermé,  la  porte  du 
Japon  à  un  très  grand  nombre  *  d'excellens  ou- 


(i)  Sic  cniin  praedicavi  evangelium  hoc,  non  ubi  nomi- 
natus  est  Christus,  ne  super  alienum  fondamentamaedifîca- 
rem;  sed^  sicut  scriptum  est,  quibusnon  est  nandâtnm  de  eo , 
videbunt^  et  qui  non  audienmt,  intelligont*  /£•  c.  i5.  v*  ao.  3u 
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yrien^  pour  les  obliger  à  se  répandre  dans  d'au- 
tres régions^  qui  leur  offraient  des  moissons  mûres 
et  abondantes. 

Ce  qu'il  y  a  de  certain,  c'est  que  Philippe  n 
n'eut  pas  plus  tôt  reçu  le  bref,  dont  je  viens  de 
parler,  qu'il  l'envoya  au  Yice*Roi  des  Indes, 
Dom  Edouard  de  Menessez,  lui  enjoignant  trèfr- 
expressément  de  tenir  la  main  à  l'exécution  des 
ordres  de  Sa  Sainteté.  Le  Vioe*Roi,  sans  perdre 
de  temps,  envoya  la  bulle  du  Pape  et  les  ordres 
du  Roi,  à  rÈvéque  de  la  Chine,  au  capitaine 
major  de  Macao  ,  et  aux  Philippines.  L'Évéqne 
et  le^.  capitaine-major  ne  trouvèrent  aucune  ré- 
sistance de  la  part  des  Portugais,  qui  ne  de- 
mandaient pas  mieux  que  de  voir  les  Jésuites 
seuls  au  Japon  ;  mais  il  n'en  fut  pas  de  même 
dans  les  Philippines  ;  on  ne  croirait  pas  jusqu'à 
quel  point  les  esprits  y  forent  aigris  contre  les 
missionnaires  du  Japon.  Il  suffit  de  dire  que  sur 
ces  entrefaites,  la  nouvelle  de  la  première  per- 
sécution ayant  été  portée  à  Manille,  on  vit  aus- 
sitôt paraître  une  relation  adressée  au  Roi  Ca- 
tholique et  au  conseil  d'Espagne,  dont  voici  la 
substance.  Elle  portait  que,  a  de  tant  de  milliers 
de  chrétiens  qu'on  avait  vus  au  Japon,  six  seu- 
lement avaient  été  fermes  dans  la  foi ,  que  de 
ces  six  on  en  avait  fait  passer  deux  par  le  tran* 
chant  de  l'épée,  banni  deux  autres,  et  qu'ainsi 
il  ne  restait  plus  que  deux  chrétiens  au  Japon,  ^o 
On  n'épargna  pas  même  les  cendres  des  morts. 
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et  Ton  reastifldta  le  saint  Roi  de  Bango ,  Fran«» 
çois  CiTandono,  pour  lai  faire  donner  à  ces 
nouveaux  fidèles  Texemple  d'apostasien  On  ajouta 
oc  que  toutes  les  églises  avaient  été  brûlées,  et  que 
tous  les  missionnaires  s'étaient  réfugiés,  partie 
aux  Indes,  et  partie  à  la  Chine;  que  s'il  en 
était  resté  quelques-uns  au  Japon,  ils  étaient 
si  bien  travestis  et  si  bien  cachés,  qu'il  valait 
autant  qu'ils  n'y  fussent  pas  demeurés.  »  Toutes 
ces  choses  se  débitaient  oomme  des  vérités,  que 
personne  ne  s'avisait  de  révoquer  en  doute ,  et 
cela  sur  le  seul  témoignage  d'un  Canarien ,  le* 
quel  avait  été  catéchiste  au  Japon,  et  en  avait 
été  chassé  pour  quelque  faute  :  et  il  est  bon  de 
savoir  que  les  Canariens  sont  naturellement  si 
enclins  au  mensonge,  que  par  une  loi  il  était 
défendu,  aux  Indes,  de  les  faire  jurer,  et  qu'il» 
ne  pouvaient  être  reçus  à  témoigner  en  justice  ^ 
lorsque  la  chose  contestée  excédait  la  valeur  de 
trois  écus. 

n.  Les  a&ires  demeurèrent  sur  ce  pfied-là^ 
aux  Philippines,  plusieurs  années,  pendant  les- 
quelles il  se  passa  bien  des  choses  qui  ne^  sont 
pas  de  mon  histoire.  Enfin ,  en  mil  cinq  cent 
quatre-^vingt-treize ,  le  gouverneur  Dom  Gomez 
Ferez  de.  Harinas,  inquiet  sur  la  réponse  que 
Tayco-Sama  avait  faite  à  son  député,  et  dont  il 
n'avait  pu  être  instruit,  parce  que  ce  député 
avait  péri  dans  un  naufirage,  jugea  à  propos  d'en 
envoyer  un  second,  et  se  nat  dans  la  tête  d'éta* 
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btir  te  cQHimerce  «ntre  les  japonnus  et  ks  es- 
pagnols;  il  crût  que,  pour  venir  à  bout  de  son 
eatrepriae  ^  il  fallait   introduire  ^daiis   le  Japoi^ 
de  nouveauit  missiDunaires ,  qui  y  fassent  uni- 
quement attachés  aux  Espagnols,  comme  il  s'ima- 
ginait que  -les  Jésuites,  l'étaient  entierem£nt  aux 
Portugais;  d'ailleurs,  bien  qu'on  eût  été  détrompé 
de  la  prétendue  fuite  des  Jésuites  du  Japon,  ou 
était  toujours  fort  convaincu ,  aux  Philippines , 
que  cette  mission  était  dans  un  état  déplorable , 
el  avait  besoin  d'un  prompt  aecpurs.  Dom  Gomez 
nomma  donc,, pour  son  envoyé,  Pierre  Gonzalez^ 
et  lui  donna  pour  adjoints,  quatre  pères  Fran- 
ciacaios  de  la  réforme  ;  le  plus  considéraUe  de 
ces  religieux ,  était  le  P.  Pierre  Baptiste ,  homme  ' 
de  beaucoup  d'esprit,  d'une  sainteté  consommée, 
et  d'une  fort  grande  érudition;  de  ces  trois  com- 
pagnons, il  n'y  en  avait  qu'un  prêtre^  d'autres 
devaient  bientôt  les  suivre.  Gonzalez  n'eut  pas 
plus  tôt  reçu  ses  ordres ,  qu'il  s'embarqua  pour 
Macao ,  d'où  il  se  rendit  à  Nangazaqui  au  mois 
de  juin  :  il  y  demeura   un  mois  avec  le3  reli-- 
gteux  qui  l'accompagnaient ,  et  ils  furent  tous 
assez  surpris  du  grand  accueil  que  les  Jésuites 
du  collège  de  Nangazaqui  leur  firent  Après  3'étre 
un  peu  i!ep6sés,  ils  prirent  la  route  de  Nangoya, 
où  était  la  cour.  Tayco-Sama,  a  qui  ils  offiirent 
de  fort  beaux  présens ,  les  reçut  bien .;  mais  il 
Içur  déclara  qu'il  prétendait  que  désormais  on 
ne  ireconnilt  point,  aux  Philippines,  d'autre  sou- 
T.  II.  6 
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Terain  que  lui.  On  ne  sait  -ce  qui  lut  avait  en- 
core fait  changer  de 'sentiment  :  quoiqu'il  en  soit, 
le  P.  Baptiste  prit  la  parole ,  et  dit  a  l'Empe- 
reur que  le  Gouverneur  des  Philippines  ne  pou- 
vait faire  une  telle  démarche^  sans  en  avoir  au- 
paravamt  écrit  au  Roi  d'Espagne,  son  maître > 
que  si  en  attendant  la  réponse  de  ce  Prince,  Sa 
Majesté  voulait  bien  permettre  aux  Espagnols  de 
trafiquer  au  Japon,  elle  n'aurait  pas  Keu  de  se 
plaindre  de  leur  conduite ,  et  qu'il  s'offrait  lui 
et  ses  religieux,  à  demeurer  comme  otages 
à  Méaco  ou  à  Ozaca.  L'Empereur,  qui  croyait 
déjà  avoir  obtenu  ce  qu'il  souhaitait,  accorda 
tout  ce  que  lui  demandait  le  P.  Baptiste,  a  con- 
dition toutefois  que  ni  lui  ni  les  siens  ne  par- 
leraient point  de  Religion  aux  Japonnais, 

Quelques  jours  après,  Tayco-Sama  partit  de 
Nangoya  pour  se  rendre  à  Méaco  ;  le  vaisseau 
qu'il  montait  donna  contre  un  écueil ,  tout  l'é- 
quipage fîit  noyé ,  et  l'Empereur  se  sauva  seul 
à  la  nage  4  il  avait  fait  savoir  son  départ  à  son 
neveu,  et  il  s'attendait  que  ce  jeune  Prince 
viendrait  au-devant  de  lui  ;  mais  Cambacundono 
qui  se  défiait  de  son  oncle ,  feignit  d'être  indis- 
posé ,  et  se  contenta  d'envoyer  à  ce  Prince  un 
de  ses  principaux  ofiiciers  pour  lui  faire  ses  ex- 
cuses«  Tayoo-Sama  fit  semblant  d'être  satisfait 
de  cette  conduite;  mais  au  lieu  de  continuer 
sa  route  vers  Méaco ,  il  tourna  du  côté  d'Ozaca  , 
où  il  recommença  de  gouverner  indépendam- 
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ment  de  son  neveu.  Les  travaux  qu'il  fit  &ire 
à  Fuçimi  y  l'occupèrent  quelque  temps  tout  en- 
tier :  d'abord ,  il  y  fit  construire ,  pour  lui ,  un 
magnifique  palais  ;  ensuite  tous  les  grands  eurent 
ordre  d'y  bâtir  des  hôtels  ;  quantité  de  gros  mar- 
chands s'y  établirent  aussi ,  et  furent  suivis  d'un 
très-grand  nombre  d'ouvriers  de  toutes  les  sor- 
tes 9  de  manière  que  Fucimi  deTint ,  en  assez  peu 
de  temps,  la  plus  grande  et  la  plus  belle  ville 
du  Japon ,  si  l'on  en  excepte  Ozaca.  Les  mes  y 
étaient  tirées  au  cordeau ,  et  se  répondaient  toutes 
les  unes  aux  autres.   Chaque  porte  de  la  ville 
avait  une  longue   et  spacieuse  avenue,  bordée 
de  deux  côtes  de  très-beaux  arbres.  La  forte- 
resse était  hors  de  la  ville ,  et  vis-à-vis ,  au  mi* 
lieu  d'une  belle  campagne ,  on  avait  élevé  une 
montagne ,  et  sur  cette  montagne  on  avait  planté 
un  bois,   dont  tous  les  arbres  avaient  été  piis 
fort  grands ,  et  dressés  a  la  ligne  ;  enfin ,  on  y 
voyait  tout  ce  qui  peut  rendre  délicieux  un  lieu 
champêtre.  L'Empereur  avait  encore  détourné  lé 
cours  d'une  fort  grosse  rivière ,  et  l'avait  fait  di- 
viser en  deux  bras  pour  entourer  la  ville.  Lq 
nouveau  lit  de  cette  rivière  était  si  profond , 
que  les  plus  gros  navires  pouvaient  venir  à  Fu-- 
çimi ,  et  l'on  avait  construit ,  sur  les  deux  bras 
du  fleuve ,  des  ponts  de  deux  cents  pas  de  long  ^ 
dont  les  voûtes  étaient  d'une  hauteur  prodigieuse.- 
On  vit  alors  renaître  qi^elque  nouvelle  lueur 
d'espérance  que  la  Rebgiûn  dirélienne  allait  re- 
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prendre  sa  première  splendeur.  Nous  a^ens  vu 
<{ue  le  P.  Yalégnan  avait  laissé  auprès  de  l'Em- 
pereur,  et  par  l'ordre  même  de  ce  Prince,  le 
P.  Rodriguez  en  qualité  d'interprète  de  Sa  Majes- 
té ;  ce  père  s'était  si  sagement  condviit  à  la  .cour, 
que  Taycp-Sama  paraissait  faire  de  lui  «ine  es- 
time toute  particulière.  Guénifoin  ^  l'ancien  Roi 
de  Bugen  profitèrent,  de  cette  -disposition  du 
Prince,  et  le  trouvant  un  jour  de  bonne  hu- 
meur ,  ils  lui  représentèrent  qu'il  y  avait  auprès 
de  Méaoo  un  •religieuK  fort  cassé  de  vieillesse, 
€t  d'une  humeur  si  douce  et  si  paisible  ,  qu'il 
n'y  avait  pas  lieu  de  craindre  qu'il  donnât  ja- 
mais à  Sa  Majesté  le  moindre  ^ujet  de  se  plaindre 
^  lui  :  ils  parlaient  du  P^  Oi^antin;  Tayoo-Sama 
avait  toujours  fort  considéré  ce  missionnaire  ;  il 
dit  au  Roi  et  au  Gouverneur  que  le  P»  Oigantin 
pouvait  demeurer  où  il  était  :  dès  lors  ce  père 
recommença  ses  fonctions  en  toute  liberté ,  et 
les  ménagemens  dont  il  usa  pour  ne  point  cho- 
quer la  cour ,  firent  tant  d'impression  sur  l'es- 
prit de  l'Empereur ,  qu'on  voyait  ce  Prince  re- 
venir tons  les  jours  eu  faveur  des  Chrétiens.  Le 
aèle  peut-être  un  peu  trop  ardent  des  pères  de 
saint  François,  qui  prêchaient  publiquement  à 
Méaco  et  a  Ozaca ,  et  qui  s'étaient  établis  sans 
la  permission  du  Prince  à  Nangazaqui,  où  ils 
ne  gardaient  pas  plus  de  mesures  dans  la  pu-, 
blication  de  l'Évangile,  fit  appréhender  un  nou- 
vel éclat ,  mais  heureosement  Tayco-Sama ,  oc- 
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enpe  de  bien  d'antres  affaires ,  ne  fit  alors  ancnne 
attention  à  leur  conduite. 

Il  y  avait  long -temps  qu\m  prévoyait  une 
rupture  entre  les  deux  Empereurs  ^  elle  éclata 
enfin.  Cambacundono  était  alors  dans  sa  trente 
et  unième  année ,  beau ,  bien  fait ,  d'un  esprit 
vif  et  pénétrant ,  d'un  discernement  )uste  y  l'air 
noble  y  les  manières  engageantes ,  sage  y  prudent^ 
modeste ,  fort  éloigné  des  plaisirs  honteux ,  ai- 
mant les  sciences,  et  se  plaisant  dans  la  com- 
pagnie des  gens  de  lettres  ;  un  seul  vice  efi&çait 
tant  de  belles  qualités ,  et  faisait  un  monstre 
d'un  homme  en  faveur  de  qui  la  nature  sem- 
blait s'être  épuisée  ;  ce  jeune  Prince  prenait  plai- 
sir à  répandre  le  sang  humain  y  et  rien  ne  l'oc- 
cupait plus  agréablement  que  de  se  faire  amener 
un  criminel  condamné  à  mourir,  et  de  lui  &ire 
souflfrir  de  ses  propres  mains  tout  ce  que  lui  sug- 
gérait la  plus  capricieuse  et  la  plus  féroce  bru- 
talité qui  fut  jamais  :  il  s'y  était  tellement  en- 
durci y  et  il  avait  acquis  tant  d'adresse  dans  ce 
barbare  métier,  qu'il  coupait  un  bras  ou  une 
cuisse  avec  la  même  &cilité ,  et  du  même  sang- 
froid  qu'il  aurait  levé  une  aîle  de  volaille.  On 
ajoute  même  qu'il  prenait  des  femmes  encein- 
tes, et  qu'il  les  disséquait  tiHites  vivantes  pour 
examiner  la  situation  de  leur  fruit.  La  Religion 
chrétienne  aurait  sans  doute  adouci  des  mœurs 
aussi  barbares ,  car  l'on  dit  que  ce  Prince  songeait 
à  l'embrasser. 
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Quoiqu'il  en  soit,  Cambacuudono  qui,  pen^ 
dant  la  guerre  de  Ck>rée,  avait  pris  goût  à  la 
souveraineté,  fut  choqué  de  ce  que  son  oncle ^ 
depuis  son  Tetour  à  Ozaca ,  ne  lui  donnait  au- 
cune part  au  gouvernement.  Dans  le  même  temps 
le  bruit  se  répandit  que  l'Impératrice ,  femme  de 
Tayco-Sama,  était  enceinte.  Le  jeune  Prince  con- 
naissait assez  son  oncle  pour  s'attendre  qu'au  pre- 
nîier  jour  il  le  ferait  descendre  du  trône  où  il 
l'avait  placé ,  s'il  ne  prévenait  ses  desseins  ;  il 
prit  donc  ses  mesures  pour  n'être  point  surpris. 
Tayco-Sama  s'en  aperçut ,  et  vit  bien  qu'il  fallait 
perdre  son  neveu ,  ou  périr  lui-même.  Pendant 
qu'il  délibérait  sur  les  moyens  qu'il  devait  pren- 
dre ,  il  lui  naquit  un  Prince  :  quelques-uns  ont 
crut  que  cet  enfant  n'était  pas  de  celles  des  fem- 
mes de  Tayco-Sama  ,  qui  avaient  le  titre  d'Im- 
pératrices, et  il  parut  .que  Cambacundono  l'avait 
regardé  comme  un  enfant  supposé  :  ce  qui  est 
constant ,  c'est  que  le  neveu  n'envoya  point  faire 
à  son  oncle  les  complimens  ordinaires  en  ces  ren- 
contres :  Tayco-Saiùa  ne  témoigna  point  qu'il  en 
fût  choqué;  et  pour  empêcher  que  son  neveu 
ne  se  défiât  de  quelque  chose ,  il  lui  fit  propo- 
ser d'adopter  le  jeune  Prince.  Cambacundono  ne 
se  laissa  point  éblouir  par  une  proposition  si  avan- 
tageuse en  apparence,  il  l'éluda,  et  comme  il 
avait  bien  autant  d'esprit  que  son  oncle,  il  ne 
manquait  jamais  d'opposer  quelque  contre-ruse 
aux  pièges  que  lui  tendait  ce  Prince. 
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Les  deux  Empereurs  tinrent  ainsi  quelqae 
temps  tout  l'empire  en  suspens  ;  il  y  eut  même 
une  espèœ  de  réconciliatioH  entre  eux ,  ils  se  fi-* 
rent  mutuellement  des  présens,  ils  se  virent, 
et  se  donnèrent  des  fêtes  magnifiques  ;  mais  cette 
entrevue,  ou  les  défiances  de  part  et  d'autre 
augmentèrent  y  n'eut  point  d'autre  suite  que  de 
rendre  ces  deux  Princes  irréconciliables.  Enfin  , 
TajO0-Sama ,  soit  qu'il  fut  mieux  servi ,  ou  que 
son  expérience  lui  fournît  des  ressources  que 
n'avait  pas  le  jeune  Empereur ,  prit  le  dessus» 
Le  Roi  de  N^ugato  lui  ayant  découvert  que  son 
neveu  se  faisait  jurer  sous  main  une  fidélité  in* 
violable  par  tous  les  gi*ands  qu'il  avait  pu  ga- 
gner y  il  fit  jouer  tant  de  ressorts ,  qu'il  trouva 
moyen  d'avoir  ce  malheureux  Prince  en  sa  puis^ 
saïKce.  D'abord  il  s^e  contenta  de  le  renfermer 
dana  une  maison  de  bonses ,  mais  peu  de  temps 
après  il  lui  envoya  ordre  de  se  fendre  le  ven-- 
tre  ;.  il  enveloppa  toute  sa  famille  dans  sa  dis- 
grâce, ses  fenunes  et  ses  aptfans  furent  même 
indignement,  traitéa,  on  les  exécuta  dans  la  place 
publique  comme  des  criminels  \  •  où  n'épargna 
aucun  de  ses  partisans ,  et  comme  si  Tayco^* 
SamaeM  voulu  abolir  lai  mémoire  d'un  neveu, 
par  qui  il  s'étaijt  vu  en  danger  de  perdre  la  cou^ 
Tonne  ett  peut*-etre  la  vée ,  il  fit  raser  tous  les 
édifices  ^e  ce .  Prince  avait  fait  construire-  à 
Méaco  et  ailleurs. 

ni.  De  si.san^bntes  éT^écntiûns ,  et  plus  en- 
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core  le  sujet  qui  y  avait  obligé  l'Empereur,  ren- 
dirent ce  Prince  extrêmement  farouche  et  otnbra-^ 
geux ,  et  si  jamais  on  eut  besoin  de  le  ménager , 
ce  fut  dans  ces  conjonctures.  Mais  il  faut  con- 
venir qu'on  ne  le  fit  pas  assez.  Les  anciens  mis- 
sionnaires continuant  d'avoir  pour  les  ordres 
du  Monarque  toute  la  soumission  qu'ils  croyaient 
que  l'EvangiJe  leur  prescrivait,  voyaient  avec 
une  sensible,  consolation  le  royaunie  de  Jesus- 
Christ  s'étendre  tous  les  jours  dans  de  nouvelles 
contrées  sous  la  protection  de  Guénifoin,  Groa- 
verneur  de  Méaco ,  et  de  Térasaba ,  Gouverneur 
de  Nangazaqui.  Ces  deux  Seigneurs  étaient  fort 
accrédités  à  la  cour  impériale  :  le  premier ,  qûoi- 
qu'infîdèle ,  protégeait  par  estime ,  et  en  feveur 
de  ses  enfans,  qui  étaient  Chrétiens,  une  re- 
ligion que  par  politique  il  n'osait  embraissér; 
et  le  second  était  fidèle ,  maîB  en  secret.  En 
Corée ,  tout  ce  qui  obéissait  à  l'Empereur  du 
Japon,  reconnaissait  le  Dieu  des  Chrétiens»  Les 
Rois  de  Fingo  et  de  Bngen  qui  y  commandaient 
alors  seuls ,  avaient  fait  Tenir  le  P.  de  (Sespédez 
avec  un  autre  Jésuite  ,  et  ces  deux  ouvticars  cul- 
tivaient avec  Bupoès  cette  chrétienté  tranapian- 
tée  et  composée  '  de  ce  '  que  l'Eglise^  du  Japon 
avait  de  plus  ilTustre  -,  ils  eurent;  même  la  joie 
de  conférer  le  baptême*  à  quantité  c}e  naturels 
du  pays  à  qUi  le  boa  exemple  des  soldats  Ja-^ 
ponnais  avait  donné  de  l'estime  pour  le'  Christia- 
nisme. L'usui^pateur  dgt  Gotto  était  mort  quelque 
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temps  auparavant  en  Corée ,  et  le  Kci  légitime , 
Loais  n  y  qui  servait  aussi  en  Corée ,  avait  reçu 
les  hommages  de  ses  sujets ,  qui  commencèrent 
a  embrasser  k  l'envi  la  foi  dont  leur  Prince  faisait 
profession. 

Tant  d'heureux  succès  ne  furent  pas  capa- 
bles d'engager  les  pères  de  saint  François  à  imi- 
ter une  conduite*  que  Dieu  bénissait  si  Visible- 
ment ,  et  bien  que  la  réception  qu'on  leur  avait 
feiite  au  collège  de  Nangazaqui,  des  services  assez 
essentiels  que  les  Jésuites  leur  avaient  rendus, 
^t  l'état  florissant  où  ils  avaient  trouvé  le  Chris- 
tianisme ,  les  eussent  entièrement  désabusés  des 
calomnies  atroces  <{u'on  publiait  aux  Philippine 
contre  les  missionnaires  du  Japon ,  toutefois  ils 
ne  purent  se  résoudre  à  se  régler  sut  eux.  Ils 
s'y  étaient  assez  bien  pris  pour  gagner  les  bonnes 
gr&cea  de  l'Empereur  ;  ib  ne  manquaient  aucuôie 
occasion  de  faii^'  de  grands  coiâplimens  à  ce 
Prinoe  nattireilement  vain  ;  ils  louaient  sans  cesse 
sa  magnificence  ;  ils  loi  demandaient  souvent  la 
permission  d'aller  admirer  ses  beaux  palais  de 
Méaco ,  de  Fuçimi  et  dX)zaca ,  et  par  ce  moyen 
ils  avaient  obtenu  des  lettres^patentes  pour  s'é- 
tablir dans  la  première  et  dans  la  dernière  de 
ces  villes  royales.  D'ailleurs /le  silence  que  Tayco- 
Sama  gardait  sur  leur  manière  d'agir,  jmnt  k 
la  friponnerie  d'un  scélérat  qui  les  jouait ,  et 
dont  je  parlerai  bientôt ,  leur  paraissait  une  dé^ 
monstratîon  qu'il  n'y  avait  pàë  tant  de  mesures 
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à  garder  dans  la  publication  de  l'Évangile  :  on 
eut  beau  leur  signifier  la  bulle  du  Pape  Ghré- 
goire  Xm ,  ils  répondirent  qu'elle  ne  les  regar* 
dait  point,  qu'ils  étaient  Tenus  au  Japon  avec 
le  titre  d'Ambassadeurs ,  et  non  pas  en  qualité 
de  missionnaires ,  que  personne  i^'était  en  droit 
de  les  empêcher  d'exercer  en.  toute  liberté  les 
fonctions  de  leur  ministère,  et  que  ce  n'avait 
jamais  été  là  l'intention  de  Sa  Sainteté*  Ce  qu'il 
y  eut  de  plus  surprenant ,  c'est  qu'ils  ne  pu- 
rent être  engagés  a  modérer  tant  soît  peu  leur 
zèle ,  n)ême  aprè^  l'arrivée  de  Dom  Pedro  Mar- 
tinez,  Evéque  du  Japon  qui,  sur  ces  entre&i- 
tes,  prit  terre  à  NangazaquL 

Bè^  l'an  mil  cinq  cent  soixante-aix ,  le  saint 
Pape  Pie  V,  pressé  par  le  Roi  de  Pbrtugal  de 
d(»iner  un  Evéque  aux  fidèles  du  Japon,  et 
apprenant  que  le  saint  patriarche  d'Ethiopie, 
André  Oviédo ,  Jésuite ,  souffrait  de  la  part  des 
Abyssins  les  traitemens  les  plusikidigDes^  sans 
espérance  d'auqun  changement ,  éoàvit  à  ce 
Prélat  de  passer  aux  Sles  du  Japon ,  et  d'y  prai- 
dre  le  gouvernement  de  cette  égKse.  Oviédo , 
qui  ne  pouvait  se  résoudre  à  abandonner  son 
épouse ,  fit  réponse  au  Pape  que  les  choses  pour-r 
raient  s'accommoder  en  Ethiopie ,  et  que  toute 
sa  vie  il  se  reprocherait  d'en  avoir  manqué  l'oc- 
casion s'il  s'éloignait  de  son  troupeau.  Xe  Sou- 
verain-Pontife admira  une  â  grande  vertu,  eC 
ne  crat  pas  devoir  papier  outre  :  il  nomma  suc- 
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ces»yement  deux  antres  Jésuites,  Evéques  du 
Japon  ;  savoir ,  Dom  Melchior  Carnéro ,  Evêque 
de  Nicée  ^  et  le  P.  Sébastien  Moralez  ;  tous  deux 
moururent  en  chemin ,  le  premier  à  Hacao  y  et 
le  second  au  Hozambic.  Enfin  y  le  Saint-Père 
nomma  en  même -temps  le  P.  Pierre  Martinez^ 
provincial  de  la  Compagpie  de  Jésus  dans  les 
Indes,  et  le  P.  Louis  de  Cwqueyra,  qui  pro- 
fessait la  théologie  au  ooUége  d'Ebora  y  et  régla 
que  le  P.  Martinez  prendrait  la  qualité  d'Evéque 
du  Japon ,  et  le  P.  Cerqueyra  celle  de  coadjiï- 
teur.  Le  provincial  fut  sacré  à  Goa  y  en  mil  cinq 
cent  quatret*vingt-cinq ,  et  prit  terre  au  Japon 
le  treizième  d'août  de  l'année  suivante  :  comme 
il  était  chaîné  de  i^t  beaux  présens  pour  l'Em- 
pereur,  de  la  part  du  Vice-Roi  des  Indes ,  il 
eut  permission  d'aller  à  la  cour ,  et  par  l'entre- 
mise du  Roi  de  Fingo ,  il  fut  reçu  avec  toute 
la  distinction  possible. 

IV.  Le  Roi  de  Fingo  était  alors  en  grand  cré- 
dit; ce  Prince f^avait  pénétré  que  Tayco-Sama 
souhaitait  passionnément  que  l^mpereur  de  la 
Chine  lui  envoyât  demander  là  paix  par  une 
solennelle  amb^sade,  et  il  è'était  fait  un  point 
d'honneur  d'obliger  le  Monarque  chinois  à  en 
passer  par  où  voudrait  l'Empereur  son  maître. 
Il  sut  si  bien  intimider  Juquéqui ,  que  ce  Gé- 
néral ayant  écrit  à  Pékin  les  dispositions  où  parais- 
sait la  cour  du  Japfm^  l'Empereur  de  la  Chine 
noimaEia  deux  jeunes  mandarins  pour  être  tout 
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à-la-fiHS  ses  Plénipotentiaires  et  ses  Ambassadears, 
avec  ordre  néanmoins  de  ne  rien  faire  que  de 
concert  avec  Jaquéqui  :  dès  que  cette  nouTelle 
fut  sue  en  Corée,  oïl  était  le  Roi  de  Fingo,  ce 
Prince  et  Juquéqui  s'embarquèrent  pour  aller 
donner  avis  de  tout  a  l'Empereur.  Tayco-^ama 
au  comble  de  sa  joie,  résolut  de  ne  rien  épargner 
pour  rendre  cette  ambassade  célèbre,  et  pour 
donner  aux  Cbinois  une  idée  de  sa  grandeur. 
Dès  qu'il  apprit  que  les  mandarins  étaient  en 
Corée,  il  donna  ordre  qu'on  les  y  retint  jusqu'à 
ce  que  tout  iù\,t  prêt  pour  les  recevoir;  On  dit 
des  choses  presqu'incroyables  des  préparatifô  qui 
furent  faits  à  Ozaca ,  où  les  Ambassadeurs  de- 
vaient avoir  audience,  et  nous  n'avons  rien  dans 
l'histoire  des  plus  puissantes  monarchies  qui  soit 
au-dessus  de  la  magnificence  qu'affecta  en  cette 
occasion  l'Empereur  Japonnais. 

Cependant  les  deux  Ambassadeurs  étaient  fort 
incpiiets  sur  le  sujet  qui  les  retenait  si  long^temps 
en  Corée  :  les  honneurs  militaires  qu'on  leur 
rendait  n'étaient  guère  du  goût  de  deux  jeunes 
mandarins,  qui  jusque-là  n'avaient  eu  de  cotn- 
merce  qu'avec  des  livres;  ils  ne  regardaient  qu'en 
tremblant  ces  fiers  Japonnais,  qu'ils  voyaient  tou^- 
jours  armés  de  toutes  pièces,  et  comfne  ceux-ci 
prenaient  quelquefois  plaisir  à  les  intimider  da- 
vantage ,  un  des  deux  mandarins  prit  le  parti 
de  s'enfuir  :  ii  s'embarqua  sans  avoir  communiqué 
son  dessein  à. personne ^  et  il  se  rendit  à  la  cour 
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avec  uoe  prédpitatîoii  qui  De  pouvait  venir  que 
4'uiie  terreur  panique.  Le  Roi  de  Fingo  eut  bien 
du  chagrin  de  cette  fuite,  et  partit  en  diligence 
pour  aller  rassurer  Tautre  Ambassadeur.  D'un 
autre  côté  le  fugitif  mandarin  fut  reçu  de  l'Em- 
pereur comme  le  méritait  sa  lâcheté ,  ce  Prince 
le  fit  mettre  dans  un  cachet,  confisqua  tous  ses 
biens  et  cevk%  de  sa**  &mille,  qu'il  déclarâ  inca- 
pable de  posséder  jamais  aucune  dignité;  il  envoya 
au  mandarin,  qui  était  resté  en  Corée,  un  plein 
pouvoir  pour  traiter  seul  avec  Juquéqui,  et  pour 
reconnaître  encore  mieux  sa  fidélité,  il  fit  don- 
ner cinq  mille  écus  k  son  père. 

Tout  étant  prêt  à  Oauica,  le  Roi  de  Fingo  re- 
çut commanden^ent  de  conduire  FAmbassadeur 
chinois  à  Sacay.  Mais  Dieu  semblait  n'avoir  élevé 
Tayco-Sama  k  ce  haut  point  de  puissance  et  de 
bonheur  où  il  était  parvenu,  que  pour  lui  faire 
sentir  plus  vivement  sa  dépendance  et  sa  faiblesse. 
Lis  vingtième  de  juillet  k  Fuçimi  et  à  Héaco,  il 
tomba  du  ciel  quantité  de  cendre,  et  cela  dura 
une. demi-journée;  à  Oziica  et  a  Sacay,  il  plut 
du  sable  rouge,  et  peu  de  temps  après  des  che- 
veux gris ,  comme  d'une  personne  âgée ,  avee 
cette  différence  qu'ils  étaient  beaucoup  plus  doux 
que  les  naturels,  et  qu'étant  mis  au  fei^,  ils  ne 
rendaient  point  de  mauvaise  odeur.  Toutes  les, 
provinces  septentrionales  parurent  aussi  couvertes 
de  ces  sortes  da  cheveux.  Trpiç  sei^ain^  après 
les  Japonnais  déjà  intimidés  par  ces  phénomèiies,' 


Digitized 


by  Google 


92  HISTOIRE 

le  furent  bien  davantage  encore  par  un  événe- 
ment, qui,  tout  naturel  qu'il  est,  a  toujours 
passé  dans  l'opinion  du  peuple  pour  un  présage 
funeste;  on  vit  sur  Méaco  une  comète  chevelue , 
dont  Taspect  parut  avoir  quelque  chose  d Wreux  ; 
soit  que  cela  fôt  effectivement  ainsi,  soit  que  la 
frayeur  eût  produit  cette  persuasion  dans  l'esprit 
des  spectateurs.  La  position  de  ce  météore  était 
de  l'occident  au  septentrion,  et  l'on  remarqua 
que  pendant  quinze  jours  qu'il  resta  sur  l'ho- 
rizon ,  il  fut  continuellement  environné  de  va- 
peurs fort  noires.  Le  trentième  d'août  sur  les 
huit  heures  du  soir,  il  y  eut  à  Ozaca  un  trem- 
blement de  terre  qui  causa  de  furieux  ravages; 
il  recommença  le  quatrième  de  septembre  et  re- 
doubla d'une  si  étrange  manière,  qu'encore  qu'il 
n'eût  duré  qu'une  demi-heure ,  on  ne  voyait  dans 
toute  la  ville  que  ruines  de  temples ,  de  maisons 
et  de  palais,  et  que  plus  de  six  cents  personnes 
furent  écrasées.  Des  somptueux  édifices  que  l'Em- 
pereur avait  fait  construire  pour  recevoir  l'Am- 
bassadeur chinois,  rien  ne  resta  sur  pied^  et 
ce  qui  augmenta  encore  beaucoup  l'hoiTeur  de 
ce  fracas,  c'est  qu'on  entendit  sous  terre  des 
mugissemens,  des  coups  semblables  à  ceux  du 
tomnerre,  et  comme  le  bruit  d'une  mer  extraor- 
dinairement  agitée. 

Le  lendemain,  à  onze  heures  de  nuit,  le  ciel 
étant  fort  serein,  il  survint  un  troisième  trem- 
blement ,  dont  les  deux  premiers  n'avaient  été 
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qœ  comme  de  légers  préludes.  U  fîit  aussi  ac- 
compagné de  cris ,  de  huriemens  et  d'un  bruit 
semblable  à  des  dédiarges  de  canon  ;  il  s'éten- 
dit fort  loin,  et  Sacay  fut  si  horriblement  agité 
l'espace  de  trois  heures ,  qu'on  trouva  plus  de 
mille  personnes  écrasées  sous  les  ruines  des  mai- 
sons. A  Ozaca  tous  les  palais  de  l'Empereur  fu- 
rent si  promptement  renversés ,  que  sept  cents 
de  ses  concubines  y  périrent.  De  celui  où  il  de- 
meurait, il  n'y  eut  que  la  cuisine  d'épai^ée, 
il  s'y  sauva  en  chemise  avec  son  fils  qu'il  prit 
entre  ses  bras;  le  matin  il  se  retira  sur  les  hau- 
teurs ,  d'où  considérant  les  ruines  de  tant  de 
superbes  édifices ,  il  s'écria  ,  dit-on ,  que  Dieu 
le  punissait  avec  justice  d'avoir  osé  entreprendre 
ce  qui  était  au-dessus  de  la  condition  d'un  mortel. 
Les  crevasses  qui  parurent  en  plusieurs  endroits 
de  la  campagne,  et  les  secousses  qui  se  faisaient 
sentir  de  temps  en  temps,  obligèrent  ce  Piince 
à  demeurer  dans  une  cabane  de  jonc  qu'il  se 
fit  dresser  sur  une  montagne.  A  Sacai  et  à  Fa- 
cata ,  la  mer  franchit  ses  bornes ,  renversa  et 
entraîna  avec  elle  tout  ce  qu'elle  rencontra  :  et 
ce  qui  fut  remarqué  avec  étonnement,  aucun 
Chrétien  ne  souffrit  la  moindre  perte  parmi  tant 
de  désastres.  Leurs  maisons  ayant  été  conservées 
au  milieu  de  quantité  d'autres,  que  l'agitation 
de  la  terre,  ou  la  violence  des  eaux  avait  ren- 
versées. 

On  s'imaginait  qu'après  tant  de  '  malheurs , 
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Tayço-Sama  modérerait  son  faste  \  car  on  ;pré- 
tend  que  la  perte  qu'il  fit  en  cette  occasion  mon- 
tait bien  k  trois  cents  millions  d'or.  Hais  ce  Prince 
ambitieux  ne  vit  pas  plus  tôt  la  terre  tranquille^ 
et  la  mer  réduite  à  ses  anciennes  bornes  y  qu'il 
fit  rebâtir  tout  ce  qui  avait  été  ruiné  ;  il  y  em- 
ploya tant  d'ouvriers,  qu'en  très*peu  de  temps  tout 
fut  rétabli  avec  une  magnificence ,  qui  surpassa 
tout  ce  qu'on  avait  vu.  L'Empereur  ne  tarda  pas 
ensuite  à  donner  audience  à  l'Ambassadeur  clxi- 
Qois.  Tout  se  passa  avec  beaucoup  de  satis&ction 
de  .part  et  d'autre ,  les  présens  furent  magnifi- 
ques ,  et  l'on  s'attendait  à  une  paix  durable  ;  mais 
Içrsqu'on  y  pensait  le  moins,  les  Chinois  s'obs- 
tinant  à  demander  que  les  troupes  japonnaises 
évacuassent  la  Corée,  l'Empereur  s'emporta  à 
des  excès  de  colère  et  de  violence,  dont  il  eut 
honte  depuis.  L'Ambassadeur  fut  renvoyé ,  ou , 
pour  mieux  dire ,  chassé  d'une  manière  indigne,  » 
et  on  l'obligea  de  s'embarquer  avec  une  préci- 
pitation qui  le  mit  en  danger  de  périr  ;  iL  y  eut 
des  ordres  de  recommencer  la  guerre ,  qui  parut 
devoir  être  plus  sanglante  que  jamais  :  il  n'y  eut 
pas  jusqu'au  Roi  de  Fingo ,  auquel  Tayco-Sama 
ne  s'en  prit  du  mécontentement  qu'il  avait  ;  car 
après  lui  avoir  commandé  de  repasser  la  mer, 
i\  lui  associa  de  nouveau  Toronosuque  son  en- 
nepiû.,  mais  cet  emportement  n'eut  point  de  suite, 
et  on  recommença  bientôt  à  négocier ,  ce  qui  dura 
pluâeurs  années. 
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y.  Ce  fut  alors  que  l'Empereur  y  débarrassé 
des  soins  et  des  inquiétudes  dont  il  avait  été  si 
long-temps  agité ,  s'appliqua  tout  entier  au  gou- 
vemepient  de  l'état  :  les  affaires  de  la  Religiou 
n'en  allèrent  pas  mieux  ,  et  l'on  perdit  bientôt 
toute  espérance  de  la  voir  rétablie  dans  son  an-« 
cien  lustre.  Mais,  pour  bien  expliquer  ce  qui 
porta  ce  Prince  à  s'aigrir  de  plus  en  plus  contre 
la  Religion ,  il  me  paraît  nécessaire  de  repren- 
dre la  chose  de  plus  haut;  et  ce  que  je  vais  dire 
diminue  beaucoup  l'étonnement  où  l'on  pourrait 
être  de  voir  que  les  pères  Franciscains  ne  vou- 
lussent écouter  ni  les  Jésuites  ni  lei^  Seigneurs 
japonnais,  touchant  la  manière  de  se  conduira 
dans  la  publication  de  l'Evangile.  Il  y  avait  à  la. 
cour  un  nommé  Faranda ,  homme  d'assez  mé^ 
diocre  extraction ,  lequel ,  pour  se  pousser  dans 
les  affaires,  s'était  mêlé  de  traiter  d'accommo-- 
dément  entre  l'Empereur  son  maître  et  le  Gouver* 
neur  des  Philippines.  Comme  il  n'y  avait  presque 
personne  à  la  cour  du  Japon  qui. sut  le  castillan, 
ni  personne  aux  Philippines  qui  sût  le  japon-^ 
nais  que  lui ,  il  lui  fut  aisé  de  tromper  les  deux 
puissances ,  qu'il  faisait  semblant  de  vouloir  ac« 
commoder,  et  il  avait  joué  les  pères  de  saint 
François  en  interprétant ,  et  ce  qu'ils  avaient  dit 
à  l'Empereur ,  et  ce  que  l'Empereur  leur  avait  ^ 
répondu  dans  un  sens  fort  opposé  à  l'intention 
des  uns  et  des  autres;  il  exerça  c&  perfide  mi-, 
nistère  assez  long-temps,  ayant  soin  d'écarter  tous  ^ 
T.  lï.  7 
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oena:  qai  pouvaient  reconnaître  et  déooayrir  aa 
fourberie.  Enfin,  dès  qu'il  vit  que  les  religieux  es- 
pagnols entendaient  suffisamment  le  Japonnais 
pour  s'apercevoir  qu'on  les  trahissait,  il  songea 
à  se  défaire  d'eux ,  et  après  les^voir  entretenus 
par  de  magnifiques  promesses ,  dans  l'espérance 
de  voir  réussir  tous  les  bons  desseins  qu'ils  avaient 
fermés  pour  la  gloire  de  Dieu ,  il  fut  un  dés  pre- 
miers à  se  déclarer  contr'eux  y  et  parut  dans  la 
suite  leur  plus  grand  ennemi. 

Ce  fut  aussi  dans  ce  même  temps  qu'arriva 
^histoire  de  ce  Castillan ,  dont  l'extravagance  et 
.  Findlscrétion  ont  causé  tant  de  maux  à  la  cfaré* 
tîenté  du  Japon'  :  je  n'en  ai  point  trouvé  le  nom, 
et  il  serait  à  souhaiter  que  son  action  fût  avec 
lui  dans  un  étemel  oubli  ;  voici  comme  la  chose 
se  passa  :  Dbm  Mathias  de  Landécho  ayant  monté 
un  galion  pour  aller  des  Philippines  à  la  Non- 
Telle-Espagne  ,  fut  jeté  par  la  tempête  dans  le 
port  dlJrando  au  royaume  de  Tosa  ;  il  demanda 
la  permission  de  radouber  son  navire,   que  la 
tourmente  avait  fort  maltraité ,  et  le  Roi  de  Tosa 
parut  s'intéresser  à  la  lui  faire  obtenir.  Les  officiers 
de  l'amirauté ,  au  contraire ,  prétendirent  que  le 
galion  devait  être  confisqué  au  profit  de  l'Empe- 
reur. Le  Castillan ,  de  l'avis  du  Roi  de  Tosa,  dépê^ 
cha  en  cour  Dom  Antoine  Malaver  son  sei^ent- 
major,  et  Dom  Christophe  Mercadô  son  porte- 
enseigne;  il  les  fit  accompagner  par  deux  rdigieux 
de  saint  François^  et  le  Roi  de  Tosa  y  joignit  son 
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aecrétaire.  Tons  avaient  ordre  de  ne  rien  &ire  que 
ée  ooDoert  ayec  le  P.  Baptiste  y  oommissaire  ou 
sapérienr  général  des  pères  Franciscains ,  et  on 
leur  avait  encore  plus  expressément  défendu  de 
rien  communiquer  aux  Jésuites  ;  ce  qni  fut  exé- 
cuté si  fidèlement ,  que  FEvéque  du  Japon  leur 
ayant  fait  offre  de  service ,  ils  le  refusèrent ,  mais 
ne  forent  pas  long-temps  sans  s'en  rep^itir. 

Le  Roi  de  Tosa  trahissait  les  Castillans ,  et  sous 
prétexte  de  leur  procurer  une  protection  i  la 
cour  impériale  ^  il  les  avait  adressés  à  un  de  sea 
amis  nommé  Haxita  Yémondono ,  homme  ^i  pla? 
œ,  et  très-hien  auprès  de  l'Empereur.  Maxita 
promit  aux  députés  dje  Landéeho,  toutes  sortefli 
de  bons  offices ,  et  cependant  fit  entendre  a 
l'Empereur  que  ce  galion ,  qui  était  richement 
chaîné  y  venait  fort  à  propos  pour  aider  à  remplir 
ses  co&es  épuisés  par  les  dépenses  qu'il  lui  avait 
£dlu  faire  à  l'occasion  de  la  guerre  de  G>rée  et 
de  l'ambassade  de  la  Chine.  Tayco-Sama  n'eut 
pas  besoin  qu'on  le  poussât  beaucoup  pour  jbire 
ce  qu'on  lui  sucerait;  il  envoya  sur-le-champ 
Maxita  au  port  d'Urando ,  avec  ordre  de  saisir 
en  son  nom  les  effets  du  galion  et  le  galion  même, 
Malaver  y  Mercado  et  le  P.  Baptiste  qui  eurent  le 
vent  de  ce  qui  se  passait,  et  qui  ne  savaient  plus  ^ 
qui  avoir  recours,  s'adressèrent  enfin  à  Guénifioin^ 
qui  d'abord  leur  témoigna  quelque  ressentiment 
de  ce  qu'ils  ne  s'étaient  pas  adressés  à  lui  d'a- 
bord; il  leur  dit  ensuite  qu'il  croyait  leur  af-^ 

7- 


Digitized 


by  Google 


gS  HISTOIRE 

iÇdre  désespérée  ;  mais  qu'il  ne  laisserait  pas  de 
feire  tout  ce  qui  dépendrait  de  lui  pour  les  tirer 
du  mauvais  pas  où  ils  étaient  engagés  ;  l'Evéque^ 
le  P.  Rodriguez  et  le  P.  Organtin  firent  aussi 
de  leur  côté  par  leurs  amis  bien  des  eflforts  pour 
leur  rendre  service;  mais  il  était  trop  tard.  Le 
pilote  du  navire  de  Landécho  avait  gâté  l'affiiire 
de  son  maître  ,  et  par  la  plus  grande  extrava- 
gance que  puisse  commettre  un  homme  qui  a 
encore  «quelque  lueur  de  bon  sens,  il  avait  Ëiit 
à  la  Religion  une  plaie  qui  saigne  encore  depuis 
cent  vingt  ans^ 

i  Ce  pilote  voyant  qu'on  procédait  à  la  saisie 
du  navire,  crut  qu'il  pourrait  parer  ce  coup^ 
s'il  intimidait  les  Japonnais,  et  s'il  leur  donnait 
une  haute  idée  de  la  puissance  du  Roi  catholi- 
que. Un  jour  qu'il  était  avec  Maxita  chez  le  Roi 
de  Tosa,  il  fit  tomber  le  discours  sur  ce  sujet: 
il  commença  par  dire  que  le  Roi  son  maître  pos- 
sédait tous  ces  vastes  pays  que  l'on  comprend 
sous  le  nom  dindes  orientales,  les  Philippines , 
quantité  de  places  en  Afrique,  et  plus  des  deux 
tiers  de  l'Amérique.  Ensuite  apercevant  une 
mappe-monde  dans  la  salle  où  il  était,  il  pro- 
mena les  yeux  de  ceux  qui  se  trouvèrent  pré- 
sens, dans  l'un  et  dans  l'autre  hémisphère,  et 
leur  montra  toutes  les  provinces  qui  obéissaient 
au  Roi  catholique.  Maxita  surpris  qu'un  seul 
homme  possédât  presque  la  moitié  du  monde , 
demanda  de  quels  moyens  on  s'était  servi  pour 
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£>nner  une  si  vaste  monarchie  :  oc  Rien  de  plus 
j>  aisé  9  reprit  le  pilote  y  nos  Rois  commencent 
3»  par  envoyer  des  religieux  pour  instruire  les 
7)  peuples  de  notre  loi;  et  quand  ils  ont  fait  des 
:»  progrès  considérables,  on  envoie  des  troupes 
3D  qui  se  joignent  aux  nouveaux  Chrétiens,  et 
»  n'ont  pas  beaucoup  de  peine  à  venir  a  bout 
»  du  reste.  )» 

On  peut  bien  croire  que  ni  Maxita ,  ni  le  Roi 
de  Tosa  ne  laissèrent  point  tomber  à  terre  un 
discours  de  dette  nature,  et  il  est  aisé  de  juger 
quel  eflfet  il  produisit  dans  l'esprit  d'un  Prince 
.ombrageux,  et  violent  au  point  que  Pétait  Tayco- 
Sama  :  les  suites  en  furent  bien  funestes  et  bien 
promptes.  Landécho  cependant,  ou  ignorant  ce 
qui  s'était  passé ,  ou  croyant  que  le  pilote  avait 
donné  à  penser  aux  Japonnais,  partit  pour  Ozaca , 
où  était  la  cour;  il  s'imaginait  qu'il  n'avait  qu'à 
paraître  pour  avoir  main  levée  de  tous  ses  effets; 
mais  il  se  trouva  bien  loin  de  compte,  lorsque 
l'Empereur  lui  fit  dire  qu'il  avait  tout  sujet  de 
le  regarder  comme  un  corsaire,  et  que  s'il  usait 
de  son  droit,  il  le  traiterait  comme  on  fait  des 
écumeurs  de  mer  ;  qu'il  voulait  bien  néanmoins 
lui  faire  grâce  de  la  vie ,  et  qu'il  eût  à  s'en  re- 
tourner au  plutôt  à  Manille.  Ce  fut  quelque  chose 
de  bien  déplorable  que  l'état  où  se  trouva  réduit 
ce  capitaine  dès  qu'on  lui  eut  signifié  cet  ordre; 
et  l'on  a  su  depuis  par  le  capitaine  Diego  Garzia 
de  Pédrazas,  que  sans  les  pères  de  la  compagnie 
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de  Jésus,  qui  aocoùrurent  à  son  séoours,  la  ploa 
grande  partie  de  son  équipage  qui  était  fort  nom- 
Ixreux  serait  morte  de  pure  nusère. 

On  ne  se  fiit  jamais  attendu  qu'après  une  cha* 
jité  si  généreuse  et  si  désintéressée,  on  dût  &ire 
un  crime  aux  Jésuites  du  malheur  arrivé  à  Laur- 
décho,  et  qu'on  eût  pris  cette  occasion  pour  les 
£dre  passer,  dans  l'ancien  et  dans  le  nouveaa 
monde ,  pour  des  gens  qui  avaient  mis  aous  *les 
pieds  ^  non-seulement  toute  Religion ,  mais'  en^ 
core  tout  honneur,;  ce  fut  cependant  ce  qui  arriva 
bientôt.  On  imprima  après,  une  relation  de  ravea*^ 
ture  du  galion  espagnol,  qui  fut  envoyée  de 
Manille  à  la   Nouvellcr-Espâgne ,  courut    toute 
l'Amérique,  et  de-là  passa  en  Europe  :  elle  poi> 
tait  entre  autres  dioses,  que  l'Êvéque  du  Japon , 
Dom  Pedro  Hartinez ,  et  après  lui  d'autres  Jé- 
suites étaient  allés  {.rouver  Tayco-Sama,  pour 
l'engager  à  faire  sortir  de  ses  états  les  pères  Fran- 
ciscains ;  que  pour  venir  à  bout  de  leur  dessein, 
ils  n'avaient  épargné  ni  accusations,  ni  prières, 
ni  promesses;  mais  que  l'Empereur  étrangement 
scandalisé,  leur  avait  répondu,  en  colère,  que 
ces  religieux  étaient  lies  sainte ,  que  bien  loin 
de  les  chasser  de  son  empire ,  s'ils  n'y  eussent 
pas  été  et  qu'U  les  eût  connus  comme  il  les 
connaissait  j  il  les  y  aurait  appelés ,  et  que  pour 
eux ,  il  les  exhortait  de  tout  son  cœur  à  imiter 
la  vertu  de  ceux  dont  ils  se  âdsaient  les  accu« 
sateurs  d'une  manière  si  indigne  de  leur  pny- 
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liwiion.  Un  autre  article  portait  que  les  jésuites 
avaient  ayerti  les  jfoupêrneurê^  que  le  galion  le 
Saint^Philii^ ,  c'est  ainsi  qu'on  nommait  celui 
dont  il  était  question,  n'avait  point  été  jeté  par 
la  tempête  au  port  dIJrando,  mais  que  Landécho 
était  venu  exprès  au  Japon  pour  &ire  révolter 
le  pays  contre  l'Empereur,  (hi  ajoutait  que  cet 
avis  aurait I  sans  difficulté,  coûté  la  vie  à  tout 
l'équipage  du  galion ,  si  }e  saint  Roi  Fernand 
de  Firando  ne  les  avait  pris  sous  sa  protection; 
et  il  est  bon  de  remarquer  qu'il  n'y  eut  jamais 
au  Japon  de  Roi  Fernand,  et  qu'alors,  et  même 
bien  des  années  après ,  le  plus  dangereux  en* 
jieiai  qu'eussent  les  Chrétiens  dans  les  lies,  était 
le  Roi  de  Firando  :  mais  le  calomniateur  en  usait 
apparemment  ainsi  pour  dédommager  le  Japon, 
faisant  d'un  idolâtre  zélé  un  Prince  selon  le  cœur 
de  Dieu,  en  échange  de  ce  que 'quelques  années 
auparavant  l'on  avait  &it,  d'un  saint  Roi  de  Sun- 
go  ^  un  apostat ,  et  le  chef  même  de  plusieurs 
milliers  d'apostats. 

U  n'est  pas  concevable  avec  quelle  fureur  cette 
relation  fut  répandue  de  toutes  parts.  Enfin, 
Dieu  suscita,  aux  missionnaires  du  Japon,  un 
défenseur  qui  travailla  efficacement  à  désabuser 
les  peuples.  Ce  fut  un  saint  religieux  de  l'ordre 
de  Saint-'- Augustin,  nommé  le  P.  Emmanuel  de 
)a  Hère  de  Dieu ,  lequel  se  trouva  heureuse- 
ment à  Acapulco ,  dans  le  temps  que  ces  pré- 
tendues nouvelles  s'y  débitaient.  D  écrivit  une 
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fort  belle  apologie ,  qu'il  fit  aigner  par  quantité 
de  Japoanais  qm  trafiquaient  au  Mexique^  et 
par  plusieurs  Cdstillans  et  Portugais  qui  avaient 
été  au  Japoft  Pour  ce  qui  est  de  l'Europe,  il 
n'y  eût  guère  que  les  protestans  qui  ajoutèrent 
foi  à  ce  qu'on  disait  au  désavantage  des  Jésui- 
tes ;  car ,  en  même  temps  qu'on  publia,  à  la 
cour  de  Madrid  les  mêmes  choses  qu'on  avait  pu- 
bliées ailleurs ,  on  y  reçut  un  procès- verbal , 
signé  au  Japon ,  par  tous  les  ofiiciers  du  galion 
le  Saint-^Philippe ,  par  les  religieux  Franciscains 
et  Augustins  qui  montaient  le  même  navire,  et 
par  plusieurs  personnes  dignes  de  foi,  où  les 
choses  étaient  exposées  et  attestées  avec  serment, 
telles  que  je  les  ai  rapportées. 
'  On  n'avait  guère  eu  plus  d'égard,  l'année  d'au- 
paravant dans  cette  cour  et  dans  celle  de  Rome , 
à  deux  écrits  en  forme  de  mémoriaux ,  qui  avaient 
été  présentés  au  Pape  et  au  Roi  d'Espagne ,  con- 
tre les  mêmes  missionnaires  du  Japon  ;  et  la  vé- 
rité est  que  ces  deux  hbelles  étaient  si  contra- 
dictoires en  plusieurs  articles  que  l'un  pouvait 
servir  de  réponse  à  l'autre,  et  qu'il  n'y.  avait 
qu'à  les  confronter  pour  leur  ôter  à  tous  deux 
toute  apparence  même  de  vraisemblance. 

L'on  représentait  au  Roi  d'Espagne  que  les 
Jésuites ,  maîtres  du  Ximo ,  y  avaient  appelé 
Tayco-Sama ,  et  l'en  avaient  mis  en  possession , 
au  lieu ,  disait-on ,  d'y  appeler  le  Gouverneur 
des  Philippines ,  qu'ils  ne.  reconnaissaient  point 
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dû  tout  le  Roi  catholique  pour  leur  Souverain  ; 
qu'eux-mêmes  avaient  des  souverainetés ,  et  n'at- 
tendaient que  la  mort  de  l'Empereur  pour  don-- 
ner  l'empire  à  qui  bon  leur  semblerait,  qu'ils 
étaient  puissans  sur  mer  et  sur  terre ,  et  que 
dans  Nangazaqui  seul  ils  avaient  trente  mille 
hommes  bien  armés  à  leur  solde  ;  qu'il  n'était 
plus  question  de  Chrétiens  au  Japon ,  tous ,  ex- 
cepté six  ,  ayant  renoncé  la  foi.  Que  les  Ambas- 
sadeurs qu'on  avait  vus  en  Europe  n'étaient  rien 
moins  que  ce  qu'on  avait  dit ,  et  que  s'ils  ne  se 
fussent  pas  faits  Jésuites  à  leur  retour  au  Japon , 
ils  n'eussent  pas  eu  de  pain.  Enfin ,  on  finissait 
par  exhorter  Sa  Majesté  catholique  à  conquérir 
le  Japon ,  la  Chine ,  Siam ,  et  tout  le  pays  jus« 
qu'à  Malaca,  à  former ,  de  toutes  ces  acquisitions  y 
un  empire  dont  la  capitale  serait  Manille ,  et  à 
rendre  tons  les  Êvéques  du  Japon  et  de  la  Chine, 
avec  celui  de  Malaca ,  sufiragans  de  la  métropole 
des  Philippines. 

Le  mémoire  qui  fut  présenté  à  Clément  YIII , 
le  dix-neuvième  de  mars  mil  cinq  cent  quatre^ 
vingt-dix-huit,  était  plus  ample;  il  portait, 
entre  autres  choses ,  que  ce  n'était  pas  en  haine 
de  la  foi  que  l'Empereur  du  Japon  persécutait 
les  Chrétiens ,  mais  par  la  crainte  qu'il  avait  de 
l'excessive  puissance  des  Jésuites.  Que  les  Jé- 
suites seuls  étaient  proscrits,  tandis  que  les 
autres  religieux  étaient  partout  comblés  d'hon- 
neur ,  et  avaient  liberté  entière  de  prêcher  l'E- 


Digitized 


by  Google 


104  HISTOniB 

yangile ^  ce  qoHih  fkÎMiicpt  vno  tant  de  necès^ 
qa'ik  avaient  d^à  ramené  au  sein  de  l'Egliw 
Bn  nombre  infini  d'apostgts.  Que  la  P.  Valé^ 
nan  avait  paru  à  la  cour  dans  un  équipage  qui 
ne  convenait  point  à  un  religieux ,  ayant  deux 
cents  hommes  de  livrée ,  étant  lui-^méme  revota 
des  ornemens  pontificaux,  et  la  mître  en  tête. 
Après  quantité  d'autres  chefit  à-peu-près  sembUn- 
blés,  l'auteur  concluait  par  supplier  le  Saintr^èrs 
de  rappeler  tous  les  Jésuites  du  Japon;  ce  que 
Sa  Sainteté  se  donna  bien  de  garde  de  &ire,  car 
deux  ans  après ,  dans  une  bulle  qu'elle  expédia 
à  la  requête  du  Roi  catholique,  pour  pamettre 
aux  religieux  de  saint  François  et  aux  autrea 
d'aller  au  Japon  ^ider  les  missionnaires  de  la  Com- 
pagnie de  Jésus,  elle  défendit  d'y  aller  par  les 
Philippines  ,  ni  même  par  une  autre  voie  que 
par  celle  de  Hacao  et  des  Portugais  ;  ordonna  i 
tous  ceux  qui  y  seraient  allés  par  Manille ,  d'en 
sortir  au  plutôt ,  et  déclara  que  tout  supérieur 
ecclésiastique  pourrait  les  y  contraindre  ;  or ,  il 
n'y  avait  point  alors,  et  il  n'y  eut  jamais  d'au** 
très  supérieurs  ecclésiastiques ,  au  Japon,  que 
des  Jésuites. 

Les  missionnaires  du  Japon  n'ignoraient  pas  oe 
qu'on  débitait  contr^eux  en  Europe  et  ailleurs, 
car  une  copie  des  mémoriaux  dont  je  viens  de 
parler,  était  tombée  entre  les  mains  de  l'évéque^ 
du  provincial,  et  du  P«  Antoine  Lopes;  maia 
tout  cela  les  inquiétait  bien  menas  que  l'extra** 
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TOgante  propositioii  du  pilote  espagnol.  Alors  plus 
que  yamaÎB  ik  eussent  bien  souhaité  ^qu'on  nV 
mit  rien  pour  appaiser  l'Empereur ,  et  pour  agit 
avec  moÎDs  d'éclat  dans  l'exercice  du  ministère 
évangélique»  mais  ils  n'éprouvèrent  que  trop  que 
le  Pape  et  le  Roi  catholique  avaient  eu  de  gran*- 
des  raisons  de  regarder  la  diversité  des  mission- 
naires comme  préjudiciable  à  la  propagation  de 
la  foi  dans  le  Japon.  Effectivement,  rien  n'est  plus 
nécessaire  parmi  les  hommes  que  la  subordina- 
tion y  et  les  personnes  les  plus  vertueuses  ne  sont 
pas  toujours  celles  qui  en  ont  le  moins  de  be- 
soin. La  loi  intérieure  d'amour  et  de  charité  unit 
à  la  vérité  les  cœura  en  JésuM^hrist;  mais  comme 
elle  n'empêche  point  que  les  gens  de  bien,  et 
les  saints  mêmes,  ne  se  fassent  des  principes  qui 
ne  s'accordent  pas  toujours  avec  ceux  des  autres, 
et  qu'ils  se  font  souvent  un  point  de  conscience 
de  suivre  avec  la  dernière  exactitude,  elle  ne 
suffit  pas  pour  mettre  dans  les  actions  extérieu- 
res cette  uniformité   que  le  ministère  évangé- 
lique  exige  de  tous  ceux  qui  y  sont  employés^ 
On  sera  surpris  qu'y  ayant  au  Japon  un  Évêque 
qui ,  outre  l'autorité  que  lui  donnait  son  carac- 
tère, était  encore  spécialement  délégué  du  Saint- 
Siège  pour  tenir  la  main  à  l'exécution  des  ordres 
portés  par  le  Souverain-Pontife,  on  dise  ici  qu'il 
n'y  avait  point  de  subordination  parmi  les  ou- 
vriers qui  travaillaient  à  la  conversion  des  Ja«*- 
pouuda  :  à  eela  je  réponds  que  les  religieux 
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mendiaiis,  lesquels  au  fond  étaient  pleins  d'un 
Lon  zèle  ,  et  ne  respiraient  que  le  martyre , 
croyaient  avoir  de  bonnes  raisons  d'en  user  comme 
ils  Élisaient;  je  ne  m'attache  pas  à  les  expli- 
quer y  parce  qu'elles  me  mèneraient  trop  loin , 
et  qu'elles  m'engageraient  dans  des  digressions  et 
dans  une  controverse  qui  ne  convient  pas  au 
dessein  de  cet  ouvrage. 

yi.  Quoiqu'il  en  soit,  on  ne  fut  pas  long- 
temps sans  ressentir  les  tristes  effets  de  tout  ce 
qui  s'était  passé.  La  nuit  du  neuvième  de  dé- 
cembre, le  Gouverneur  d'Ozaca  eut  ordre  de  don- 
ner des  gardes  aux  religieux  de  saint  François  et 
aux  Jésuites  de  cette  ville  ;  on  en  fit  autant  à 
Méaco ,  mais  il  ne  se  trouva  dans  ces  deux  vil- 
les qu'un  Jésuite  et  deux  prosélytes  :  le  Jésuite 
se  nommait  Paul  Miki ,  les  deux  prosélytes  avaient 
nom  Jean  Soan  et  Diego,  ou  Jacques  Kysaï. 

Paul  Miki  était  du  royaume  d'Ava,  le  plus 
oriental  des  quatre  que  contient  Tîle  de  Xicoco. 
Fandaidono  son  père ,  un  des  capitaines  de  No- 
bunanga ,  qui  avaient  le  plus  de  part  à  l'estime 
et  aux  bonnes  grâces  de  ce  Prince ,  reçut  le  Bap- 
tême en  mil  cinq  cent  soixante  et  huit  avec  ses 
enfans ,  dont  le  cadet ,  qui  est  celui  dont  il  s'agit 
ici,  n'avait  que  cinq  ans;  mais  comme  dès  ce 
temps-là  il  faisait  paraître  une  inclination  à  la 
vertu  qui  semblait  répondre  d'une  grande  sain- 
teté, son  père  ne  tarda  pas  à  l'envoyer  au  sé- 
minaire d'Ansuquiama.  Je  ne  trouve  nulle  part 
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ce  qu'il  devint  jusqu'à  la  mort  de  Faudaidono^ 
qui  fut  tué  dans  la  guerre  de  Bungo,  en  mil. 
cinq  cent  quatre-vingt-six  ;  ce  qui  est  certain^ 
c'est  qu'alors  il  était  Jésuite  y  et  dans  la  vingt- 
troisième  année  de  son  âge*  Son  noviciat  et  ses 
études   finis  ^   on  l'appliqua  tout  entier  au  mi-^ 
nistère  de  la  prédication,  pour  lequel  il  avait 
un  talent  rare  :  on  dit  sur^tout  qu'il  gagnait  les 
cœurs  avec  une  facilité  inconcevable ,  et  qu'il  n'y 
avait  point  de  pécheur ,  quelqu'endurd  qu'il  fikt, 
dont  il  ne  vint  à  bout.  Il  prêcha  les  premières 
années  dans  le  royaume  d'Arima  et  dans  la  prin-» 
oipauté  d'Omura,  avec  un  concours  si  prodigieux^ 
que  depuis  l'établissement  de  la  Religion  dans 
cette  contrée,  on  ne  se  souvenait  point  d'avoif 
rien  vu  de  semblable.  Ce  succès  du  jeune  pré-« 
dicateur  fit  jeter  les  yeux  sur  lui  poui*  Penvoyer 
au  secours  du  P.   Organtin ,  qui  cultivait  avec 
de  grands  travaux  les  chrétientés  d'Ozaca  et  de 
Méaco.  Hiki  fit  dans  le  centre  de  l'Empire  ce  qu'il 
avait  fait  dans  le  Ximo,  on  accourait  de  tous 
côtés  pour  l'entendre,  et  il  était  rare  que  ses 
prédications  ne  fassent  pas  suivies  de  quelques 
conversions  d'éclat  ;  il  ne  réussissait  pas  moins  à 
réfuter  les  bonzes  ,  et  personne  ne  les  combattit 
avec  plus  de  succès ,  de  vive  voix  dans  ses  ser- 
mons ,  ni  par  écrit  dans  de  fort  beaux  traités 
de  controverse  qui  produisirent  partout  de  grands 
fiiiits. 
Jean  Soan  était  né. dans,  le  royaume  de  Gotto 
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l'an  mil  cmq  oenl  dix^^hnit,  sotiB  le  règne  de 
Louis  L  n  fiit  baptisé  en  naissant,  et  ses  parens 
qni  étaient . pleins  de  piété,  non  csontens  de  lui 
avoir  procuré  de  bonne  heure  la  gr&ce  du  Bap- 
tême ,  relevèrent  d'une  manière  fort  duétienne. 
Après  la  mort  du  Roi  Louis  I ,  dont  le  firère 
usurpa  la  couronne  sur  le  jeune  Roi  Louis  11^ 
plusieurs  Chrétiens ,  pour  éviter  la  peisécutioa 
qui  suivit  de  près  cette  invasion ,  se  réfugièrent- 
dans  le  Ximo ,  et  entre'autres  le  père  et  la  mère 
de  Soan ,  lequel  se  trouvant  transplanté  dans  an- 
pays  où  il  n'était  connu  de  personne  ,  ne  fiit 
plus  appelé  que  Jean  de  Grotto^  et  c'est  le  nom. 
qu'on  lui  donne  dans  les  actes  de  son  martyre* 
On  ne  sait  pas  si  Jean  de  Grotte  fut  instruit  des 
lettres  humaines  par  les  pères  de  la  Compagnie 
diez  qui  il  fut  mis  de  très-'bonne  heure  par  ses 
parens  ;  ce  qui  est  certain ,  c'est  qu'après  avoir 
passé  quelque  temps  dans  l'ile  de  Xéqui  ^  il  fut 
envoyé  à  Ozaca  pour  servir  de  catéchiste  au  père 
Moréyon  ;  il  est  difficile  de  voir  un  enfant  d'une 
plus  grande  innocence  de  mœurs,  d'un  plus  beau 
naturel ,  et  d'un  plus  grand  courage  qu'était  ce 
jeune  catéchiste  ;  il  ne  tenait  qu'à  lui  de  se  re- 
tirer quand  on  mit  des  gardes  à  la  maison  des  Jé^ 
suites  d'Ozaca  ;  mais  il  n'en  fit  rien ,  et  la  pre-« 
mière  chose  a  quoi  il  pensa  alors,  fut  de  réitérer 
les  instances  qu'il  fiiisait  depuis  long-temps  pour 
être  reçu  dans  la  Compagnie  de  Jésus  ;  il  l'obtint 
aussitôt,  et  fut  mis  au  rang  des  novices  avec 
Biégo  Kysaî. 
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Gelui-ci  était  un  bon  artisan  du  royaume  de 
Bigen ,  lequel  avait  reçu  le  Baptême  dans  sa  jeu- 
nesse ,  et  s^ait  marié  ;  sa  femme  ayant  renoncé 
au  Christianisme,  je  ne  sais  à  quelle  occasion, 
il  la  quitta ,  mit  un  fils  unique  qu'il  avait  en 
£eu  sûr  pour  être  élevé  chrétiennement ,  et  se 
retira  chez  les  Jésuites  d'Ozaca  :  il  y  exerçait 
l'office  de  portier ,  et  ne  laissait  pas  d'aider  Jean 
de  Gotto  à  instruire  les  catéchumènes  qu'on  dis- 
posait au  Baptême  ;  tout  le  temps  qu'il  avait  de 
libre  il  l'employait  à  la  prière ,  et  sur-tout  a  con- 
templer la  passion  de  Jésus-Christ  qu'il  ne  man«* 
quait  aucun  jour  de  lire  tout  entière ,  et  qu'il 
portait  partout  avec  lui. 

Un  autre  Jésuite  nommé  Vincent ,  apprenant 
ce  qui  se  passait,  partit  en  diligence  de  Nara, 
où  il  était  aux  prises  avec  toute  une  académie 
de  bonses ,  sur  lesquels  il  avait  déjà  remporté  de 
grands  avantages  ;  étant  arrivé  a  Méaco ,  il  vou- 
lut s'enfermer  dans  le  collège  où  il  y  avait  des 
gardes ,  mais  les  fidèles  l'arrêtèrent  par  force ,  et 
le  conduisirent  dans  une  maison  particulière  ;  où 
il  trouva  le  P.  Oi^antin  qui  en  avait  voulu  faire 
à  Ozaca  autant  que  lui,  et  qu'on  avait  tiré  de 
la  maison  où  il  y  avait  des  gardes ,  et  envoyé  à 
Méaco.  On  eut  bien  de  la  peine  à  retenir  plu- 
eàeurs  autres  missionnaires,  qui  de  tous  cAtés 
voulaient  se  rendre  à  Méaco ,  pour  avoir  part  aux 
chaînes  de  leurs  frères. 

Les  religieux  de  saint  François  se  rencontre- 
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rent  au  nombre  de  six  dans  les  villes  d'Ozaca 
et  de  Méaco ,  trois  prêtres  et  trois  frères.  Les 
prêtres  étaient  le  P.  Pierre-Baptiste,  supérieur 
et  commissaire  de  tous,  le  P.  Martin  d'Aguirre 
ou  de  l'Ascension,  quelques-uns  le  nomment 
Martin  de  Luines ,  et  le  P.  François  Blanco.  Les 
trois  frères  se  nommaient  Philippe  de  Las  Casas, 
ou  de  Jésus,  François  de  Parilha,  ou  de  saint 
Michel,  et  Gonzalve  Garcia. 

Le  t^.  Baptiste  était  de  Castel-^San->-Stephano, 
dans  le  diocèse  d'Avila  ;  après  avoir  passé  par 
plusieurs  charges  en  Europe,  il  fut  envoyé  aux 
Philippines,  il  fut  d'abord  custode  à  Manille, 
ensuite  on  le  nomma  commissaire  -,  il  se  démit 
quelque  temps  après  de  cet  emploi  pour  vaquer 
à  la  contemplation  dans  la  solitude;  mais  on 
Pengagea  à  le  reprendre  pour  l'aller  exercer  au 
Japon.  Parmi  plusieurs  choses  merveilleuses  que 
l'on  rapporte  de  ce  grand  religieux ,  on  assure 
qu'un  jour  de  la  Pentecôte  il  guérit  une  fille 
japonnaise  frappée  de  lèpre,  qu'au  même  temps 
il  parut  comme  des  langues  de  feu  sur  la  tête 
de  tous  ceux  qui  étaient  présens  à  ce  miracTe, 
et  dont  plusieurs  dans  la  suite  furent  dépouillés 
de  leurs  biens  pour  leur  Religion,  et  quelques- 
uns  mêmes  couronnés  du  martyre.  Je  ne  trouve 
rien  de  fort  particulier  des  PP.  Martin  d'Aguirre 
et  François  Blanco;  quelques-uns  font  le  premier 
natif  de  Vergara,  dans  la  province  de  Guipuscoa, 
les  autres  de  Varanguëla  en  Biscaye.  Le  second 
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était  dé  Monterey  en  Galice;  ils  étalent  Tnn  et 
l'autre  fort  jeunes,  n'ayant  pas  plus  de  trente 
ans }  on  assure  néanmoins  que  le  P^  d'Aguirre 
avait  professé  la  théologie* 

Philippe  de  Jésus  était  né  à  Mexico,  de  parens 
espagnols  ;  ses  premières   années  ne  donnèrent 
pas  beaucoup  à  espérer  qu'un  jour  il  serait  saint* 
n  les  passa  dans  un  si  grand   libertinage  qu'il 
encourut  la  haine  de  ses  parens.  Cela  le  fit  ren* 
tfet  en  lui-même,  il  changea  de  conduite,  et 
prit  l'habit  de  saint  François;  il  ne  le  porta  pas 
long-temps  ;  dès  les  premières  attaques  du  ten<^ 
tateur  il  rendit    les  armes ,  et  rentra  dans  le 
âècle.  Ses  parens,  pour  n'avoir  plus  devant  les 
yeux  un  enfant  qui  leur  causait  tant  de  chagrin, 
l'envoyèrent  trafiquer  à  la  Chine.  Philippe  ne 
se  vit  pas  plus  tôt  abandonné  à  lui-*-méme  dans 
un  pays  étranger ,  que  le  danger  où  était  soû 
salut ,  et  les  grands  exemples  de  vertus  dont  il 
avait  été  témoin  dans  le  cloître ,  firent  une  grande 
impression  sur  son  esprit,  et  il  se  sentit  vive^ 
ment  pressé  de  reprendre  le  saint   habit  qu'il 
avait  si  lâchement  quitté.  Sur  ces  entrefaites  il 
fut  obligé  de  se  transporter  à  Manille  pour  quel- 
ques a&ires,  et  il  ne  les  eut  pas  plus  tôt  ter-a- 
minées, que  ne  pouvant  plus  résister  à  la  grâce 
qui  le  sollicitait  toujours  plus  puissamment,  il 
entra  au  monastère  des  Anges  des  PP.  Beschaux 
de  saint  François.  Cette  nouvelle  étant  portée 
au  Uexique ,  les  parens  de  Philippe  en  eurent 
T.  n-  8 


Digitized 


by  Google 


Ii:i  HISTOIRE 

tant  de  joie^  quHls  prièrent  instamment  le  corn** 
missaire  général ,  qui  se  trouvait  alors  dans  la 
Nouvelle-Espagne ,  de  leur  donner  la  consolation 
de  revoir  leur  fils,  puisqu'il  était  rentré  dans 
la  carrière  de  sainteté ,  qu'ils  avaient  toujours 
plus  souhaitée  pour  lui  que  la  voie  des  richesses; 
On  n'eut  pas  de  peine  à  leur  accorder  ce  qu'ils 
demandaient.  Philippe  eut  ordre  de  se  rendre 
en  diligence  à  Mexico,  et  Dom  Mathîas  de  Lan-^ 
décho  appareillant  pour  la  Nouvelle-Espargne , 
le  jeune  religieux  monta  le  galion  dont  nous  avons 
tant  parlé;  on  dit  que  pendant  le  voyage  on 
aperçut  un  jour  du  côté  du  Japon  une  croix 
Hanche  dans  le  ciel,  de  la  figure  de  celles  dont 
se  servent  les  Japonnais  pour  le  supplice  des 
^criminels;  qu'au  bout  d'un  quart  d'heure  cette, 
.croix  devint  rouge ,  et  qu'après  un  autre  quart 
d'heure  un  nuage  fort  obscur  la  cacha  aux  yeux 
de  l'équipage  que  ce  phénomène  avait  fi:)rt  étonné. 
Philippe  de  Jésus  ne  douta  point  depuis  que  Dieu 
n'eut  voulu  par  là  lui  donner  un  présage  du  bon- 
heur qui  l'attendait  au  Japon.  Quoiqu'il  en  soit, 
le  galion  qui  le  portait  ayant  été  jeté  au  port 
d'Urando,  ainsi  que  nous  l'avons  rapporté,  le 
saint  religieux  fut  envoyé  à  Méaco ,  où  il  était 
encore  quand  on  mit  des  gardes  au  couvent  des 
pères  de  son  ordre. 

Gonzalve  Garcia  était  né  à  Bazain,  de  parens 
portugais  ;  après  avoir  long-temps  trafiqué  au 
Japon;  il  fit  un  voyage  aux  Manilles^  où,  s'étant 


Digitized 


by  Google 


DU   JAPON,   LIV.    VIU.  Il3 

mis  à  fréquenter  chez  les  pères  de  saint  Fran-* 
çoisj  il  conçat  on  si  grand  mépris  pour  les  biens 
périssables,  qu'il  renonça  aux  grandes  riches- 
ses qu'il  avait  amassées,  et  embrassa  la  pauvreté 
évangélique;  il  soutint  cette  démarche  avec  tant 
de  ferveur ,  que  le  P.  Baptiste  le  choisit  pour  ' 
l'accompagner  au  Japon,  ou  Dieu  lui  préparait 
quelque  chose  de  plus  précieux,  que  ce  qu'il 
avait  négocié  d'abord.  Tayco^Sama  ne  put  apr- 
prendre  que  ce  pauvre  religieux  avait  été  un 
fort  riche  négociant,  sans  admirer  une  ai  rare 
vertu;  il  prit  Gonzalve  en  affection,  et  le  voyait 
très-volonliers. 

François  de  saint  Michel ,  à  qui  d'autres  don-- 
nent  le  nom  de  Jean,  était  Castillan  de  Parilha, 
au  diocèse  de  Palentia.  Il  entra  d'abord  chez  les 
Frères-Mineurs ,  où  il  vécut  quelque  temps  dans 
une  grande  réputation  de  sainteté  ;  il  passa  en- 
suite de  la  province  de  la  Conception  dans  celle 
de  saint  Joseph ,  où  l'on  gardait  l'étroite  obser- 
vance ,  et  au  bout  de  quelques  années ,  on  l'en- 
voya aux  Philippines,  où  Dieu  récompensa  son 
éminente  sainteté  du  don  des  miracles. 

Un  jour  il  trouva  une  femme  indienne  qui 
était  près  d'expirer ,  et  qui  avait  déjà  perdu  la 
parole ,  il  ne  fit  que  former  le  signe  de  la  croix 
sur  la  bouche  de  la  malade ,  et  dans  le  moment 
elle  recouvra  la  parole ,  et  demanda  le  Baptême 
qui  lui  fut  accordé.  Un  Indien  avait  été  mordu 
à  la  jambe ,  d'un  serpent ,  dont  la  morsure  passe 
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pour  incurable.  Déjà  la  jambe  était  excessive^ 
ment  enflée ,  le  saint  religieux  n'eut  pas  plus 
tôt  fait  le  signe  de  la  croix  dessus,  que  le  ma-^ 
lade  se  trouva  parfaitement  guéri4  Dieu  avait 
encore  favorisé  son  serviteur  d'une  oraison  con- 
tinuelle et  d'un  très^grand  zèle  pour  le  salut  des 
âmes.  Un  mercredi-saint,  qu'il  préparait  une 
chapelle  pour  y  réserver  le  Saint-Sacrement ,  le 
lendemain,  quantité  de  Japonnais  étant  entrés 
dans  l'église ,  et  ne  comprenant  rien  à  tout  eet 
appareil ,  François  eut  pitié  de  leur  aveuglement^ 
et  crut  qu'il  devait  faire  violence  au  ciel  pour 
obtenir ,  à  ces  pauvres  infidèles ,  la  grâce  d'étr« 
éclairés  des  lumières  de  l'Evangile  :  aussitôt  il 
se  dépouilla  jusqu'à  la  ceinture,  appelle  un  Chré- 
tien qui  se  trouva  là,  l'engagea  à  le  lier  et  à 
le  frapper  de  toute  'sa  force.  Celui-ci  s'acquitta 
parfaitement  de  sa  commission ,  et  mit  le  reli- 
gieux tout  en  sang  î  quand  il  eut  cessé  de  frap^ 
per ,  François  prit  entre  ses  mains  son  crucifix, 
et  commença  à  prier  tout  haut  Jésus  -  Christ , 
de  dissiper  les  ténèbres  qui  retenaient  ce  peu- 
ple dans  l'ignorance  de  nos  mystères. 

VII.  Voilà  quels  étaient  les  neuf  religieux  qui 
furent  arrêtés  par  l'ordre  de  Tayco-Sama;  ce 
Prince  avait  commandé  qu'on  dressât  aussi  une 
liste  de  tous  les  Chrétiens  qui  fréquentaient  les 
églises  de  Méaeo  et  d'Ozaca ,  et  le  nombre  monta 
ai  loin,  que  Gibonoscio,  un  des  Gouverneurs 
de  Méaco,  et  que  l'Empereur  avait  chargé  de 
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cette  affîtire ,  en  fat  effîrayé ,  aussi  la  fit-Il  sup- 
primer ,  disant  que  Tintention  de  Sa  Majesté  n'é-^ 
tait  pas  de  &ire  mourir  tous  les  Chrétiens ,  mais 
seulement  tous  les  religieux  venus  des  Pliilippi*» 
nes ,  qui  contrevenaient  ouvertement  à  ses  édits. 
Le  bruit  ne  laissa  pa^  de  se  répandre  qu'on  aW 
lait  faire  main-basse  sur  tous  ceux  qui  refuse-* 
ment  d'adorer  les  dieux  de  l'empire ,  et  cette 
nouvelle  »  qui  courut  en  peu  de  temps  toutes  les 
provinces,  y  excita  un  si  grand  désir  du  mar^' 
tyre ,  que  les  infidèles  en  furent  dans  l'admira^ 
tion.  Tacayama ,  père    d'Ucondono ,  était  mort 
quelques  mois  auparavant  entre  les  bras  de  son 
fils ,  dans  tous  les  sentimens  qu'on  peut  atten-f 
dre  des  plus  grands  Saints  :  Ucondono ,  qui  était 
toujours  à  la  suite  du  Roi  de  Canga ,  se  retira 
auprès  du  P.  Oi^antin,   dans  la  pensée  qu'on 
ne  manquerait  pas  de  se  saisir  du  père ,  et  qu'il 
partagerait  avec  lui  ses  chaînes  et  ses  sou£Bran-f 
ces;  il  en  était  si  persuadé,  qu'un  jour  il  alla 
trouver ,  à  Fucimi ,  le  Roi  de  Canga ,  avec  qui 
il  avait  contracté  une  très-étroite  amitié.  Il  lui 
dit  qu'il  venait  prendre  oongé  de  lui,  puisqu'il 
était  condamné  à  mourir  avec  le  P.  Organtin; 
qu'il  le  priait  d'agréer  quelques  raretés  dont  il 
lui  faisait  préseiit ,  et  de  les  recevoir  comme  des 
gages  de  son  amitié  et  de  sa  reconnaissance.  Le 
Roi  de  Canga,  bien  étonné  d'un  adieu  si  im« 
prévu ,  demanda  à  Ucondono  d'où  il  savait  qu'on 
dut  faire  mouurir  le  P.  Organtin  :  <c  Ce  que  je 
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»  pois  vous  assurer,  ajouta-t-il,  c^est  que  f^ 
)i  tais  dernièrement  chez  l'Empereur,  il  déclara 
j>  qu'il  n'avait  aucun  sujet  de  plainte  des  pères 
}i  de  la  G>mpagnie,  qu'il  n'en  voulait  qu'aux 
y>  religieux  venus  des  Philippines.  Ainsi,  vous 
>  vous  alarmez  sans  sujet,  et  ce  que  je  vous 
B  conseille,  c'est  de  demeurer  tranquille  chez 
»  vous,  Tayco-Sama  n'ignore  pas'  que  vous  êtes 
»  Chrétien ,  et  il  saura  bien  vous  trouver  quand 
y>  il  voudra  vous  faire  mourir. 

Deux  fils  du  Gouverneur  Guénifoin  firent  aussi 
paraître  pour  le  martyre,  une  ardeur  qui  fut 
long-temps  le  sujet  des  entretiens.  Paul  Sacai- 
dono,  Fainé  des  deux  et  déjà  reçu  en  survi-- 
vance  des  charges  de  son  père ,  qui  était  en  même 
temps  Vice-Roi  de  Meaco  et  grand-maître  de  la 
maison  de  l'Empereur,  se  trouvait  à  deux  cents 
lieues  de  Méaco.  Lorsqu'il  apprit  la  détention  des 
missionnaires,  il  partit  sur-le-champ,  voulut 
congédier  ses  domestiques,  dont  la  plupart  pro- 
testèrent qu'ils  voulaient  mourir  avec  lui ,  se  dé- 
guisa en  prêtre  pour  être  plus  aisément  arrêté; 
et  se  rendit  en  diligence  chez  le  P.  Organtin ,  où 
il  commença  à  se  préparer ,  par  une  confession 
générale  de  toute  sa  vie  ,  à  la  grâce  qu'il  sou- 
haitait si  ardemment.  G)nstantin ,  son  cadet ,  qui 
était  dans  sa  Êimille  ,  eut  à  combattre  toutes  les 
tendresses  de  ses  parens ,  et  les  menaces  de  son 
père;  mais  animé  d'en-haut,  il  fit  concevoir  à 
son  père  qu'aucune  crainte  n'était  capable  de 
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rébranler,  et  il  eut  le  courage  de  voir,  avec 
des  yeux  secs,  couler  des  larmes  dont  les  plus 
insensibles  étaient  attendris.  Un  de  leurs  cousins 
germains ,  nonuné  Michel ,  ne  fit  pas  moins  pa- 
raître de  grandeur  d'ame  ;  il  vit ,  sans  être  ému^ 
tomber  en  faiblesse  à  ses  pieds  la  Vice-Reine  sa 
tante,  alarmée  des  périls  où  ses  cousins  et  lui 
s^exposaient.  H  tacha  même  de  lui  faire  regar* 
der  la  mort  comme  quelque  chose  de  plus  grand 
que  toos  les  honneurs  auxquels  on  les  destinait; 
et  il  dit  sur  cela  des  choses  si  belles  et  si  tou-- 
chantes,  que  tous  les  assistans  conçurent  une 
grande  idée  d'une  Religion  qui  élevait  l'homme 
ai  fort  au-dessus  de  la  terre* 

Un  tono,  qui  ne  &isait  que  d'être  baptisé,  fit 
publier  dans  ses  terres,  que  quiconque  étant  in- 
terrogé par  ordre  de  l'Empereur ,  si  son  Seigneur 
était  Chrétien,  dissimulerait  la  vérité,  serait  sé- 
vèrement puni.  Un  autre  grand  Seigneur,  ap- 
préhendant qu'on  n'osât  le  venir  saisir,  s'alla 
présenter  à  un  des  Gouverneurs  avec  son  épouse, 
eans  suite,  le  mari  conduisant  un  petit  garçon 
iqui  n'avait  que  dix  ans,  et  la  femme  portant 
une  fille  qui  ne  pouvait  encore  marcher.  Un  pa- 
rent de  Tayco-Sama ,  à  qui  ce  Prince  avait  donné 
trois  royaumes,  s'alla  enfermer  chez  les  pères 
de  la  Compagnie,  pour  mourir  avec  eux.  On 
trouva  un  jour  la  Reine  de  Tango,  qui  travaillait 
«Ile-même,  avec  ses  filles  d'honneur,  à  se  &ire 
des  habits  magnifiques  pour  paraître  avec  plus 
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d^éclat  le  jour  de  leur  triomphe  ;  ainsi  appelaient» 
elles  le  jour  de  leur  mort  :  partout  on  rencon- 
trait des  gens  de  tous  Les  ordres  uniquement  at- 
tentifs à  ne  pas  laisser  échapper  l'occasion  de 
confesser  Jésus-Christ  devant  les  officiers  de  FEm- 
pereur.  Les  femmes  de  qualité  s'assemblaient  dans 
les  maisons ,  où  elles  croyaient  être  plus  aisé- 
ment reconnues;  il  y  en  eut  une  à  Méaco  quf 
pria  les  autres,  que  si  elles  la  voyaient  trem^ 
hier  ou  reculer ,  elles  la  traînassent  par  force 
au  lieu  du  supplice.  Les  moyens  de  se  procurer 
l'honneur  du  martyre  étaient  Tunique  occupation 
des  femmes  et  des  filles  chrétiennes ,  et  souvent 
la  seule  vue  de  la  joie  et  de  la  tranquillité  qu'elles 
faisaient  paraître  en  se  disposant  à  la  mort,  ins- 
pirait les  marnes  sentimens  et  la  même  ardeur 
à  ceux  en  qui  la  grâce  n'avait  pas  d'abord  agi 
si  puissamment. 

J'en  rapporterai  un  exemple,  qui  fera  juger 
en  quelle  disposition  se  trouvait  alors  toute  cette 
chrétienté.  Un  gentilhonime  bungois,  nommé 
André  Ongasavara,  après  la  désolation  de  sa  pa*- 
trie ,  s'était  retiré  à  Ozaca ,  oà  il  édifiait  mer^ 
veilleusement  les  fidèles  par  une  piété  éminente 
et  toujours  soutenue.  Lorsqu'il  apprit  qu'on  fai- 
sait une  liste  des  chrétiens^  il  dit  publiquement 
que  personne  ne  lui  pouvait  disputer  le  droit 
d'y  être  écrit  des  premiers,  et  quand  il  eut  obtena 
ce  qu'il  souhaitait,  il  songea  à  procurer  à  toute 
sa  famille  le  bonheur  qu'il  croyait  s'être  assuré 
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k  lui-même.  H  avait  un  père  âgé  de  quatre-vingts 
ans,  qui  n'était  kaptisé  que  depuis  six  mois.  On- 
gasavara  craignit  que  ce  vieillard,  qui  dans  un 
âge  si  avancé  conservait  toute  la  vigueur  de  sa 
plus  verte  jeunesse,  et  qui  avait  passé  toute  sa 
vie  paur  un  des  plus  déterminés  soldats  du  Ja-* 
pon ,  n'eût  pas  encore  bien  connu  le  prix  et  la 
véritable  grandeur  de  l'humilité  chrétienne,  et 
ne  voulût  se  défendre,  si  on  le  faisait  prison-* 
nier  ;  il  crut  donc  que  le  plus  sûr  était  de  l'en-^ 
gager  à  se  retirer  dans  une  maison  de  campa- 
gne ,  où  l'on  ne  s'avisei*ait  pas  de  l'aller  chercher. 
Il  le  va  voir,  lui  dit  qu'on  est  sur  le  point  de 
faire  mourir  tous  les  Chrétiens,  lui  témoigne  sa 
joie  de  ce  qu'il  a  trouvé  une  occasion  de  faire 
à  Dieu  le  sacrifice  de  sa  vie,  et  lui  demanda 
s'il  est  bien  instruit  qu'il  ne  peut  rien  arriver 
de  plus  glorieux,  à  un  Chrétien ,  que  de  mourir 
ainsi  pour  son  Dieu  :  ce  Si  c'est  un  honneur  de 
»  mourir  pour  son  Prince ,  dit  le  vieillard ,  à 
»  combien   plus  forte  raison  en   est-ce  un  de 
»  donner  sa  vie  pour  un  Dieu,  qui  le  premier 
l>  a  donné  la  sienne  pour  nous!  Mais  mon  père, 
»  ajouta  le  fils ,  il  y  a  ici  une  difiérence  bien 
»  grande,  et  que  vous  ne  savez  peut-être  pas  : 
7>  C'est  que  quand  on  meurt  pour  Dieu  ^  il  faut 
D  recevoir  la  mort  sans  se  mettre  en  défense» 
y>  Sans  se  mettre  en  défense,  reprit  le  bon  honune 
»  tout  en  colère,  et  se  laisser  massacrer  comme 
T^  un  lâche  !  Mon  fils,  il  faut  débiter  ces  maxi- 
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j>  mes  à  d^autres.  Je  prétends  bien  me  défen- 
}D  dre,  et  défendre  les  pères  qui  nous  ont  in- 
-p  struits.  Aussitôt  il  prend  ses  armes,  et  tenant 
)»  son  cimeterre  à  la  main,  allons,  dit-il,  chez 
)»  les  pères,  si  les  soldats  en  approchent,  j'ea 
D .  abattrai  sept  ou  '  huit  à  mes  pieds  ,  et  si  je 
j>  péris  dans  la  mêlée,  je  serai  martyr.  Hais  mou 
j^  père ,  repartit  Ongasavara ,  ce  n'est  point  la 
y>  l'esprit  du  Christianisme,  croyez-moi,  il  n'est 
j>  pas  nécessaire  de  se  présenter  à  la  mort  ;  il 
»  est  même  quelquefois  de  la  prudence  de  s'y 
y>  soustraire  ;  j'ai  un  fils  fort  jeune,  retirez-vous 
y>  ayec  cet  enfant,  l'unique  espérance  de  notre 
s>  race ,  on  n'ira  point  vous  chercher  à  la  cam«^ 
7>  pagne  7  Comment,  répliqua  le  père,  outré 
D  de  dépit  :  comment  as-tu  la  hardiesse  de  me 
»  tenir  de  pareils  discours  !  Il  ferait  beau  me 
)»  voir  craindre  la  mort  à  mon  âge ,  après  l'a  voie 
p  si  souvent  affrontée  dans  les  combats  :  non, 
3^  non ,  je  ne  fiiirai  point,  on  me  trouvera  par- 
?»  tout,  et  en  bonne  contenance  :  je  casserai 
;d  la  tête  à  quiconque  entreprendra  d'insulter^ 
j>  ou  les  pères ,  ou  moi  ;  et  si  je  meurs  les  ar«- 
»  mes  à  la  main ,  je  le  repète ,  je  serai  volon- 
9  tiers  martyr.  »  Il  entra  ainsi  plein  d'émotion: 
chez  sa  belle-fille  qu'il  trouva  fort  occupée  à 
se  faire  des  habits  :  il  vit  en  même  temps  tous 
les  domestiques  qui  s'empressaient  à  préparer^ 
l'un  son  reliquaire,  l'autre  son  chapelet,  un 
autre  son  crucifix.  Il  demanda  la  cause  de  tant 
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de  mOuvemeDs»  On  lui  répondit  qu'on  s'armait 
pour  le  martyre  :  oc  quelles  armes ,  s'écria-t-il, 
y>  prenez-Yous  là  1  II  s'approcha  ensuite  de  sa 
»  belle-fille  :  que  faites- vous,  ma  fille  lui  dit- 
»  il  ?  j'ajuste  ma  robe,  répondit  la  jeune  dame, 
d»  pour  être  plus  décemment  lorsqu'on  me  mettra 
»  en  croix;  car  on.  assure  qu'on  y  va  mettre 
»  tons  les  Chrétiens.  »  Elle  dit  cela  d'un  air  si 
doux ,  si  tranquille ,  si  content ,  qu'elle  décon- 
certa  le  vieillard.  Il  demeura  quelque  temps  sans 
rien  dire,  puis,  comme  s'il  fut  revenu  d'une 
profonde  léthargie ,  il  quitta  ses  armes,  tira  son 
chapelet ,  et  le  tenant  entre  les  mains  :  c'en  est 
fait ,  dit-il,  je  veux  mourir  ^ussi  avec  voiis. 

La  constance  des  fidèles  ne  se  borna  point  à 
d'inutiles  protestations  et  à  de  vains  préparatifi» 
Le  sexe  le  plus  faible  eut  même  la  gloire  d'en- 
trer le  premier  dans  la  lice.  Une  femme  chré- 
tienne ,  dont  je  n'ai  pu  savoir  ni  le  nom,  ni  le 
pays ,  avait  un  mari  idolâtre ,  qu'elle  ne  ces- 
sait d'exhorter  à  renoncer  au  culte  de  ses  dieux. 
Lui  de  son  côté  ,  prévoyant  l'orage  qui  allait 
fondre  sur  les  fidèles,  avait  entrepris  de  faire 
abjurer  le  Christianisme  à  sa  femme,  qu'il  aimait 
avec  passion.  Après  avoir  inutilement  employé 
les  raisons ,  les  caresses  et  les  menaces ,  il  en 
vint  aux  mauvais  traitemens.  Un  jour  qu'il  la 
trouva  plus  ferme  que  jamais ,  il  la  mena  dans 
un  bois  fort  obscur,  ayec  une  esclave  aussi  dxre« 
tienne ,  et  dont  la  foi  était  pareillement  à  toute 
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épreuve.  Là ,  il  tire  son  sabre  ^  et  le  fait  briller 
aux  yeux  de  ces  deux  femmes,  comme  il  vit 
qu'elles  n'en  étaient  en  aucune  manière  ébran-^- 
lées ,  il  fait  semblant  de  vouloir  fendre  la  tète 
à  son  épouse ,  et  d'un  revers  il  abat  à  ses  pieds 
celle  de  son  esclave.  Sa  femme  aussitôt  se  jette 
à  genoux ,  et  se  met  en  ét9t  de  recevoir  aussi 
le  coup  de  la  mort  :  mais  Dieu  se  contenta  de 
sa  bonne  volonté.  L'amour  conjugal  fut  le  plus 
fort;  le  mari  releva  son  épouse,  et  prit  le  parti 
de  dissimuler  ce  qu^il  ne  pouvait  empêcher.  Le 
P.  Bartholi  ajoute  que  cet  idolâtre  ayant  peu  de 
temps  après  recommencé  ses  poursuites,  la  gé^ 
néreuse  Chrétienne  se  réfugia  à  Nangazaqxxi,  et 
que  son  mari  ne  pouvant  découvrir  ce  qu'elle 
était  devenue,  se  fendit  le  ventre  de  désespoir, 
•  Une  fille  de  qualité  du  royaume  de  Bungo, 
avait  été  faite  esclave  pendant  la  guerre  qui  avait 
désolé  cet  état,  et  elle  était  tombée  entre  les 
mains  d'un  idolâtre;  elle  ne  fut  pas  long-temps 
sans  s'apercevoir  que  sa  chasteté  courait  encore 
plus  de  risques  auprès  de  son  maître  que  sa 
Religion,  et  pour  attirer  sur  elle  les  grâces  dont 
elle  prévoyait  qu'elle  aurait  besoin,  elle  fit  vœu 
de  perpétuelle  virginité.  Ce  fut  en  efiet  par-là 
qu'elle  fut  attaquée  ,  mais  comme  elle  s'était 
préparée  au  combat ,  elle  triompha  de  tous  les 
assauts  qui  lui  furent  livrés.  Son  maître  lassé 
de  la  résistance  envoya  des  débauchés  pour  la 
déshonorer  ;  elle  eut  le  courage  et  la  force  de 
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les  mettre  en  fuite  après  les  avoir  fort  maltrai-» 
tés.  L'infidèle  crut  pouvoir  l'intimider  en  la  me- 
naçant de  la  faire  passer  comtbe  Chrétienne  par 
la  rigueur  des  lois;  elle  témoigna  que  rien  n'é-^ 
tait  plus  selon  ses  vœux.  Le  barbare  s'imagina 
que  les  tourmens  la  feraient  changer  ;  il  la  fit 
cruellemeut  fouetter,  et  ce  supplice  ne  fit  qu'a« 
nimer  son  courage.  Alors  la  passion  du  barbare 
se  tourna  en  rage ,  il  mena  son  esclave  dans 
la  place  où  l'on  était  accoutumé  de  faire  mou-^ 
rir  les  criminels,  la  poignarda.de  sa  propre  main, 
et  jeta  le  corps  dans  un  cloaque,  où  Ton  lais- 
sait pourir  ceux  qui  avaient  péri  par  la  main 
d'un  bourreau. 

Tant  de  grands  exemples  donnèrent  encore 
aux  infidèles  une  toute  autre  idée  du  Christian 
nisme ,  qu'ils  n'en  avaient  conçu  jusquie^-là  ;  mais 
ce  qui  jeta  tout  le  monde  dans  l'admiration ,  ce 
fut  l'ardeur  que  les  plus  petits  enfâns  témoignè- 
rent pour  jêtre  mis  sur  les  listes  que  l'on  dres- 
sait de  tous  côtés,  et  l'appréhension  qu'ils  firent 
paraître  qu'on  ne  voulût  les  soustraire  à  la  mort. 
Enfin  tout  ce  mouvement  s'appaisa ,  la  nouvelle 
vint  qu'on  ne  ferait  mourir  que  les  religieux  qui 
avaient  été  arrêtés  à  Méaco  et  à  Ozaca ,  avec 
quelques  Chrétiens  qu'on  avait  trouvés  chez  eux  : 
voici  de  quelle  manière  les  choses  se  passèrent. 
Celui  que  FEmpereur  avait  chargé  de  dresser 
la  liste  des  religieux  qui  se  trouveraient  à  Héaco, 
et  des  Chrétiens  qui  fréquentaient  leurs  églises, 
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était  on  Seigneur  de  marqué,  nommé  Ufimo, 
fils  de  Frax^va  un  des  &yoris  du  Prince,  et 
dont  Faranda  s'était  fort  servi  pour  tromper  Tayco- 
Sama  et  les  Espagnols  dans  la  négociation ,  dont 
î'ai  parlé.  Ufioio  trouva  à  son  arrivée  à  Héaco 
que  Gibonoscio ,  un  des  Gouverneurs  de  cette 
capitale,  avait  déjà  mis  des  gardes  au  couvent 
des  pères  de  saint  François.  Il  ne  laissa  pas  de 
s'acquitter  de  sa  commission ,  et  mit  Ucondono 
a  la  tête  de  sa  liste.  Ensuite  voyant  que  le  col«- 
l^e  des  Jésuites  n'était  point  gardé ,  il  va  trou- 
ver Gibomjscio ,  et  lui  demande  d'où  venait  cette 
différence  entre  des  religieux  qui  étaient  tous 
paiement  coupables.  Gibonoscio  choqué  de  voir 
un  jeune  homme  sans  caractère ,  et  sur  une  sim- 
ple commission ,  agir  sous  ses  yeux  dans  son  gou- 
vernement avec  une  si  grande  indépendance ,  et 
lui  demander  encore  raison  de  sa  conduite,  le 
traita  fort  mal ,  lui  dit  qu'il  était  bien  informé 
des  intentions  de  l'Empereur,  que  ce  Prince 
n'avait,  garde  de  vouloir  faire  mourir  tous  les 
Chrétiens,  qu'il  n'ignorait  pas  qu'Ucondono  l'é- 
tait ,  et  qu'il  ne  prétendait  pas  qu'on  mit  des 
gardes  à  une  maison,  où  demeurait  son  inter- 
prète. Ufioio  répliqua  qu'avec  l'interprète  de  Sa 
Majesté  demeuraient  plusieurs  autres  religieux  qui 
prêchaient  et  baptisaient  tous  les  jours  :  ce  Je 
ï>  sais ,  reprit  Gibonoscio ,  ce  qui  est  de  ma  char- 
D  ge ,  et  j'en  rendrai  bon  compte  à  l'Empereur,  d 
UCoio  se  retira,  et  le  Gouverneur  faisant  ré- 
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flexion  qu^on  pouvait  le  rendre  Bnspect  de  &- 
Toriser  les  Chrétiens ,  envoya  un  officier  au  col- 
lège des  Jésuites  9  pour  avoir  occasion  de  dire 
«ju'il  s'était  assuré  de  ces  pères  :  Fofficier  ne  trouva 
au  collège  que  deux  domestiques  ;  il  se  contenta 
de  prendre  leurs  noms  et  se  retira.  Ce  que  Gi- 
bonoscio  avait  prévu  arriva.  On  lui  fit  un  crime 
de  sa  connivence  en  ce  qui  regardait  les  Chré- 
tiens. L'Empereur  même  lui  reprocha  un  jour 
qu'il  n'agissait  pas  avec  assez  de  fermeté  y  et  que 
tous  les  religieux  d'Europe  exerçaient  avec  beau- 
coup de  liberté  toutes  leurs  fonctions  dans  son 
gouvernement.  Gibonoscio  répondit  qu'il  avouait 
que  les  religieux  venus  des  Philippines  contre- 
venaient ouvertement  aux  édits  de  Sa  Majesté , 
qu'il  les  avait  avertis  de  se  modérer  ;  mais  qu'ils 
lui  avaient  fait  réponse  y  que  Fraxégava  leur  avait 
obtenu  de  l'Empereur  la  permission  d'en  user 
comme  ils  Ëdsaient.  Fraxégava  et  son  fils  Ufioio 
étaient  présens  et  ne  répliquèrent  rien,  ce  Quant 
7>  aux  Jésuites,  ajouta  Gibonoscio ,  quelque  per- 
}^  qoisition  que  j'aie  pu  faire ,  je  n'ai  rien  dé- 
D  couvert  en  eux  qui  pût  les  rendre  criminels 
3»  aux  yeux  de  Votre  Majesté,  d  II  montra  en 
même-temps  une  lettre  de  Térazaba,  Gouver- 
neur de  Nangazaqui ,  où  ce  Seigneur  louait  ex- 
trêmement la  sagesse  des  Jésuites  du  Ximo,  et 
leur  déférence  aux  édits  de  l'Empereur  :  Gibo- 
noscio ajouta  à  cela  beaucoup  d'autres  choses 
vraies  ou  Ëiusses  y  qui  adoucirent  fort  Tayco-Sama. 
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Quelques  jours  après  comme  ce  Prîrioe  visi- 
tait les  ouvrages  qu'il  faisait  faire  à  Fucimi , 
quelques  Seigneurs  amis  d'UcondoDO ,  du  Roi  de 
t^ingo  et  de  l'aDcien  Roi  de  Bugen,  mirent  le 
discours  sur  les  religieux  d'Europe ,  et  quel^ 
qu'un  dit  que  depuis  cinquante  ans  que  les  Jér 
suites  étaient  entrés  au  Japon ,  non-seulement 
ils  y  avaient  été  fort  paisibles  ;  mais  qu'ils  s'y 
étaient  même  toujours  employés  à  maintenir  par-r 
tout  l'ordre  et  la  tranquillité ,  et  que  personne 
ne  recommandait  plus  expressément  qu'eux  le 
respect  et  l'obéissance  aux  puissances  légitimes, 
l)'ailleurs  qu'on  ne  voyait  point  de  gens  plus  cha- 
ritables, plus  patiens,  plus  compatissans  j  que 
c'était  assez  d'être  pauvre ,  infirme ,  ou  malheu- 
reux pour  devenir  l'objet  de  leurs  soins  les  plus 
empressés.  Tandis  qu'il  parlait,  Guénifoin  sur- 
vint qui  enchérissait  encore  sur  ce  qui  avait  été 
dit ,  et  ajouta  que  le  P.  Organtin ,  à  qui  Sa  Ma* 
jesté  avait  permis  de  demeurer  à  Méaco ,  avait 
changé  d'habit ,  et  se  comportait  en  tout  comme 
un  banni ,  ne  paraissant  presque  jamais  en  pu. 
blic.  L'Empereur  sembla  prendre  assez  de  plaisir 
à  ce  qu'on  lui  disait ,  et  l'on  manda  à  Térazaba 
que  ce  Prince  ne  ferait  mourir  aucun  Jésuite, 
que  leur  modération  l'avait  charmé ,  que  les  pré- 
sens  que  leur  Evêque  lui  avait  apportés  de  la 
part  du  Vice-Roi  des  Indes ,  lui  avaient  été  fort 
agréables;  et  que  Sa  Majesté  ne  voulait  pas  se 
brouiller  avec  les  Portugais  en  maltraitant  leurs 
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T^Sâpetxx,  au  hasard   de  ruiner  le  commerce* 

Ce  furent-là  en  effet  les  raisons  qui  portèrent 

Tayco-^ama  à  déclarer  qu'il  n'en  voulait  qu'aux 

religieux  espagnols.  Le  douzième  de  décembre, 

Gibonoscio ,  qui  était  instruit  des  dispositions  du 

Prince ,  l'alla  trouver ,  et  lui  dit  :  <x  Votre  Ma- 

}i  jesté  m'a  commandé  de  faire  mourir  les  pè-r 

j>  res  9  je  viens  savoir  de  quels  religieux  elle  se 

J>  plaint.  J'entends  les*  pères  qui  sont  venus  dea 

3f>  Philippines,  dit  TEmpereur  ;  ne  savez-vous  pas 

:b  que  ces  religieux  ont  déjà  rangé  le  Mexique 

y>  et  les  Philippines  sous  l'obéissance  du  Roi  d'Es- 

2>   pagne ,  ils  prétendaient  en  faire  autant  du 

y>  Japon,  mais  ils  avaient  compté  sans  moi.  Si 

3S>  je  trouvais  leur  religion  bonne ,  ajouta-t-il  je 

y>  permettrais  bien  plutôt  au  P.  Rodriguez  mon 

»  interprète,  et  à  ses  confrères  de  l'annoncer , 

»  qu'à  ces  nouveaux  venus   qui  me  sont  susr- 

y^  pects.  Qu'on  avertisse  donc  le  P.  Rodriguez 

y>  et  l'Evêque  qu'ils  soient  tranquilles  et  que  je 

»  ne  leur  veux  point  de  mal,  et  qu'on  use  de 

»  diligence ,  car  j'appréhende  qu'ils  ne  soient  en 

2>  peine.  j> 

Les  choses  demeurèrent  sur  le  même  pied 
sans  qu'on  parlât  plus  de  rien  jusqu'à  la  fin  de 
décembre  et  Ton  commençait  même  à  espérer 
que  l'Empereur  qui  s'adoucissait  tous  les  jours , 
se  contenterait  d'exiler  les  pères  de  saint  Fran- 
çois ,  et  ne  ferait  point  répandre  de  sang.  Mais 
Tocun  ne  put  souffrit  qu'une  perséci|tion  qu'il 
T.  n.  9 
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avait  tant  contribué  à  exciter,  se  ralentit  ainsi 
sans  qu'il  en  eût  rien  coûté  aux  Chrétiens;  on 
ne  sait  pas ,  mais  on  peut  bien  conjecturer  ce 
qu'il  dit  à  TEmpereur  ;  ce  qui  est  certain ,  c'est 
que  le  trentième  de  décembre,  ce  Prince  partant 
pour  Ozaca  ,  fit  appeler  Gibonoscio ,  et  lui  dit  : 
«  Faites  conduire  les  prisonniers  d'Ozaca  à  lléaco, 
«>  joignez-les  à  ceux  que  vous  y  trouverez ,  qu'on 
D  les  promène  tous  par  h.  ville  dans  des  char- 
3»  rettes ,  qu'ils  aient  ensuite  le  nez  et  les  oreil- 
»  les  coupés  ;  de  Méaco  ,  qu'on  les  mène  à  Ozaca, 
»  et  d'Ozaca  à  Sacay;  que  dans  ces  deux  vil«- 
))  les  ils  soient  encore  promenés,  leur  sentence 
»  étant  portée  devant  eux  écrite  en  gros  ca- 
y>  ractères ,  et  qu'après  cela  on  les  conduise  à 
»  Nangazaqui,  où  je  prétends  qu'ils  soient  mis 
D  en  croix.  La  sentence  était  conçue  en  ces 
»  termes.  » 

Tayco-Sama  ^ 

J^ai  condamné  ces  gens  à  la  mort ,  parce  qv^iU 
sont  venus  des  Philippines  au  Japon,  se  disant 
Ambassadeurs  j  qtwiqu^ils  ne  le  fussent  pas,  t/u^ils 
ont  long-temps  séjourné  dans  mes  états  sans  ma 
permission  y  et  que  contre  ma  défense  ils  y  ont 
prêché  la  foi  des  Chrétiens.  Je  veux  qu^ils  soient 
crucifiés  d  Nangazaqui, 

Gibonoscio  n'eut  pas  plus  tôt  reçu  cet  ordre, 
qu'il  se  rendit  à  lléaco,  où  le  Gouverneur  d'O- 
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zaca  ne  tarda  pas  à  envoyer  ses  prisonniers;  ils 
étaient  sept  :  Paul  Miki  et  les  deux  novices ,  Jean 
de  Gotto  et  Diego  Kisaï  ;  un  des  pères  de  saint 
François  ,  avec  trois  Chrétiens  ;  ils  trouvèrent  à 
Méaco  les  cinq  autres  religieux  avec  douze  Chré- 
tiens,  la   plupart  domestiques  ou  dogiques  des 
pères  de  saint  François,  et  presque  tous  de  leur 
tiers  ordre;  c'est  à  quoi  se  réduisait  la  dernière 
liste  qu'on  avait  été  présenter  à  l'Empereur.  Le 
(jouvemeur  d'Ozaca  aurait  pu  sur  la  déclaration 
de  Tayco-Sama  délivrer  Paul  Miki  et  ses  deux 
compagnons,  mais  il  fit  dire  au  P.  Organtin  qu'il 
n'avait  osé  prendre  cela  sur  lui  ;  et  Gihonoscio 
à  qui  le  père  fit  ses  plaintes  de  ce  qu'on  pas- 
sait les  ordres  du  Prince,  lui  répondit  que  ces 
trois  prisonniers  s'étant  trouvés  sur  la  liste  que 
l'Empereur  avait  vue ,  on  ne  pouvait  les  élargir 
sans  en  parler  à  Sa  Majesté;  que  cette  démarche 
serait  dangereuse,  puisque  par-là  on  ferait  con- 
naître à  ce  Prince  qu'il  était  resté  des  Jésuites 
à  Ozaca  malgré  ses  défenses,  qu'ainsi  il  croyait 
qu'on  cLevait  sacrifier  quelques  particuliers  pour 
conserver  tout  le  corps. 

Tandis  que  l'on  attendait  à  Méaco  les  prison- 
niers d'Ozaca ,  un  ofiicier  alla  chez  les  pères  de 
saint  François  pour  rassembler  les  douze  Chré- 
tiens qui  devaient  mourir  avec  eux,  et  pour  voir 
si  le  nombre  était  complet;  car  ils  n'étaient  pas 
si  étroitement  gardés  qu'ils  n'eussent  la  liberté 
à%  vaquer  à  leurs  affiiires.  Parmi  ces  prisonniers, 
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il  y  en  avait  on  nommé  Matthias,  qui  était  le 
pourvoyeur  du  couvent;  l'huissier  l'ayant  appelé 
à  son  rang,  il  ne  se  trouva  point,  comme  l'huissier 
criait  de  toute  sa  force,  où  est  Matthias  7  Un  Chré- 
tien qui  demeurait  près  du  monastère,  et  qui 
avait  le  même  nom ,  l'entendit ,  il  sortit  dans 
le  moment  de  son  logis,  court  à  l'huissier,  et 
lui  dit  :  ec  Voici  Matthias ,  ce  n'est  apparemment 
D  pas  celui  que  vous  dierchez,  mais  je  me  nomme 
)E>  ainsi  et  je  suis  Chrétien  :  cela  suffit,  dit  l'huis* 
1»  sier^  demeureis  avec  les  autres,  d  Le  généreux 
Chrétien  ravi  de  joie ,  se  joignit  à  la  troupe  des 
confesseurs  de  Jésus-Christ,  «e  félicitant  de  ce 
que  par  un  sort  semblable  à  celui  du  saint  Apâ«« 
tre  dont  il  portait  le  nom^  un  tt  grand  bonheur 
lui  était  échu  y  et  de  ce  qu'U  avait  été  qjouté  aus 
onze.  Quelques-uns  ont  dit  que  ce  Chrétien  se 
nommait  Martin  ,  et  que  le  nom  de  Matthias  lui 
avait  été  donné  à  cause  de  l'événement  dont  je 
viens  de  parler,  mais  ce  n'est  pas  l'opinion  la 
plus  reçue. 

Parmi  ces  Chrétiens,  il  y  avait  trois  en&ns  qui 
firent  paraître  une  constance  qui  étonna  les  in- 
fidèles, et  fit  bien  de  l'honneur  au  christianisme  : 
ils  se  nommaient  Louis,  Antoine  et  Thomas.  Le 
premier  n'avait  que  douze  ans ,  et  les  deux  au* 
très  ne  passaient  pas  quinze  ;  ils  servaient  à 
l'autel  chez  les  pères  de  saint  François.  On  dit 
que  Louis  n'avait  pas  été  mis  d'abord  sur  la  liste, 
mais  que  s'en  étant  aperçu ,  il  se  mit  à  pieu- 
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rer  inoonsolablement ,  et  jeta  de  si  grands  cm^ 
qoe  pour  l'appaiser,  on  fut  obligé  de  l'écrire  avec 
les  antres.  On  ajoute  qu'un  homme  de  qualité 
s'étant  un  jour  rencontré  dans  le  couvent  où 
il  était  gardé  y  lui  dit  qu'il  savait  un  moyen  de 
le  délivrer,  ce  Tous  feriez  mieux,  dit  Tenfant, 
1»  de  vous  faire  baptiser,  sans  cela  vous  ne  pou** 
9  vez  éviter  d'être  éternellement  malheureux, 
»  mettez  à  cela  toute  votre  industrie.  i> 

Enfin,  le  troisième  jour  de  janvier,  on  mena 
les  vingt^^quatre  prisonniers  à  pied  jusqu'à  une 
place  du  haut  Méaco ,  où.  on  leur  coupa  à  cha- 
cun un  bout  de  l'oreille  gauche  *,  Gibonoscio  ne 
put  jamais  se  résoudre  à  les  faire  défigurer  comme 
il  était  porté  dans  l'arrêt  de  leur  condamnation; 
on  les  fit  ensuite  monter  trois  à  trois  dans  des 
charrettes,  et  on  les  promena  de  rue  en  rue 
comme  l'Empereur  l'avait  expressément  ordonné. 
C'est  assez  la  coutume  au  Japon  d'en  user  ainsi 
à  l'égard  des  criminels  condamnés  à  la  mort,  et 
le  plus  souvent  la  populace  accable  d'opprobre 
ces  malheureux^  à  qui  la  confusion  cause  un 
tourment  plus  sensible  de  beaucoup  que  le  sup- 
plice qui  doit  terminer  leur  déplorable  destinée. 
Ici  toutes  choses  furent  changées;  on  voyait  un 
peuple  infini  dans  un  morne  silence  qui  n'était 
interrompu  que  par  des  soupirs  qu'arrachait  la 
vue  de  tant  de  personnes  innocentes  si  indigne- 
ment traitées;  les  trois  enfans  sur-toul,  dont  la 
îoie ,  la  tranquillité  et  le  sang  qui  coulait  sur 
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leurs  joues  avaient  Téritablement  quelque  chose 
d'attendrissant,  excitaient  l'indignation  des  païens 
mêmes  ^  et  de  temps  en  temps  on  entendait 
crier ,  6  VinjtuHce  !  6  la  cruauté  !  quelques  Chré- 
tiens couraient  après  les  gardes,  et  leur  deman- 
daient en  grâce  de  les  faire  aussi  monter  sur 
les  charrettes.  Les  martyrs  de  leurs  côtés  s'occu- 
paient de  la  prière ,  tandis  que  le  P.  Baptiste 
digne  chef  de  cette  glorieuse  troupe,  les  exhor- 
tait tous  à  la  persévérance,  et  prêchait  avec 
beaucoup  de  zèle  au  peuple,  dont  les  rues,  les 
fenêtres  et  les  toits  mêmes  étaient  remplis. 

Après  bi^n  des  tours  qu'on  fit  faire  aux  pri- 
sonniers par  la  ville,  on  les  reconduisit  à  la 
prison,  d'où  on  les  avait  tirés  pour  cette  pre- 
mière exécution  ;  le  lendemain  on  les  fit  mon- 
ter à  cheval ,  on  les  mena  à  Ozaca ,  et  de  là  à 
Sacay ,  où  ils  furent  promenés  comme  ils  l'a- 
vaient été  à  Méaco  :  sur  ces  entrefaites,  le  bruit 
se  répandit  que  le  père  Organtin  et  tous  les  au- 
tres Jésuites  venaient  d'être  aussi  condamnés  à 
la  mort  par  l'Empereur,  et  cette  nouvelle,  qui 
réveilla  parmi  les  chrétiens  l'espérance  du  mar- 
tyre, remua  tellement  toute  la  ville  de  Méaco, 
que  Gibonoscio  craignant  une  révolte ,  crut  être 
obUgé  d'envoyer  dans  cette  capitale  un  homme 
de  conûance,  qui  dissipa  cette  fausse  nouvelle. 

Cependant  Fazembure ,  Gouverneur  de  Nan- 
goya ,  reçut  commission  d'exécuter  les  ordres  de 
l'Empereur  en  l'absence  de  Térazaba  son  frère. 
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Cioâvemear  de  NaDgazaqni;  il  cx)miiieBça,  seloa 
le  commandement  exprès  qu'il  en  avait,  par 
signifier  aux  Jésuites  qu'il  ne  souffrirait  pas 
qu'aucun  Japonnais  entrât  dans  leur  église,  ni 
qu'eux-mêmes  parcourussent  ,  comoie  ils  fai- 
saient ,  tout  le  pays  d'alentour,  prêchant,  bap- 
tisant ^  et  faisant  toutes  leurs  fonctions  ordinaires, 
n  fit  •  en  même  temps  retirer  dans  les  navires 
portugais  qui  étaient  à  la  rade^  quatre  religieux 
Franciscains  qu'il  trouva  à  Nangazaqui,  et  aux- 
quels les  Jésuites  avaient  offert  une  retraite  che& 
eux* 

Le  neuvième  de  janvier,  les  vingt-quatre  pri» 

sonniers  partirent  de  Sacay  :  le  voyage  par  mer 

eût  été  bien  plus  court  et  plue  commode,  mais 

Tayco-Sama ,  soit  pour  intimider  les  peuples  ^ 

soit  pour  augmenter  les  souffrances  des  confe»- 

seors  de  Jésus-Christ,  voulut  qu'on  les  menât 

par  terre ,  et  l'on  peut  juger  ce  qu'ils  eurent 

a  endurer   de  froid   et   d'incommodités  dans  le 

cours  d'une  si  longue  route.  Il  est  vrai  que  la 

diarité  industrieuse  des  fidèles  qui  se  rencontré* 

rent  sur  leur  passage,  ne  laissa   pas   de    leur 

procurer  quelque  soulagement,  les  gardes  mêmes 

qui  les  accompagnaient,  touchés  de  compassion, 

et  appréhendant  que  si  quelques-uns  venaient 

à  mourir  dans  les  chemins,  on  ne  les  en  rendît 

responsables,  les  assistaient  quelquefois  dans  les 

plus  pressans  besoins  ^  mais  tout  cela  n'empêcha 

point  qu'ils  ne  souffrissent  beaucoup.  Le  père 
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Organtin  qui  l'avait  prévu  avait  aagagé  un  bon 
Chrétien,  nommé  Pierre  G)zaqui,  à  les  suivre, 
et  Pavait  chargé  de  plusieurs  rafraichissemens 
pour  les  leur  faire  tenir  dans  l'occasion;  un  au- 
tre Chrétien  qui  se  nommait  François,  fort  affec- 
tionné aux  perès  Franciscains,  s'était  joint  à 
Cozaqui  dans  le  même  dessein  -,  les  gardes  les 
laissèrent  faire  d'abord  ;  mais  au  bout  de  quel- 
ques jours,  ils  entrèrent  en  mauvaise  humeur 
contr'eux,  et  les  maltraitèrent  plusieurs  fois;  enfin, 
ils  leur  demandèrent  s'ils  adoraient  aussi  le  Dieu 
des  Chrétiens  ?  Ceux-ci  répondirent  qu'ils  détes- 
taient les  idoles  du  Japon,  et  les  gardes,  de 
leur  propre  autorité  et  sans  aucune  forme  de 
justice,  les  joignirent  aux  autres  prisonniers* 
Heureux  de  ce  que  n'ayant  pu  soulager  jusqu'au 
bout  les  souffrances  des  serviteurs  de  Dieu,  ils 
partagèi^nt  leurs  couronnes.  L'Empereur,  à  qui 
on  fit  le  rapport  de  cet  événement,  ne  put  s'em^ 
pêcher  de  s'écrier.  «  Il  faut  avouer  que  les 
3>  Chrétiens  ont  véritablement  du  courage  et  de 
»  l'amour  les  uns  pour  les  autres.  » 

Les  martyrs  de  leur  côté  prêchaient  Jésus^ 
Christ  dans  tous  les  lieux  de  leur  passage.  Sur- 
tout le  père  de  l'Ascension  et  Paul  Miki  ;  il  sem-^ 
blait  que  l'Esprit-Saint  se  fut  emparé  du  cœur 
de  ce  dernier ,  dès  le  moment  qu'il  fut  arrêté  : 
ses  gardes  disaient  qu'il  n'était  pas  possible  de 
ne  se  pas  rendre  après  l'avoir  entendu  parler  de 
la  Rehgion.  Il  fit  dans  les  prisons  où  il  fut  mis. 
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et  dans  tous  les  lieux  où  il  passa ,  tant  de  conver^^ 
sioDS ,  que  les  bonses  se  plaignaient  hautement 
de  ce  que  l'Empereur  prenait,  pour  abolir  le 
Christianisme ,  des  moyens  qui  étaient  bien  plus 
capables  de  retendre  partout ,  et  qu'il  ne  fallait 
pas  beaucoup  de  voyages  comme  celui  de  Miki 
et  de  ses  compagnons,  pour  ruiner  la  religion 
de  Tempire. 

Le  premier  jour  de  féyrier,  la  troupe  partit 
de  Facata  et  se  rendit  à  Cazaru  ;  à  trois  lieues 
de  Nangoya;  elle  y  trouva  Fazembure  qui  l'at- 
tendait. Ce   Gouverneur  avait   autrefois  connu 
particulièrement  Paul  Miki,  et  il  fut  étrange* 
ment  surpris  de  le  voir  au  nombre  de  ceux  qu'il 
était  chargé  de  faire  mourir  ;  mais  il  ne  put  que 
plaindre  le  sort  de  son  ami ,  et  lui  donner  de» 
larmes  inutiles  :  le  saint  religieux  les  désapprou- 
va ,  et  se  plaignit  à  son  tour  de  ce  que  son  ami 
semblait  être  £àché  de  son  bonheur.  U  dit  qu'il 
lui  demandait  en  grâce  de  leur  donner  le  temps 
et  les  moyens  de  pouvoir  communier ,  et  ajouta 
qu'il  souhaitait  de  mourir  un  vendredi.   U  ne 
manquait  à  Miki  que  cette  dernière  circonstance 
pour  être  semblable  en  sa  mort  au  Sauveur  des 
honames.  (c  J'ai  llige  auquel  Jésus-Christ  est  mort , 
»  disait-il  quelquefois  avec  un  transport  de  joie 
n»  inconcevable,  je  suis  condamné  à  mourir  en 
y>  croix ,  il  ne  me  reste  plus  qu'à   mourir  le 
j>  même  jour  que  ce  divin  Sauveur.  j>  Fazem- 
bure promit  d'abord  tout  \  mais  ayant  lu  les  or- 
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dres  de  l'Empereur,  il  ne  tint  qu'une  partie 
de  sa  promesse.  Ce  Gouyemeur  aperçut  parmi 
les  prisonniers  le  petit  Louis ,  il  en  eut  com- 
passion, et  proposa  à  cet  enfant  de  lui  sauver 
la  vie  y  s'il  voulait  renoncer  à  Jésus-Christ  ;  mais 
Louis  rejeta  cette  offre  avec  indignation.  Le  Gou- 
verneur crut  venir  plus  aisément  a  bout  du  petit 
Antoine ,  parce  qu'il  le  vit  environné,  de  ses 
parens,  lesquels,  quoique  Chrétiens,  ne  lais- 
saient point  par  leurs  larmes  de  mettre  sa  con- 
stance à  une  très-dangereuse  épreuve.  Fazem- 
bure  s'approcha  donc  de  lui ,  et  après  lui  avoir 
représenté  la  misère  de  ses  parens  qu'il  était 
obligé  de  soulager ,  il  lui  {Hxnnit  de  lui  procu- 
rer auprès  de  l'Empereur  un  établissement  fort 
avantageux.  Le  courageu;s  en&nt  sans  se  laisser 
éblouir  par  une  si  magnifique  promesse ,  se  mit 
à  rire ,  et  demanda  s'il  pourrait  &ire  part  de  ce 
qu'on  lui  promettait  au  père  Baptiste  et  à  ses 
confrères  :  oc  Non,  repartit  Fazembure ,  cela  ne 
»  regarde  que  vous.  —  Puisque  cela  est ,  reprit 
»  Antoine ,  réservez  votre  crédit  pour  d'autres. 
»  Les  biens  du  monde  ne  me  touchent  point, 
D  et  tant  s'en  faut  que  je  sois  eflfrayé  du  sup- 
3»  plice  qui  m'est  préparé,  qu'au  contraire  je 
3»  regarde  comme  un  des  plus  grands  bonheurs 
»  qui  puissent  m'arriver,  de  mourir  en  croix 
»  pour  un  Dieu  qui  est  mort  le  premier  pour 
y>  moi.  )»  U  se  retira  en  disant  cela  ;  et  prenant 
à  part  sa  mère ,  il  lui  fit  un  petit  présent  pour 
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l'engager  à  se  souvenir  de  lui  ;  il  lui  dit  ensuite 
que  sa  douleur  n'était  ni  raisonnable ,  ni  édi- 
fiante :  a  Que  diront  les  infidèles  y  ajouta-t--il , 
»  s'ils  voient  que  vous,  qui  êtes  chrétienne, 
D  pleurez  ma  mort ,  comme  si  vous  ne  connais- 
se siez  pas  le  prix  du  sacrifice  que  je  fais  à  Dieu.  )» 
Après  la  mort  du  saint  martyr ,  on  trouva  dans 
ses  habits  une  lettre  adressée  à  ses  parens,  où 
il  les  exhortait  à  demeurer  fidèles  à  Dieu ,  en 
des  termes  si  touchans ,  qu'on  ne  pouvait  don* 
ter  que  le  Saint-Esprit  ne  l'eût  dictée. 

IX.  Dès  que  Fazembure  eut  réglé  ce  qui  con- 
cernait le  reste  du  voyage  des  prisonniers  il  écri- 
vit à  Nangazaqui  qu'on  y  dressât  cinquante  croix 
dans  la  place  publique  :  comme  ce  nombre  ex- 
cédait presque  de  moitié  celui  des  prisonniers , 
on  crut  que  plusieurs  Chrétiens  de  Nangaa^ui 
étaient  aussi  condamnés  à  mourir,  ce  qui  causa 
dans  la  ville  une  fort  grande  joie.  Bientôt  même, 
selon  la  coutume  de  ces  sortes  de  bruits ,  on  pu- 
blia, conmie  une  chose  certaine,  que  tous  les 
fidèles  allaient  passer  par  la  rigueur  des  lois ,  et 
il  n'y  en  eut  pas  un  dans  tout  le  pays ,  qui  ne 
s'attendît  à  mourir,  et  qui  ne  s'y  préparât;  il 
n'y  eut  pas  jusqu'à  l'âge  le  plus  tendre  qui  donnât 
dans  cette  occasion  des  marques  d'une  ferveur 
digne  des  premiers  siècles  du  Christianisme.  Un 
enfant  de  cinq  ans ,  fils  d'un  gentilhomme,  établi 
a  Nangazaqui ,  rencontra  un  jour  un  mission- 
•  naire ,  et  lui  demanda  s'il  était  vrai  que .  l'Em- 
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pereur  envojiLt  des  soldats  pour  martyriser  tous 
les  Chrétiens  :  «  On  le  dit  ainsi,  répondit  ]e 
j>  père  ;  mais  que  direz-vous ,  mon  Gis ,  ajouta- 
ï>  t-il ,  quand  on  tous  demandera  si  tous  êtes 
»  Qirétien?  Je  dirai  hardiment  que  je  le  suis, 
»  répliqua  l'enfant  d'un  ton  ferme.  Et  si  Ton 
3D  veut  TOUS  mettre  à  mort,  reprit  le  père,  que 
»  ferez-  vous  ?  Je  m'y  disposerai ,  repartit  l'en- 
»  faut.  Comment  cela,  dit  le  père?  »  Alors  l'en- 
fant Élisant  paraître  une  contenance  assurée  et 
une  résolution  qui  répondait  de  sa  constance  : 
«  Je  m'écrierai  de  toute  ma  force ,  dit-il,  Jésus ^ 
j>  miséricorde  t  et  j'attendrai ,  sans  rien  crain- 
j>  dre  le  coup  de  la  mort,  d  Tandis  qu'il  parlait 
de  la  sorte,  son  visage  s'enflamma,  son  cœur 
soupira ,  et  les  yeux  doucement  élevés  v&i^  le 
del  y  jetèrent  quelques  larmes ,  ce  qui  donna  bien 
à  connaître  que  sa  bouche  n'exprimait  que  fai-^ 
blement  les  sentimens  de  son  cœur.  Au  reste , 
on  sera  sans  doute  surpris,  et  peut-être  même 
paraîtra-t-il  peu  vraisemblable,  que  des  enfans 
de  cet  âge  aient  été  capables  des  sentimens  et 
des  actions  que  je  rapporte  de  celui-K:i ,  et  que 
je  rapporterai  dans  la  suite  d'un  fort  grand  nom- 
bre d'autres.  Mais  je  suis  bien  aise  d'avertir  que 
tous  ceux  qui  ont  écrit  du  Jap<m  conviennent 
qu'il  y  a  sur  cela  quelque  chose  de  particulier 
pour  des  Japoonais ,  que  parmi  ces  insulaires  , 
la  raison  n'attend  pas  les  années  pour  paraître 
dans  toute  sa  maturité ,  et  qu'il  y  a  dans  le  oa- 
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nctère  de  la  nation ,  et  comiiie  dans  le  sang  dé 
ce  peuple ,  un  courage  et  une  fermeté  d'ame  qui 
souvent  prévient  encore  beaucoup  la  raison.  Je 
reviens  à  mon  sujet. 

Les  prisonniers  approchant  de  Nangazaqui,  le 
père  Baptiste  et  Paul  Miki  écrivirent  au  père  rec- 
teur du  collège  de  cette  ville  pour  lui  donner 
avis  de  leur  arrivée ,  et  lui  faire  le  détail  de  leur 
voyage.  Le  recteur  ù'eût  pas  plus  tôt  reçu  ces 
lettres,  qu'illes  communiqua  à  FEvéque  et  au 
provincial  qui  sur-le-champ  firent  partir  le  père 
François  Pasio  et  le  père  Jean  Rodriguez,  pour 
aller  au-devant  des  confesseurs  de  Jésus-Christ, 
et  leur  procurer  tous  les  secours  spirituels  et 
temporels  dont  ils  auraient  besoin.  Les  deux  pè- 
res se  rendirent  en  diligence  à  une  petite  ville 
de   la  principauté  d'Omura ,  à  neuf  lieues  de 
Nangazaqui^  et  à  peine  y  étaient-^ils  arrivés,  que 
les  prisonniers  y  arrivèrent  aussi  ;  c'était  le  qua- 
trième de  février.  Les  deux  pères  avaient  compté 
de  dire  la  messe  en  ce  lieu-la,  et  d'y  commu- 
nier les  serviteurs  de  IHeu  ;  mais  Fazembure  » 
qui  avait  pris  une  autre  route  pour  se  rendre 
à  Nangazaqui ,  avait  donné  ordre  qu'on  ne  s'ar- 
rêtât en  aucun  endroit ,  et  l'ont  n'eut  que  le 
temps  de  s'embrasser  de  part  et  d'autre.   Les 
deux  Jésuites  firent  aux  religieux  de  saint  Fran- 
çois beaucoup  d'honnêtetés  de  la  part  du  prélat 
et  des  supérieurs  de  la  Compagnie^  Le  père  Bap* 
tiste  de  son  côté  après  s'étee  entretenu  quelque 
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temps  avec  le  père  Rodriguez ,  lui  dit  d'un  aii^ 
fort  touché  ces  paroles ,  qui  firent  bien  voir  que 
lé  charme  était  levé ,  que  ce  saint  religieux  était 
alors  bien  convaincu  qu'on  l'avait  trompé  el 
prévenu  fort  mal  à  propos  sur  bien  des  choses , 
et  qu'il  envisageait  les  objets  tout  autrement 
qu'il  n'avait  fait  d'abord  t^cc  Mon  père,  il  pourra 
y>  bien  arriver  qu'on  nous  fasse  exécuter  si  promp- 
y>  tement  que  nous  n'ayons  pas  le  loisir  de  fiiire 
»  tout  ce  que  nous  souhaiterions  :  en  ce  cas- 
y>  là  je  vous  conjure  d'assurer  le  révérend  père 
j>  provincial  et  tous  les  pères  de  votre  Compa- 
»^  gnie  ,  que  je  suis  très-mortifié  de  tous  lea 
}»  chagrins  que  nous  leur  avons  causés ,  et  que 
»  je  les  prie  instamment  au  nom  de  tous  mes 
y>  religieux  de  nous  les  pardonner.  y>  Le  père 
Rodriguez  répondit  que  ni  lui ,  ni  aucun  de  ses 
confrères  n'avaient  pas  douté  un  seul  moment 
de  la  droiture  de  leurs  intentions  ;  il  ajouta 
que,  si,  de  la  part  de  la  Compagnie,  on  leur 
avait  donné  quelque  sujet  de  peine ,  il  le  con- 
jurait de  l'oublier.  Après  ces  civiUtés  et  ces  ex- 
cuses réciproques ,  les  deux  pères  s'embrassèrent 
avec  beaucoup  de  larmes.  Le  père  Pasio  pen- 
dant ce  temps-là  était  retourné  en  diligence  à 
Nangazaqui  pour  sommer  Fazembure  de  sa  pa- 
role :  ce  Gouverneur  lui-  dit  qu'il  aurait  bien 
souhaité  donner  aux  prisonniers  toute  la  satis* 
faction  qu'il  leur  avait  promise,  qu'il  avait  même 
déjà  retenu  une  maison  dans  la  ville,  où  ils  pu&- 
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sent  traiter  en  toute  liberté  avec  leurs  amk  ; 
mais  que  tout  le  pays  d'alentour  s'étant  rendu 
à  Nangazaqui  sur  la  nouvelle  de  ce  qui  devait 
s'y  passer  ,  il  y  avait  lieu  de  craindre  une  sé- 
dition ,  et  qiie  s'il  arrivait  quelque  malheur,  il 
en  répondrait  sur  sa  léte.  Que  cela  même  lia 
avait  fait  changer  de  pensée  touchant  le  lieu  de 
l'exécution,  qu'elle  se  ferait  hors  de  la  ville; 
il  choisit  effectivement  une  des  collines  dont 
Nangazaqui  est  environnée  ,  et  comme  dans  là 
suite  un  nombre  prodigieux  de  fidèles  arrose** 
rent  ce  lieu  de  leur  sang ,  on  l'appela  le  Mont 
des  Martyrs  ou  la  Sainte-Montagne  ;  Fsraembure 
ajouta  au  père  Pasio,  que  lui  et  le  père  Rodri- 
guez  pouvaient  se  tenir  dans  un  endroit  qu'il 
lui  marqua,  et  qui  se  trouvait  sur  le  passage 
des  prisonniers;  que  là  il  leur  serait  encore  per- 
mis d'entretenir  quelque  temps  Paul  Miki  et  ses 
deux  compagnons ,  avant  qu'on  les  conduisit  au 
supplice.  Le  père  Pasio ,  sans  perdre  de  temps , 
se  rendit  avec  un  domestique  de  Fazembure  au 
lieu  qui  lui  avait  été  marqué ,  et  fit  avertir  le 
père  Rodriguez  de  ce  que  lui  avait  dit  le  Gou* 
verneur.  Le  cinquième  de  février ,  qui  était  un 
vendredi ,  les  serviteurs  de  Dieu  arrivèrent  par 
mer  à  un  port  qui  n'était  pas  éloigné  de  l'en- 
droit où  le  père  Pasio  les  attendait ,  et  où  ils 
allèrent  à  pied.  Le  père  Rodriguez  qui  s'était 
avancé  pour  leur  apprendre  qu'ils  devaient  mou- 
rir ce  jour-là ,  ne  les  quitta  point.  Ils  marchaient 
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avec  une  allégresse  qui  étonna  Fazembure;  il 
en  demanda  la  cause  au  père  Rodriguez  ,  et 
ce  père  la  lui  ayant  dite ,  il  répondit  qu'il  trou- 
vait tout  cela  fort  beau  dans  la  spéculation» 
mais  que  la  pratique  ne  lui  en  paraissait  pas 
aisée. 

Dès  que  les  martyrs  furent  arrivés  au  bourg 
où  le  P.  Pasio  les  attendait,  Paul  Miki  entra 
dans  une  chapelle  qui  n'en  était  pas  éloignée , 
et  fit  au  même  père  une  confession  générale  de 
toute  sa  vie  :  les  deux  novices  en  firent  autant  : 
et  le  père  reçut  leurs  vœux ,  non  pas  les  vœux 
simples  qu'on  fait  dans  la  compagnie  de  Jésus , 
après  les  deux  années  de  noviciat ,  et  qui  con- 
stituent religieux  ceux  qui  les  font  i  mais  des 
vœux  de  dévotion ,  tels  qu'on  permet  aux  no- 
vices jésuites  d'en  faire  pendant  le  cours  de  leur 
premier  noviciat.  Ainsi  Jean  de  Gotto  et  Jacques 
Kysaï ,  moururent  novices  et  non  pas  religieux, 
et  il  en  faut  dire  autant  de  la  plupart  des  au- 
tres dogiques  ou  catéchistes ,  que  nous  verrons 
dans  la  suite  reçus  dans  la  Compagnie,  quel- 
ques  jours  ou  quelques  mois  avant  leur  mar- 
tyre, et  admis  à  faire  des  vœux  presqu'aussitôt 
après  leur  réception.  Tandis  que  le  P.  Pasio  était 
ainsi  occupé  à  préparer  à  la  mort  ses  trois  cou- 
frèreS)  les  pères  de  saint  François  se  confessaient 
les  uns  aux  autres,  et  le  P.  Rodriguez  dispo- 
sait au  combat  les  séculiers.  Enfin  on  leur  vint 
dire  que  Fazembure  les  attendait  sur  la  colline, 
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ik  8^7  transportèrent  dans  le  moment,  stdvis  dW 
peuple  infini,  et  ils  allaient  si  Tite,  qn'à  peine 
pouyait-on  lés  suivre^  Du  plus  loin  qu'ils  aper-* 
curent  lear  croix,  ils  coururent  embrasser  chacun 
la  sienne ,  ce  qu'ils  firent  avec  une  ardeur  qui 
causa  un  notivel  étonnement  aux  infidèles. 

Les  croix  du  Japon  ouf  vers  le  bas  une  pièce 
de  J)oi8  en  travers  sur  laquelle  les  patiens  ont 
les  pieds  posés ,  et  une  espèce  de  billot  au  mi*^ 
lieu  j  sur  lequel  Ils  sont  assis;  on  Ué  attache  par 
les  bras ,  les  cuisses  et  le  milieu  du  corps  avec 
des  bandes  :  on  ajouta  à  ceux-ci  un  collier  de 
fer  qui  leur  tenait  le  cou  fprt  roide.  Dès  qu'on 
a  placé  la  croix  dans  son  trou,  un  bourreau  perce 
celui  qui  y  est  attaché  d'une  lance  ^  qui ,  en-^ 
trant  par  le  côté ,  sort  par  Tépaule  j  quelque- 
fois cela  se  tait  en  même  temps  des  deux  côtés  ^ 
et  si  le  patient  réspire  encore  ^  an  redouble  sur^ 
le-champ ,  de  sorte  qu'un  homme  ne  languit  pas^ 
On  allait  commenclér  l'exécution^  lorsque  Jeaii 
de  Gotto  aperçut  son  père  qui  était  venu  pouf 
lui  dire  le  dernier  adieu^  <c  Vpus  voyez  ^  mon 
»  père  5  lui  dit  le  saint  jeune  homme  ^  qu'il  n'y 
D  a  rien  qu'il  ne  faille  sacrifier  pour  assurer  son 
»  salut.  Mon  fils,  reprit  le  père^  vous  dites  vraij^ 
}»  je  remercie  le  -Seigneur  de  la  gràcd  qu'il  voua 
9  fait ,  et  je  le  prie  de  vous  continuer  jusqu'au 
}>  bout  ces  sentimens  si  dignes  de  votre  état^ 
]i  soyez  persuadé  que  votre  mère  et  moi  scnu- 
:»  mes  disposés  à  vous  suivre  au  combat ,  si  l'oc^ 
T,  IL  10  * 
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»  OBsion  s'en  présente.  y>  On  attacha  ensuite  le 
martyr  à  sa  croix  y  et  on  réleta  ;.  son  père  eut 
le  courage  de  demeurer  à  ses  pieds,  et  ne  le 
quitta  point  qu'il  ne  ]'eût  vu  expirer.  On  ajoute 
même  qu'il  voulut  ètte  arrosé  du  sang  de  son 
fils ,  et  qu'en  étant  tout  couvert ,  il  se  retira  bé- 
niâsant  le  Seigneur  ,  et  lui  rendant  rnUle  actions 
de  grâces  de  ce  qu'il  avait  donné  un  martyr  à 
sa  &mille. 

Presque  tous  étaient  attachés  a  leurs  croix , 
et  Ton  commençait  à  les  élever  lorsque  le  père 
Baptiste  qui  se  trouva  placé  au   milieu  de  la 
troupe  avec  ses  religieux  entonna  le  cantique  de 
Zacharie,  que  tous  les  autres  achevèrent,  ce  qui 
forma  un  concert  ravissant.  Quand  ils  eurent  fiui^ 
le  petit  Antoine,  qui  était  a  côté  du  père  com-^ 
inissaire,  l'invita  à  chanter  avec  lui  le  psaume 
Laudate  pueri  Dominum.  Le  saint  religieux  qui 
était  absorbé  dans  une  profonde  contemplation, 
ne  lui  répondant  rien,  l'enfant  le  commença  seul, 
et  comme  il  était  près  de  finir,  ayant  reçu  le 
coup  de  la  mort,  il  alla  l'achever  dans  le  ciel 
avec  les  anges.  Le  premier  qui  mourut  fut  Phi- 
lippe  de  Jésus,  et  le  P.  Baptiste  fut  le  demierl 
Miki  prêcha  de  sa  croix  avec  une  éloquence  toute 
diVine,  et  finit  par  une  fervente  priè^  pour  ses 
bourreaux  *,  tous  les  autres  firent   éclater  leur 
piété  et  leur  joie  en  plusieurs  manières  diffé- 
rentes, et  ces  grands  exemples  allumèrent  dans 
les  cœurs  de  ceux  qui  en  furent  les  témoins, 
une  merveilleuse  ardeur  pour  le  mart3rre. 
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L'exécution 'finie,  les  gardes  ne  furent  plini 
les  maîtres ,  et  quoiqu'à  grands  coups  de  bâton 
ils  se  fussent  d'abord  mis  en  devoir  d'écarter  La 
foule,  ils  furent  contraints  de  céder,  ils  laissèrent 
donc  les  Chré liens  contenter  leur  dévotion,  et 
recueillir  tout  ce  qu'ils  purent  du  sang  qui  était 
tombé  à  terre.  Dès  qu'on  eut  commencé  à  per- 
cer les  martyr^ ,  on  dit  que  Fazembure  se  re- 
tira les  larmes  aux  yeux;  sur  le  soir,  l'Êvêque 
du  Japon ,  qui  n'avait  pu  obtenir  la  permission 
d'assister  à  la  mort  des  serviteurs  de  Jéras*Christ, 
et  qui  de  sa  fenêtre ,  avait  été  témoin  de  tout, 
vint  avec  tous  les  Jésuites  de  Nangazaqui  se  pros- 
terner au  pied  des  croix ,  et  donner  à  ces  sacrées 
reliques  les  marques  de  vénération  qu'il  croyait 
leur  devoir.  Un  apostat  qui  avait  contribué  a  la 
mort  de  ces  illustres  confesseurs,  ne  put  les  voir 
mourir  avec  tant  de  joie ,  sans  se  reprocber  son 
infidélité.  La  grâce  fut  même  si  pressante,  que 
ce  malheureux  apercevant  un  Portugais,  il  courut 
à  lui ,  l'embrassa  en   pleurant  amèrement ,  lui 
avoua  son  crime ,  et  prit  avec  lui  des  mesures 
pour  rentrer  dans  le  sein  de  l'Église.  Enfin  le 
ciel  fit  connaître  par  quantité  de  signes  sensibles 
la  gloire  dont  il  avait  récompensé  le  ijourage  dç 
ces  invincibles  soldats  de  Jésus-Christ 

On  remarqua  d'abord'  que  leurs  corps  con- 
servèrent, pendant  quarante  jours  au  moins  ^ 
toute  leur  fraîcheur,  que  les  oiseaux  de  proie 
n'en   approchèrent  point ,  qu'ib   ne   rendaient 
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aucune  mauvaise  odeur,  et  que  leurs  yeux,  ou 
élevés  vers  le  ciel ,   ou  tournés  vers  la  terre  , 
inspiraient  de  la  dévotion  à  tous  ceux  qui  les 
regardaient.  On  assure  même  que  le  troisième 
jour  après  leur  mort,  quelqu'un  ayant  coupé 
un  doigt  du  pied  du  P.  Baptiste,  il  en  sortit  du 
sang;  que  deux  mois  après,  le  corps  du  même 
Saint  étant  détaché  de  la  croix,  fut  trouvé  aussi 
l>lanc  que  s'il  n'eût  fait  qne  d'expirer,  qu'on 
le  vit  trembler  jusqu'à  trois  fois,  et  qu'il  sortit 
de  la  plaie  de  son  côté  une  si  grande  abondance 
de  sang,  qu'on  en  trempa  plusieurs  mouchoirs* 
On  ajoute  qu'un  soldat  italien  qui  était  allé  au 
Japon  sur  un  vaisseau  portugais,  avait  reçu  dans 
son  chapeau  du  sang  des  PP.  Baptiste  et  de  l'As^ 
tension,  de  Paul  Miki,  et  d'un  autre  qui  n'est  pas 
nommé,  et  l'avait  conservé  dans  une  porcelaine; 
qu'au  bout  de  neuf  mois  le  vicaire-général  de 
la  Chine  et  du  Japon ,  à  qui  le  soldat  montra 
le  vase,  le  fit  rompre  en  présence  de  six  reli- 
gieux Franciscains ,   d'un  Dominicain ,  de  deux 
Jésuites,  d'un  médecin  et  de  plusieurs  autres 
témoins;  et  que  le  sang  se  trouva  liquide,  sans 
odeur,  et  comme  s'il  eût  été  tout  frais.  Le  ven- 
dredi qui  suivit  lô  triomphe  des  martyrs,  on  apei^ 
çut  au-dessus  de  la  sainte  montagne  comme  trois 
colonnes  de  feu  qui  brillaient  en  l'air,  et  ren- 
daient la  nuit  presqu'aussi  claire  que  le  jour; 
ce  phénomène  dura  deux  heures ,  ensuite  la  co- 
lonne du  milieu  s'avança  sous  l'église  du  collège  > 
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et  disparut.  Plusieurs  Tendredis  tuivuns  on  yit 
encore  au-dessus  des  croix  quantité  de  lumières. 
Je  passe  d'autres  merveilles  qu'on  pourra  trouver 
dans  Bollandus,  qui  les  rapporte  sur  les  témoi*" 
gnages  juridiques^  sur  lesquels  le  Pape  Urbain 
yiU  y  trente  ans  après ,  décerna  aux  vingt-six 
confesseurs  de  Jésus-Christ  les  honneurs  des  saints 
martyrs 9  permettant  d'en  dire  la  messe,  et  d'en 
&ire  l'office  dans  toutes  les  églises  de  la  Com-v- 
pagnie  de  Jésus  pour  les  trois  Jésuites,  par  qui- 
conque y  voudra  aller  honorer  leur  mémoire  ; 
et  pour  les  vingt-trois  autres,  dans  tout  l'ordre 
de  saint  François,  et  par  ceux,  lesquels  au  jour 
4u  triomphe  des  susdits  martyr  fréquenteront 
les  églises  du  même  ordre  dans  le  diocèse  de 
Manille ,  le  tout  par  provision,  jusqu'à  ce  qu'on 
ait  procédé  à  une  canonisation  plus  solennelle, 
ce  qui  n'empêche  point  que  le  Souverain-Pontife 
De  donne  aux  martyrs  le  nom  de  Saint. 

Cependant  la  nouvelle  de  cet  événement  ayant 
été  portée  aux  Philippines,  le  Gouverneur  en- 
voya un  gentilhomme  à  Tayco-rSama.  Première- 
ment, pour  se  plaindre  de  ce  que  Sa  Majesté 
avait  fait  mourir  des  sujets  du  Roi  catholique  à 
qui  elle  avait  permis  de  demeurer  au  Japon. 
Seccmdement ,  pour  -le  prier  de  lui  envoyer  les 
corps  des  six  religieux  de  saint  François  Troisiè- 
mement, pour  savoir  si  c'était  par  son  ordre  que 
le  galion  le  saint  Philippe  avait  été  confisqué, 
et  pourquoi  il  atait  exercé  cet  acte  d'hostilité 
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envers  des  gens  avec  qui  il  n'était  -point  en  guerre. 
La  réponse  de  l'Empereur  fut,  premièrement , 
qu'il  avait  condamné  à  mort  les  religieux  cas- 
tillans, parce  qu'ils  avaient  contrevenu  à  ses  ordres 
en  prêchant  une  Religion  qui  était  proscrite  dans 
son  empire.  Secondement ,  qu'il  consentait  que 
leurs  corps  fussent  envoyés  à  Manille,  si  on  les 
]K>uvait  trouver  ;  il  y  a  de  l'apparence  qu'on  ne 
les  trouva  point,  car  on  ne  montre  à  Manille 
que  quelques  reliques  de  saint  Pierre  Baptiste; 
pour  les  trois  Jésuites ,  on  conserve  leurs  sacrés 
ossemens  au  collège  de  Macao.  Au  troisième  arti- 
cle, Tayco-Sama  fit  réponse  que  le  galion  avait 
été  saisi  par  ses  officiers  et  selon  les  lois  du  Japon  ^ 
auxquelles  il  ne  pouvait  déroger. 

X.  Quelque  temps  avant  cette  espèce  de  né- 
gociation, l'Empereur  avait  fait  un  nouvel  édit 
contre  la  Religion ,  et  avait  mandé  à  Fazembure 
qui  commandait  toujours  dans  Nangazaqui ,  de 
faire  embarquer  à  la  première  occasion  tout  ce 
qu'il  pourrait  découvrir  de  missionnaires.  Fazem- 
bure se  disposant  à  exécuter  cet  ordre  avec  la 
dernière  rigueur ,  les  missionnaires  prirent  le 
parti  de  se  déguiser  ;  mais  parce  qu'il  était  bon 
de  faire  croire  à  l'Empereur  que  ses  édits  avaient 
été  exécutés,  il  fut  résolu  que  l'Èvêque  Dom 
Pedro  Martinez,  qui  avait  plusieurs  affaires  à 
traiter  aux  Indes ,  et  quelques  Jésuites  des  plu» 
connus,  s'embarqueraient  sur  les  premiers  vais- 
seaux qui.  feraient  voile  vers  Macao.  Il  s'en  pré- 
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sente  bientôt  :  le  Prélat  trouva  en  débarquant 
à  Hacao  Dom  Louis  de  Gerqueyra  son  coadju-^ 
leur ,  qu'il  fit  partir  sur-le-champ  pour  le  Ja- 
pon. Ensuite  il  poursuivit  sa  route  vers  Goa  ; 
mais  il  fîit  saisi  pendant  le  voyage  d'une  fièvre 
qui  remporte  en  assez  peu  de  temps,  à  qua-r 
rante  lieues  de  Halaca.  Son  successeur  arrivant 
à  Nangazaqui  ^  fut  bien  consterné  de  voir  de  tous 
côtés  les  églises  abattues  j  les  pasteurs  dispersés, 
les  fidèles  dans  la  crainte ,  et  toute  cette  chré- 
tienté dans  la  dernière  désolation.  Le  Roi  de  Fi- 
rando ,  le  Gouverneur  de  Facate  et  celui  de  No* 
cen  ,  au  royaume  de  Bungo ,  éteient  ceux  qui 
peTsécuteient  plus  vivement  les  fidèles  ;  mais  ils 
ne  purent  faire  un  seul  apostet  ;  les  missionnai- 
res qui  avaient  été  obligés  d'évacuer  les  collèges 
et  les  séminaires  du  Ximo ,  s'éteient  répandus 
dans  les  différentes  contrées  de  ces  tles,  où  ils 
croyaient  leur  présence  plus  nécessaire ,  et  par- 
tout ils  trouvaient  dans  les  fidèles  une  constance 
qui  les  dédommageait  de  leurs  pertes ,  et  adou-^ 
icissait  leurs  travau:s. 

Tandis  qu'on  faisait  ainsi  de  toutes  parts  la 
guerre  aux  Chrétiens  dans  le  Japon ,  le  Roi  de 
Fingo  ,  les  deux  Rois  de  Bugen ,  et  Toronosuque 
eurent  ordre  d'entrer  en  action  contre  les  Co- 
réens; vers  le  même  temps,  le  Roi  de  Fingo  ayant 
su  que  la  flotte  coréenne  se  préparait  à  lui  dis- 
puter le  passage ,  alla  au-devant  d'elle ,  gagna 
le  vent,  et  combattit  avec  tant  de  bonheur  et 
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de  résolittipo,  qae  de  qu^tFO-vingts  voiles,  dont 
cette  armée  navale  était  composée ,  il  n'y  eut  pas 
un  bâtime^t  dont  il  ne  se  rendît  le  inaître  ;  il 

fit  ensi^te  sa  de^sc^P^  ^^^^  1^  P^y^>  P^^  P^*^ 
sieurs  places,  et  se  préparait  à  pousser  encore 
plus  loin  ses  conquêtes ,  m^is  la  nouvelle  qui  se 
répandit;  bientôt  de  la  maladie  de  Tayco-Sama^ 
mit  fin  à  cett^  guerre ,  et  à  la  persécution  qui 
croissait  de  jour  en  jour  ppntre  les  Qiréjlîens. 

Cette  maUdie  commença  par  une  dissenterie, 
dont  l^s  médecins  ne  firent  pas  grand  cas  d'a^* 
bord  ;  elle  continua  »ur  pe  pied-là  depuis  le  der* 
nier  jour  de  juin  jusqu'au  cinquième  d'août 
qu'elle  devint  considérable  ;  alors  ce  Prince  sentit 
qu'il  fi^Uait  piourir ,  et  s'appliqua  tout  entier  à 
assurer  l'iempire  à  sa  famille  :  ce  n'était  pas  une 
chose  aisée,  Depuis  quelque  temps  on  ne  savait 
plus  9U  Japon  ce  que  c'était  que  de  voir  pa»-^ 
ser  la  couronne  impériale  du  père  au  fils.  Les 
premier^  Cubo  Sama  ^e  l'avaient  pas  gardée  long- 
temps dans  leur  maison.  Nobunanga  avait  laissé 
une  assez  nombreuse  postérité,  qui  n'avait  pu 
Bfi  conserver  dans  la  souveraine  puissance.  Tayco- 
Sama  sentit  bien  que  laissant  un  fils  en  bas  âge^ 
et  n'ayant  plus  ni  frèr^ ,  ni  neveu ,  ni  aucun 
Prince  de  sa  maison ,  à  qui  il  put  le  confier ,  il 
ne  devait  pas  s'attendre  à  être  plus  heureux  que 
ses  prédécesseurs.  Si  sa  passion  contre  les  Chré» 
tiens  ne  l'eût  pas  aveuglé,  il  eût  pu,  en  lais* 
sant  la  tutelle  du  jeune  Prince  à  l'Impératrice 
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Maodocorp-Sama ,  Princesse  qui  ne  manquait 
d'aucune  des  qualités  nécessdiires ,  pour  remplir 
avec  honneur  cette  dignité ,  lui  donner  pour  Mi** 
nistres  et  pour  Généraux  les  Kois  de  Fingo  et 
de  Bujgen  ;  il  savait  par  plus  d'une  expérience 
qu'il  ne  pouvait  guère  s'assurer  de  trouver  tout 
a-la^fojs  dans  d'autres  que  dans  ces  deux  Princea 
assez  d'habileté  pour  gouverner  l'empire ,  asses^ 
de  puissance  pour  réprimer  les  entreprises  des 
grands^  assez  de  fidélité  et  de  modération  pour 
ne  pas  toucher  k  un  trône  y  dont  ils  auraient  çtà 
les  conservateurs  ;  mais  Dieu  ne  voulait  pas  que 
la  postérité  de  ce  Prince  régnât  dans  un  pays, 
d'où  il  avait  entrepris  d'exterminer  son  culte  ; 
et  ce  qui  doit  même  faire  admirer  la  manière 
dont  le  ciel  se  joue  des  vains  projets  des  hom- 
mes, les  mesures  que  prit  Tayco-Sama  pour  main- 
tenir son  fiU  sur  le  trône ,  furent  ce  qui  servit 
à  lui  arracher  le  sceptre  des  mains. 

S'il  y  avait  un  homme  au  Japon  dont  l'Em- 
pereur dût  se  défier  dans  la  conjoncture  où  il 
se  trouvait ,  c'était  Geïazo  y  Roi  de  Quanto.  J'ai 
déjà  dit  que  le  Quanto  est  une  contrée  à  l'o- 
rient du  Japon  ,  laquelle  comprend  neuf  royau- 
mes :  Geïaza  ne  possédait  d'abord  que  celui  de 
Micava ,  et  il  avait  obligation  à  l'Empereur  des 
huit  autres  ;  mais  la  reconnaissance  n'est  pas  une 
vertu  sur  laquelle  les  Souverains  doivent  comp- 
ter entre  eux.  D'ailleurs  le  Roi  de  Quanto  était 
un  Prince  bien  fait,  brave,  libéral-,  habile,  et 
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heureux  à  la  guerre ,  fort  aimé  du  peuple ,  sur- 
tout depuis  qu'il  avait  épousé  une  sœur  deNo- 
bunauga,  dont  la  mémoire  était  toujours  chère 
et  respectable  aux  Japounais  :  il  possédait  un 
grand  pays ,  fécond  en  mines  d'argent ,  et  re- 
commandable  par  la  commodité  de  ses  ports  ou- 
verts au  commerce ,  et  aux  secours  qu'il  était  en 
état  de  recevoir  du  dehors.  Enfin ,  par  son  al- 
liance avec  la  famille  sur  Ijaquelle  Tayco-Sama 
avait  usurpé  l'empire ,  et  qui  subsistait  encore , 
il  se  trouvait  en  main  un  beau  prétexte  pour 
l'arracher  au  fils  du  tyran ,  pour  peu  qu'on  lui 
en  facilitât  les  moyeps,  pour  le  rendre  à  ses 
neveux ,  si  avec  le  mérite  que  demandent  ces 
grandes  révolutions ,  il  n'avait  eu  l'i^imbition  qui 
fait  les  usurpateurs. 

Tel  fut  cependant  le  tuteur  que  Tayco-Sama 
donna  à  son  fi)s.  Peu  de  jours  après  que  ce  choix 
eut  été  déclaré  ,  Fidéïory  ,  c'était  le  nom  du  fils 
unique  de  l'Empereur ,  fut  fiancé  avec  la  petite- 
fille  de  Géïazo ,  qui  prit  le  titre  de  Day(u-Sama  , 
c'est-à-dire ,  grand  Gouverneur ,  ou  chef  de  la 
régence.  A  la  vérité ,  l'Empereur  songea  à  tem- 
pérer un  peu  l'autorité  /absolue  qu'il  donnait  à 
Dayfu-Sama  ;  il  lui  nomma  cinq  collègues  dans 
le  gouvernement  de  l'empire,  fit  pour  les  en- 
gager à  agir  toujours  de  concert ,  il  souhaita  qu'ils 
s'alliassent  par  des  mariages,  qu'il  eut  soin  lui- 
même  de  ménager.  Il  songea  ensuite  à  récom- 
penser  ses  serviteurs  et  ses  vassaux  pour  les 
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attacher  à  son  fils ,  et  il  entra  dans  on  détail 
prodigieux  de  tout  ce  qui  pouvait  frire  plaisir^ 
non-seulement  à  eux  j  mais  encore  à  tous  ceux 
pour  qui  ils  devaient  tant  soit  peu  s'intéresser. 
Enfin,  il  fit  quantité  de  réglemens,  dont  il  fifc 
jurer  l'exécution  a  ceux  qui  en  étaient  chargés^ 
Rien  n'était  plus  beau  dans  la  spéculation ,  mais 
ils  ne  forent  pas  d'un  grand  usage. 

L'Empereur,  après  avoir  ainsi  travaillé  pour 
son  fils,  ne  s'occupa  plus  que  des  moyens  de 
s'immortaliser.  Sa  passion  dominante  avait  tou- 
jours été  l'ambition ,  et  il  l'avait  portée  jusqu'à 
vouloir  être  mis  après  sa  mort  au  nombre  des 
dieux  ;  il  ordonna  donc  que  dès  qu'il  aurait  rendu 
l'esprit  on  enfermât  son  corps  dans  un  riche  cer* 
cueil ,  qu'on  le  plaçât  dans  le  lieu  le  plus  ap- 
parent du  palais  de  Fucimi ,  où  il  était  mala- 
de ;  qu'on  le  mit  solenneUement  au  rang  des 
dieux  Camis,  et  que  désormais  dans  tout  l'em- 
pire il  fot  adoré  sous  le  nom  du  nouveau  dieu 
de  la  guerre.  Peu  de  jours  après ,  le  P.  Rodri- 
guez,  à  qui  l'on  avait  fait  savoir  l'extrémité  où 
l'Empereur  était  réduit,  arriva  à  Fucimi,  ren- 
dit ses  devoirs  au  Prince,  et  lui  présenta  un 
Capitaine  portugais  qui  était  arrivé  depuis  peu 
de  la  Chine.  Il  ne  se  peut  rien  ajouter  à  la  nia- 
nière  obligeante  dont  ils  furent  reçus ,  jusque- 
là  que  Sa  Majesté  voulut  qu'ils  fussent  de  toutes 
les  fêtes  qui  se  célébraient  tous  les  jours  dans 
le  palais  entre  les  nouveaux  régens.  Enfin ,  l'Em- 
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pereiir  les  congédia  comblés  de  présens  ;  le  père 
Rodriguez  voulat  profiter  de  ces  favorables  dis- 
positions du  Prince ,  pour  lui  foire  prendre  des 
pensées  de  salut;  mais  un  bomme  tout  occupé 
à  s'égaler  à  Dieu ,  n'avait  garde  d'entrer  dans  les 
sentimens  de  pénitence  et  d'bumilité  que  le  mis- 
siounaire  s'efforçait  de  lui  inspirer. 

A  le  voir,  gouverner  aussi  absolument  que  dans 
sa  plus  vigoureuse  santé,  on  n'eût  jamais  cru 
qu'il  se  sentit  si  procbe  de  sa  fin.  Le  P.  Pasio, 
qui  était  à  Ozaca  ,  marque  dans  ses  lettres  qu'on 
foisait  dans  cette  grande  ville  des  ouvrages  d'une 
magnificence  extraordinaire  ,  et  cela  par  les  or- 
dres de  l'Empereur.  Lorsqu'on  y  pensait  le  moins 
le  mal  diminua ,  et  jusqu'au  septième  de  sep- 
tembre, le  malade  alla  toujours  de  mieux  en 
jnieux.  Le  huitième ,  il  lui  survint  une  faiblesse 
qui  le  réduisit  dans  un  .  tel  état ,  que  souvent 
on  le  croyait  mort;  il  fut  dans  cette  extrémité 
jusqu'au  quinzième  qu'il  mourut  âgé  de  soixante 
et  quatorze  ans ,  autant  haï  de  ses  sujets  qu'U 
en  était  craint,  n'y  en  ayant  guère,  dit  agréa- 
blement un  historien  du  Japon ,  qui  n'aimât 
mieux  le  voir  au  rang  des  dieux  morts,  que 
parmi  les  hommes  vivans.  Ce  Prince  avait  l'es- 
prit grand ,  mais  trop  vaste  ;  rien  de  plus  élevé 
que  lui  dans  la  bonne  fortune  ;  il  se  croyait  alors 
le  maître  de  l'univers  :  rien  de  plus  petit  dans 
la  mauvaise ,  le  moindre  revers  lui  faisait  aban- 
donner ses  plus  grandes  entreprises.  Il  fut  grand 
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hoDund  de  gnerre^  et  il  gonvenia  avec  bera-»- 
€X>ap  de  sagesse  ^  de  fermeté  et  de  bonheur  ;  mais' 
il  ne  sut  pas  se  borner  ni  caeher  ses  débats. 
En  un  mot ,  on  peut  dire  qu'il  eut  tout  ee  qu'il 
fiaut  pour  envahir  un  trâne  et  pour  s'y  mainte- 
nir; mais  qu'il  y  fit  paraître  presque  tous  led 
vices  qui  rendent  la  tyrannie  odieuse. 

Quelque  soin  qu'on  apportât  pour  cacher  là' 
mort  de  rfimperenr)  la  nouvelle  s'en  répandit- 
aur-le-champ  ;   mais  les  r^ens  mirent  si  bon 
ordre  à  tout,  qu'il  n'y  eut  point  de  trouble.  La 
première  chose  à  quoi  ils  pensèrent,  ce  fut  à' 
rappeler  de  Corée  les  troupes  qui  y  faisaient  la 
guerre,  et  à  l'ombre  de  tant  de  protecteurs  qui^ 
£urent  rendus  à  l'église  du  Japon  ^  le  christia-» 
nisine  commença  à  respirer.  On  ne  le  crat  pai» 
même  éloigné  de  monter  sur  le  trône  impérial^ 
en  la   personne  de  Jean  Samburando,  Eoi  de 
Myno,  petit-fils  de  Nobunanga  ;  c'était  au  nom 
de  ce  Prince  que  Tayeo-Sama  avait  pris  d'abord 
les  rênes  du  gouvernement,  et  l'empire  luiap« 
partenait  de  droit  2  il  avait  du  mérite ,  mais  sou 
prétendu  tuteur  l'ayant  fait  élever  en  particu- 
lier, il  n'avait  ni  expérience,  ni  amiji,  ni  con- 
naissance des  affaires^  Il  s'était  fait  Chrétien  il  y 
avait  quelques  années,  et  selon  toutes  les  ap-* 
parences ,  Tayco-Sama  ^  bien  loin  de  s'y  opposer^ 
n'avait  point  été  fâché  de  lui  voir  embrasser  une 
Religion  qu'il  regardait  comme  un  obstacle  à  son 
élévation  :  quoiqu'il  en  soit ,  l'espérance  qu'on 
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avait  conçue  de  le  voir  rétabli  «or  le'trAne  de 
fion  aïeul  ne  fiit  point  de  durée. 

XI.  Le  feu  Empereur  aemlilait  avoir  pria  les 
moyens  les  plus  efficaces  pour  conserver  la  paix 
dans  ses  états  pendant  la  minorité  de  son  fils. 
Mais  il  n'y  a  guère ,  ou  plutôt  il  n'y  a  point 
de  mesures  bien  justes  contre  l'ambition,  et 
cette  passion  ne  tarda  pas  beaucoup  à  désunir 
les  r^ens«  Le  Roi  de  Quanto  donna  bientôt  de 
l'ombrage  à  ses  collègues,  Gibonoscio,  que  le  fea 
Empereur  avait  ùài  Roi  d'Omi,  et  qui  était  un 
des  régens,  fut  le  premier  qui  se  plaignit  du 
tuteur ,  et  il  le  fit  si  baut  qu'on  en  vint  à  une 
rupture  ouverte  :  le  Roi  de  Fingo ,  intime  ami 
de  Gibonoscio,  se  déclara  pour  lui;  mais  Dayfii- 
Sama,  s'étant  saisi  d'Ozaca,  ou  étaient  avec 
l'Empereur  toutes  les  forces  de  l'empire,  on  re- 
garda le  Roi  d'Omi  comme  un  homme  perdu. 
1^  autres  régens ,  qui  n'avaient  point  pris  de 
parti,  voulurent  faire  un  accommodement;  mais 
il  en  coûta  à  Gibonoscio  sa  dignité  de  r^ent, 
Qt  il  fut  même  obligé  de  se  retirer  dans  ses 
terres. 

.  Dayfu-Sama,  après  avoir  ainsi  donné  la  loi  à 
un  de  ses  collègues,  fut  en  état  de  se  faire  crain- 
dre de  tous  les  autres.  Pour  mieux  affermir  sa 
puissance ,  en  acquératàt  un  homme  de  mérite, 
il  voulut  gagner  le  Roi  de  Fingo,  qui  par  géné- 
rosité s'était  exilé  avec  le  Roi  d'Omi;  mais  Tsu- 
oamidono  ne  put  se  résoudre  à  se  lier  avec  un 
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homme  qui  aspirait  visiblement  à  la  floOTendoe 
puissance.  Il  ne  put  toutefois  se  défendre  de 
fiancer  son  fils  avec  la  petite-fille  de  Bayfu-Sama; 
mais  il  protesta  hautement  que  cette  alliance  ne 
lui  ferait  jamais  rien  faire  contre  son  devoir  ni 
contre  le  service  de  son  Intime  Souverain. 

Tandis  que  la  cour  était  dans  ces  agitations  ^ 
le  Qiristianisme  respirait.  Térazaba  y  Gouverneur 
de  Nangazaquiy  et  lieutenant-général. du  Ximo, 
qui  de  Chrétien  caché  était  redevenu  zélé  païens 
voulut  à  la  vérité  fidre  de  la  peine  aux  mission*- 
naires*,  mais  le  P.  Yalégnan  qui  était  retourné 
au  Japon  avec  le  nouvel  Évéque^  et  qui  avait 
de  bons  amis  auprès  du  tuteur  y  trouva  moyen 
de  faire  cesser  ce  commencement  de  vexation* 
Les  choses  ne  s'acconunodèrent  pas  si  facilement 
dans  le  Firaudo  ;  le  Roi ,  qui  n'avait  jamais  aimé 
notre  Rehgion,  se  trouvant  à  Héaco,  manda  à 
son  fils,  à  l'occasion  de  quelque  cérémonie  païenne 
qui  se  devait  célébrer ,  de  contraindre  tous  les 
Chrétiens  d  y  assister,  et  de  faire  sortir  du  royaume 
tous  ceux  qui  refuseraient  d'obéir,  sans  épar-- 
gner  même  la  Princesse  sa  femme.  Un  ordre  si 
précis  mit  le  Prince  dans  une  étrange  perplexi- 
té ;  il  aimait  tendrement  la  Princesse ,  et  il 
était  convaincu  que  la  mort,  encore  moins  l'exil, 
xie  lui  ferait  jamais  abandonner  sa  Religion  ;  il 
lui  déclara  néanmoins  les  ordres  du  Roi  ;  il  lui 
représenta  que  ce  Prince  était  fort  résolu  dans 
ce  qu'il  avait  une  fois  déterminé;  enfin,  il  la 
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pria  de  faire  de  hotmû  gAce  ce  qu'on  ^uhai-» 
tait  d'elle ,  et  de  ne  le  point  réduire  à  user  dté 
rigueur  ôontre  la  personne  du  mdnde  qu'il  au- 
rait plus  de  regret  dé  chagriner.  La  réponse  dé 
Id  Princesse  fut  telle  que  le  Prificé  son  époux 
Tavait  prévu  ;  elle  le  conjura  de  faire  réflexioii 
qu'elle  était  fille  du  Sumitandà ,  le  premier  des 
Souverains  du  Japon  qui  eût  embrassé  la  loi  pour 
laquelle  il  avait  si  souvent  exposé  sa  vie  et  ses 
états,  et  qu'il  faudrait  qu'elle  s'oubliât  bien  pour 
consentir  à  ce  qu'on  demandait  d'elle.  £Ue  fît 
plus ,  car  se  voyant  tous  lés  jours  exposée  a  dé 
pareilles  persécutions,  elle  consulta  l'évêque  dil 
Japon  et  le  Prince  d'Omut^  son  frère ,  poui* 
savoir  si  elle  ne  ferait  pas  niieUx  de  se  retirer 
une  bonne  fois  d'une  cour  où  sa  Religion  n'é- 
tait pas  en  sûreté  ;  tnals  le  Prinoé  sdn  fnari  qui 
la  vit  presque  résolue  à  le  quitter ,  cessa  de  Tin- 
quiéter,  et  lui  promit  même  que  jamais  il  ne 
lai  parlerait  de  sa  Religion. 

U  est  vrai  qu'il  déchargea  son  ressentiment 
sur  les  Chrétiens,  et  entre  autres,  sur  la  famille 
du  feu  Prince  Antoine.  Cette  illustre  maison  était 
composée  de  six  Princes;  led  relations  ne  nom- 
ment que  le  Prince  Jérôme,  l'aîné  des  quatre 
frères,  le  Prince  Tliomas,  ^n  fik,  et  le  Prince 
Balthazar  leur  cousin.  Le  Prince  de  Firando  fit 
donc  publier  un  édit  par  lequel  il  était  ordonne 
à  tous  les  Chrétiens ,  ou  de  sortir  du  royaume ,' 
ou  de  rendre  aux  dieux  tutélaires  de  l'empire , 
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les  hommages  saaTerains  qui  leur  étaient  dûa« 
U  avait  cm  que  l'alternative  embarrasserait  les 
fidèles;  il  reconnut  bientôt  qu'il  s'était  trompé4 
Dès  le  lanlemain  y  les  sis  Princes  dont  je  viens 
de  parler^  et  plus  de  sii  cents  Chrétiens  de  tout 
âgey  de  tout  sexe  et  de  toute  oondition,  si'em^* 
barquèrent  secrètement  ^  et  prirent  la  route  de 
Nangazaqui  sans  avoir  même  pensé  k  faire  au-* 
cune  provisitxn.  Térazaba  y  qui  était  ami  intime 
du  Roi  de  Firando  et  son  allié  y  n'eut  garde  de 
leur  permettre  l'entrée  de  ce  port^  mais  ils  al-» 
lèrent  aborder  sur  les  terres  d'un  tono,  vas-' 
sal  du  Prince  d'Omura^  qui  eut  ordre  de  lea 
redevoir  et  de  les  bien  traiter  *,  ils  manquaient 
de  tout  y  et  néanmoins  ils  étaient  dans  un  con- 
tentement par&it  d'en  être  réduits  là  pour  lu 
cause  de  Dieu.  Eofin^  le  Roi  de  Fingo  et  le  Prince 
d'Omura  les  retirèrent  chez  éux^  et  fournirent 
à  tous  leurs  besoins  avec  une  libéralité  qui  fui 
d'un  grand  exemple.  D'un  autre  c6té  y  le  Roi  de 
Firando  de  retour  dans  ses  états  y  fut  bien  sur^ 
pris  de  ce  qui  était  arrivé  y  il  ne  s'était  pas  at- 
tendu^ sans  doute ,  qu'on  prendrait  ainsi  son  ordre 
au  pied  de  la  lettrCi  Craignant  donc  que  c^.  qu'il 
restait  de  Chrétiens  dans  le  royaume  ne  suivit 
les  autres ,  il  prit  le  parti  de  les  laisser  en  re^ 
pas.  L'apothéose  de  Tayco-Sama  qui  fut  alors  celé*» 
brée,  ne  contribua  pas  peu  a  donner  au  peu-^ 
pie  et  aux  grands ,  de  l'estime  pour  la  Religion 
dirétienne  ^  et  du  mépris  pour  les  sectes  du  Ja^ 
T.  n.  II 
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pon.  Aussi  y  eut-il  tant  d'infidèles  qui  se  con- 
vertirent dans  les  deux  ou  trois  années  suivantes, 
qu'on  en  compta  la  seule  année  séculaire ,  plus 
de  trente  mille.  L'année  précédente  y  le  Roi  de 
Fingo  avait  voulu  recevoir  les  sacremens  de 
l'Eucharistie  et  de  la  Confirmation  de  la  main  de 
l'Ëvêque  du  Japon ,  et  l'effet  de  la  grâce  fut  si 
prompt  et  si  abondant  dans  son  cœur ,  que  s'é^ 
tant  retiré  aussitôt  dans  ses  états ,  il  eut  le  bon- 
heur de  faire  entrer  dans  le  sein  de  l'Église, 
au  moins  vingt-cinq  mille  personnes ,  tant  de 
ses  sujets  que  de  ses  voisins.  On  ne  travaillait* 
guère  moins  efficacement  dans  les  autres  royau-^ 
mes ,  et  sur- tout  dans  celui  de  SGho ,  par  le  zèle 
et  sous  la  protection  du  Roi  Samburaiidono.  Les 
troubles  qui  agitèrent  alors  le  centre  de  l'em- 
pire, favorisèrent  beaucoup  ces  heureux  progrès, 
mais  les  suites  en  furent  bien  funestes. 

Les  régens  de  l'empire  s'apercevant  qu'insen- 
siblement ils  n'avaient  plus  de  part  aux  affairés, 
résolurent  enfin,  d'un  commun  accord,  de  s'op- 
poser à  la  tyrannie  à  laquelle  1>ayfu^Sàma  sem- 
blait viser  tout  ouvertement  :  ils  commencèrent 
par  un  manifeste  qui  engagea  dans  leur  parti 
presque  toute  la  haute  noblesse.  Ensuite  Cangé- 
rasu,  celui  dès  régens  qui  avait  le  plus  le  sujet 
de  se  plaindre ,  aUa  porter  '  la  guerre  dans  le 
Quanlo.  Tandis  que  les  autres  faisaient  leurs  pré- 
paratifs, ils  rappelèrent  le  Roi  d'Omi ,  lequel 
ne  voulut  pas  s'engager  qu'il  n'eût  parole  que 
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le  Roi  de  Rngo  prendrait  aussi  les  armes.  H  Itii 
écrivit  donc  à  Méaco,  où  Tsacamidono  était  pour 
lors,  et  les  pria  de  le  yenir  trouver  dans  sa  for* 
teresse  de  Savoiama.  Le  Roi  de  Fingo  s'y  rendît 
et  Gibonoscio  commença  par  lui  remettre  devant 
les  yeux  les  obligations  qu'ils  avaient  au  feu 
Empereur  Tayco-Sama  :  le  serment  par  lequel 
ils  s'étaient  engagés  au  service  du  jeune  Fideïory, 
et  le  danger  que  courait  ce  Prince ,  de  trouver 
dans  son  tuteur  un  tyran  qui  ne  se  contenterait 
peut-être  pas  de  lui  enlever  la  couronne;  il  lui 
déclara  ensuite  que  tous  les  collègues  de  Dayfîx-* 
Sama ,  assurés  du  secours  de  la  plupart  des  grands^ 
étaient  résolus  à  pousser  ce  Prince  à  toute  ou- 
trance, et  il  lui  montra  la  liste  des  confédérés, 
parmi  lesquels  étaient  Morindono,  assez  puissant 
lui  seul  pour  tenir  tête  au  chef  de  la  régence. 
Le  brave  Gngondono ,  .Roi  de  Bugen ,  et  maître 
de  deux  autres  royaumes,  le  Roi  de  Saxuma 
un  des  plus  renommés  capitaines  de  l'empire, 
et  quantité  d'autres,  la  fleur  et  l'élite  des  Princes 
et  de  la  noblesse  du  Japon. 

n  n'en  fallait  pas  tant  pour  déterminer  le  Roi 
de  Fingo  à  entrer  dans  la  ligue  ;  il  la  signa ,  et 
le  même  jour  il  communiqua  ce  qu'il  venait  de 
'  faire  aux  pères  Organtin  et  Moreyon,  qui  en 
témoignèrent  beaucoup  de  chagrin  ;  il  semblait 
que  ces  deux  missionnaires  pressentissent  les  mal- 
heurs dont  cette  guerre  fut  suivie  ;  'mais  il  n*y 
avait  plus  de  remède.  Au  reste,  on  fut  toujours 
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Inen  convaincu,  au  Japon^  <pie  ces  deux  Jésuites 
^aussi-bien  que  ceux  qui  avaient  eu  quelque  liai** 
son  avec  le  Roi  de  Fingo,  n'avaient  eu  nulle  part 
à  la  démarche  que  ce  Prince  venait  de  faire  en 
faiveur  de  son  ami  :  et  la  conduite  que  Bayfu- 
Sama  tint  avec  ces  religieux,  après  sa  victoire, 
en  est  une  preuve  à  laquelle  il  n'y  a  point  de 
feplique.  Je  ne  vois  donc  pas  sur  quoi  s'est  fondé 
Fauteur  d'une  relation  où  il  est  dit  que  le  tuteur 
ne  se  vit  pas  plus  tôt  le  maître,  qu'il  persécuta 
les  Chrétiens  ^  pour  se  venger  de  ce  que  les  Jé- 
suites avaient  conseillé  au  Roi  de  Fingo  de  pren- 
dre les  armes  contre  lui ,  ou  du  moins  ne  l'en 
avaient  pas  empêché  comme  ils  auraient  pu ,  et 
cela,  ajoute  oet  auteur,  afin  de  se  rendre  maître 
de  l'empire,  en  le  faisant  tomber  à  Tsucamidono, 
qui  leur  était  entièrement  dévoué. 

Quoiqu'il  en  soit,  il  j  avait  toute  apparence 
que  Dayfu-Sama  ne  tiendrait  pas  contre  tant  de 
foi^ces  liguées*,  mais  par  malheur  pour  le  parti 
contraire,  pas  un  des  r^ens  n'était  ni  grand 
homme  de  guerre,  ni  homme  de  tête^  et  comme 
les  personnes  d'un  mérite  borné  sont  d'ordinaire 
fort  jalouses  de  leur  autorité,  les  Rois  de  Fingp 
et  de  Saxuma  ne  furent  point  assez  les  maîtres 
de  la  conduite  de  cette  guerre,  dont  toutefois 
eux  sevk  étaient  capables;  il  arriva  même,  qu'en- 
core que  les  régens  fussent  toujours  assez  unis 
entre  eux ,  ils  n'agirent  pourtant  jamais  bien  de 
oQiacert ,  et  que  chacun  suivit  ses  projets  et  ses 
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y  nés.  La  guerre  pe  laissa  pas  d'être  sanglante , 
et  les  commencemens  en  furent  favorables  à  la 
ligue.  Leur  année  se  rendit  maîtresse  de  la  Tense, 
presque  sans  tirer  l'epée;  la  seule  forteresse  de 
Fucimi  les  arrêta  quelque  temps,  mais  elle  fut 
forcée  et  réduite  en  cendres,  avec  le  magnifique 
palais ,  qui  était  devenu  le  temple  du  nouveau 
dieu  Tayco-Sama.  Les  confédérés  ne  soutinrent 
pas  cette  réputation;  ils  s'amusèrent  à  donner 
le  temps  à  leur  ennemi  d'amasser  des  troupes; 
il  pratiqua  même  des  intelligences  parmi  lieurs 
principaux  officiers  ;  niais  ce  qui  contribua  da-r 
"ftantage  à  le  mettre  en  état  de  prendre  le  dessus , 
c'est  qu'il  acquit  à  son  parti  les  deux  Rois  de 
Bugen,  qui  y  entraînèrent  encore  le  Roi  d'Arim^ 
et  le  Prince  d'Omura.  Ces  Princes  n'étaient  pas 
aussi  convaincus  que  le  Roi  de  Fingo,  des  am- 
bitieux desseins  du  tuteur  :  toutefois  il  est  assez 
surprenant  que  le  Roi  d'Arima,  qui  venait  do 
(aire  épouser  à  son  fils  atné  la  fille  du  Gouver* 
neur  de  Sacai ,  laquelle  était  nièce  du  Roi  ào 
Fingo,  et  de  plus  sa  fille  adoptive,  ne  suiyit 
pas  le  même  parti  que  ce  Prince;  mais  on  rer* 
garda,  dans  la  suite,  comme  im  coup  de  la  Pro- 
vidence, que  tous  les  Princes  chrétiens  n'eussent 
point  armé  contre  Dayfu-Sama. 

Cependant,  cette  guerre  fut  dès-lors  pour  le 
Japon ,  la  cause  d'une  perte  qui  fat  long-temps 
pleurée,  il  y  avait  douze  ans  que  la  QLeine  de 
Tango  fiiisait  l'ornement  de  cette  église,  par  toutes 
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les  vertus  qui'  peuvent  rendre  recommandable 
une  Princesse  chi*étienne  ;  ce  qu^on  admirait  le 
plus  en  elle,  c'était  son  invincible  patience  dans 
toutes  les  persécutions  que  lui  suscita  le  Roi  son 
mari,  idolâtre  zélé  et  le  plus  jaloux  de  tous  les 
hommes.  Enfin ,  après  avoir  été  long-temps  la 
victime  de  son  zèle  aveugle  ,  elle  fut  martyre 
de  sa  jalousie,  à  l'occasion  de  la  guerre  dont  j'ai 
commencé  de  parler  :  voici  de  quelle  manière 
se  passa  cette  sanglante  tragédie. 

Les  régens,  après  s'être  rendus  maîtres  d'O- 
zaca ,  où  l'Empereur  tenait  sa  cour ,  firent  pu- 
blier un  édit  par  lequel  il  était  ordonné  à  tous 
ceux  qui  avaient  pris  les  armes  pour  Dayfu- 
Sama,  de  désarmer  incessamment,  sous  peine 
d'être  poursuivis  comme  rebelles  au  Prince  et 
ennemis  de  l'État.  H  était  de  plus  marqué ,  que 
les  femmes  et  les  enfans  de  ceux  qui  ne  pose- 
raient pas  les  armes ,  paieraient  pour  leurs  ma- 
ris et  pour  leurs  pères ,  de  leur  vie  ou  de  leur 
liberté.  Le  Roi  de  Tango  était  fort  attaché  au 
tuteur;  en' partant  pour  l'armée,  il  avait  laissé 
la  Reine  sa  femme  à  Ozaca ,  et  quoique  cette 
ville  fut  très-bien  fortifiée ,  il  avait ,  à  tout  évé- 
nement, donné  ordre  à  l'intendant  de  sa  mai- 
son ,  que  si  Ozaca  était  pris  ou  forcé ,  il  tran- 
cliat  la  tête  à  la  Reine  et  mit  le  feu  au  palais. 
Ce  que  le  Roi  avait  prévu  arriva ,  et,  l'inten- 
dant fut  sommé ,  de  la  part  des  régens ,  de  leur 
remettre  la  Reine  entre  les  mains.  Cet  officier  ^ 
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fort  embamasé ,  chercha  quelque  temps  le  moyen 
de  sauver  sa  maîtresse .,  mais  il  n'en  trouva  point; 
il  alla  doue  la  trouver  ^  se  jeta  à  ses  genoux , 
et  fondant  en  larmes  ^  lui  déclara  le  comman- 
dement qu'il  avait  reçu  du  Roi.  a  Au  reste,  mi^* 
»  dame»  ajouta-t-il,  nous  ne  tarderons  pas,  tous 
»  tant  que  nous  sommes,  à  expier  un  crime 
y^  que  le»  lois  du  Japon,  et  l'obéissance  que  nous 
»  devons  au  Roi  notre  Seigneur,  nous  auront  for- 
»  ces  de  commettre,  et  ce  ne  sera  pas  ime  l^ra 
i>  consolation  pour  nous  de  voir  finir  des  jours 
r>  que  nous  ne  pourrions  plus  employer  au  serviœ 
D  de  la  plus  aimable  Princesse  qui  fut  .jamais*  y> 
La  Reine  écouta  ce  discours  comme  s'il  ne  l'eût 
pas  regardé  :  a  Vous  savez ,  dit-elle ,  que  je  suis 
M  Chrétienne,  et  que  la  mort  n'a  rien  qui  ef- 
j»  iraieles  Chrétiens  ;  mais  pour  ce  qui  vous  re- 
i>  garde ,  songez  bien  sérieusement  à  ce  que  vous 
»  deviendriez  pour  toute  une  éternité ,  si  pen- 
D  dant  la  vie  vous  ne  prenez  de  justes  mesu- 
D  res  pour  mettre  votre  salut  en  assurance.  » 
Ayant  dit  ce  peu  de  mots ,  elle  entra  dans  son 
orat<nre,  où,  prosternée  devant  son  crucifix,  elle 
fit  à  Dieu  le  saciîfice  de  sa  vie  :  elle  appela  en- 
-suite  les  dames  du  palais  et  ses  filles  d'honneur, 
>  qui  étaient  toutes  Chrétiennes ,  les  embrassa  ten- 
dnsment,  et  leur  représenta  que  puisqu'il  n'y 
avait  point  d'ordre  de  les  &ire  mourir,  elles 
étaient  obligées,  en  conscience,  de  se  retirer 
.  avant  qu'on  mit  le  feu  au  palais»  Tout  retentis- 
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^it  de  flangl^a  et  de  cris  lugubres;  les  nus 
^arradi&îent  les  cheveux ,  les  autres  se  déohir- 
raient  leurs  habits,  tous  ne  paraissaient  occu? 
pés  c^e  du  malheur  d'une  Princesse  pour  laqudk 
ils  se  fiissent  estimés  heureuK  de  sacrifier  leur 
vie;  elle  seule,  aussi  tranquille,  et  le  visage 
aussi  sérieux  que  si  on  lui  eût  annonpé  la  plus 
agréable  nouvelle^  refait  tout  et  se  préparai)^ 
k  la  mort,  comme  elle  eût  ordonné  les  prépa- 
ratift  d'un  voyage.  Tout  étant  disposé ,  la  Reine 
entra  encore  dans  son  oratoire,  et  un  moment 
après  elle  appela  Fintendant,  et  lui  dit  qu'il 
pouvait ,  quand  il  voudrait ,  exécuter  les  ordres 
du  Roi  ;  cet  officier  lui  répondit  qu'il  était  prêt, 
et  s'étant  epcore  jeté  à  ses  pieds ,  il  la  pria  d^ 
nouveau  de  Itd  pardonner  sa  mort;  aussitôt  ia 
Reine  se  mit  à  genoux,  abattit  elle-même  le 
collet  de  sa  robe ,  et  prononçant  les  saints  noms 
de  lésus  et  de  Marie ,  elle  reçut  le  coup  qui  lui 
trancha  la  tête. 

'  Ainsi  mourut  Graoe ,  Reine  de  Tango ,  la  plus 
belle  personne ,  la  Princesse  la  plus  accomplie, 
et  petit-être  la  plus  fervente  Chrétienne  du  Jajr 
pon;  bien  loin  (Fêtre  idolâtre  de. sa  beauté,  il 
semblait  qu^elle  eût  pris  a  tache,  d'en  ternir  l'ér- 
dat ,  par  tout  ce  que  la  pénitence  a  de  plus  aus- 
tère 9  toute  son  occupation ,  après  s'être  acquit- 
tée de  ses  exercices  de  piété ,  était  de  se  fiadre 
amener  les  enfans  des  pauvres  et  les  orphelins, 
elle  les  lavait ,  les  nettoyait ,  les  instruisait  des 
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mystèiw  ^e  notre  RdigioD ,  «k  cb^  fitûait  de  fer- 
yem  ÇixrétieDs  ;  elle  aimait  fort  la  lecture ,  et 
pour  être  plus  en  état  de  satisfaire  sa  piété  y  elle 
avait  fort  bien  appris  le  latin  et  le  portugais  j 
une  vie  si  préqeuse  devait  Dieu -méritait,  ce 
semble ,  une  fin  mmns  tragique  ;  mais  le  Chré- 
tien trouve  sa  grandeur  et  sa  véritable  félicité 
dans  l'accomplissemeiit  de  la  volonté  de  Dieu. 

Dès  que  la  Reine  fiit  morte,  on  couvrit  le 
corps  d'un  drap  d'or ,  et  l'on  remplit  tout  le 
palais  de  poudre;  ensuite,  le^  officiers,  les  pa-r 
ges ,  et  les  soldats  s'enfermèrent  dans  un  appar- 
tement vo»n  de  celui  de  la  Reine ,  se  fendi-r 
rent  le  ventre ,  et  l'un  d'eux ,  ays^nt  mis  le  feu 
aux*  poudres ,  tout  le  palais  sauta  en  l'air.  Les 
Chrétiens  recueillirent  ce  qu'on  put  démêler  des 
osaemens  de  la  Reine ,  et  les  portèrent  au  père 
Organtin  qui  demeurait  pour  lors  à  Ozaca ,  et  le 
missionnaire  fit  à  cette  illustre  défunte  des  ob- 
sèques magnifiques.  Le  Roi  de  Tango  qui  l'ap- 
prit à  son  retour ,  en  fut  si  touché ,  qu'il  fournit 
aux  frais  d'un  second  service  auquel  il  assista 
avec  ce  qui  se  trouva  de^  grands  à  Ozaca ,  en 
vertu  d'un  privilège  qu'ont  eu  de  tout  temps  les 
miâflionnaires  de  la  Compagnie  de  Jésus ,  de  cé- 
lébrer les  divins  mystères  en  présence  des  ido- 
lâtres. Tout  se  passa  avec  beaucoup  de  dévotion 
et  de  grandeur;  f9t  le  Roi  avoua  que  nos  cé*- 
cémonies  lui  paraissaient  si  augustes  et  si  divi- 
nes ^  qu'au  prix  d'elles,  toutes  celles  des  bonses 
n'étaient  que  des  niaiseries  d'enfans. 
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Pour  revenir  à  )a  goerrei  citiie  f  tandis  ijne 
Dayftt-'Saixia  était  oocupé  à  défendre  le  Qaanto 
contre  Cangérasu  y  il  envoya  trois  mille  hommes 
pour  harceler  l'armée  des  alliés^  et  conserver  la 
forteresse  de  Boary  qui  tenait  pour  lui.  Le  Gé- 
néral de  cette  armée  défit  d'abord  le  Roi  de  Mioo 
<[ui  avait  voulu  s'opposer  à  sa  marche ,  et  le  fil: 
prisonnier;  eïisuite  ayant  appris  que  les  Rois  de 
f  ingo ,  d'Omi  et  de  Saxuma  étaient  asse^  mal  es- 
<»rté8  dans  un  château  du  royaume  de  Mino  y  il 
y  mena  ses  troupes  et  investit  brusquement  le 
château;  la  résistance  fut  plus  longue  qu'il  ne 
^'était  imaginé ,  et  il  se  vit  lui-même  en  peu  de 
jours  assiégé  par  une  armée  de  quatre-vingt  mille 
hommes.  Je  ne  sais  pas  si  ce  Général  n'était  pas 
le  jeune  Roi  de  Rugen  ;  il  est  certain  du  moins 
que  ce  Prince  était  dans  cette  armée ,  et  que 
pour  faire  une  diversion  qui  le  tirât  du  mau- 
vais pas  où  il  se  trouvait,  il  envoya  avertir  le 
Roi  son  père  que  le  Roi  de  Rungo ,  avec  quel- 
ques troupes  que  lui  avaient  donné  les  régeosy 
était  rentré  dans  son  royaume ,  et  que  s'il  mar- 
chait contre  lui  avec  le  corps  d'armée  qu'il  com- 
mandait ,  il  le  déférait  sans  peine,  attirerait  pent- 
itre  la  guerre  de  ce  côté ^ là,  et  donnerait  an 
tuteur  le  temps  de  les  secourir  tous.  Condém 
suivit  le  conseil  de  son  fils ,  il  conduisit  dans  le 
JBungo  huit  mille  hommes  qu'il  avait  sous  ses 
ordres ,  chercha  le  Roi  avec  d^autant  plus  d'em- 
pressement que.  ce  malheureuiL  Prince,  «qui  il 
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avait  autrefois  procuré  la  gr«ee  du  Baptêoie  eA 
le  rétabliflsant  dans  ses  états ,  était  retombé  pour 
la  seconde  fois  dans  l'idolâtrie  i  Tayaut  joint ,  il 
Tattaqùa  ,  le  défit  entièrement ,  et  le  fit  son  pri- 
sonnier. D'un  autre  côté  ,  Canzugédono ,  autre 
chef  du  parti  de  Dayfu-Sama  y  fit  le  dégât  dana 
le.  Fingo  9  et  y  prit  plusieurs  places.  Les  régens 
avaient  quelque  chose  de  mieux  à  faire  que  d'al- 
ler au  secours  du  Bungo  et  du  Ficço  :  il  leur 
était  d'une  bien  plus  grande  conséquence,  et 
beaucoup  plus  aisé  de  tailler  en  pièces  les  trente 
mille  hommes  qu'ils  avaient  en  tète,  et  que  le 
Roi  de  Quanto  n'eût  jamais  pu  réparer  ;  mais 
ils  ne  le  firent  ni  l'un  ni  l'autre  y  ils  demeu- 
rèrent dans  une  inaction  qu'on  ne  peut  excuser 
par  aucun  endroit ,  et  ils  donnèrent  le  temps  k 
leur  ennemi  d'accourir  avec  vingt  mille  hom- 
mes d'élite  au  secours  des  siens;  ils  ne  surent 
même  rien  de  sa  marche ,  et  n'apprirent  spn  ar* 
rivée  que  lorsqu'ils  le  virent  mettre  ses  troupes 
en  bataille.  Us  avaient  encore  trente  mille  hom- 
mes plus  que  lui ,  et  dans  la  personne  des  Rois 
de  Fingo  et  de  Saxuma ,  les  deux  plus  habiles 
Généraux  de  l'empire  :  Dayfur-Sama  ne  laissa 
point  de  leur  présenter  le  combat  qu'ils  accep- 
tèrent. A  peine  avait-on  commencé  à  se  mêler^ 
qu'on  entendit  dans  l'armée  de  la  ligue  un  bruit 
confus  de  gens  qui  criaient  trahison^  c'étaient  des 
officiers  généraux  qui  passaient  du  côté  de  Dayfu- 
Sama  avec  les  troupes  qu'ils  commandaient.  Up 
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accident  si  imprévu  mit  le  désordre  et  la  consr 
tematioD  parmi  les  soldats ,  et  presque  tous  je- 
tèrent en  un  moment  les  armes.  Les  Rois  de 
Bagen  et  de  Fingo  qui  commandaient  l'avant- 
garde,  ne  laissèrent  pas  de  combattre  long-temps, 
et  de  tuer  bien  du  monde  aux  ennemis.  Moriur 
dono  les  suivait  avec  quarante  mille  hommes  ^ 
et  s'il  les  eût  soutenus,  la  bataille  était  gagnée , 
mais  il  fit  hake ,  et  se  retira  à  Ozaca  avec  a^ 
sez  de  précipitation.  Peu  de  temps  après  le  Koi 
de  Bagen  fut  tué  d'un  coup  de  sabre,  et  tout 
l'efFort  des  ennemis  tomba  sur  les  Rois  de  Fingo  <^ 
d'Omi  et  de  Saxuma  qui  se  surpassèrent  en  cette 
occasion.  Enfin  ils  furent  bientôt  accablés  par  le 
nombre,  et  réduits  presqu'à  eux  seuls.  Ils  pri- 
rent alors  leur  parti.  Le  Roi  de  Saxuma  se  fit 
jour  le  cimeterre  à  la  main  au  travers  de  l'ar- 
mée victorieuse ,  et  avec  quarante  maîtres  qui 
lui  restaient ,  il  gagna  Ozaca ,  7  prit  le  meil- 
leur vaisseau  qui  se  trouvât  dans  le  port,  et  se 
rendit  dans  ses  états  sans  en  avoir  été  suivi  j  les 
deux  autres  tinrent  encore  quelque  temps  ,  mais 
enfin  ils  furent  forcés  et  pris.  Tsucamidono  a  de- 
puis avoué  qu'il  avait  eu  besoin  de  toute  sa  vertu , 
et  d-une  grâce  particulière  pour  résister  à  la  ten- 
tation de  se  fendre  le  ventre.  Pour  Gibonoscio 
qui  n^avait  pas  été  retenu  par  les  mêmes  con- 
sidérations, on  fut  assez  persuadé  qu'il  n'avait 
pas  eu  assez  de  résolution  pour  se  donner  la 
mort  à  lui-même. 
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Qooiqu'il  en  soit ,  la  victoire  da  chef  de  1» 
licence  fut  â  ccmiplète  y  qu'il  ne  parut  pins  liea 
en  campagne  qui  tint  pour  la  ligue.  U  restait 
pourtant  encore  aux  alliés  une  ressource  capable 
de  leur  faire  reprendre  le  dessus.  Morindono  était 
dans  Ozaca  avec  ses  quarante  mille  hommes,  la 
place  était  la  meilleure  du  Japon ,  et  rien  n'y 
manquait  de  ce  qui  peut  rendre  une  ville  im- 
prenable; mais  il  n'y  eut  jamais  de  lâcheté  pareille 
a  celle  du  Roi  de  Naugato^  Dès  qu'il  vit  le  victo- 
rieux ,  sans  même  attendre  qu'on  se  mit  en  de- 
voir de  l'investir ,  il  ouvrit  ses  portes  à  Dayfu-^ 
Sama^  sous  qui  tout  plia  après  un  succès  si  peu 
attendu.  La  première  chose  à  quoi  songea  oe 
Prince  dès  qu'il  se  vit  le  maitre^  fut  à  s'emparev 
des  royaumes  d'Omi  et  de  Fingo.  Canzugédono 
eut  le  Fingo  qu'il  avait  conquis.  La  nouvelle  se 
répandit  ensuite,  qu'on  allait  fiiire  le  procès  aux 
deux  Rois  prisonniers  et  à  leurs  &milles.  (a  Reine 
de  Zeuxima,  fille  du  Roi  de  Fingo  ^  s'étant  ré-* 
fuglée  àNangazaqui,  et  s'étant  mise  sous  la  pro- 
tection de  l'Evéque^  on  fut  un  peu  en  doute  du 
parti  que  prendrait  le  prélat  dans  une  joccaision 
si  déhcate^  car  il  s'agissait  d'un  côté  de  refuser 
d'assister  une  Princesse  chrétienne,  fille  d'un  Roi 
qui  était  la  gloire  du  Christianisme  et  le  pro^ 
tecteur  déclaré  des  missionnaires  dans  le  Japon; 
et  de  l'autre  de  s'attirer  l'indignation  de  Dayfu- 
Sama  :  mais  l'Èvèque  ne  balança  pas  à  donner 
retraite  à  la  Reine  fugitive,  il  s'engagea  même 
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à  fournir  à  tous  ses  besoins,  et  le  tuteur,  non- 
seulement  ne  le  trouva  pas  mauvais ,  mais  après 
qu'il  eut  pardonné  à  la  Princesse ,  il  se  com^ 
porta  avec  les  missionnaires  de  manière  à  &ire 
croire  que  la  conduite  de  leur  Evéque  liii  avait 
paru  digne  d'estime. 

U  s'en  fallut  beaucoup  que  Dayfu-Sama  ren*- 
dît  également  justice  aux  Rois  d'Omi  et  de  Fin- 
go ;  ces  deux  Princes  donnèrent  alors  un  grand 
spectacle  à  tout  Tempire ,  et  la  différence  de 
leur  Religion  parut  bien  sensiblement  dans  la 
manière  dont  ils  prirent  leur'  disgrâce.  Gibo- 
noscio  était  un  fort  honnête  homme,  mais  un 
païen  n'a  rien  qui  le  soutienne  contre  certains 
coups  de  la  fortune.  Le  Roi  d'Omi  se  laissa  lâ- 
chement abattre  au  chagrin;  pour  son  ami,  il 
ne  fut  jamais  plus  grand  que  dans  son  malheur, 
n  est  vrai  qu'on  les  traita  avec  une  indignité 
q^  ne  convenait  point  à  des  personnes  de  ce 
rang  ;  d'abord  on  les  obligea  de  comparaître 
comme  des  criminels  devant  le  jeune  Roi  de  Bu- 
gèn,  qui  ne  put  leur  dire  un  seul  mot.  Le  Roi 
de  Fingo  le  pria  de  lui  procurer  la  permission 
de  parler  à  un  Jésuite,  il  le  promit,  mais  quelque 
instance  qu'il  fît  auprès  de  Dayfu-Sama,  il  ne 
lui  fût  pas  possible  de  Pobtenin  Le  tuteur  con- 
damna ensuite  les  deux  Rois  à  avoir  la  tète  tran- 
chée ,  et  ordonna  qu'auparavant  ils  fussent  traî- 
nés dans  des  charrettes  par  toutes  les  rues  d'O- 
zaca,  un  héraut  marchant  devant  eux  et  publiant 
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qu'ils  étaient  condamnés  à  morli  ycnut  avoir 
voulu  troubler  le  repos  de  Pempire.  Le  Roi  de 
Fingo,  ainsi  exposé  comme  un  malfaiteiU'  a  la 
risée  d'une  populace  insolente,  récitait  son  cfaa«- 
pelet  avec  une  sérénité  de  visage  qu'on  ne  pou- 
vait se  lasser  d^admirer  :  il  ne  fit  point  paraître 
plus  d'émotion  sur  rédia&ud,  il  y  donna  des 
marques  éclatantes  de  Religion  et  de  piété ,  et 
il  mourut  en  prononçant  les  saints  noms  de  Jésus 
et  de  Marie.  Telle  fut  la  fin  d'Augustin  Tsuca- 
jnidono,  Grand  Amiral  du  Japon,  Roi  de  Fingo, 
capitaine  général  du  Ximo ,  Grénéralissime  des 
armées  impériales,  après  avoir  conquis  deux 
fois  la  Corée,  &it  trembler  la  Cbine,  et  rendu 
en  quelque  façon  tributaire  de  son  Prince  le  plus 
puissant  Monarque  de  l'Aàe.  Son  devoir,  la  re-< 
connaissance,  l'amitié  lui  firent  embrasser  un 
parti  qui  eût  sans  doute  prévalu,  si  on  l'eût 
laissé  faire.  Mais  Dieu  avait  d'autres  desseins,  et? 
il  se  soumit  aux  ordres  du  ciel  avec  une  ré-" 
signation  qui  a  peu  d'exemples.  H  termina  sa 
course  en  héros  chrétien ,  infiniment  supérieur 
aux  événemens  les  plus  tragiques,  et  rendant 
grâces  à  Dieu  des  ignominies  dont  on  tâchait  de 
le  flétrir.  Après  sa  mort'  on  trouva  dans  la  four-^ 
rure  de  sa  robe  une  lettre  adressée  à  la  Reine 
son  épouse,  et  aux  Princes  ses  enfans,  où,  après 
leur  avoir  raconté  en  peu  de  mots  ce  qu'il  avait 
eu  à  souffrir,  il  leur  parlait  sur  cela  en  des  ter- 
mes qui    marquaient   une  parfaite    soutnission 
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atix  volontés  de  ÎHeu,  et  le»  exhortait  avec  bêàu-^ 
coup  de  tendresse  à  demeurer  fidèles  à  un  mai-^ 
tre  dcmt  les  rigueurs  mêmes  ont  des  charmes 
qui  ne  se  peuvent  exprimer;  Tous  les  fidèles  ait 
Japon  ^  tous  les  missionnaires,  et  toute  la  Qottvr- 
pagnie  de  Jésus  donnèrent  des  témoigni^es  pu- 
blics et  éclata ns  de  leur  douleur  pour  lu  perte 
de  ce  grand  homme  ^  qui  laissa  un  grand  vide, 
danç  la  chrétienté  du  Japon  ^  et  qu'on  peut 
mettre  sans  contredit  au  rang  des  plus  iUu^es, 
héros  du  Christianisme: 

-  Cette  déplorable  famille  avait  encore  quelque 
espérance  de  se  relever.  L'a)né  des  Princes  s'é- 
tait S2^uvé  chez  le  Roi  de  Naugato ,  TancieB'  ami 
de  son  père;  et  comme  il  était  fiancé  avec  la 
petite-fille  de  Dayfu-Sama  5  on  ne  doutait  poin§ 
qu'il  n'eût  sa  grâce.  Sa  jeunesse ,  sa  naissance  ^ 
les  grands  services  que  le  Koi  son  père  avait  ren- 
dus à  l'état  ^  son  innocence  y  son  esprit  ^  mille 
belles  qualités  qui  brillaient  en  toute  sa  personne , 
et  les  semences  de  vertus  qu'il  feisait  déjà  remar- 
quer en  lui,  tout  cela  intéressait  en  sa  £aiveiir 
jusqu'aux  ennemis  mêmes  de  sa  maison }  maia 
rien  ne  le  put  mettre  à  couvert  de  la  perfidie 
de  Morindono.  Ce  lâche  Prince  ne  crut  pas  pou- 
voir faire  entièrement  sa  paix  avee  le  tuteur , 
qu'en  lui  envoyant  la  tête  de  son  hôte.  Dayfu- 
Sama  fut  indigné  d'une  action  si  basse,  il  dit 
aux  envoyés  du  Roi  de  Naugato  qu'il  était  sur- 
pris que  leur  maître  eût  attenté  à  la  vie  d'un 
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Prioce  <p'il  devait  respecter  comme  petit-fikd'un 
i^Dt  de  l'empire,  et  d'un  tuteur  de  l'Empe^ 
rear  y  il  s'appaisa  néanmoins  par  l'adresse  de  ces 
mêmes  députés,  qui  l'assurèrent  que  le  Prince 
de  Fingo  avait  été  arrêté  comme  il  s'enfuyait , 
et  s'était  lui-même  fendu  le  ventre. 

Si  quelque  chose  eût  pu  consoler  les  mission- 
xuàirea  de  tant  de  sujets  d^afQiction ,  c'eût  été  la 
zMmère  dont  le  tuteur  en  usa  avec  eux;  car 
soit  modération,  soit  politique,  ou  reconnaissanoe 
envers  les  Princes  chrétiens  qui  l'avaient  si  bien 
.servi ,  ou  estime  pour  la  Religion  et  pour  ceux 
<(ui  la  prêchaient,  il  est  constant  qu'il  témoigna 
jbeanooup  d'amitié  aux  Jésuites,  jusque-là  que 
,  par  des  édits  publics  il  leur  permit  de  s'établir 
a  Ozaca ,  à  Héaco  ,  et  à  N^ngazaqtii  :  il  marqua 
Vïème  en  plusieurs  rencontres  leur  savoir  fcurt 
bon  gi*é  de  ce  qu'ils  avaient  fait  paraître  jusqu'à 
la  fin  une  reconnaissance  parfaite  pour  la  famille 
du  Roi  de  Fingo.  Quelque  temps  après  à  la  sol- 
licitation de  Ximandono^  qui  venait  de  succé- 
der à  Térazaba  au  gouvernement  de  Nangazaqui, 
le  tuteur  ayant  fait  un  édit  pour  faire  chasser 
1^  missionnaires  de  tous  les  endroits  où  ils  avaient 
des  établissemens  sans  sa  permission,  il  le  ré- 
voqua sur  ce  que  le  Roi  d'Arima  et  le  Prince 
d'Omura  protestèrent  qu'ils  mourraient  plutôt  que 
de  renvoyer  les  pères  de  leurs  états.  Le  Gou- 
verneur de  Nangazaqui ,  piqué  de  cette  espèce 
.  d'affront ,  chercha  tous  les  moyens  de  s'en  ven- 
T,  n.  la 
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çer.  A  qael<|ae  temps  àe  là  il  fîit  fidt  Sagnear 
d'Amacusa  et  des  lies  voisines,  qui  étaient  lootes 
peuplées  de  Qiréliens,  et  dont  le  Seigneur  avait 
été  banni  pour  la  foi,  je  ne  sais  à  <pielle  oo^ 
casion  :  on  appréhenda  les  effets  de  son  ressen- 
timent; mais  ce  qui  doit  fiiire  admirer  la  manière 
dont  Dieu  tient  entre  ses  mains  les  cœurs  des 
Princes ,  à  peine  Ximandono  eut  pris  possessioik 
de  sa  principauté ,  qu'il  y  appela  des  mission- 
naires, et  que  devenu  tout-sà-coup  le  protec^ 
teur  des  fidèles,  il  gouverna  avec  une  douceur 
qu'on  ne  trouve  pas  toujours  dans  les  Princes 
chrjétiens.  Il  se  fit  dans  le  même  temps  dan& 
l'empire  plusieurs  changemens  qui  firent  bien 
revenir  les  Chrétiens  de  la  consternation  où  las 
avait  jetés  la  mort  du  Roi  de  Pingo.  Uandeù 
Roi  de  Bugen,  qui  était  mieux  que  personne 
auprès  du  tuteur,,  écrivit  à  l'Ëvêque  du  Japon  et 
au  P.  Valégnan  qu'ils  pouvaients'assurer  de  retrou- 
ver en  lui  seul  Tsucamidono  et  Condéra.  Caïno^ 
cami  son  fils  obtint  en  même  temps  le  royaume 
de  Qiicugen  en  échange   de  celui  de  Bugen, 
beaucoup  moins  considérable  :  et  l'on  s'attendit 
d'y  voir  bientôt  refleurir  le  Christianisme.  Enfin, 
la  Providence  à  la  place  du  Roi  d'Omi ,  qui  quoi- 
qu'idolâtre ,  avait  toujours  constamment  favorisé 
les  Chrétiens,  substitua  un  autregrand,  aussi  païen, 
mais  qui  ne  fut  ni  moins  ardent ,  ni  moins  effi- 
cace protecteur  du  Christianisme.  Ce  fût  lé  Roi 
de  Tango  :  ce  Prince  avait  plusieurs  de  ses  en- 
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fiiifl  y  et  la  plus  considérable  partie  de  ses  oflK- 
ders ,  qui  faisaient  profession  publique  de  la 
Religion  chrétienne ,  et  bien  loin  d'y  trouver  à 
redire  y  il  témoignait  que  rien  ne  lui  faisait  plus 
de  plaisir.  Comme  il  était  homme  de  beaucoup 
d'esprit,  naturellement  éloquent ,  qu'il  savait  plus 
que  le  commun  des  grands  et  qu'il  était  fort  bien 
instruit  des  vérités  chrétiennes ,  il  parlait  quel- 
quefois à  ses  courtisans  comme  aurait  pu  £iire 
le  plus  habile  missionnaire,  et  plusieurs,  en  de- 
mandant le  baptême,  avouaient  que  c^était  le 
Roi  qui  les  avait  convertis.  Le  tuteur  lui  ayant 
donné  le  royaume  de  Bugen  pour  le  récom- 
penser de  ses  services,  il  commença  par  y  faire 
Tenir,  le  P.  de  Cespédez,  celui-là  même  qui  avait 
instruit  de  nos  mystères  la  feue  Reine  de  Tango, 
et  baptisé  toute  sa  cour.  Il  sut  ensuite  que  les 
six  cents  Firandais,  qui  s'étaient  volontairement 
exilés  pour  sauver  leur  Religion,  manquaient  de 
beaucoup  de  choses,  sur-tout  depuis  la  mort  du 
Roi  de  Fingo  qui  les  avait  fort  assistés  tant  qu'il 
avait  vécu  ;  il  leur  fît  offrir  des  habitations  fixes 
et  des  terres  dans  son  nouvel  état  -,  et  pour  les 
engager  à  ne  point  rejeter  ses  offres,  il  leur  en- 
voya le  P.  de  Cespédez,  qui  les  amena  eflPecti- 
vement  presque  toiis  dans  le  Bugen  ,  où  ils 
retrouvèrent  ce  qu'ils  avaient  volontairement 
abandonné  dans  leur  patrie. 

Cependant  la  qualité  de  dief  de  la  régenoe 
ne  convenant  plus  à  un  homme  qui  s'était  dé- 
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i^it  de  tous  dé&  collègues,  le  tuteur  quitta  le 
tiom  de  Dayfu-Sama ,  et  se  fit  revêtir  par  llEm- 
pereur  du  titre  de  Gubo-Sama.  Il  doDoa  en  même 
temps  à  son  fils  l'investiture  des  royaumes  de 
Quanto ,  lui  laissa  établir  sa  cour  à  Jédo ,  la  plup 
considérable  des  villes  de  ce  grand  état ,  alla  te- 
nir la  sienne  à  Surunga ,  capitale  d'un  royaume 
de  même  nom ,  à  cinq  ou  six  journées  de  Fu* 
cimi  ;  et  il  gouverna  avec  une  autorité  si  ab;- 
solue  f  qu'à  peine  savait-on  que  l'empire  eût  un 
autre  maître.  Il  n'en  avait  effectivement  point 
d'autre ,  Eidéïory  à  Ozaca  n'étant  pas  moins  un 
idole  d'Empereur,  que  le  Bairy  à  Méaco. 

Ce  fut  dans  ces  circonstances  que  prit  terre 
au  Japon  une  troupe  d'illustres  missionnaires, 
à  la  tête  desquels  étaient  le  P.  Charles  Spinola, 
Génois ,  et  le  P*  Jérôme  des  Anges ,  Sicilien  ; 
ils  trouvèrent  la  face  du  Christianisme ,  la  plus 
brillante  qu'elle  eût  peut-être  jamais  été ,  et  ils 
étaient  surpris  qu'à  chaque  pas  qu'ils  faisaient , 
ils  n'entendissent  parler  que  de  grandes  conver- 
sions, que  d'actions  héroïques,  que  de  faveurs 
du  ciel,  que  de  grâces  extraordinaires,  dont  Dieu 
récompensait  la  foi  des  fidèles,  et  le  désir  ar- 
dent qu'ils  avaient  de  souffrir  pour  Jésus-Christ. 
Au  milieu  d'une  paix  si  prpfonde  et  si  favorable 
à  l'accroissement  du  royaume  de  Dieu,  le  seul 
royaume  de  Fingo  était  dans  les  troubles  :  on 
y  comptait  cent  mille  Chrétiens,  que  le  nou- 
veau Roi  Canzugédono  s'était  &it  ub  point  d'hcm- 
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neur  de  ramener  au  culte  des  Giinis  et  des  Fo-« 
toques,  n  est  vrai  que  les  menaces  terribles  qu'il 
fit  d'abord  en  ébranlèrent  quelques-uns  ;  mais 
ils  rentrèrent  bientôt  dans  leur  devoir,  et  ré- 
parèrent publiquement  leur  infidélité.  Ce  chan* 
gement  irrita  si  fort  le  Roi,  que  sur-le-champ 
il  confisqua  les  biens  de  plusieurs,  qui  furent 
même  obligés  de  sortir  du  royaume;  ils  se  ré^ 
fugièrent  à  I^angazaqui ,  où  ils  retrouvèrent  dans 
la  charité  des  Chrétiens ,  de  quoi  oublier  les  per* 
tes  qu'ils  avaient  Êdtes.  Après  ce  premier  éclat, 
Canzugédono  cessa  quelque  temps  de  molester 
les  fidèles ,  et  cette  chrétienté  jouit  Pespace  de 
plus  d'une  année  de  la  même  tranquillité ,  dont 
on  jouissait  partout  ailleurs. 

Au  bout  de  ce  temps-là  Canzugédono  s'avisa 
d'obliger  tous  les  gentilshommes  de  Jateuxiro , 
une  des  meilleures  villes  de  son  domaine,  à  &ire 
profession  de  la   secte  de  Foquéxus^  que  lui^ 
même  suivait  ;  et  comme  il  trouva  une  résistance 
à  laquelle  il  ne  s'était  point  attendu ,  il  ne  vou- 
lut ppint  en  avoir  le  démenti,  et  condamna  i 
la  mort  deux  des  principaux  habitans  de  Fateuxi- 
ro ,  dont  il  crut  que  l'exemple  et  le  crédit  con^ 
tribuaient  beaucoup  au  peu  d'effet  qu'avaient  eu 
ses  édits.  L'un  se  nommait  Jean  Hinami  Goro- 
saîmon,  et  Fautive  Simon  Gifioïe  Taquenda.  Il 
n'est  rien  que  les  amis  de  ces  deux  Chrétiens 
ne  missent  en  usage  pour  les  engager  à  donner 
au  moins  quelque  légère  marque,  quelque  si^ 
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gne  équivoque  de  soumission  aux  volontés  du 
Roi  ;  ce  qui  les  déconcertait  le  plus ,  c'était  que 
la  femme  de  Minami  y  qui  s'appelait  Madeleine , 
la  mère  et  la  femme  de  Taquenda ,  qui  se  nom- 
maient Jeanne  et  Agnès  y  étaient  les  premières 
à  exhorter^  les  unes  leur  mari  et  l'autre  son 
fils  y  à  tenir  ferme  dans  la  foi  qu'ils  avaient  em- 
brassée ;  enfin  le  Roi  donna  ordre  qu'on  les  con* 
duisît  à  Cumamoto  pour  y  avoir  la  tête  tran-* 
chée  y  et  qu'on  mît  en  croix  les  trois  femmes  dont 
nous  avons  parlé.  Minami  n'en  eut  pas  plus  tôt 
le  vent,  quHl  partit  sur-le-champ  pour  Cuma- 
moto. Il  alla  droit  chez  le  Grouvemeur  qui  fit 
encore  bien  des  efforts  pour  ébranler  sa  cons- 
tance; le  trouvant  toujours  également  ferme,  il 
l'invita  à  dîner.  Après  le  repas,  il  lui  montra 
l'arrêt  de  sa  condamnation  signé  de  la  main  da 
Roi  même.  Minami  répondit  qu'il  ne  souhaitait 
rien  tant  que  de  mourir  pour  le  Dieu  qu'il  ado- 
rait ;  sur  quoi  on  le  mena  dans  une  chambre , 
ojk  il  fut  décapité  le  huitième  de  décembre  dans 
sa  trente-cinquième  année. 

Le  même  jour  le  Grouverneur  partit  pour  Ja- 
teuxiro  après  avoir  fait  savoir  à  Taquenda,  dont 
il  était  ami  intime ,  qu'il  allait  le  trouver ,  et 
qu'il  était  bien  aise  de  lui  parler  en  présence 
de  sa  mère  et  de  sa  fen^me  ;  il  se  rendit  en  effet 
chez  son, ami,  et  dès  qu'il  l'aperçut,  il  fondit 
en  larmes.  Taquenda,  attendri,  ne  put  retenir 
les  siennes ,  et  ils  demeurèrent  quelque  temps 
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êsm  ponToir  se  parler.  Sur  cela  la  mère  de  Ta- 

goenda  étant  sarvenue  :  a  Madame,  loi  dit  le 

]»  Gouverneur  9  je  dois  aller  trouver  le  Roi,  et 

j»  lui  rendre  compte  de  la  disposition  où  j'aurai 

»  laissé   votre  fils.  Je  compte  assez  sur   votre 

j»  prudence,  pour  m'assurer  que  vous  lui  don-^ 

j»  nerez  les  avis  salutaires   dont  il  a   besoin  : 

j>  Monsieur ,  reprit  la  vertueuse  dame ,  je  n'ai 

»  point  d'autre  chose  à  dire  à  mon  fils,  sinon 

»  qu'il  ne  saurait  acheter  trop  cher  un  bonheur 

»  étemel}  mais,  repartit  le  Gouverneur,  s'il 

»  n'obéit  au  Roi ,  voua  aurez  le  chagrin  de  lui 

.}»  voir  trancher  la  tète  à  vos  yeux.  Plaise  à  Dieu, 

}»  répliqua  la  courageuse  mère,  que  je  mêle 

3  mon  sang  avec  le  sien;  si  vous  voulez,  mon- 

3  sieur,  me  procurer  cet   avantage,  vous  me 

,3  rendrez  le  plus  grand  service  que  je  puisse 

3  recevoir  d'un  ami.  3 

Le  Gouverneur  fort  surpris  de  cette  réponse, 
yimagina  qu'il  viendrait  plus  aisément  à  bout 
de  réduire  son  ami,  s'il  le  séparait  d'avec  cette 
femme;  il  le  fit  conduire  chez  un  païen,  où 
on  lui  livra  de  violens  combats,  mais  sans  effet. 
Enfin  le  Gouverneur  qui  avait  ses  ordres,  en- 
voya sur  le  soir  à  Taquenda  un  de  ses  parens, 
pour  lui  porter  l'arrêt  de  sa  mort,  et  en  être 
lui-même  l'exécuteur.  Taquenda  reçut  sa  sen- 
tence en  homme  qui  soupirait  après  la  mort;  il 
se  retira  un  moment  pour  prier,  il  passa  ensuite 
di(ns  l'appartement  de  sa  mère,  et  dans  celui 
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de  sa  femme ,  pour  leur  faire  part  de  l'heureuse 
nouvelle  qu'il  venait  de  recevoir.  Ces  deux  hé- 
roïaes  sans  paraître  étonnées ,  se  levèrent  sur 
l'heure,  et  se  mirent  à  préparer  toutes  choses 
pour  l'exécution.   Taquenda   de  son  côté ,    mit 
ordre  à  ses  affiiires.  Tout  étant  prêt,  Agnès  s'ap- 
procha de  son  mari,  se  jeta  à  ses  pieds,  et  le 
pria  instamment  de  lui  couper  les  cheveux,  parce 
•que,  disait-elle,  sa  résoîulion  était  prise  de  re- 
noncer au  monde,  si  on  ne  la  faisait  point  mourir. 
Taquenda  en  fit  quelque  difficulté  ;  mais  sa  mère 
lui  dit  de  donner  cette  satisfaction  à  son  épouse, 
et  il  le  fit.  Quelque   temps  après ,  im  gentil- 
homme nommé   Figida,  qui   avait   depuis  peu 
renoncé  au  Qiristianisme,  entra  chez  Taquenda 
sur  le  hruit  de  sa  condamnation,  et  ne  put  voir 
sans  être  ému  jusqu'au  fond  de  l'ame ,  des  fenmies 
en  prières,  des  domestiques  en  pleui'S,  un  ora- 
toire orné,  des  chrétiens,  c'étaient  trois  gifiaiques, 
dont  nous  parlerons  dans  le  livre  suivant,  occupés 
à  consoler  les  uns ,  à  encoui*ager  les  autres  ;  et 
Taquenda  se  disposant  à  la  mort  comme  à  un 
véritahle  triomphe.  Figida  courut  embrasser  ce 
généreux  confesseur,  le  félicita  de  son  bonheur, 
se  reprocha  son  infidélité,  et  promit  de  la  ré- 
parer au  plus  tôt.  Taquenda  remercia  le  Seigneur 
de  lui  avoir  encore  donné  cette  consolation  avant 
sa  mort,  et  après  avoir  achevé  ses  prières,  em- 
brassé sa  mère  et  sa  femme,  congédié  ses  domes- 
tiques, et  fait  un  peu  d'oraison  mentale,  pix)stenié 
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aux  pieds  d'un  crucifix,   il  présenta  sa  tête  à 
l'exécuteur  qui  la  lui  trancha  d'un  seul  coup,  le 
'neuvième  de  décembre,  deux  heures  avant  le 
jour.  Les  deu^  femmes  qui  avaient  eu  le  courage 
d'être  spectatrices  de  cette  tragédie ,  eurent  encore 
la  force  de  demeurer  auprès  du  corps,  et  de 
prendre  entre  leurs  mains  la  tête  du  martyr,  de 
l'embrasser ,  et  en  la  présentant  à  Dieu  de  le 
conjurer  par  les  mérites  d'une  mort  si  précieuse, 
d'agréer  aussi  le  sacrifice  de  leur  vie.  Elles  pas- 
sèrent ensuite  dans  un  cabinet,  où  elles  em- 
.  ployèrent  tout  le  jour  en  prières ,  pour  obtenir 
'  la  grâce  du  martyre.  Sur  le  soir ,  elles  furent 
'  agréablement  surprises  de  voir  entrer  chez  elles 
Madeleine,  veuve  de  Minami,  qui. menait  vA 
enBàiA  de  sept  à  huit  ans ,  nommé  Louis ,  fils 
de  son  frère,  et  qu'elle  et  son  mari  avaient  adopté, 
parce  qu'ils  n'avaient  point  d'héritiers ,  ni  au- 
.  cune  espérance  d'en  avoir  jamais.  Madeleine  en 
abordant  les  deux  autres  dames ,  leur  apprit 
qu'elles  devaient  être  toutes  crucifiées  cette  nuit- 
'  Ûi  même ,  ce  qui  jeta  celle-ci  dans  des  transports 
de  joie  si  extraordinaires ,  qu'elles  furent  quelque 
temps  comme  hors  d'elles-mêmes. .  Revenues  de 
cette  espèce  de  ravissement ,  elles  éclatèrent  en 
actions  de  grâces.  C'était  à  qui  relèverait  plus 
haut  la  gloire  du  martyre  :  Louis  était  dans  un 
contentement  qui  rejaillissait  sur  son  visage,  et 
la  grâce  suppléant  à  la  raison ,  cet  enfant  par- 
lait d'une  manière  ravissante  sur  le  bonheur  de 
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ceux  qui  repandeat  leur  sang  pour  lésua-Chriat. 
On  attendit  pour  les  mener,  aa  rapplioe,  que 
le  jour  &Lt  entièrement  baissé,  et  alors  on  les 
mit  dans,  des  palanquins  pour  leur  épargner  la 
peine  du  voyage ,  et  la  confusion  d'être  expo- 
sées aux  insultes,  de  la  populace  :  c'était  la  pre- 
mière fois  qu'on  punissait  de  ce  supplice  des 
perspnnes  do  cette  qualité,  l^  serrantes  de  Jé- 
sus-Christ trouvèrent  encore  qu'on  les  ménageait 
trop;  et  I9  mère  de  Taquenda  demanda  en  gr&ce 
qu'on  la  clouât  à  sa  croix,  mais  les  bourreaux 
qui  n'en  avaient  pas  l'ordre,  se  contentèrent  de 
la  lier  comme  les  autres.  Ils  l'enlevèrent  ensuite, 
et  cette  généreuse  matrone  voyant  devant  elle 
tm  assez  grand  peuple,  qui  malgré  robscuriké 
de  la  nuit  ^  était  accouru  à  ce  spectacle ,  parla 
avec  beaucoiq>  de  force,  touchant  la  fausseté  des 
aectes  du  Japon.  Elle  n'avait  pas  encore  fini  lors- 
qu'on lui  porta  un  coup  de  lance  qui  la  blessa, 
mais  légèrement;  le  bourreau 'redoubla  sur-le- 
champ,  et  lui  perça  le  cœur.  Louis  et  sa  mère 
furent  ensuite  liés  à  leurs  croix ,  et  élevés  vis- 
à-vis  l'un  de  l'autre;  tandis  que  la  mère  exhor- 
tait son  fils ,  qui  de  son  côté  &isait  paraître  une 
piété  angélique,  et  un  courage  plus  qu'humain, 
un  bourreau  le  manqua  aussi ,  le  fer  n'ayant  fait 
que  glisser;  mais  on  peut  dire  que  si  l'enfant 
fut  épai^gné,  le  contre-coup  se  fit  sentir  vicH 
lemment  sur  la  mère.  Dans  l'appréhension  où 
fut  cette  généreuse  femme  que  son  fils  ne  s'ef- 
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frayât,  elle  lui  cria  dlnyoquer  Jésus  et  Marie» 
Louis  aussi  tranquille  que  si  rien  ne  fût  arrivé , 
fit  ce  que  sa  mère  lui  sucera  ;  aussitôt  il  reçut 
un  second  coup  dont  il  expira  sur-le-champ; 
et  le  soldat  n'eut  pas  plus  tôt  retiré  le  fer  tout 
fumant  de  la  plaie  du  fils,  qu'il  Falla  pl9nger 
dans  le  sein  de  sa  mère.  La  femme  de  Taquenda 
restait  seule;  sa  jeunesse,  sa  beauté  qui  était 
ravissante  y  sa  douceur  et  son  innocence  atten* 
drirent  jusqu'aux  bourreaux;  elle  était  à  genoux 
en  oraison  aux  pieds  de  sa  croix,  et  personne 
ne  se  présentait  pour  l'y  attacher,  il  £sdlut  qu'elle 
s'y  ajustât  elle-mêmie  le  mieux  qu'il  lui  fût  pos- 
ùble.  Elle  attendit  encore  quelque  temps  en  cette 
posture  sans  qu'aucun  soldat  eût  le  cœur  de  la 
lier.  Enfin  quelques  malheureux  poussés  par 
Fespérânce  du  gain,  lui  servirent  de  bourreaux; 
et  comme  ils  ne  savaient  pas  mania:  la  lanoe> 
ils  lui  portèrent  quantité  de  coups ,  avant  que 
de  la  blesser  à  mort  ;  elle  soufirit  tout  cela  avec 
une  tranquillité  qu'on  ne  se  lassait  point  d'ad- 
mirer, et  elle  ne  cessa  de  prononcer  les  sacrés 
noms  de  Jésus  et  de  llarie,  que  quand  elle  cessa 
de  vivre. 

Canzugédono  s'était  imaginé  que  de  si  san- 
glantes exécutions  auraient  disposé  les  Chrétiens 
à  déférer  à  ses  édits ,  il  s'aperçut  bientôt  qu'elles 
avaient  eu  un  effet  tout  contraire  ;  mais  ce  qui 
le  chagrina  davantage ,  ce  fut  que  le  parent  de 
Taquenda  qui  avait  décapité  ce  généreux  mar- 
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tyr ,  ayant  fiiit  de  sérieuses  réflexions  sur  tout  ce 
qui  s'était  passé  à  ses  yeux,  demanda  le  Bap- 
tême ,  et  porta  à  l'Èvêque  du  Japon  le  sabre  dont 
il  avait  tranché  la  tête  à  son  parent.  On  demanda 
au  Roi  la  permission  d'enterrer  les  quatre  corps 
qui  étaient  demeurés  sur  les  croix ,  il  la  refu- 
sa, et  l'on  fut  obligé  de  recueillir  les  ossemens 
a  mesure  qu'ik  tombèrent  ;  on  le  mit  dans  des 
caisses  séparées ,  et  on  les  porta  à  Nangazaqui  où 
l'Èvêque  leur  fit  rendre  les  honneurs  qui  leur 
étaient  ^dûs  ;  il  fit  en  même-temps  dr^ser  des 
actes  juridiques  de  ce  martyre ,  et  les  envoya  à 
Rome. 

Cette  persécution  ne  paraissait  pas  devoir  s'é- 
tendre dans  les  royaumes  voisins ,  parce  que  les 
Princes  qui  y  régnaient  étaient  tous  déclarés  en 
&veur  du  Christianisme ,  et  que  les  missionnai- 
res passaient  pour  être  fort  bien  dans  l'esprit  du 
tuteur.  D'un  autre  côté ,  Jécundono ,  Roi  de  Bu- 
gen ,  continuait  à  faire  aux  Chrétiens  toutes  les 
caresses  dont  il  se  pouvait  aviser.  Tous  les  ans 
il  ne  manquait  pas  un  jour  de  l'anniversaire  de 
la  mort  de  la  Reine  son  épouse ,  de  faire  faire 
un  service  pour  l'ame  de  cette  Princesse,  et  d'or- 
dinaire ce  jour-la  il  mangeait  avec  les  mission- 
naires ;  il  prenait  les  intérêts  de  là  Religion  chré- 
tienne dans  toutes  les  rencontres,  et  l'on  rapporte 
qu'un  jour  il  mit  l'épée  à  la  main  contre  le  Roi 
de  Fingo ,  sur  ce  que  ce  Prince ,  après  lui  avoir 
témoigné  être  surpris  de  sa  conduite  envers  les 
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Chrétieiis ,  avait  fort  mal  parlé  du  Christianinne. 
Les  missionnaires  voyaient  assez  souvent  le  tu-* 
teor  en  ce  temps-là ,  et  en  étaient  toujours  bien 
reçus.  Ce  Prince  apprit  qu'un  navire  portugais 
où  étaient  toutes  les  provisions  des  pères ,  avait 
été  enlevé  par  les  Hollandais,  près  de  Hacao, 
et  que  ces  religieux  se  trouvaient  dans  une  grande 
disette  ;  aussitôt  il  leur  fit  toucher  de  fort  gros* 
ses  aumônes ,  et  la  manière  dont  il  leur  rendit 
ce  service ,  les  charma  encore  plus  que  le  bieiv 
fait  même.  La  conversion  d'une  fille  de  Nobunaur 
ga,  et  celle  d'un  neveu  de  Tayco*Sama  ifur^nt 
regardées  comme  un  efinet  de  cette  faveur;  ce- 
pendant le  Cubo-Sama  conçut  bientôt  contre  les 
Chrétiens  de  violons  soupçons  qui  n'éclatèrent 
pas  d'abord ,  mais  dont  il  ne  se  défit  jamais.  Ce 
fiit  l'imprudence  d'un  Castillan  venu  des  Philippi* 
nés  y  qui  y  donna  la  première  occasion  :  cet  Espa- 
gnol était  allé  offrir  quelques  présens  au  tuteur; 
et  comme  ce  Prince  lui  eut  demandé  combien  de 
vaisseaux  avaient  mouillé  cette  année-là  aux  Ma- 
nilles j  et  de  quoi  ils  étaient  chargés,  il  répon- 
dit qu'il  n'en  savait  pas  le  nombre,  mais  qu'il 
en  était  arrivé  beaucoup,  et  qu'il  y  avait  des- 
sus toutes  sortes  de  munitions  de  guerre,  a  Et  pour 
»  quelle  expédition ,  reprit  le  Cubo-Sama ,  fait- 
y>  ou  tant  de  préparatife?  C'est,  répartit  le  Cas- 
3»  tillan ,  pour  la  conquête  des  Mohiques.  »  Le 
tuteur  en  demeura-là ,  mais  il  jugea  q^'il  fal- 
hùt  se  défier  de  voisins  si  puissans  et  si  entre- 
prenans. 
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La  persécution  continuait  dans  le  Fingo,  les 
prisons  étaient  remplies ,  et  le  sang  des  fidèles 
coulait  de  toutes  parts.  Térazaba,  devenu  Sei- 
gneur de  l'île  d'Amacusa ,  voulut  aussi  inquiéter 
ses  sujets  chrétiens.  Le  Roi  de  Saxuma  entreprit 
de  ramener  au  culte  des  idoles  un  jeune  Sei- 
gneur de  quatorze  ans,  nommé  Jacques  Saco- 
jama ,  dont  le  mérite  personnel  le  portait  à  lui 
faire  épouser  une  Princesse  de  sa  maison  ;  mais 
tes  deux  Princes  se  désistèrent  bientôt  de  leur 
entreprise ,  ayant  trouvé  une  résistance  qu'ils  ne 
purent  espérer  de  vaincre.  Le  Roi  de  Naugato 
poussa  les  choses  plus  loin ,  et'  donna  des  mar- 
tyrs à  l'Eglise.  Le  premier  qui  signala  sa  foi  dans 
ce  royaume,  fut  Melchior  Bugendono,  le  plus 
puissant  et  le  plus  brave  Seigneur  de  la  cour  ; 
sa  constance  fut  mise  aux  épreuves  les  plus  ru- 
des ,  mais  elle  triompha  de  tout.  Enfin ,  Morin- 
dono  le  condamna  à  mourir ,  on  lui  en  pointa  la 
nouvelle  chez  lui ,  et  il  pria  instamment  ceux 
qui  la  lui  annoncèrent ,  qu'on  le  traînât  par  tou- 
tes les  rues  d'Amaguchi ,  afin ,  disait-il ,  qu'il 
eût  le  bonheur  de  participer  aux  ignominies  de 
la  passion  du  Sauveur.  Il  ne  l'obtint  pas ,  le  Roi 
lui  envoya  des  soldats  qui  lui  tranchèrent  la  tête. 
Sa  femme ,  ses  enfens ,  son  gendre  et  ses  neveux, 
imitateurs  de  sa  vertu ,  en  reçurent  la  même  ré- 
compense. Ce  martyre  fiit  suivi  de  celui  d'un 
hommtB  de  basse  extraction,  qui  ne  fit  pas  moins 
d'honneur   à   la  Religion*,   c'était  un  aveugle 
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nommé  Damien ,  qui  ne  subsistait  que  des  au* 
mânes  qu'il  allait  mendier  de  porte  en  porte , 
mais  que  Dieu  avait  rempli  de  son  esprit,  et 
qui 9  dans  l'absence  des  missionnaires,  devenu 
Tapôtre  de  cette  Eglise,  faisait  des  conversions 
admirables  :  il  confondit  même  plus  d'uùe  fois 
les  bonses  danb  des  disputes  réglées,  et  ce  fut 
principalement  à  Tinstigation  de  ees  &ux  prêtres 
que  Morindono  condamna  le  fervent  catécbiste  à 
avoir  la  tête  tranchée.  Après  sa  mort ,  on  coupa 
son  corps  en  pièces^  et  on  le  jeta  dans  la  ci- 
vière; mais  sa  tête  et  son  bras  gauche  furent 
trouvés  par  des  Chrétiens ,  on  les  porta  à  Nan* 
gazaqui ,  et  on  les  présenta  à  l'Evêque  qui  dressa 
et  envoya  à  Rome  des  actes  juridiques  de  ces 
martyres  ;  ce  que  Toq  continua  de  fkire  dans  la 
suite ,  autant  que  la  persécution  le  permit 
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QtjEx.(ît)B  .dommageable  qne  Mt  à  la  eKretientà 

du  Japon  l'acharnement  avec  lequel  les  Rois  de 

Fingo  et  de  Naugato  persécutaient  les  fidèles  de 

leurs  états ,  la  constance  des  martyrs  était  pou^ 

les  missionnaires  un  graiid  sujet  de  consolation* 

Hais  la  Religion  fit  alors  une  perte  qui  fit  cou-^ 

1er  des  larmes  bien  amères ,  et  dont  rien  ne  fut 

capable  de  tarir  la  source.  S'il  y  a^ait  quelqu'un 

panni  les  fidèles  Japoniiais  sur  la  constance  duquel 

on  pût  sûrement  compter,  c'était  sans  contredit 

Sanches,  Prince  d'Omura,  héritier  d'un  père  et 

d'une  mère  dont  le  zélé  et  la  piété  avaient  éclaté 

dans  tout  l'Orient,  et  laissé  une  impression  qui 

durait  encore  ;  frère  d'une  Princesse  dont  la  fer-^ 

meté,  au  milieu  d'une  cour  idolâtre  j  fiiisait  l'ad-« 

miration  de  tout  l'empire }  époux  et  beau-^fi'ère 

de  deux  Princesses  qui  étaient  mortes  en  odeur 

de  sainteté ,  et  dont  la  mémoire  était  encore  en 

bénédiction  parmi  les  fidèles.  Il  semblait  avoir 

rassemblé  en  sa  personne  toutes  les  vertus  qui 

avaient  brillé  dans  sa  famille.  J'ai  dit  que  du 

vivant  du  Prince  son  père ,  il  avait  eu  le  cou-* 

rage  de  confesser  Jésus-Christ  à  la  cour  de  Fi- 

rando  ou  il  était  en  otage.  H  avait  depuis  ce 
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temps-là ,  et  même  tout  récemment ,  donné  de 
si  éclatantes  preuves  de  son  inviolable  attache- 
ment à  sa  Religion ,  que  le  feu  Empereur  qui 
l'estimait ,  et  le  tuteur  qui  lui  avait  obligation , 
persuadés  qu'il  sacrifierait  tout  à  sa  foi ,  n'a- 
vaient point  jugé  à  propos  'de  l'inquiéter  sur  cet 
arti<je  ;  et  l'on  peut  dire  que ,  si  le  Christia- 
nisme n'était  point  aboli  dans  le  Ximo,  la  gloire 
après  Dieu  en  était  due  au  Roi  d'Arima  et  au 
Prince  d'Omura. 

Ce  zèle  admirable  de  Sanchez  était  soutenu 
d'une  piété  éminente,  d'une  exactitude  mer- 
ireilieuse  à  tous  ses  devoirs ,  et  d'une  austérité 
de  vie  qui  aurait  &it  honneur  à  un  religieux  ;  . 
sur  quoi  l'on  rapporte  que  ce  Prince  allant  à 
Méaco ,  logesL  un  jour  chez  un  païen  :  c'était 
pendant  le  carême  ^  et  Sanchez  jeûnait  r^uUè* 
remént  tous  les  jours.  Le  païen  le  remarqua -^ 
et  en  fut  surpris  ;  mais  ce  qui  le  toucha  le  plus, 
fut  d'entendre  ce  Prince  se  déchirer  le  corps  par 
de  sanglantes  disciplines.  Une  vertu  si  rare  le 
pénétra  à  un  tel  point,  que  sans  tarder  davan- 
tage ,  il  demanda  le  baptême ,  et  dit  qu'il  ne 
voulait  point  d'autres  preuves  de  la  sainteté  de 
notre  Religion ,  que  ce  qu'il  avait  vu  faire  au 
Prince  d'Omura.  Depuis  la  mort  de  la  Princesse 
son  épouse,  l'aînée  de  ses  sœurs,  que  les  re-* 
lations  appellent  la  Princesse  Marine ,  était  de- 
venue la  mère  des  pauvres ,  comme  la  Princesse 
sa  belle-sœur  l'avait  été  constamment  jusqu'au 
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dernier  soapir ,  et  le  frère  et  la  sœnr  travail- 
Jaient  à  Fenvi  à  protéger  et  à  honorer  la  Re« 
ligion.  Mais  Dieu  juge  quelquefois  à  propos  de 
donner  aux  justes  des  exemples  de  terreur ,  qui 
leur  apprennent  à  ne  compter  jamais  trop  sut 
leurs  mérites  passés ,  à  regarder  œ  qui  les  élève 
si  fort  au-<lessus  des  antres,  comme  l'ouvragé 
d'une   grâce  singulière,    qui  ne  leur  est  point 
due ,  et  à  se  bien  ccmvaincre  que ,  réduits  aux 
grâces  communes,  ils  tombent  souventdans  des  ex» 
ces  dont  les  plus  grands  pécheurs  auraient  honte. 
Cest  ce   qui  arriva  au  Prince  d'Omura ,  et 
Voccasion  d'une  chute  si  déplorable  fiit  une  ba* 
gatelle.  Nangazaqui  se  peuplant  tous  les  jours, 
et  le  terrain  manquant  pour  loger  commodément 
tous  ceux  qui  venaient  incessamment  s'y  établir, 
un  nommé  Ician,   qui  avait   quelque  autorité 
dans  la  ville ,  obtint  du  r^ent  une  terre  qui 
était  du  domaine  de  la  principauté   d'Omura, 
et  l'on  donna  en  échange  à  Sanchez  une  autre 
terre  qui,  à  la  vérité,  ne  valait  pas  celle  qu'on 
lui  ôtait.  Ce  Prince  n'avait  jamais  paru  intéressé  j 
il  avait  perdu  Nangazaqui ,  qui  était  sans  con- 
tredit le  plus  beau  fleuron  de  sa  couronne,  sans 
que  cette  perte  eût  paru  feire  sur  son  esprit 
une  fort  grande  impression  ;  mais  on  voit  quel- 
quefois échouer  contre  les  moindres  écueils  les 
vaisseaux  qui  avaient  résisté  aux  plus  violentes 
tempêtes,  n  n'est  pas  possible  de  concevoir  dans 
queues  agitations  cette  petite  injustice   jeta  le 
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Prince  dH)mura.  Ce  qu'il  y  eut  de  pis,  c'est 
qu'il  se  laissa  persuader  que  les  pères  Pasio  et 
Rodriguez ,  qui  étaient  fort  accrédités  à  Nan-^ 
gazaqui,  l'un  étant  provincial  et  visiteur  de  sa 
Compagnie,  et  l'autre  ayant  toujours  le  titre  d'in-^ 
terprète  de  l'Empereur ,  avaient  su  ce  que  l'on 
tramait  contre  lui,  et  n'avaient  pas  daigné  l'en 
avertir,  avant  que  le  mal  fiât  sans  remède.  H 
eonçut  donc  une  haine  si  violente  contre  ces  deux 
missionnaires,  qu'après  avoir  délibéré  quelque 
temps  des  moyens  de  se  venger  d'eux,  il  n'en 
trouva  point  qui  lui  parût  plus  propre  à  son 
dessein ,  que  de  faire  amitié  avec  Canzugédono  , 
Roi  de  Fingo,  le  plus  grand  ennemi  qu'eût  alors 
le  Christianisme  au  Japon ,  de  chasser  tous  les 
prétreè  et  les  religieux  de  ses  états,  de  &ire  venir 
des  bonzes  du  Fingo,  de  leur  permettre  de  con- 
Tertir  en  temples  d'idoles  l'église  des  Jésuites 
d'Omura  ^  qui  était  dédiée  à  la  Hère  de  Dieu  ^ 
et  de  donner  des  marques  publiques  qu'il  avait 
renoncé  au  Dieu  des  Chrétiens.  Ce  ne  (îit  pas 
assez  pour  ce  malheureux  Prince  d'en  être  venu, 
en  si  peu  de  temps,  à  de  si  grands  excès,  il 
pervertit  un  grand  nombre  de  ses  officiers,  et 
il  ne  tint  pas  à  lui  que  le  Prince  Barthélemi , 
son  fils  aîné,  ne  suivît  son  exemple;  mais  il  ne 
gagna  rien  pour  lors  sur  ce  jeune  Prince. 

Ce  qu'il  y  eut  d'étonnant,  c'est  que  non-seu* 
lement  FEvêque  du  Japon,  dom  Louis  de  Cer* 
queyra,  et  le  commandant  portugais  de  Nan- 
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gazaqui,    dom  Diego  Menesés  de  Vasconoellos , 
mais  Idan  lui-même  ayant  protesté  au  Prince 
d'Omuni,  que  les  deux  pères  dont  il  se  plai- 
gnait ,  avaient  parfaitement  ignoré  tout  ce  qui 
s'était  passé ,  il  ne  fut  pas  possible  de  le  faire 
revenir.  A  la  vérité ,  si  la  passion  de  se  venger 
avait  suffi  pour  entraîner  ce  Prince  dans  l'ido- 
lâtrie, il  y  fut  bientôt  retenu  par  d'autres  chaî- 
nes qui  en  firent  un  exemple  terrible  d'endur- 
cissement; car  outre  les  engagemens  qu'il  prit 
avec  le  Roi  de  Fingo  y   les  promesses  dont  ce 
Prince  Famusa  long-temps,  et  la  vie  dissolue  qu'il 
commença  de  mener  publiquement,  au  grand 
scandale  des  infidèles  mêmes*,  la  prospérité  dont 
Dieu  permit  qu'il  jouit  au  milieu  de  ses  déré- 
glemens,  fut  regardée  comme  une  marque  de 
réprobation  pour  un  Prince  ^pi  s'était  lui-même 
réprouvé  le  premier.  Aussi  ne  craignait-il  point 
de  dire  qu'il  n'avait  que  faire  de  se  donner  tant 
de  peine  pour  être  heureux  après  sa  mort,  ayant 
trouvé  sur  la  terre  le  paradis  qu'on  lui  promettait 
dans  le  ciel.  Quelques  années  après,  il  donna  A 
son  fils  Finvestiture  de  ses  états ,  et  délivré  de 
tous  autres   soins,  il  se  plongea  dans  les  plus 
grands  désordres.  On  remarqua  néanmoins  qu'on 
ne  put  jamais  l'engager  à  mettre  le  pied  dans 
aucun  temple  d'idoles,  et  il  disait  à  tout  le  monde 
qu'il  était  toujours  aussi  convaincu  qu'il  l'avait 
jamais  été  des  vérités  chrétiennes.  Il  avoua  même 
xm  jour  qu'il  n'avait  jamais  pu  endomûr  sa  con- 
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^ence,  dont  les  remords  lui  faisaient  de  temp» 
en  temps  passer  de  fort  tristes  heures,  et  répan- 
dre bien  des  larmes.  Enfin,  ayant  eu  plusieurs 
enfans  d'une  concubine  qu'il  entretenait  à  la  vue 
de  tout  le  monde  ,  il  les  envoya  tous  à  la  Prin- 
cesse Marine,  sa  sœur,  qui  avait  quitté  la  cour, 
et  il  la  pria  de  les  faire  élever  dans  la  ReUgion 
chrétienne. 

Ce  triste  événement  fut  d'autant  plus  sensi- 
ble aux  fidèles  et  aux  missionnaires  du  Japon , 
qu'il  fut  accompagné  de  plusieurs  pertes  qui  ne 
pouvaient  pas  être  aisément  réparées,  et  qui  ne 
le  fureùt  aussi  jamais.  Simon  G)ndera  mourat 
à  Fucimi,  où  se  trouvait  alors  la  cour  du  régent 
auprès  duquel  il  était  le  seul  soutien  de  la  Re- 
ligion* Sa  mort  fut  aussi  sainte  que  l'avait  été 
sa  vie  :  il  ordonna  par  son  testament  que  son 
corps  fut  porté  à  Facata  capitale  du  Chicugen, 
et  enterré  dans  l'église  des  Jésuites,  l^  Roi  de 
Chicugen ,  son  fils  ,  exécuta  ponctuellement  sa 
dernière  volonté;  mais  ce  fut  aussi  la  dernière 
marque  de  Christianisme  qu'il  donna.  A  pône 
ce  Prince  avait  pris  possession  de  son  nouveau 
royaume ,  qu'on  s'était  aperçu  d'un  refroidisse- 
ment dans  sa  piété;  il  avait  même  Êiilu  tout 
le  crédit,  et  en  quelque  façon  l'autorité  de  son 
père,  pour  l'engager  à  remettre  les  missionnaires 
en  possession  de  leur  ancienne  maison  de  Facata. 
Ce  qui  avait  ainsi  changé  le  Roi  de  Chicugen, 
était  uniquement  la  débauche,  à  laquelle  il  s'était 
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livré  sans  mesare,  6t  quoique  nous  ne  sachions 
pas  qu'il  soit  deyenu  idolâtre^  le  silenoe  que 
gardent  depuis  ce  temps-là  les  relations  sur  ce 
qui  le  touche ,  donnent  lien  de  croire  que  s'il 
ne  fut  jamais  adorateur  des  idoles,  il  n'eut  jusqu'à 
Ba  mort  d'autre  dieu  que  son  plaisir. 

U.  Les  colonnes  étant  ainsi  presque  toutes  tom* 
bées,  l'édifice  parut  sur  le  penchant  de  sa  raine. 
Mais  Dieu ,  qui  n'a  pas  besoin  des  hommes  pour 
l'exécution  de  ses  desseins ,  et  qui  d'un  seul  de 
ses  doigts  soutient ,  dit  l'Ecriture ,  tout  ce  vaste 
univers ,  ne  donna  jamais  des  marques  d'une  pro- 
tection plus  visible  sur  l'église  du  Japon ,  et  après 
avoir  étonné  les  fidèles  par  la  frayeur  de  ses  ju- 
gemens,  il  les  rassura  et  ranima  leur  confiance 
par  un  des  plus  grands  miracles  qu'ait  peut-être 
jamais  opéré  sa  miséricorde.  G)nstantin  Josci- 
mon ,  Roi  de  ^ogo ,  était  un  de  ces  Princes  en 
qui  l'on  ne  trouve  rien  qui  réponde  a  ce  grand 
caractère  que  la  naissance  leur  â  donné ,  qui  8on( 
déplacés  sur  le  trône ,  et  pour  lesquels  un  re- 
vers de  fortune ,  qui  les  réduit  à  la  condition 
des  particuliers ,  est  moins  une  disgrâce  du  sort 
qu'une  justice  du  ciel ,  qui  les  remet  à  leur  place. 
U  'ne  parait  pas  que  ses  mœurs  aient  été  cor- 
rompues ;  mais  la  faiblesse  de  son  esprit  le  ren- 
dant susceptible  des  plus  mauvaises  impressions , 
on  'lui  ût  commettre  des  crimes  énormes ,  qui 
le  rendirent  aussi  odieux  qu'il  était  déjà  mépri- 
sable. De  fervent  catéchumène,  ce  Prince  de- 
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vint  gar  de  simples  squpçops  et  de  mauvais  ra^ 
portB|  emiemi  des  Chrétiens,  et  eu  quelque  bçon 
le  meurtrier  de  son  prppre  &ère  :  il  se  reoonr* 
viut,  et  reçut  lé  Baptême,  il  le  souilla  bientôt 
par  une  honteuse  apostasie,  qu'il  pprta  mèm^ 
jusqu'à  répajidre  le  sang  des  fidèles.  Retire  d^ 
cette  ahime  de  malheurs  où  les  pernicieux  con- 
peils  de  son  oncle  Çicatondono  l'avaient  précis 
pité,  ij  ne  tarda  pas  à  s^y  replonger.  Ayant  perdn 
ses  états  pour  avoir  mi^  l'armée  impériale  .eu  dau^- 
ger  de  périr  pendant  la  guerre  de  Corée ,  il  a'i* 
magina ,  ou  se  laissa  persuader  que  les  Camis  et 
les  Fotoques  lui  pourraient  rendre  une  couronne 
qu'il  avait  perdue  en  servant  le  Dieu  des  Chrér 
liens ,  et  il  n'est  sorte  de  sacrifices  et  de  superr 
stitions  qu'il  ne  mit  en  usage  pour  se* procurer 
la  protection  de  ces  dieux  sourds  et  insensibles. 
U  traîna  sa  misère  de  contrée  en  contrée,  les 
missionnaires  le  suivant  partout,  à  dessein  de 
profiter  des  momens  &vorables  que  la  Providence 
ferait  naître  pour  la  conversion  d'un  Prince  que 
la  mémoire  du  feu  Roi  son  père  leur  rendait  tou-^ 
jours  infiniment  cher.  Enfin  un  de  ces  pères  le 
trouvant  un  jour  à  Nasacava  au  royaume  de  Bu- 
gen ,  assez  disposé  à  rentrer  en  lui-même ,  sut 
si  bien  ménager  son  esprit ,  qu'il  fut  surpris  de 
le  voir  en  moins  de  rien  tout  changé.  Le  Roi 
fit  une  confession  générale  de  toute  sa  vie ,  et 
sa  pénitence  fut  si  sincère,  qu'il  mérita  d'être 
mis  d'abord  aux  plus  rudes  épreuves.  A  ^ine 
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œ  Prince  fifétait  réconcilié  avec  Dieu ,  qu'il  re- 
çut ordre  du  régent  de  se  rendre  incessamment 
à  Héaco.  Il  ne  douta  point  que  ce  ne  fut  pour 
lui  faire  son  procès  que  le  Cuho-Sama  contre  qui 
il  avait  porté  les  armes,  le  disait  yenir.  ce  Dieu 
}>  soit  béni ,  s'écria-t-il ,'  puisque  je  Tai  retrouvé , 
y>  je  ne  crains  point  la  mort^  je  devrais  bien 
))  plutôt  le  spubaiter ,  ajouta-rt-il ,  mon  incons- 
}!>  tance  et  mes  infidélités  passées  me  donnant  de 
»  si  justes  sujets  de  me  défier  de  moi-même.  » 
Joscimon  partit  pour  Méaco  dans  ces  sentimens. 
Le  Cubo-Sama  avait  eu  véritablement  le  dessein 
de  le  &ir^  mourir,  mais  Simon  Coudera  avait 
(d>tenu  sa  grâce,  et  dès  qu'il  fut  arrivé  à  la 
cour ,  il  reçut  commandement  d'aller  en  exil  au 
royaume  de  Deva ,  le  plus  septentrional  de  tous 
les  royaumes  du  Japon.  Au  bout  de  quelque 
temps  le  ^pi  de  Deva  fîit  disgracié  et  dépouillé 
de  ses  états,  et  le  Roi  de  Bungo  eut  permis- 
sion de  se  retirer  à  Nangazaqui ,  où  il  trouva  la 
Reine  Julie  sa  belle*mère,  les  Princesses  Théde 
et  Maxence  ses  sœurs ,  et  une  bonne  partie  de 
sa  famille ,  que  plusieurs  disgrâces  arrivées  coup 
sur  coup  avaient,  rassemblées  dans  ce  port.  La 
vue  de  tant  de  saintes  personnes  qui  soutenaient 
la  décadence  de  leur  fortune  d'une  manière  hé- 
roïque et  vraiment  chrétienne ,  ranima  encore  la 
ferveur  de  Joscimon.  On  ne  saurait  dire  à  quelles 
austérités  ne  le  porta  point  l'esprit  de  componc- 
tion, dont  Dieu  l'avait  rempli;  on  avait  beau 
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lui  représenter  qu'il  abrégeait  ses  jours,  il  ne 
répondait  rien ,  sinon  qu'un  pécheur  comme  lui 
n'avait  point  d'excès  à  craindre ,  et  que  bien  loin 
d'en  faire  ti^op ,  il  était  bien  persuadé  qu'il  n'en 
ferait  jamais  assez.  Il  ne  cessait  de  louer  Dieu 
de  l'avoir  dépouillé  de  tout  pour  lui  en  rendre 
le  centuple  dans  l'éternité,  et  mourant  de  la 
mort  des  saints ,  il  laissa  toute  cette  Eglise  édi- 
fiée de  ses  vertus,  et  étonnée  de  voir  élevé  à 
une  si  haute  perfection ,  un  Prince  qu'elle  avait 
pleuré  apostat  et  persécuteur. 

Le  Roi  de  Bungo  fut  bientôt  suivi  à  la  gloire 
par  une  de  ses  nièces ,  qui  nous  est  représentée 
dans  les  relations  du  Japon  comme  une  de  ces 
épouses  choisies ,  et  de  ces  âmes  précieuses  que 
Dieu  prend  plaisir  de  montrer  de  temps  en  temps 
à  la  terre,  pour  faire  éclater  en  elles  toutes  les 
richesses  de  sa  miséricorde.  Cette  jeune  Prin- 
cesse portait,  aussi  bien  qu'une  de  ses  tantes ^ 
le  nom  de  Haxence,  Prévenue  dès  bénédictions 
du  Seigneur  dès  sa  plus  tendre  enfance,  elle 
avait  conçu  d'abord  que  Dieu  voulait  posséder 
seul  son  cœur ,  elle  le  lui  avait  consacré  par  le 
vœu  de  chasteté  perpétuelle ,  et  par  sa  fidélité 
à  se  conserver  pure  et  innocente,  elle  était  par- 
venue à  une  sainteté ,  dont  on  voit  peu  d'exem- 
ples. Sa  mort,  qui  arriva  dans  la  fleur  de  soa 
âge ,  répondit  à  sa  vie ,  et  fut  avancée  par  ses 
pénitencei^  :  dans  sa  dernière  maladie ,  la  joie 
de  se  voir  sur  le  point  de  posséder  son  époux , 
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lui  fkiâait  oublier  ses  douleurs ,  quoique  très- 
vives  et  très-longues  :  ou  eût  dit  qu'elle  ne  souf- 
frait que  de  ne  point  souffrir;  le  dernier  mo^»- 
ment  qui  a  quelque  chose  de  si  terrible  pour 
la  plupart  des  homm/es ,  fiit  pour  elle  un  véri- 
table triomphe,  et  le  commeDiœment  du  bon*- 
heur  dont  elle  allait  jouir  dans  les  chastes  em- 
brassemenp  de  celui  qu'elle  avait  uniquement 
aimé  pendant  sa  vie. 

Je  ne  saurais  finir  ce  qui  regarde  cette  illus- 
tre famille ,  dont  on  ne  trouve  plus  rien  depuis 
ce  temps^là  dans  les  lettres  des  missionnaires  y 
sans  rapporter  Taction  édifiante  d'une  des  sœurs 
du.  dernier  &oi  de  Bungo  :  c'est  la  Princesse  Thé- 
cle   dont  je  veux  parler.  Cette  Princesse  avait 
épousé  un  des  plus  grands  Seigneurs  du  royaume 
de  Bungo  :  il  n'est  coonu  dans  les  relations  que 
sous  le  nom  de  Juste  ^  qu'il  avait  reçu  au  bap- 
tême. Le  Roi  Constantin  ayant  été  chassé  de  ses 
états  par  l'Empereur  ^  Juste ,  aussi  bien  que  lés 
autres  vassaux  et  grands  officiers  de  la  couron- 
ne^ fut  obligé  de  suivre  la  fortune  du  Prince, 
et  il  se  retira  à  I^angazaqui,  où  pour  surcroît 
de  disgrâce  il  fut  frappé  de  la  lèpre  ;  cette  ma- 
ladie est  fort  commune  au  Japon ,  et  ceux  qui 
en  sont  attaqués  ont  encore  à  souffrir  un  aban- 
don général  de  leurs  proches,  et  de  leurs  plus 
intimes  amis,  la  coutume  autorisant  en  quel- 
que &çon  une  si  grande  dureté  envers  ces  mi- 
sérables. U  s'en  fallut  bien  que  Juste  fût  ainsi 
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abandonné  à  son  triste  sort;  la  Prinoesse  soft 
épouse  non-seulement  ne  quitta  point  le  logis 
où  il  demeurait,  comme  on  tacha  de  lui  per-r 
suader  qu'elle  devait  faire  ;  mais  elle  ne  voulut 
pas  même  se  reposer  sur  ses  domestiques,  de 
tous  les  services  dont  il  pouvait  avoir  besoin. 
Ses  soins  et  son  assiduité  n'étant  pas  toujours, 
récompensés  de  la  reconnaissance  qu'elle  avait 
droit  d'en  attendit ,  parce  que  la  violence  de  la 
douleur  rendait  le  malade  fort  impatient  ;  bien 
loin  de  se  rebuter  ^  ce  fut  pour  elle  im  nou- 
veau motif  de  redoubler  sa  charité.  Enfin  une 
si  rare  patience  toucha  sensiblement  ^uste  j  U 
reconnut  et  adora  la  main  qui  le  frappait,  et  animé 
par  les  discours  édifians,  et  beaucoup  plus  par 
les  grands  exemples  de  sa  vertueuse  épouse ,  il 
devint  un.  modèle  accompli  de  la  plus  parfaite 
résignation  aux  ordres  de  Dieu,  et  il  eut  la 
consolation,  à  l'heure  de  la  mort,  de  yoir  la 
Reine  des  anges  qui  venait  le  recevoir  pour  le 
présenter  elle-même  à  son  Fils. 

Les  affiiires  de  la  Religion  se  trouvaient  alors 
dans  une  situation  où  il  avait  tout  à  craindre  ^ 
et  tout  à  espérer.  On  comptait  dans  le  Japon  ^ 
en  i6o5  ,  près  de  dix-huit  cent  mille  Girétiens  y 
et  ce  nombre  croissait  tous  les  jours.  L'année 
suivante ,  Dom  Louis  de  Cerqueyra  rendit  visite 
au  Gubo-Sama  ,  qui  le  reçut  avec  une  distino- 
tion  qu'il  &isait  à  peu  de  personnes.  Cet  accueU 
encouragea  le  Prélat  à  visiter  les  plus  considé- 
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rables  églises  du  Japon ,  et  on  lui  fit  partout  des 
réceptions  qni  le  dédommagèrent  bien  des  fati- 
gues d'un  si  long  Toyage.  Les  Seigneurs  païens 
semblèrent  le  disputer  aux  Chrétiens  y  pour  lui 
donner  des  marques  de  leur  estime ,   et  d'un 
yéritable  attachement  :  mais  personne  ne  se  n-- 
gnala  davantage  que  le  Roi  de  Bugen.  Ce  Prince 
ayant  su-  que  l'Evéque  devait  passer  par  Cocura, 
sa  capitale  9  il  s'y  trouva  avec  une  nombreuse 
oour  pour  l'y  recevoir  ;  et  le  Prélat  lui  ayant 
rendu  de  très-humbles  actions  de  grâces  de  la 
protection  constante  qu'il  donnait  à  ses  sujets 
chrétiens  :  «  cela  ne  mérite  pas  Un  relnerciment , 
»  dit  le  Roi ,  je  ne  fais  que  suivre  mon  incli- 
3»  nation*;  car  je  me  regarde  moi-même  commd 
}>  Chrétien  ^  et  Je  vous  prie  de  croire  que  je  lé 
»  suis  véritablement  de  co^r  et  d'affection,  d» 
ni.  Dom  Louis  de  Cerqueyra  était  à  peine  de 
retour  à  Nangazaqui ,  lorsque  la  nouvelle  y  ar-^ 
riva  que  le  P.  Alexandre  Vàlégnan  était  mort 
à  Macao,  le  20  de  janvier  de  cette  même  an- 
née, n  la  communiqua  aussitôt  à  toutes  les  égli- 
ses ,  qui  y  prirent  la  part  qu'avait  mérité  un  des 
plus  illustres  ouvriers  qui  eussent  travaillé  dans 
l'Orient  depuis  saint  François  Xavier  et  le  père 
Barzée.  Le  père  Yalégnan  naquit  à  Chieti  dans 
l'Abruzze ,  d'une  famille  ancienne  et  iUustre.  A 
dix -neuf  ans,  il  reçut  à  Padoue  le  bonnet  de 
docteur  en  droit  civil  :  il  passa  ensuite  à  la  cour 
de  Rome ,  où  il  espéra  que  Paul  IV ,  qui  tenait 
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alors  le  Saint-Siège ,  et  qui  étant  Evêque  der 
Chietiy  avait  vécu  très-* familièrement  avec  son 
père  9  le  mettrait  dans  la  voie  des  dignités  ec« 
clésiastiques.  Dieu  qui  avait  d'autres  desseins  sur 
le  jeuqe  docteur ,  permit  que  ses  espérances  fils-* 
sent  trompées.  Il  sentit  au  même  temps  une  ins* 
piration  secrète  qui  lui  disait  au  fond  du  cœur,^ 
qu'il  était  fait  pour  des  choses  plus  relevées , 
que  tout  ce  que  le  monde  pouvait  lui  offrir  de 
grandeurs  et  de  richesses.  S'étant  rendu  attentif 
et  docile  à  la  voix  de  Dieu  qui  lui  parlait,  il 
connut  bientôt  plus  distinctement  ce  que  le  Gel 
demandait  de  lui  :  il  comprit  qu'il  était  appelé 
à  la  Compagnie  de  Jésus,  et  il  ne  différa  pas 
d'un  moment  a  suivre  cette  vocation  :  il  alla  se 
présenter  à  saint  François  de  Boi^ia ,  pour  loni 
Général  de  la  G>mpagnie  ,  et  ayant  été  admis  sans 
peine ,  il  entra  au  noviciat  de  Rome ,  le  29  de 
mars  t566.  Comme  Dieu  lui  avait  dcmné  un 
cœur  grand,  rien  ne  lui  parut  difficile  dans  la 
pratique  de  la  vertu  ;  et  dès  qu'il  eottra  dans  là 
carrière  de  la  perfection  évangélique ,  il  y  cou- 
rut à  pas  de  géant.  Le  récit  de  ses  austérités 
paraîtrait  incroyable  ;  il  ne  quitta  presque  point 
le  cilice ,  même  dans  ses  dernières  années ,  que 
son  grand  âge  et  ses  infirmités  l'avaient  réduit 
dans  une  extrême  faiblesse.  Une  si  grande  mor- 
tification n'était  pas  dans  le  père  Yalégnan  la 
principale  vertu ,  comme  elle  est  en  quelques- 
uns,  qui    donnent  tout  à   l'extérieur   :  il  sa- 
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Tait  que  lliamilité,  l'abn^tioa,  l'esprit  intér 
riear  sont  les  fondemens  sur  qaoi  les  hommes 
apostoliques  doivent  élever  l'édifice  de  la  perfec- 
tion a  laquelle  ils  sont  appelés.  Ayant  ainsi  pris 
la  voie  la  plus  courte  pour  avancer  dans  la  science 
des  Saints ,  il  en  parut  un  grand  mattre  dans  un 
temps  auquel  les  autres  sont  encore  disciples; 
et  à  peine  avait-il  achevé  son  cours  de  théolo- 
gie ,  qu'on  lui  confia  la  conduite  de  jeunes  re- 
ligieux j  qui  j  sortant  du  noviciat  y  allaient  fifiire 
leurs  premières  études  au  collège  romain.  Il  trouva 
parmi  cette  jeunesse  de  grandes  dispositions  à  la 
plus  éminente  sainteté  \  mais  celui  qu'il  prit  plus 
de  soin  de  cultiver  y  fut  le  célèbre  Matthieu  Ricci  ^ 
qui  lui  servit  depuis  pour  l'exécution  d'un  des- 
sein qui  a  immortalisé  ces  deux  grands  hommes, 
et  dont  je  parlerai  bientôt 

Le  père  Yalégnan  s'occupait  ainsi  à  former 
des  Saints  y  lorsqu'il  se  sentit  porté  à  demander 
la  mission  des  Indes  :  et  ce  qui  fit  juger  que 
c'était  une  véritable  inspiration,  c'est  qu'au  même 
temps  qu'il  en  fit  la  proposition  au  père  Evérard 
Mercurien,  successeur  de  saint  François  de  Borgia, 
ce  Général  reçut  des  lettres  des  Indes,  par  les- 
quelles on  lui  demandait  avec  les  dernières  in- 
stances^ un  supérieur  qui  fut  capable  de  gou- 
verner toutes  les  missions  de  l'Orient ,  dont  le 
nombre  croissait  tous  les  jours.  On  marquait  en 
particulier  toutes  les  qualités  que  devait  avoir 
le  chef  de  tant  d'ouvriers  ^angéliques  :  un  génie 
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sapériefir)  un  courage  à  toute  épretlve,  une 
grailde  étendue  d^esprit,  un  (îœur  généreux, 
intrépide^  inébranlable,  et  surtout  une  sainteté 
Consommée;  Le  père  Mercurieu  fut  surpris  de 
trouver  dans  ce  caractère  le  portrait  de  celui  qui 
lui  demandait  la  mission  des  Indes  :  il  crut  Voir 
le  choix  de  la  Providence  trop  bien  marqué,  pour 
ne  pas  s'y  conformer,  et  il  ne  balança  pas  à 
nommer  le  père  Yalégnan ,  visiteur  général  de 
Ik  Compagnie  dans  toute  retendue  des  Indes 
orientales ,  du  Japon  ,  de  Macaio ,  et  de  toutes 
les  missions  que  les  Jésuites  avaient  dans  l'Asie. 
Ce  serait  m'écarter  de  mon  sujet^  que  de  rap- 
.  porter  tout  ce  que  le  zèle  de  cet  incomparable 
ouvrier  lui  a  fait  entr.eprendre  pour  la  gloire  de 
Dieu,  dans  tofus  les  pays  qu'il  a  parcouru  l'espace 
de  trente  trois  ans.  J'ai  dit  avec  quel  succès  il 
travailla  d'abord  dans  le  Gotto,  et  la  part  qu'il 
eut  à  tout  ce  qui  se  passa  de  plus  grand  au 
Japon  depuis  qu'il  y  fut  entré  la  première  fois. 
Sa  dernière  entreprise  fut  d'introduire  l'Evangile 
dans  le  grand  empire  de  la  Chine,  et  il  eut  le 
bonheur  d'en  venir  à  bout  ;  il  n'y  entra  pas 
lui-même,  sa  présence  étant  nécessaire  à  Macao-, 
mais  il  ouvrit  la  porte  de  ces  vastes  provinces 
au  père  Ricci ,  son  cher  disciple  y  et  il  mourut 
dans  le  temps  que  le  succès  qu'avait  son  zèle 
de  te  côté-^là ,  le  consolait  des  tristes  nouvelles 
qu'il  recevait  du  Japon. 
'  Plusieurs  autres  missionnaires  du  Japon  avaient 
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flm  leur  cotirse  ayant  le  père  Yalégnan.  Le  plus 
connu  était  le  père  Louis  Froez,  Portugais  an 
diocèse  d'Eyora.  Il  était  allé  aux  Indes  sons  la 
conduite  du  père  Gaspard  Barzée  ayant  même 
que  d'être  prêtre.  H  n'y  ayait  guère  d^église  au 
Japon  que  cet  excellent  ouyrier  n'eût  fondée  on 
cultiyée  ayec  des  trayaux  et  des  fatigues  incroya'* 
blés ,  et  c'est  à  lui  que  nous  deyons  les  plus  fi- 
dèles mémoires  que  nous  ayons  du  Japon.  Le- 
père  Organtin  alla  aussi  yers  ce  même  temps* 
recevoir  dans  le  ciel  la  récompense  d'une  yie 
tout  angélique  et  des  plus  laborieuses.  Il  était 
de  Casto-di-Valsabbia,  une  des  y  allées  de  Bresda^ 
Son  père  était  de  la  famille  des  Gnechis,  et  sa 
mère  de  celle  des  Soldis,  toutes  deux  fort  illus- 
tres dans  le  pays.  Sa  mère»  d'une  yertu  fort  au^ 
dessus  du  commun,  étant  enceinte  de  lui,  disait 
qu'elle  portait  un  martyr,  ou  du  mqins  un  homme 
apostolique  qui  serait  jusqu'à  sa  mort  dans  un 
continuel  danger  de  répandre  son  sang  pour  la 
foi.  Organtin  fut  à  peine  en  âge  de  faire  con-« 
naître  les  inclinations  de  son  cœur ,  qu'il  jus- 
tifia les  pressentimens  de  sa  yertueuse  mère  :  on 
l'entendait  quelquefois  s'écrier  :  O  que  je  êeraiM 
heureuSj  êi  je  pauvaiê  mourir  pour  Jésus-Christ, 
de  la\main  des  Turcs.  Une  incommodité  fini  dan- 
gereuse qui  lui  survint ,  l'engagea  à  faire  yosu 
de  yisiter  Notre-Dame  de  Lorette,  si  cette  Reine 
des  Anges  lui  obtenait  la  guérison  de  son  mal* 
A  peine  eut-il  formé  ce  yœu ,  qu'il  se  yit  dans 
T.  n.  i4 
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l'obligation  de  Texécater  :  il  le  fit,  se  consacra 
^  service  de  Marie  dans  le  lieu  même  où  elle 
qst  devenne  Mère  de  Dieu,  et  il  en  sortit  telle* 
ment  inondé  des  &years  et  des  consolations  da 
oîel ,  qu'il  en  était  tout  hors  de  lui-^mêine.  Peu 
de  temps  après,  il  se  sentit  porté  a  entrer  dans 
la  Compagnie  de  Jésus,  dont  jusqu'alors  il  n'avait 
presque  point  entendu  parler  ;  il  comprit,  que, 
si  ses  premiers  désirs  du  martyre  devaient  jamais 
être  accomplis,  ce  serait  en  suivant  la  vocation 
que  le  ciel  lui  inspirait.  Il  retourna  donc  chez 
lui  J>our  mettre  ordre  aux  affaires  de  sa  maison, 
c^v  il  avait  perdu  son  père,  et  il  était  en  âge 
de  disposer  de  son  bien.  Il  se  rendit  ensuite  à 
Ferrare,  où  il  entra  au  noviciat  de  la  Compa- 
gnie au  mois  de  décembre  de  Vannée  i556,  cinq 
mois  après  la  mort  de  saint  Ignace.  De  Ferrare 
on  l'envoya  &ire  ses  études  à  Rome  :  il  les  eut 
à  peine  terminées ,  qu'on  le  mit  dans  les  em- 
plois les  plus  distingués.  Cependant  son  cœur 
était  toujours  dans  l'Orient;  mais  quelqu'instance 
qu'il  fit  pour  obtenir  la  permission  d'y  aller  tra- 
vailler au  salut  des  âmes,  il  ne^put  jamais  rien 
gagner  sur  l'esprit  du  père  Laynez,  Général  de  la 
Compagnie.  St.  François  de  Boi^a  ayant  succédé 
au  père  Laynez ,  le  père  Oi^gantin  recommença 
ses  poursuites,  les  accompagna  de  larmes,  et 
des  prières  les  plus  touchantes  ;  s'oflOrit  à  taire 
le  voyage  à  pied ,  sans  argent,  et  demandant 
L-aumône.  Le  saint  Général  ne  pouvant  s'oppo-^ 
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ser  à  atie  vocation  si  bien  marquée,  permit  en- 
fin au  père  Organtin  de  partir  pour  les  Indes. 
Le  missionnaire  s'embarqua  Fan  mil  cinq  cent 
soixante-sept;  arriva  à  Malaca  en  mil  cinq  cent 
soixante-neuf;  et  après  avoir  essuyé  im  des  plus 
horribles  typhons  qu'on  ait  jamais  vu  dans  les 
nkers  de  la  Qiine,  il  prit  terre  au  Japon,  comme 
par  miracle.  Nous  avons  vu  de  quelle  manière 
il  a  rempli  jusqu'au  bout  la  grande  idée  que 
ron  avait  d'abord  conçue  de  lui.  Il  mourut  au 
mois  d'avril  de  l'année  mil  six  cent  neuf;  et  le 
père  Camille  de  Gonstanzo,  a:)tre  les  bras  de 
qui  il  expira ,  écrivant  en  Europe  la  nouvelle 
de  cette  mort ,  dit  que  les  larmes  de  tous  les 
fidèles  du  Japon 'firent  assez  connaître  combien 
ce  saint  homme  était  précieux  à  toute  cette  église. 
IV..  Le  Roi  de  Fingo  depuis  quelques  années 
donnait  un  peu  de  relâche  aux  Chrétiens  dans 
ses  états.  Je  ne  sais  ce  qui  se  passa  alors;  mais 
comme  on  s'y  attendait  le  moins ,  la  persécution 
parut  plus  rallumée  que  jamais.  Ce  Prince,  qua--> 
tre  ans  auparavant,  avait  fait  mettre  en  prison 
trois  gentilshommes,  qu'une  émioente  vertu  et 
de  grands  travaux  entrepris  pour  la  gloire  de 
Bien,  avaient  rendus  fort  recommandables  :  ils 
se  nommaient  Michel  Mizuisci  Faciémon,  Joachim 
Girozaiémon,  et  Jean  Tingoro.  Us  étaient  à  la 
tête  d'une  confrérie  de  la  Miséricorde  qu'on  avait 
érigée  dahs  le  Fingo  sur  le  modèle  d'une  autre, 
qui  avait  été  établie  à  Nangazaqui;  et  c'est  par 
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cette  raison  qu'on  les  appelle  gifiaqaes  (i)  dans 
les  relations  du  Japon,  La  prison  où  on  les  têôè 
était  sî  infecte,  et  la  nourriture  qu'on  leur  don-> 
nait  était  si  mal-saine  y  que  malgré  les  sûns  da 
père  Louis  Niabaro ,  Jésuite  japonnais ,  qui  les 
visitait  souyent  déguisé ,  tantât  d'une  manière 
et  tantôt  d'une  autre ,  Grirozaiémon  mourut  de 
misère^  Cependant  tous  les  fid^es,  non-*seule- 
ment  du  Fingo  y  mais  même  de  tout  le  Ximo  j 
^'intéressaient  à  la  délivrance  de  ces  illustres  cap 
t2&  qui  9  depuis  la  mcnrt  du  feu  Roi  Augustin 
Tsucamidono  (les  missionnaires  ayant  été  bumis 
du  Fingo),  maintenaient  toute  cette  cbrétieniê 
dans  une  ferveur  merveilleuse  :  mais  ils  en  avaient 
trop  &it  pour  que  le  Roi  leur  pardtmnât^  et  pour 
que  Dieu  ne  couronnât  pas  leurs  services  par 
le  martyre.  Un  jour  qu'un  des  premiers  officiers 
de  Canzugédono,  voulant  obtenir  leur  élargisse^ 
ment  y  parlait  à  ce  Prince  de  ce  qu'ils  souffi^aient 
depuis  si  long-temps,  il  reçut  ordre  de  les  fidre 
décapiter  avec  leurs  enfans.  La  nouvelle  leur  ayant 
été  portée  sur-le-champ,  ils  la  reçurent  avec  joie^ 
et  dirent  à  celui  qui  la  leur  apprit,  qu'ils  ne 
souhaitaient  jdus  qu'une  chose,  c'était  que  les 
bourreaux  leur  fissent  souffrir  tous  les  tourmens 
dont  ils  pourraient  s'aviser. 

Le  commandement  du  Roi  pressant ,  on  mena 
les  deux  prisonniers  hors  de  la  ville,  la  corde 

(i)  On  appelle  Giûaque ,  au  Japon ,  lui  (loiiuno  qui  ezeroe  k 
charité  enTcn  leê  autres. 
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an  oou  ;  et  deux  soldats  furent  détachés  pour 
aller  <^ercher  leurs  ea&us  dans  la  maison  pa- 
ternelle. Les  martyrs  avaient  chacun  un  fils  :  celui 
de  Faciémon  s'appelait  Thomas  y  et  celui  de  Tin- 
goro  s'appelait  Pierre.  Le  premier  était  âgé  d'en«- 
viron  douze  ans,  et  l'autre  n'en  avait  que  six. 
Thomas  semblait  n'avoir  apporté  en  naissant  d'au- 
tre passion  que  le  désir  du  martyre ,  et  dès  le 
herceau ,  pour  l'appaiser  y  lorsqu'il  criait ,  il  ne 
fidlait  que  le  menacer  qu'il  ne  serait  point  mar^ 
tyr.  Au  premier  bruit  qui  se  répandit  qu'il  avait 
été  copdamné ,  sans  attendre  qu'on  vint  le  pren^r 
dre  y  'û  couri^t  paré  de  ses  plus  riches  habits  y 
au-devant  d0  ceux  qui  le  cherchaient,  et  ren- 
coDtrant  son  père  à  la  porte  de  la  ville,  il  l'em- 
brassa ayec  un  transport  de  joie  qu'on  ne  pourrait 
concevoir.  Us  attendirent  quelque  temps  l'autre 
enfant  ;  mais  comme  il  tardait  trop ,  l'officier  qui 
devait  présider  à  l'exécution  y  les  fit  décapiter  à 
l'endroit  même  où.  ils  s'étaient  arrêtés.  L'en&nt 
était  chez  son  aïeul ,  ce  qui  fit  qu'on  eut  quel* 
que  peine  à  le  trouver  :  il  dormait;  on  l'éveilla, 
et  on  lui  dit  qu'il  fiJlait  aller  mourir  avec  son 
père,  à  qui  on  allait  couper  la  tête.  J^en  suis 
bien  aise,  dit  le  petit  innocent  d'un  ton  fort 
gai  :  on  l'habille  fort  proprement  et  on  le  donne 
au  soldat  qui ,  le  prenant  par  la  main ,  le  mène 
au  lieu  où  son  père  était  mort  On  le  suivait  en 
foule ,  et  )a  plupart  ne  pouvaient  retenir  leurs 
larmes.  H  arrive ,  et  sans  paraître  étonné  du  qpec- 
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tacle  qui  se  présente  à  ses  yeux,  il  se  met  à 
genoux  auprès  du  corps  de  son  père,  abaisse* 
lui-même  le  collet  de  sa  robe ,  joint  ses  petites 
mains,  et  attehd  tranquillement  le  coup  de  la 
mort.  A  cette  vue ,  il  s'éleva  un  bruit  confus  de 

é  •  •    • 

sanglots  et  de  soupirs ,  le  bourreau  saisi ,  jeta 
par  terre  son  sabre,  et  se  retira  en  pleurant. 
Deux  autres  qui  s'avancèrent  successivement  pour 
prendre  sa  place ,  en  firent  autant  :  il  fallut  avoir 
recours  à  un  esclave  coréen ,  lequel  après  avoir 
déchargé  plusieurs  coups  sur  la  tête  et  sur  les 
épaules  de  ce  petit 'agneau,  qui  ne  jeta  p|$  im 
seul  cri ,  le  hacha  en  pièces ,  plutôt  qu'il  ne  lui 
tranchât  la  tète.  On  avait  sauvé  une  fille  de  Mi- 
chel Faciémon  :  on  la  fit  secrèt^ent  sortir  du 
royaume,  et  on  l'envoya  à  Arima.  Elle  se  trouva 
là  sans  connaissance  et  sans  appui  ;.  mais  elle  ne 
demeura  pas  long-temps  dans  cette  fâcheuse  si- 
tuation ;  un  homme  de  qualité,  qui  cherchait 
à  marier  son  fils,  jeta  les  yeux  sur  cette  pau- 
vre orpheline,  et  préféra  la  fille  d'un  martyr, 
étrangère  et  sans  biens,  aux  plus  riches  partis, 
auxquels  sa  naissance  pouvait  donner  droit  à  son 
fils  d'espérer. 

Les  Rois  de  Naugato  et  de  Firando  firent  aussi 
mourir  alors  quelques  persoiines  dans  leurs  états; 
mais  ces  petits  orages  n'empêchaient  pas  que  Fé^ 
glise  du  Japon  ne  jouit  dans  tout  l'empire  d'un 
assez  grand  Calme ,  et  né  servit  qu'à  relever  sa 
gloire.  Les  relations  de  cette  année  et  des  sui- 
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vantes  ,  sont  remplieB  de  quantité  de  trait»  d'une 
singolière  protection  de  Dieu  sur  les  fidèles  qui 
le  serraient  avec  un  zèle ,  une  ferveur  y  une  in- 
nocence dont  certainement  on  ne  voyait  point 
d'exemples  dans  tout  le  reste  de  la  chrétienté  ; 
et  il  faudrait  des  volume  entiers  pour  racon- 
ter tout  ce  qui  se  passait  d'édifiant  et  de  mer- 
▼eiUeuiL  dans  les  différentes  contrées  de  l'empire. 
C'était  sur-tout  à  Ozaca  que  le  Christianisme 
était  plus  florissant.  Les  Jésuites  y  ayant  dressé 
un  observatoire,  les  Japonnais,  qui  ne  sont  pas 
sayans  dans  les  mathématiques  y  étaient  surpris 
de  voir  |M*édire  les  éclipses ,  et  rendre  la  raison 
de  plusieurs  phénomènes  qu'ils  avaient  toujours 
i^rus  inexplicables;  on  allait  en  foule  chez   les 
missionnaifes  pour  spéculer  les  astres,  et  appren- 
dre l'usage  de  quantité  d'instrumens,  qu'on  n'avait 
jamais  connus.  Les  pères  profitaient  de  cette  cu^ 
liosité  et  de  cette  surprise,  pour  inspirer  à  ceux 
qui   les  visitaient,  de  l'estime  de  notre  sainte 
loi,  et  l'on  entendait  souvent  les  infidèles  se  dire 
entre  eux,  qu'il  n'était  pas  vraisemblable,  qu'avec 
des  connaissances  si  élevées ,  des  mœurs  si  pu- 
res, une  conduite  si  sage,  et  un  si  rare  désin-^ 
téressement,  on  fiit  dans  l'erreur  sur  le  fait  de 
la  Religion.  On  n'a  jamais  bien  su  quels  avaient 
été  les  sentimens  de  Fidâûry ,  ni  quels  étaient 
alors  ceux  de  l'Impératrice  sa  mère  touchant  le 
Christianisme  ;  car  il  y  a  assez  d'apparence  que 
c'était  cette  même  Impératrice  qui ,  les  premières 
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années  du  règne  du  Tayco-Saina^  avait  en  pla- 
ceurs rencontres  comblé  d'amitié  les  missionnai- 
res. Il  parait  seulement  que  ces  religieux  étaient 
au  temps  dont  je  parie,  en  quelque  considéra- 
tion dans  cette  cour.  C'est  ce  que  nous  donne 
lieu  de  croire  une  chose  asse^  singulière ,  qui 
arriva  alors. 

DeuK  en&ns  au^essous  de  douze  ans  entrè- 
rent dans  réglise  des  Chrétiens,  et  y  ayant  ren- 
contré un  missionnaire ,  ils  l'abordèrent ,  et  le 
prièrent  instamment  de  les  baptiser.  Le  père  crut 
d'abord  que  ce  n'était  qu'une  curiosité  et  un 
/empressement  d'enfant.  Il  leur  demanda  s'ils 
étaient  bien  instruits  de  nos  mystères  :  ils  répon- 
dirent qu'ils  croyaient  en  savoir  assez  pour  re- 
cevoir le  sacrement  :  il  les  interrogea  et  trouva 
qu'ils  disaient  vrai.  H  leur  dit  qu'il  leur  man>- 
iquait  encore  une  chose,  savoir,  le  consentement 
de  leui:s  parens  j  ils  assurèrent  que  leurs  parens 
consentaient  qu'ils  fussent  Chrétiens,  et  se  jetant 
à  genoux ,  ils  protestèrent  les  larmes  aux  yeux 
qu'ils  Qe  sortiraient  point  qu'ils  n'eussent  été 
baptisés.  Le  père  attendri  et  charmé ,  leur  ac- 
corda enfin  leur  demande,  et  il  ne  douta  point, 
en  voyant  la  manière  dont  ils  se  comportèrent 
pendant  la  cérémonie  de  leur  baptême ,  que  le 
Saint-Esprit  n'eut  pris  d'une  façon  toute  par- 
ticulière possession  de  ces  cœurs  innocens. 

Quelques  jours  après,  ce  même  religieux  ren- 
contra le  plus  jeune  de  ces  deux  néophytes^  et 
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reniant  le  pria  instamment  de  lui  donner  quel- 
que image  de  dévotion  devant  laquelle  il  pÀt 
faire  ses  prières.  Le  père  lui  dit  qu'il  la  lui 
donnerait  bien  volontiers,  mais  qu'il  appréhen-^ 
dait  qu'on  ne  lui  fit  quelque  outrage  dans  une 
maison  toute  remplie  d'idolâtres.  L'en&nt  n'ayant 
pu  rien  obtenir  de  ce  côté  là,  s'adressa  à  un 
jeune  ecclésiastique  qui  était  élevé  dans  la  mai-*- 
son  des  pères,  et  en  eut  ce  qu'il  souhaitait,  A 
peine  l'image  fut  exposée  dans  la  chambre  où 
couchait  l'enfant,  que  son  père  l'ayant  aperçu, 
lui  demanda  tout  surpris  s'il  était  Chrétien? 
L'enfant  répondit  qu'il  l'était  :  oc  et  il  me  sem- 
»  ble ,  ajouta~t-il ,  que  vous  m'en  avez  donné 
<£  la  permission.  Quoi,  perfide,  reprit  le  père, 
y>  je  t'aurais  permis  d'abandonner  i^os  dieux  !  si 
y>  tout  à  l'heure  tu  ne  les  adores  y  je  vais  te 
»  fendre  la  tête.  Mon  père,  repart  l'enfant  sans 
y>  s'étonner,  ma  vie  est  entre  vos  mains,  vous 
y>  ferez  de  moi  tout  ce  qu'il  vous  plaira;  mais 
)i>  je  suis  résolu  de  vivre  et  de  mourir  Chré- 
j>  tien.  »  A  ces  mots  la  père  entrant  en  fureur, 
prend  ce  petit  innocent ,  lui  met  ses  habits  en 
pièces ,  et  l'ayant  suspendu  tout  nu  par  les  ais- 
selles, il  le  met  en  sang  à  coups  de  fouets, 
9  Adoreras- tu  encore  le  Dieu  des  Chrétiens,  lui 
»  disait-il  de  temps  en  temps?  )i  L'enfant  ne  ré- 
pondait autre  chose,  sinon  :  a  Je  suis  Chrétien, 
»  je  veux  vivre  et  mourir  Chrétien.  »  Enfin,  ce 
petit  corps  n'étant  plus  qu'une  plaie,  le  barbare 
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père  en  eut  lui-même  horreur  ;  il  oessa  de  frap- 
per, détacha  son  fils,  fst  le  laissa  avec  une  simple 
chemise,  exposé  à  un  trè&-^and  froid,  et  aux 
insultes  des  parens  et  domestiques.  Le  petit  mar- 
tyr, à  tant  de  mauvais  traitemei^,  n'opposait 
qu'une  douceur  angélique,  et  une  invincible 
patience,  qui  mirent  le  père  au  désespoir.  Il  dé- 
dbargea  sa  rage  3ur  un  Chrétien  du  voisinage , 
a  qui  il  s'en  prit  de  ce  que .  son  fils  s'était  fait 
baptiser,  et  peut-être  que  son  emportement  au- 
rait eu  de  plus  fâcheuses  suites,  si  un  mission- 
naire n'eût  prié  le  Gouverneur  d'Ozaca  d'y  met- 
tre ordre.  Le  Gouverneur  fit  venir  le  père  de 
l'enfent  chrétien ,  et  après  lui  avoir  fait  de  san- 
glans  reproches  de  son  inhumanité,  il  lui  dé- 
clara que  son  fils  et  tous  les  Chrétiens  étaient  sous 
la  protection  de  l'Empereur. 

Je  ne  dois  pas  omettre  ici ,  que  ce  fut  en  1609 
que  les  I{ollandais  prirent  terre  au  Japon  pour 
la  première  fois.  Ce  qu'ils  avaient  sur  leur  vaia- 
seau  ne  se  trouva  pas  fort  au  goût  des  Japon- 
nais  ;  ils  ne  laissèrent  pas  toutefois  d'établir  une 
factorerie  à  Firando.  L'année  suivante  le  grand  ga- 
lion que  les  Portugais  envoyaient  tous  les  ans 
à  Nangazaqui  y  étant  arrivé  ,  avant  que  les  mar- 
chandises fussent  débarquées ,  quelques  Portugais 
eurent  querelle  avec  des  Japonnais ,  et  il  y  eut 
quelques  personnes  tuées  de  part  et  d'autre.  Le 
magistrat  voulut  qu'on  lui  livrât  ceux  des  Por- 
tugais qui  avaient  eu  le  plus  de  part  au  désor- 
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dre  ;  et  sut*  le  lefos  qu'on  loi  en  fit ,  il  porta 
m  plainte  au  Cabo-Sama.  Ce  Prinoe  donna  le 
tort  aux  Porto^pais  aana  les  entendre ,  et  envoya 
ordre  au  Roi  d'^mà  de  ae  transporter  k  Nan- 
gazaqui ,  et  de  saisir  le  galion.  I^es  Portugais  à 
qui  on  donna  avis  de  ce  qui  se  tramait ,  s'em* 
l)arquèrent  en  diligence ,  et  firent  voile  vers  Ma^** 
çao.  Us  se  croyaient  hors  de  péril,  lorsque  le 
vent  qu'ils  avaienten  poupe ,  tourna  tout  à  coup 
et  devint  contraire  ;  ainsi  le  Roi  d'Arima  eut  le 
loisir  d'envoyer  contre  eux  quelques  frégates;  mais 
soit  qu'elles  ne  fussent  pas  bien  armées ,  ou  qu'el-- 
les  combatissent  sans  ordre ,  les  Portugais ,  après 
les  avoir  fort  mal  traitées,  les  obligèrent  à  se 
retirer.  Le  Roi  d'Arima  voyant  cette  déroute,- 
monte  lui-même  une  frégate ,  se  fisât  suivre  de 
plusieurs  autres  les  meilleures  qui  se  trouvèrent 
dans  le  port ,  et  dresse  sur  une  grande  barque 
une  machine  à  trois  éfages,  en  forme  de  tour, 
qu'U  chaire  de  trois  cents  arquebusiers  bien  ar- 
més. Après  bien  des  manoeuvres  pour  se  disputer 
le  vent ,  la  machine  accrocha  le  galion.  Le  combat 
fiit  alors  trèsHMinglant,  et  eût  apparemment  duré 
davantage ,  sans  un  malheur  qui  mit  les  Portu- 
gais en  désordre.  Un  soldat  ayant  voulu  lancer 
un  pot  à  feu ,  ne  prit  point  garde  qu'il  tomba 
du  feu  sur  la  misène ,  qu'on  n'avait  point  eu  le 
temps  de  serrer.  Le  feu  s'attacha  de  telle  sorte 
a  cette  vieille  toile ,  que  tous  furent  contraints 
d'accourir  pour  l'éteindre.  S'ils  eussent  eu  assea 
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de  préseDce  XespnA  pour  jeter  k  voile  à  la  tuer, 
ik  eussent  pu  se  tirer  d'a&ire  ;  mais  ne  l'ayant 
pas  fait,  ils  se  virent  bientôt  réduits  à  la  der- 
nière extrémité*  Alors  André  Pessoa  ,  qui  com-* 
mandait  le  galion,  jetant  ses  armes  et  prenant 
un  crucifix ,  s'écria  :  Dieu  sait  béni  ^  qui  l^aainH 
voulu  :  me9  camarades ,  sauve  qui  peut  En  mâme 
temps  il  se  jette  à  la  nage  avec  tout  son  monde, 
après  avoir  donné  ordre  qu'on  mit  le  feu  aux 
poudres.  Les  Japonnais ,  enragés  de  voir  ainsi 
échapper  leur  proie ,  tirèrent  sur  les  Portugais  y 
dont  pas  un  n'échappa. 

Le  Boi  d'Arima ,  après  cette  expédition ,  ren- 
tra dans  le  port,  sans  avoir  tiré  d'autre  fruit 
de  sa  victoire ,  que  d'avoir  £dt  tort  aux  Portu- 
gais de  plus  d'un  million,  et  de  s'être  vengé 
de  ses  ennemis  ;  car  ce  Prince  était  personnel- 
lement intéressé  dans  la  querelle  dont  j'ai  parlé  ; 
et  c'était  lui  qui  avait  en^igé  le  Cubo-Sama 
à  poursuivre  les  Portugais  comme  il  fit  Appa- 
remment qu'il  ne  prévit  pas  les  conséquences 
funestes  à  la  Religion  que  pouvait  avoir  cette 
malheureuse  affaire;  il  est  certain  du  moins  qu'il 
s'en  &llut  peu  que  tous  les  missionnaires  ne 
fossent  enveloppés  dans  la  disgrâce  des  Portu- 
gais ,  et  que  ce  fut  uniquement  le  crédit  du 
Roi  d'Arima  qui  empêcha  un  si  grand  malheur. 
Mais  c'en  fut  toujours  un  assez  grand  que  la 
perte  d'un  navire  sur  lequel  étaient  toutes  les 
provisions  des  ouvriers  de  l'Évangile  j  la  ménn* 
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telligence  qui  8^  ttût  entre  les  Portog&k  et  les 
Japoimaia ,  et  sar-tout  le  mauvais  exemple  que 
domiia  eu  cette  occasion  le  Roi  d'Arima ,  laissa 
dans  les  esprits  une  impression  que  squ  zèle, 
pour  en  détourner  les  suites,  ne  fut  pas  ca-*'. 
pahie  d'effiioer. 

Tandis  que  ces  choses  se  passaient  à  Itanga-^ 
zaqui,  les  affaires  de  la  Religion  semblaient  pren* 
dre  une  meilleure  forme  à  l'autre  extrémité  dtt 
Japon.  La  côte  orientale ,  sui^tout  vers  le  sep--* 
tentrion ,  avait  été  de  tout  temps  assez  négligée, 
parce  que  les  missionnaires  ne  recevant  ce  qu'on 
leur  envoyait  des  Indes  pour  leur  subsistance 
que  par  les  vaisseaux  portugais,  qui  n'abordaient 
que  dans  les  ports  du  Ximo ,  n'avaient  pu  pren-* 
dre  aucun  établissement  fixe  dans  ces  provinces 
zeeulées,  et  s'étaient  contentés  d'j  feôre  de  temps 
en  temps  des  courses.  A  la  vérité ,  quelques  an- 
nées auparavant,  deux  Jésuites  étant  allés  saluer 
le  Cubo*Sama,ce  Prince,  après  leur  avoir  té-' 
moigné  une  bienveillance  singulière ,  leur  pro- 
posa de  faire  le  voyage  de  Jédo,  pour  y  voir 
le  Roi  de  Quanto  son  fib ,  et  leur  fournir  tout 
ce  qui  était  nécessaire  pour  faire  le  voyage  plus 
commodément.  Le  Roi  de  Quanto  ayant  su  cet 
accueil  fiivorable  que  son  père  avait  {edt  aux  deux 
missionnaires ,  les  reçut  avec  mille  marques  de 
bonté ,  et  leur  permit  de  s'établir  à  Jédoj  mais 
c'était  peu  de  chose  que  cet  établissement  pour 
tant  de  vastes  provinces  j  c'est  ce  qui  fit  naître 
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auK  TeKgi^ax  de  saint  Doini]ii<{ae,  de  saint  An— 
gostin ,  de  saint  François ,  k  pensée  de  ffj  ar— 
rèter.  La  commodité  quHls  trouvaient  aux  Phi- 
lippines ,  pour  le  trajet ,  ienr  en  fiicilita  les 
moyens  :  les  Espagnols,  qni  n'avaient  pas  moins 
d'ardeur  pour  partager  avec  les  Portugais  de  Ma- 
cao  les  richesses  d'un  commerce  si  avantageux, 
que  leurs  religieux  en  avaient  de  prendre  part 
aux  mérites  d'une  si  florissaute  mission,  n'étant 
j-eçusque  dans  les  ports  du  Qnanto. 

VI.  A  peine  les  navigateurs  des  Hiîlippmes 
commençaient  de  fréquenter -les  ports  de  Qnanfo  , 
que  le  P«  Louis  Sotélo ,  Franciscain  de  Fobser- 
vance ,  prit  des  mesures  pour  Ker  un  autre  com- 
merce entre  le  Qnanto  et  la  NouveUe-Espagne. 
Ce  père ,  dont  les^  vastes  projets ,  les  voyages , 
les  traverses,  et  enfin  le  glorieux  martjrre  ont 
rendu  le  nom  <^lèbre ,  était  allé  au  Japon  sous 
les  auspices  des  Franciscains  réformés ,  et  s'était 
introduit  à  la  cour  de  Surunga ,  oà  il  avait  ac- 
quis assea  de  crédit  par  l'espérance  qu^  avait 
donnée  au  tuteur,  que  le  Quanto  tirerait  un  profit 
considérable  du  commerce  avec  le  Mexique.  Il 
avait  même  engagé  ce  Prince  à  faire  constroire 
im  bâtiment  à  la  manière  d'Europe ,  et  à  le  con- 
fier à  Dom  Rodriguez  dIJrbero,  depuis  Comte 
d'Orizavalle ,  lequel  allant  des  Philippines,  où 
il  avait  été  Gnouvemeur ,  à  la  Nouvelle-Espagne , 
venait  de  &ire  naufrage  sur  la  cAte  du  Japon  ; 
mais  cette  première  taitative  n'eut  pas  de  suite , 
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et  il  y  eut  même,  entre  le  tuteur  et  les  Eapa- 
*gnols,  de  grandes  brouilleries  qui  renouvelèrent 
les  défiances  que  les  Jap^nnais  avaient  toujours 
eues  des  Castillans.  Ce  mauvais  succès  ne  décou- 
ragea pas  le  P.  Sotélo  ;  il  passa  au  nord  du  Ja- 
pon, où  il  trouva  dans  la  personne  de  Mazâ- 
money,  Roi  d'Oxu,  l'homme  le  plus  capable  de 
l'éblouir  par  de^  belles  espérances,  et  de  le  trom- 
per en  effet 

Hazamoney ,  à  qui  le  P.  Sotélo  proposa  le  com- 
merce du  Mexique,  conçut  l'avantage  qui  lui 
en  pourrait  revenir,  et  pour  engager  de  plus 
en  {dus  le  misâonnaire  dans  ses  intérêts ,  il  parla 
d'abord  de  se  &ire  Chrétien  :  il  fit  plus ,  il  dit 
qu'il  voulait  envoyer  une  ambassade  au  Souve^ 
rain-Pontife ,  et  nomma,  pour  son  Ahibassadeur, 
un  Seigneur  chrétien  de  sa  cour ,  appelé  Fraxé* 
cura.  Le  P.  Sotélo,  ravi  d'une  si  belle  ouver- 
ture à  la  réussite  de  ses  j>rojets,  crut  devoir  ac- 
compagner l'Ambassadeur.  Ils  partirent  en  mil 
six  cent  treize ,  et  arrivèrent  à  Rome  deux  ans 
après.  Paul  V ,  qui  gouvernait .  alors  l'Eglise ,  les 
reçut  bien ,  et  consentît  à^tout  ce  qu'ils  lui  pro- 
posèrent Il  voulait  renvoyer  le  P.  Sotélo  avec  la 
qualité  d'Evéque  de  la  partie  orientale  du  Ja- 
pon ;  mais  le  Roi  d'Espagne  s'y  opposa  pour  des 
raisons  qui  ne  sont  pas  de  mon  histoire  ;  le  père 
méi&e  ne  put  rentrer  au  Japon  avec  Fraxécura, 
qui  de  son  côté  ne  £at  reçu  à  la  cour  de  son 
maitre  qu'eç  abjurant  le  Ghristianisme.  Ainsi  s'é- 
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yaiumiretit  toutes  les  espérances  da  P.  Sotelo, 
lequel  après  aycdr  été  loog-temps  retenu  par  ses 
supérieurs,  obtint  enfin,  avec  bien  de  la  peine, 
la  permission  de  répasser  au  lapon ,  comme  nous 
le  verrons  dans  la  8uite« 

On  travaiUait  avec  plus  de  succès  à  Méaco.  Le 
goût  que  la  cour  d'Ozaca  avait  pris  aux  ma- 
thématiques,  fit  juger  aux  Jésuites  du  collège  de 
Méaco ,  et  sur-tout  au  P.  Spinola  qui  avait  prb-*. 
fessé  ces  sciences  en  Italie  avec  honneur,  que 
Ton  pourrait  s'attacher  les  grands  Seigneurs ,  et 
les  rendre  ou  dociles  pour  le  royaume  de  Dieu^' 
ou  du  moins  favorables  aux  prédicateurs  de  YEr- 
vangile ,  en  leur  inspirant  la  pensée  de  s'instruire 
des  connaissances  naturelles.  On  établit  donc  une 
espèce  d'académie ,  qui  fut  composée  de  tout  ce 
qu'il  y  avait  à  Méaco  de  gens  distingués  par  leur 
naissance ,  par  leur  mérite  et  par  leur  emploie  ' 
Ils  s'assemblaient  fort  souvent ,  et  en  leur  expîi'^ 
quant  les  secrets  de  la  nature ,  on  avait  soin  d'é- 
lever leurs  esprits  jusqu'à  son  auteur.  La  suite 
fit  voir  que  c'était  Dieu  qui  avait  inspiré  ce  des- 
sein aux  missionnaires.  On  avait  dit  publique^  ' 
ment  à  Méaco  ce  qu'on  disait  à  Osiaca ,  que  des 
gens  aussi  éclairés  sur  ce  que  l'univers  renfer- 
mait de  plus  merveilleux  et  de  plus  caché  à  l'es- 
prit humain  ,  ne  pouvaient ,  sans  prévention  , 
être  accusés  d'erreur  ou  d'ignorance  sur  le  fiiit 
de  la  Religion.  Rien  ne  servit  davantage  i  af-* 
f ermir  la  foi  dans  toute  cette  contrée ,  et  l'on  ne 
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wurait  croire  le  nomhre  des  conviions  illiiar 
très  qui  8e  jGrent  dans  le  peu  de  temps  que  dura 
Wtte  académie.  On  cpmpta ,  dans  une  seule  an- 
née ^  jusqu'à  huit  mille  adultes  baptisés ,  outre 
im  grand  nombre  d'enfans. 
•  D'un  autre  côté ,  les  troubles  du  Ximo  étant 
pacifiés  y  TEvéque  Dom  Louis  de  Cerqueyra  par-<- 
oourait  cette  île  avec  une  troupe  de  missionnair 
res»  Il  en  envoya  un  dsns  le  royaume  dç  Saxu/r 
ma  y  où  r^ercice  de  la  Religicin  n'avait  guèn? 
été  Uhre  que  par  intervalles ,  et  ce  père  a  rap^ 
porté  des  choses  assé»  curieuses  de  son  voycige» 
Il  éciit  que  dans  un  endroit  qui  n'est  pas  fret 
éloigné  de  Cangoxima,  il  y  a  toute  apparence 
4|Qe  e'ert  la  forteresse  ^kandono  ^  dont  J'ai  souf 
tent  pajrlé  au*  commencemetit  de  cette  histoirei 
U  renconlRt  la  fille  d'un  tono ,  laquelle  avait  été 
baptisée  |)ar  saint  François  Xavier ,  et  en  qui  bi 
défiiut  des  secours  spirituels  n'avait  rien  dimi^ 
nué  de  sa  première  ferveur.  ... 

-  Bans  un  autre  endroit ,  il  trouva  un  vieillard 
qui  l'ayant  abordé  avec  i^ne  joie  indicible  j  lui 
parla  en  ces  termes,  ce  Mon  père  étant  au  lit.de 
m  la  mort,  m'appela 9  et  après  m'avoir. donné  sa 
n  bénédiction,  me  montra  un  chapelet  avec  un 
3».  petit!  vase  plein  d'eau  bénite ,  me  disant  que 
»  }é  gardasse  l'un  et  l'autre  comme  la  plus  pré-r 
»'.cieuse  portion  de  l'héritage  qu'il  me  laissait^ 
a:Il  m'ajouta  qu'il  Jes  tenait  d'un  saint  homme  ,i 
iKfu'on  appelait  le  P«  François,  lequel  étant 
T,  n.  i5 
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j>  venu  d'un  pays  fort  éloigné  pour  apprendre 
1K>  aux  Japonnais  le  chemin  du  ciel  »  avait  logé 
»  chez  lui ,  Pavait  baptisé,  lui  avait  enseigné  la 
j>  manière  d'instruire  tous  ceux  qui  voudraiimt 
j>  embrasser  la  véritable  Religion ,  et  lui  avait 
3»  laissé  ce  chapelet  et  cette  eau ,  comme  un  re- 
y>  mède  souverain  contre  toutes  les  maladies.  Il 
7>  m'ajouta  qu'il  en  avait  fait  l'épneuve ,  et  qu'en 
D  effet,  rien  ne  résistait  à  la  vertu  divine  qui 
»  était  renfermée  dans  ces  choses  si  viles  en  ap- 
j>  parence*  Depuis  la  mort  de  mon  père,  con— 
»  tinua  le  Chrétien,  je  n'ai  point  manqué  de 
}>  faire  ce  qu'il  m'avait  recommandé ,  et  fai  vu 
3»  peu  de  malades  que  je  n'aie  guéris,  en  leur 
»  appliquant  mon  diapelet  et  versant  sur  eux 
D  de  l'eau  bénite.  Mais,  reprit  le  père,  quand 
»  vous  avez  employé  toute  votre  eau ,  que  âites- 
»  vous  pour  en  avoir  d'autre?  Quand  je  m'a- 
»  perçois  qu'il  n'en  reste  presque  plus ,  repartit 
y>  le  vieillard ,  je  remplis  le  vase  d'eau  comma- 
D  ne ,  et  cette  nouvelle  eau  participe  à  la  faé- 
7>  tiédiction  de  l'ancienne,  d 

Un  autre  missionnaire  découvrit,  dans  le  même 
royaume,  une  secte  qui  avait  toutes  celles  des 
bonses  en  horreur.  C'était  une  corruption  da 
Christianisme.  Quelques-uns  avaient  une  con- 
naissance fort  distincte  d'un  seul  Dieu  en  trois 
personnes.  Le  père ,  à  force  de  les  interroger  , 
apprit  d'eux  que  leurs  aïeux  avaient  été  baptisés 
par  l'Apôtre  des  Indes  ^  et  voyant  qu'ils  ne  pé* 
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dniént  que  par  ignorance  /  il  s'appliqnà  i  les 
instruire  y  et  en  baptisa  plosieurs.  Comme  fl  se 
disposait  a  administrer  les  sacremens  à  une  vieille 
femme  qui  passait,  parmi  ces  bonnes  gens,  pour 
sorcière,  il  lai  demanda  si  elle  n'avait  rien  qui 
lui  servit  à  ses  prétendus  maléfices.  Elle  com- 
mença par  tirer  un  vieux  chapelet  tout  brisé.  Le 
père  la  questionna  fort  potlr  savoir  qui  lui  avait 
donné  ce  chapelet  :  elle  répondit  toujours  qu'elle 
ne  pouvait  s'en  souvenir.  Il  l'interrogea  sur  l'usage 
qu'elle  en  ftisait  :  elle  dit  qu'elle  le  &isait  tou- 
cher anx  makdes,  priant  Dieu  de  les  guérir, 
si  c'était  pour  sa  gloire  et  letu*  salut.  Elle  mon- 
tra eneore  une  espèce  de  petite  bourse  de  soie, 
sur  laquellei  il  y  avait  une  inscription  portant 
ces  mots  :.  lignum  CrueU ,  et  au-dedans  était  un 
morceau  de  bois,  qui  fiit  jugé  être  de  la  vraie 
croix.  Elle  avait  encore  une  médaille  et  un  Agnuê 
Dêi.  ce  Je  ne  sais,  dit-elle,  ce  que  c'est  que  tout 
j>  cela  :  mais  je  m'en  sers  pour  guérir  toutes 
3D  sortes  de  maladies.  »  Et  c'était  ce  qui  la  faisait 
passer  pour  sorcière.  Le  missionnaire  l'instruisit 
de  tout  ce  qu'elle  ignorait ,  et  lui  fit  compren- 
dre l'excellence  du  trésor  qu'elle  possédait.  Il 
s'attendait  à  pousser  plus  loin  ses  conquêtes 
spirituelles,  mais  il  trouva  en  son  chemin  les 
bonses,  qui  étant  soutenus,  l'obligèrent  enfin  a 
quitter  la  partie. 

Cependant,  le  grand  persécuteur  des  Chré- 
tiens, Canzpgédono,  Roi  de  Fingo,  était  mort, 
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«t  éette  chrétienté  commençait  a  re8pifer«  lea 
^èlea  du  royaume  de  Bugen,  jusqu'alma  tran— 
*^lles,  entrèrent  enfin  dans  la  lice^  et  ne  firent 
pas  moina  paraître  de  constance  que  les  habi— 
îans  de  Fin^.  Le  P*  àû  Cespédés,  retoumaot 
de  INangaKaqui^  et  rei^rant  dans  la  maison  qae 
«a  Compagnie  arait  à  Gxmra,  où  Jécundono, 
Roi  de  Bugen,  fiiisait  wa  séjour  ordinaire,  ex^ 
pira  subitement  entre  les  mains  de  ses  religieux, 
^pii  étaient  venus  pour  le  recevoir.  Cette  perte 
«iBligea  d'autant  plus  les  Girétiens ,  quWtre  qae 
cet  ancien  missionnaire  était  un  des  plus  sainte 
et  des  plus  accrédités  ouvriers  du  Japon ,  Jéonn- 
donc,  qui  avait  eu  quelque  mécontentement  des 
Jésldtes^  déclarait  hautement  qu'il  ne  souffiiruC 
phis  de  Christianisme  .dans  ses  états ,  sit&t  qoe 
le  P.  de  Cespédés,  qu'il  aimait  tendrement,  aunûlt 
les  yeux  fermés.  H  se  plaignait  sur-tout  du  père 
Pasio.  Quelques-uns  prétendent  que  c'était  un 
prétexte  de  ce  Prince  pour  cacher  son  inconstance. 
D'autres  avouent  que  le  provincial  n'avait  pes 
le  talent  du  P.  Yalégnan  son  prédécesseur,  pour 
ménager  les  esprits  des  grands  du  Japon,  qui  ne 
sont  pas  aisés  à  manier.  Quoiqu'il  en  soit,  Je^ 
cundono  tint  parole,  chassa  les  missionnaires,  et 
entreprit  de  ramener,  par  prières  et  par  mena- 
ces ,  les  fidèles  au  paganisme.  Il  est  vrai  qu'il 
les  trouva  en  si  grand  nombre,  si  déterminés  à 
tout  souflfrir,  et  se  disposant  à  la  mort,  si  gaiement 
et  si  sérieusement,  qu'il  ne  jugea  pas  à  propos 
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â^en  Yënk  a  l'exécatiùii  de  seà  menacée,  fl  fit 
publier  par  toute  la  ville  de  Coeura ,  qve  les; 
GbrétieQS  avaient  mérité  la  mort,  qu'ils  n'étaient 
pas  dîgnea  qu'il  leur  fit  gr&oe  de  la  vie  y  .mais 
qu'il  la  leur  accordait  en  coosidératioii  dii  feu 
P.  4e  Cespédéa,  et  d'un  autre  mistfcxinaiiie  qui 
n'éat   pas  nommé  dans  la  relation* 

Deux  choses  alors  contribuèrent  beaucoup  k 
pauinker  de  plus  en  plus  la  pété  des  fidèles.  La* 
première  fut  k  béatification  du  fondateur  de  la^ 
Compagnie  de  Jésus  et  de  l'Ap&tre  des  Indes  ^ 
qu'on  célébra  avec  une  solennité  et  une  dévo^> 
tioo  extraondinaire.  C'était  à  la  protection  de  oe» 
doux  grands  Saints  queleslapimnais  attribuaient 
toutes  les  fiiveurs  qu'ils  avaient  reçues  du  ciel>^ 
et'  plusieurs-  guérisons  miraculeuses  que  quel-" 
ques' images  de  saint  Ignace  et  quelques  reliques 
de  saint  François  Xavier ,  avaient  opérées  depuis* 
pèxi  dans  eette  nouvelle  église,  avaient  encore 
cokisidérâblemei^it  atigmenté  la  dévotion  de  cek 
peuples  au  patriarche  dés  Jésuites ,  et  au  pre-' 
mier  de  leurs  missionnaires.  H  arriva  même  que 
-dans  le  temps  d^  la  cérémonie  dont  je  parle,' 
la  Reine  d'Arima  étant  malade,  et  ayant  invo- 
qué le  bienheureux  Ignace  pour  obtenir  par  son 
intercession  ,  non  pas  la  délivrance  de  ses  maux  j 
mais  k  patience  pour  les  soufinr ,  cette  prière 
Ait  si  agréable  à  Dieu ,  que  la  malade  l'avait  k 
peine  achevée  y  <qifeUe  se  tamiVsc  pfarfritemenV 
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Vn.  .Ueutro  ckose  ècmi  JAeà  se  servit  pour 
accroître  la  fisrVeor  des  fidèles  du  Japon,  fiit 
l'invention  de  deux  croix  miracideuiMs ,  et  qui 
fiirent  les  instrumens  de  plusieurs  miraoles.  La 
première  fut  trouvée  dans  le  territoire  de  Cori, 
près  dH)mura  ,  dans  un  village  que  les  uns  iK>m- 
ment  Iscibatisci ,  et  les  autres  Ymadumi  :  la  se- 
conde,  près  de  Nangaza  ,  selon  Bartoli ,  ou 
dans  Nangazaqui  même ,  selon  les  autres  histo- 
riens, dans  la  cour  de  la  maison  de  tous  les 
Saints,  de  la  Compagnie  de  Jésus;  toutes  deux 
dans  un  arbre  appelé  cachinodd,  ou  caqui, 
auquel  les  Portugais  ont  donné  le  nom  de  figuier 
japonnais,  a  cause  de  la  nature  de  son  fruit, 
qui  approche  ibrt  de  la  figue  d'Espagne.  Pbur 
ce  qui  est  du  bdis ,  il  est  solide ,  et  sert  à  do 
grands  batimens.  Voici  les  circonstances  de  oe& 
deux  éyénemens.' 

Un  Chrétien  nommé  Fabien ,  du  village  dont 
î'ai  parlé ,  avait  dans  son  champ  un  de  ces  fi- 
guiers ,  qui  depuis  trois  ans  ne  portait  point  de 
finit;  il  se  détermina  enfin  à  le  couper,  d'au- 
tant plus  qu'il  avait  besoin  d'un  pilier  pour  sa 
maison.  L'arbre  étant  abattu,  Fabien  commença 
par  le  dépouiller  de  toutes  ses  branches,  et  laissa 
le  troac  se  sécher  une  année  entière.  Au  bout 
de  ce  temps-là,  il  retourna  le  siûème  de  dé- 
cembre mil  six  cent  onze,  avec  un  fils  qu'il 
avait,  pour  .le  travailler  et  le  mettre  en  œuvre- 
Ayant  levé  quelques  éclats ,  il  aperçut  une  ma- 
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niàre  de  croix  noire  imprimée  dans  le  brâ  Uanc« 
U  crut  d'abord  que  ses  yeux  le  trompaient ,  el 
demanda  à  son  fik  s'il  voyait  quelque  chose?  Le 
jeune  homme  dit  qu'il  voyait  une  croix ,  et  en 
même  temps  la  prit  entre  ses  mains.  EUe  était 
très^hien  faite ,  le  titre  mis  à  sa  place,  et  Tins* 
cription  fort  lisible  :  elle  avait  deux  pieds  en 
largeur,  et  la  proportion  était  bien  gardée  dans 
la  longueur.  U  était  visible  qu'une  croix  mar-* 
<{uée  à  ces  caractères  n'avait  pu  natnrdlement 
être  formée  dans  le  cœur  d'un  arbre.  Fabien 
ne  voulait  point  faire  de  bruit  de  cette  mer- 
oreille  :  mais  il  ne  put  se  dispenser  d'en  parler 
^n  secret  à  quelques  Chrétiens ,  et  bientôt  ce  ne 
fut  plus  rien  moins  qu'un  secret.  Déjà  on  por^ 
tait  la  croix  de  maison  en  maison,  pour  con- 
tenter la  sainte  curiosité  des  fidèles,  lorsqu'un 
néophyte  qu'une  fièvre  quarte  tourmentait  de* 
puis  long-temps,  s'avisa  de  prendre  un  morceau 
de  l'arbre  où  cette  croix  avait  été  trouvée  :  il 
le  fit  tremper  dans  de  l'eau  qu'il  but ,  et  sur* 
le--champ,  il  se  trouva  parfaitement  guéri.  La 
nouvelle  de  ce  miracle  inspira  la  même  confiance 
à  plusieurs  autres,  qui  recouvrèrent  pareille- 
ment la  santé.  On  porta  la  croix  dans  une  mai** 
son  qui  jour  et  nuit  était  infestée  de  démons, 
et  depuis  on  n'y  vit,  et  on  n'y  entendit  plus 
rien.  Ces  prodiges  augmentèrent  la  dévotion  des 
fidèles,  on  courut  à  l'endroit  où  était  le  figuier, 
dont  on  ne    laissa   rien ,  et  on  arracha  jua« 
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qu'attk  racines ,  que  oe  1x>n  peuple  gardait  comme 
quelque  chose  dé  sacré. 

'  D'un  autre  oàté,  le  P.  Àlj^nse  Luoéna  qui 
cultivait  toute  cette  chrétienté,  jugeant  qu'il  j 
avait  de  l'indécence  à  laisser  ches  un  laïque  une 
si  précieuse  croix ,  envoya  un  religieux  pour  la 
lui  apporter.  Fabien  répondit  qu'il  n'était  pas  en 
son  pouvoir  de  s'en  désaisir ,  le  Seigneur  du  lieu 
pouTant  le  trouver  mauvais.  La  Princesse  Marine 
fut  plus  efficace  ;  die  envoya  un  gentilhomme 
qui  ordonna  à  Fabien  de  porter  la  croix  à  Omura^ 
eu  la  Princesse  se  trouvait  pour  lors.  Fabien  ne  poo- 
Tait  résister  à  cet  ordre  y  envoya  son  fils  à:OmuTa 
avec  la  croix.  Il  n'y  a  qu'une  Ueue  du  village 
dTmadumi  à  Qmura  ;  cependant  la  foule  des 
Chrétiens  qui  étaient  allés  àu*-devant  de  la  croix 
se  trouva  si  grande,  que  le  jeune  paysan  étant 
parti  de  grand  matin ,  n'arriva  que  le  soir  fort 
tard  chez  la  Princesse.  La  croix  fut  reçue  à  Omora 
avec  toute  la  solennité  possible ,  les  infidèles  pii*- 
bliant  aussi  hautement  que  les  Chrétiens ,  qu'il 
y  avait  là  quelque  chose  qui  passait  le  naturd  : 
on  la  plaça  dans  une  chambre  richement  or^ 
née ,  et  Ton  commença  d'y  accourir  de  tous  les 
pays  d'alentour. 

(  Cependant  l'Evêque  Dom  Louis  de  Cerquyera 
prit  ^Connaissance  de  l'invention  de  cette  croix 
«nerveilleuse,  et  des  miracles  que  Dieu  avait  ope- 
lés  par  son  moyen.  Après,  une  très-exacte  re- 
-dierche ,  et  toutes  les  diligences  reqtiîses  en  am- 
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JbItMot  coB:  pw  k  MÔnt  concile  de  fnmite^  U 
approuva  le  culte  que  Ton  raiéait  à  It  eroiï., 
la  dedbrBr  imracaleuse ,  et  ordoiuia  une  ^ince»r 
mm  générale,  où  elle  fut  portée  par  le  pratiiir 
eial  dte  Jésuites  :  il  y  assista  lui  *-mâme^  et  fit 
chanter  uue  messe  votive  de  la  croix ,  sans  lieù 
Mudttre  de  tout  ce  qui  pouvait  eicitw  les  fidà- 
les  à  entrer  dans  les  desseins  de  Dieu.  Je  ne  dimi 
ri^u  de  k  seconde  eroijc^paix^q^e  les  circoiisftan- 
ees  aont  assez  les  mêmes  que  dans  la  première, 
et  que  je  serai  lûentât  obligé  de  parler  d'uile 
autre  merveille  toute  semblable ,  qui  avait  pré- 
cédé cdOie-ci  de  plusiem»  années» 

Bitti  alors  ne  faisait  cnândre  de  diangement 
.au&affidres  de  la  Rdigion^  tdutefins  la  ebrétienté 
du  Japon  était  à  la  veille  d'une  révohitioKi }  et 
cette  efi^jrable  persécution,  la  plus  opiniâtre 
^qu'ait  encore  essuyée  l'Eglise^  et  qui  ^  fidt  tant 
•de  bruit  dans  le  monde ,  était  sur  le  .peint  d^jé- 
.dater»  Quant  aux  véritables  sources,  d'un  mal- 
heur dont  toute  FEglise  a)  gémi  et.  gémit  encore 
tous  les  jours ,  on  peut  dire  qu'il  y  en  a  en  de 
bien  différentes.  J'en  ai  déjà  touché  quelques*unas, 
on  en  remarquera  d'autres  dans  la  suite»  Toutes 
ont  conoouru  à  faire  nattre  dans  l'esprit  des  Xo- 
tnarcpes  japonnais  des  défiances  et  des  soupçons 
qui  les  ont  portés  à  ces  excès  de  fureur,  dont 
toute  la  terre  a  été  étonnée»  D'abord  la  jalousie 
du  commerce  qui  se  mit  entre  les  Espgnok  et 
lea  Portugais ,  causèrent  bien  dea  indiscrétions  et 
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^des  scandales  :  les  HoUasdais  retOLiA  ensake, 
n'eurent  guère  pour  supplanter  les  uns  et  les 
autres,  qu'à  répéter  aux  Japonnais  ce  que  Pem-- 
portement  avait  &it  dire  au  malheureux  pilote 
dont  nous  avons  parlé.  U  est  vrai  que  dans  les 
intervalles  de  ces  différentes  secousses ,  la  Reli- 
gion chrétienne  paraissait  quelquefois  plus  afep- 
mié  que  jamais;  mais  la  politique  et  Fintérôt 
avaient  plus  de  part  que  toute  autre  chose  à  cette 
^protectîop  passagère ,  que  donnaient  aux  Chré- 
tiens les  Souverains  du  Japon  ;  et  cela  se  faisait 
aisément  remarquer,  lorsqu'on  voyait  souvent  une 
bagatelle  déterminer  ces  Princes  à  renouveler 
'leurç  édits,  ou  à  en  faire  de  nouveaux  contre  le 
Christianisme.  C'est  ce  qu'on  a  pu  observer  en 
plusieurs  occasions,  depuis  l'an  mil  cinq  cent 
quatre-vingt-sept  que  commença  la  première  per- 
sécution, jusqu'au  temps  dont  je  vais  parler, 
que  des  raisons  plus  fortes  engagèrent  insensibla- 
ment  tout  l'empire  à  s'armer  contre  les  fidèles. 
Ce  qui  mit  d'abord  le  régent  de  mauvaise 
humeur  contre  la  Religion  dsirétienne ,  fut  la 
conduite  du  Roi  d'Arima.  Ce  Prince  en  recevant 
«le  Sacrement  de  Confirmation,  avait  substitué 
le  nom  de  Jean  à  la  place  de  celui  de  Protais 
qu'on  lui  avait  donné  au  bapt^e  ;  ce  qui  cause 
quelqu'ohscurité  dans  la  plupart  des  historiens, 
lesquels  n'ont  pas  le  soin  d'avertir  de  ce  chan^ 
gement  de  nom,  et  fiôsant  paraître  tout  d'un 
coup  un  Roi  Jean  d'Arima ,  font  douter  si  c'est 
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le  méma,  dent  il  est  parlé  dans  les  fivMs  pré* 
eédens  :  mais  il  s'est  que  trop  Gertain  que  le 
Roi  d'Arima,  jusque-là   l'ornement  et  l'appui 
de  la  Religion,  s'était  extrêmement  rellkîhé  de 
sa  première  fenreor.  On  rapporte  a  cette  ooca-» 
ëion,  qu'en  mil  cinq  cent  quatre-vingt*-» ,  ce 
Flince  eut  un  songe  qui  ne  im  parut  pas  na*- 
turel.  Deux  vieillards  l'abordèrent  avec  un  vi^ 
sage   sévère,   le  reprirent  de  sa  négligence  à 
s'acquitter  de  quelques  dev(»rs  de* Religion,  el 
l'avertirent  qtie  le  signe  du  salut  était  cadié  dans 
ses  états,  mais  qu'il  n'était. pas  Fouvrage  d'une 
moin  mortelle.  Ce  songe  obligea  le  Roi  à  ren^ 
trer  en  lui-même,  il  ordonna  des  prières,  et 
demanda  à  Dieu  avec  larmes,  et  avec  soupirs', 
qu'il,  lui  révélât. le, lieu  qui  cachait  ce  précieux 
trésor.  Quelque  temps  après ,  environ  la  fête  de 
Noël,  un;  jeune  homme  nommé  Midiel,  du  vil- 
lage d'Obama ,  près  d'Arima ,  étant  allé  couper 
da  bois  à  la  campagne ,  «perçut  un  arbre  qui  lui 
sembla  mort.  C'était  un  tara ,  espèce  d'arbre  dont 
l'écorce  est  hérissée  d'épines ,  mais  dont  le  bois 
est  hknc  et  fort  beau.  Les  Japonnais  font  beau* 
coup  de  cas  de  cet  arbre,  qu'ils  croient  avoir 
ime.  vertu  particulière  de  diasser  les  diables; 
jusque-là  qu'au  oHnmencement  de  dbaque  a»*- 
née  y  ils  en  emportent  chez  eux  une  branche , 
pour  se  préserver  de  la  vexation  des  esprits  malin& 
Le*  paysan  ayant  abattu  ce  tara,  et   l'ayant 
fendu. en  deux  coups  de. hache  pw  lu  moitié,  fîit 
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Um  wuepm  de  trouTer  au  miliea  ape  chiix^ 
qui  en  faiaait  comme  le  cœur^  et  qui  s'était  fen-» 
due  a?ec  Yaxbte  :  ce  qui  paraissait  en  ce  que 
vers  Textrémité  d'en  bas  elle  était  beaucoup  plus 
épaisse  d'un  c6té  que  de  Fautre»  Sa  couleur  étail 
la  même  que  celle  de  la  vraie  croix,  et  elle  était 
si  bien  travaillée  que  Michel  jugea  qu'il  y  avait 
là  quelque  chose  d'extraordinaire  :  aussitôt  il 
charge  sur  ses  épaules  les  deux  parties  de  l'arb», 
s'en  retov^rne  à  son  viUage,  et  du  plus  loin  qu'il 
peut  se  &ire  entendre ,  il  se  met  à  erier  qu'il 
apporte  un  miracle.  Au  bout  de  deux  jours  un 
Jésuite  qui  était  allé  à  Obama ,  ne  put  diséom 
venir  de  l'évidence  du  prodige.  Le  Roi^  au  bruit 
^: cette  merveille,  s'étant  trans]iorté  sur  les  lieux 
avec  quelques  missionnaires ,  n'eut  pas  plus  tAt 
]été  les  yeux  sur  la  eroix,  qu'il  s'écria  que  c'était 
là. sans  doute  ce  signe  mystérieux^  dont  Dieu 
l'avait  &it  avertir  an  songe;  il  ne. prosterna  de^ 
vant  la  croix  pour  lui  rendre  ses  hommages ,  la 
fit  porter  à  k  capitale ,  pour  âtre  enchâssée  dans 
ùdQ  magnifique  reliquaire  d'argent  orné  de  crb-» 
taux.  Elle  fut  ainsi  exposée  à  la  vénération  pu^ 
blique,  et  Bien  autorisa  cette  dévotion  par  plu^ 
rieurs  prodiges.  Quelques  mois  après,  le  premier 
-édit  de  Tayco^ama  contre  le  Christianisme  pa<- 
rut  j  et  chacun  demeura  persuadé  que  le  ciel  avait 
ea  dessein  de  préparer  les  fidèles  ii  cette  pei^ 
sécution  par  l'invention  de*  la  croix.  Nous  avons 
va  Avec  qud  oopirage  le  Iloi  d'Arima  soutiittt  la 
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Ael%ma(  ébmnlée ,  a¥ec  quelle  iulfépidité  il  ote 
j^osienrB  fois  porter  devant  l'Empereur  lea  marr 
qaes  les  plus  viaiblea  de  s^  foi,  et  les  daagers 
auxquels  il  s'exposa  pour  mettre  les  ministres  de 
l'Evangile  à  couvert  de  la  vexation  des  Gouvei^ 
fieujn  impériaux.  On  le  vit  dans  des  temps  les 
pbia  critiques  tnivailler  lui-même  en  apôtre  à 
}fi  oonverBÎon  de  ses  sujets;  il  visitait  quelquefois 
livec  hs  missionnaires  tontes  les  terres  de  son 
domaine,  pour  rendre  plus  efficace  leur  mînia^ 
^re  par  sa  présenee  et  son  autorité  :  il  fiiUut 
«ttéme  souvent  modérer  son  zèle,  et  Yoa  fut  obligé 
de  s'opposer  au  dessein  qu'il  avait  conçu  de  dér 
<^7er  la  guerre  à  Tayco-Sama  pour  le  contrains 
«Ire  à  révoquer  ses  édits.  Après  tant  d'actions 
vraiment  héroïques,  la  ferveur  de  ce  Prince  ae 
'  ralentit  de  nouveau ,  et  par  la  raison  que  k* 
riecbates  dans  les  maladies  de  l'ame ,  encore  plus 
que  dans  oelles  du  corps  y  sont  infiniment  dan^ 
gereuses,  le  Roi  d'Arima  retomba  dans  un  état 
pire  que  le  pr^emier. 

Sa  passion  dominante  était  l'ambition,  et  il 
avait  fort  à  cœur  de  recouvrer  une  partie  du 
Figen,  .qui  avait  appartenu  à  sa  famille.  Pour 
en  venir  à  bout,  il  consentit  que  le  Prince  Michel 
Suchendono  son  fils  aîné ,  répudiât  son  épouse 
légijtime ,  la  Princesse  Lucie,  nièce  et  fille  adopr 
tive  d'Augustin  Tsucamidono^  Roi  de  Fingo,  et 
de  laquelle  il  avait  des  enfans,  et  quHl  se  re^ 
mariât  avec  une  arrièie-^petite-fiUe  ^  régeuK} 
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mais  Kea  permit  que  ce  mariage  scandatenx  de- 
Ttnt  poar  lai  la  source  d'ane  infinité  de  mal- 
heurs ;  la  Prmoesse ,  par  le  moyen  de  laquelle 
il  s'était  flatté  de  voir  agrandir  ses  états,  fat  une 
forie,  qui  souffla  le  feu  de  la  discorde  dans  sa 
maison.  Elle  commença  par  corrompre  le  cœur 
de  son  épbux  sur  le  ùAl  de 'la  Religion  et  de 
l'idolâtrie;  elle  le  conduisit  insensiUement  jusqpi'à 
entreprendre  de  ntonter  sur  le  trône  pateitiel , 
lui  en  dût-il  coûter  les  crimes  les  plus  horribles. 
Elle  fit  plus,  car  trouvant  que  le  jeune  Piince 
n'agissait  pas  encore  avec  toute  la  vigueur  qu'elle 
eût  souhaité,  elle  le  pressa  et  l'engagea  de  ma- 
nière qu'il  ne  lui  fut  presque  plus  possible  de 
télHiler.  Une  intrigue  que  le  Roi  avait  à  la  cour 
de  Surunga  pour  la  restitution  de  ce  qull  croyait 
lui  appartenir  dans  le  Figen ,  et  dans  laquelle 
il  était  depuis  long-temps  la  dupe  d'un  fripon 
à  qui  il  s'était  fié ,  parut  à  la  Princesse  un  pré- 
texte suffisant  pour  perdre  son  beau -père  au- 
près de  son  bisaïeul,  et  elle  sut  tourner  si  ma- 
licieusement les  choses ,   que  le  tuteur ,   sam 
écouter  le  Roi    d'Arima ,  le   dépouilla  de  son 
it>yaume  en  faveur  de  Suchendono  et  l'envoyt 
en  exil. 

Un  traitement  si  dur  fait  à  un  Primée  qui 
avait  toujours  porté  les  intérêts  du  tuteur  y  ne 
satisfit  pas  encore  la  nouvelle  Reine.  Elle  savait 
que  son  beau-pà«  avait  des  amis,  du  coeur  et 
de  la  tâle ,  elle  ne  se  crut  pas  bien  aflermie  sur 
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le  trône  9  tandis  qu'elle  le  aentit  Tiyatit;  et  .aoa*- 
tenue  d'un  certain  Fasoengava  Safîoïe ,  qui  par 
sa  seule  intrigue,  de  simple  artisan,-  était  de- 
Tenu  Gouyemeur  de  Nangazaqui,  elle  fit  entrer 
son  mari  dans  ses  défiances.  Le  moyen  ^'ils  pri- 
rent pour  le  calmer,  fut  de  chaîner  le  malheu- 
reux t^rince  de  nouveaux  crimes  auprès  du  Cubo- 
Sama ,  lequel  sans  se  faire  beaucoup  prier,  envoya^ 
des  soldats  ayec  un  oiScier  pour  lui  oQupér  b. 
tête.  La  Reine  Juste,  sa  fiemme,  l'avait  auÎTi 
dans  son  exil.  L'exemple  de  cette  vertueuse  Prin- 
cesse et  ses  discours  pleins  d'onction,   avaient: 
tellement  secondé  la  grâce  dans  le  cœur  du  Prin- 
ce ,  quJil  ne  se  pouvait  rien  voir  de  plus  soumis 
aux  volontés  de  Dieu.  Ils  menaient  l'un  et  l'wtre 
dans  leur  retraite  une  vie  aussi  réglée  et  aussi 
sainte,  qu'on  la  mène  dans  les  plus  régulières 
communautés,    et  l'officier  qui  leur  intima  en 
tremblant  l'ordre  dont  il  était  chargé,  fut  datis 
une  surprise  extrême  de  l'accueil  qu'on  lui  fit. 
On  ne  l'eÂt  pas  reçu  autrement  s'il  eût  apporté 
la  plus  réjouissante  nouvelle,  et  il  ne  savait  ce 
qu'il  devait  admirer  davantage,  ou  de  la  joie 
que  fit  paraître  le  Roi,  lorsqu'il  lui  signifia  l'arrêt 
de  sa  mort^  ou  de  la  piété  avec  laqiielle.il  s'y» 
disposa ,  ou  du  courage  invincible  ^que  la  Reine 
montra  jusqu'à  la  fin.  Le  zèle  de  cette  héroïne 
pour  le  salut  de  son  époux,  la  fit  même  passer 
par-dessus  les  bienséances ,  et  elle  ne  cessa  de 
l'exhorter  à  la  mort,  que  quapd  il  eut  cessé  de 
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TiTte.  Alord  sa  douleur  parut  d^autaut  pkis  vive, 
qu'elle  avait  été  plus  long-temps  suspendue; 
mais  elle  ne  s'y  abandonna  point,  aussi  n'était- 
elle  pas  au  hont  de  ses  nulheurs.  Cependant  il 
était  arrivé  par  tant  de  révolutions  que  ces  <ym- 
trées,  autrefois  le  centre  du  Christianisme  et 
l'asile  des  prédicateurs,  n'étaient  plus  des  lieux 
de.sùreté  pour  eux,  et  furent  bientôt  le  théâtre 
le  plus  sanglant  d^  la  persécution.  D'un  autre 
côté,  firesqucrtous  les  autres  Bois  et  Seigneurs 
chrétiens  étaient  morts,  du  moins  les  relation» 
ne  parlent  plus  depuis  i6i'3,  que  de  quelques- 
uns  ,  dcmt  nous  rapporterons  dans  peu  les  der-« 
ttières  actions.  Pour  ce  qui  est^des  missionnaires  y 
il  en  mourut  un  très*grand  nombre  avant  que 
b  persécution  eût  éclaté.  Le  plus  côrniu  était  le 
P.  Hancier  Ito  de  Fiunga,  lé  preihier  des  quatre 
Ambassadeurs  qui  furent  envoyés  à  Home  ei» 
i58a  ;  Inais  ces  pertes  avaient  été  avantageusement 
réparées.  La  Compagnie  de  Jésus  comptait  alors 
au  Japon  près  de  cent  trente  de  ses  religieux , 
dont  la  moitié  étaient  prêtres.  U  y  avait  outre 
cela  quelques  prêtres  séculiers,  et  environ  trente 
missionnaires  des  trois  ordres  de  saint  Augustin, 
de  St.  Dominique  et  de  St.  François»  Enfin  l'on 
peut  dire  que  la  réputation  de  cette  église  avait 
attiré  dans  ces  tles  tout  ce  que  les  Lidès  orien-^ 
taies  avaient  de  plvis  illustres  ouvriers.  Paul  V 
ayant  depuis  peu  révoqué  les  défenses  des  Sou««> 
isenana^PontiCes,  Gc^oire  Xm  et  Clément  Vm 
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qni'  amietft  jusque-là  arrêté  plnàeors^  de  ces 
religieux;  maia  il  est  temps  de  fidre  ccmnaitre 
qnelles^ont  été  les  causes  immédiates  des  mal^ 
keurs  doM  nous  allons  &ire  le  récit 

U  y  avait  lûng^temps  que  les  Hollandais  re^ 
gardaient  d'un  ceil  d'envie  les  immenses  riches^ 
ses  que  les  Portugais  retiraient  du  commerce  da 
Japon,  et  cherchaient  les  moyens  de  les  sup-« 
planter*'  Léùra  premières  tentatives ,  bi^'  loin 
de  leur:  réussir ,  n'avaient  servi  qu'à  oUiger  le$ 
Japàraiàis  a  rechercher  les  Portugais.  D'un  autre 
côté',  les  Espagnols  des  Manilles  '  continuaient 
tilujoùrs*  d'envoyer  des  vaisseaux  au. Japon,  et 
bien  que  leur  commerce  ne  fût  pos  autorisé^ 
comme  celui  des  Portugais ,  on  ne  les  inquiétait 
point  :  ce  fut  l'action  d'un  de  lei^  pUotes  ^qui 
fit  enfin  trouver  aux  Hollandais  roccasion  qu'il» 
cherchaient  depuis  si  long-«temps  de  faire  intcr* 
dire  aux  Catholiques  les  ports  du  Japon. 

Un  vaisseau  de  Hollande  commandé  par  un 
Anglais,  s'était  brisé  contre  la  côte  orientale  de 
cea  âes.  L'équipage  qui  avait  eu  le  temps  de  ga-. 
gner  la  terre  ,  campait  sur  le  rivage ,  où  l'on  avait 
dressé  des  cabanes.  H  fidlait  pour  le  remettre 
en  mer',  obtenir  la  permission  de  construire  un. 
navire ,  et  le  capitaine  prit  le  parti  d'aller  avec 
quelques-^una  de  ses  ofBciers  la  demander  au  tu- 
teur. Tandis  qu'ils  étaient  a  la  cour  de  Surun* 
ga ,  ils  reçurent  de  leurs  gens  des  nouvdles  dont 
ils  surent  biÊu  profiCer.  Voici,  de  quoi  il  s'agpssiàtJ 
T.  n.  i6 
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Les  Espagnok  perdaient  «mYent  des  mmneft 
sur  cette  même  côte^  contra  laqndfe  les  Hol-- 
landais  ayaient  échoaé,  et  cela,  &ale  de  ctut^ 
naître  les  bons  mooilhges.  Lassés  de  tant  de  per^. 
tes ,  ils  s'avisèrent  de  sonder  toute  la  oftte,  et 
un  de  leurs  vaisseaux  fut  aperçu  en  plmn  midi 
jetant  la  sonde.  Les  Japonnais  ^  ou  n'y  prirent 
pas  garde  y  ou  crurent,  ce  qui  était  vrai  j  ^e. 
les  Espagnols  agissaient  de  bonne  fin  f  maia  les 
Hollandais  comprirent  que  cette  action  tomnée 
d'un  certain  côté,  pourrait  leur  être  fiirt  stîle;. 
ils  en  infermèrent  leurs  officiers,  et  ceux-ci  ne 
manquèrent  pas  d'en  fidre  leur  cour  au  légent. 
Os  firent  entendre  k  ce  Prince  qu'on  regardait 
en  Europe  comme  xm  acte  d'hostilité  de  sonder 
ainsi  les  ports,  et  qu'il  se  pourrait  bien  fiûre 
que  les  Castillans  eussent  quelque  dessein  sur  le 
Japon;  que  c'était  une  nalicm  ambitieuse  qui 
voulait  dominer  partout  ;  que  les  religieux  qu'ils 
envoyaient  de  toutes  parts  en  si  grand  nombre, 
étaient  leur»  émissaires  et  leurs  espions  }  qui  sovs 
couleur  de  zèle  pour  l'aecroissement  de  leur  Re- 
ligion »  débauduiîent  les  peu{des  de  l'obéissance 
due  aux  puissances  légitimes.  Que  pour  cette  rai- 
son ,  la  plupart  des  Princes  d'Alleinagne ,  les  Rois 
d'Angleterre ,  de  Danemarck  et  de  Suède ,  et  la 
république  de  Hollande  les  avaient  chassés  de 
leurs  états.  Us  afoutèrent  que  les  Espsf^nok  et  les 
Portugais  étmt  sujets  du mèmePrince ,  il  fidlait 
également  se  4éfier  des  uns*  et  des  autres.  Ce  £»* 
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tùxm  fit  sur  l'esprit  du  Cubo-S^ma  tout  l'effet 
^e  poavaietit  souhaiter  les  Hollandais.  Le  ré^ 
gent  prît  enfin  h  résolution  qu'il  ne  diangea  ja- 
mais depuis ,  de  chasser  du  Japon  tous  les  mis- 
sioûnaires  y .  et  d'y  abolir  le  Christianisme. 

Voilà  de  quelle  manière  la  plupart  des  histo- 
riens racontent  ce  £ût.  D^autres  en  gardant  la. 
Substance  de  ce  récit ,  en  changent  toutes  les  cir^ 
constances.  Us  disent  que  le  Vice-Roi  du  Mexi- 
que avait  envoyé  un  Ambassadeur  au  Japon  ^ 
pour  établir  le  commei'ce  entre  le  Quanto  et  là 
Îfouvélle-Espagne  :  que  l'Ambassadeur  étant  ar- 
rivé à  Jédo,  et  ayant  eu  audience  du  Roi  de 
Quanto,  après  avoir  etposé  à  ce  Prince  les  or- 
dres de  son  maître,  lui  avait  demandé  la  pet^ 
mission  de  sonder  la  côte  y  parce  que  le  mpuil^» 
lage  n'y  était  pas  aisé ,  que  l'ayant  obtenue ,  les 
pilotes  castillans  avaient  été  vus  la  sonde  a  la 
main  aller  de  rade  en  rade^  ce  qiii  avait  fort 
étonné  ceux  qui  ne  savaient  pas  là  permission  que 
le  Roi  de  Quanto  leur  en  avait  donnée  :  que  le 
bruit  en  étant  venu  jusqu'aux  oteilles  du  ré- 
gent, père  du  Roi,  ce  Prince,  à  la  cdur  duquel 
se  trouva  l'Anglais  dont  f al  parlé ,  demanda  à 
te  capitaine  si  en  Eui'opé  t'était  l'usage  que  lea 
marchands  sondassent  ainsi  lés  ports  :  que  l'An* 
glais  lui  répondit  que  cela  était  regardé  comme 
lin  acte  dfhostthté  ,  et  prit  de  là  occasion  de  dire 
contré  les  Rfilpagnolà  et  les  missionnaires  tout  ce 
que  no  lis  venonà  de  rapporter. 

i6. 
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.  Qaoiqa'ilen  soit,  le  Roi  de  Qaanto  n'eat  pas 
idus  Ut  appris  la  disposition  où  était  le  Cubo  Sama 
son  père  à  T^rd  des  Chrétiens ,  qu'il  perdit  en 
un  moment  tout  oe  qu'il  avait  eu  jusque- là 
d'estime  et  d'affection  pour  le  Christianinne.  Il 
voulait  même  dès  lors  commencer  à  maltraiter 
}es  fidèles  ;  mais  on  lui  représenta  que  le^  chçses 
pouvaient  changer ,  et  que  l'on  avait  peut-être 
à  la  cour  de  Surunga  de  bonnes  raisons  pour  ne 
pas  éclater  sitôt;  qu'en  différant  il  ne  risquait 
rien,  et  qu'il  trouverait  toujours  les  Chrétiens 
quand  il  serait  temps  de  les  contraindre  par  la 
force  des  lois  à  obéir.  En  effet ,  le  Cubo- Sama 
j^ppréhendait  un  soulèvement  général  des  Chré^ 
tiens  en  faveur  de  l'Empereur  y  lequel  ayant  de- 
puis long-temps  atteint  l'âge  de  majorité ,  était 
manifestement  retenu  dans  une  espèce  d'escla- 
vage par  son  tuteur.  II  prenait  donc  sas  mesu- 
res; mais  l'affiure  du  Roi  d'Arima,  qui  arriva 
peu  de  temps  après  y  l'ayant  mis  de  mauvaise 
humeur  9  et  les»  fidèles  se  trouvant  presque  aans 
chef  par  la  mort  de  ce  Prince  >  il  leva  enfin  le 
-masque  y  et  fit  publier  un  édit  qui  proscrivait  pour 
toujours  k  Religion  chrétienne  de  toute  l'éten- 
due du  Japon,  n  est  vrai  que  d'abord  il  se  con- 
tenta d'exiler  quelques-uns  des  principaux  Sei- 
gneurs de  la  cour  y  et  qu'il  fit  répandre  peu  de 
)Mtng;  mais  Suchendono,  Roi  d'Arima,  voulant 
jiui  faire  sa  cour  y  ne  fut  pas  plus  têt  sur  le  trône 
d'où  il  avait  chassé  son  père^  qu'on  vit  partout 
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dans  8«  états  des  bûchers  et  des  croix  dressés.  On 
rend  à  ce  Prince  la  justice  de  croire  qu'il  ne  trou-^ 
Vait  point  dans  son  propre  fond  tout  ce  qu'il  fiC 
paraître  d'inhumanité ,  soit  pour  acquérir  sa  cou- 
ronne, soit  pour  la  conserver;  mais  le  plus  dan- 
gercux  défaut  d'un  Souverain  c'est  d'être  gou- 
verné par  une  médiante  femme.  Le  Roi  d'Arima 
était  idolâtre  de  sa  nouvelle  épouse ,  et  cette  Prin- 
cesse avait  conçu  contre  notre  sainte  loi  toute  la 
haine  dont  une  femme  est  capable.  D'un  autre 
côté,  Suchendono  croyait  devoir  sa  fortune  à 
Fascengava-Safioie ,  Gouverneur  de  Nangazaqui^ 
et  lieutenant-général  du  Ximo ,  et  ce  Seigneur 
qui  n'avait  dierdié  à  se  rendre  nécessaire  au  Roî 
d'Arima  que  pour  le  perdre  plus  aisément  par 
de  mauvais  conseils,  n'oublia  rien  pour  le  porter 
à  des  extrémités  qui  ruinassent  ses  affaires. 

Mais  avant  que  de  raconter  ce  qui  se  passa- 
dans  ce  royaume,  il  est  à  propos  de  voir  de  quelle 
manière  fiit  reçu  à  la  cour  de  Surunga  l'édit 
qui  y  avait  été  publié.  Jamais  surprise  ne  fut 
égale  à  celle  du  Cubo-Sama ,  lorsqu'ayant  dé- 
claré qu'il  ne  voulait  plus  souffrir  à  son  service' 
aucun  officier  chrétien ,  tons  protestèrent  qu'ils 
étaient  prêts  a  perdre  leurs  emplois  et  la  vie 
même  ,  plittât  que  de  renoncer  à  Jésus-Christ. 
U  espéra  en  vain  que  cette  première  ardeur  se 
ralentirait  ;  persontié  ne  se  démentit ,  et  ce  qui 
l'étonna  davantage ,  fut  d'apprendre  que  deux 
jeunes  Seigneurs  qui  ne  s'étaient  point  trouvés^ 
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à  la  cour  lorsqu'il  y  intiiua  ses  ordre»,  s'y  ^ient 
rendus  en  diligence  de  fort  loin  pour  avoir  parÇ 
aui(  soufirances  des  autres.  Le  sexe  le  ploa  fai- 
ble triompha  en  cette  rencontre  de  la  }iaine  do 
Prince  contre  le  cbristianisqie  ^  d'une  manière 
qui  lui  fit  concevoir,  plus  que  toute  autre  choee, 
qu'il  n'avait  pas  bien  connu  les  Chrétiens. 
.   Jamais  l'ambition  ni  les  autres  passions  domi- 
nantes parmi  les  courtisans  n'e^citèrept  plus  d^iu- 
trigues,  que  les  dames  de  cette  cour  firent  }qiier 
de  ressorts  pour  être  martyres  de  Jésus^Œrist^ 
Non  contentes  de  paraître  eu  public  avec  toates 
les  marques  extérieures  de  leur  Rebgion,dia^^ 
cune  appréhendant  d'être  oubliée,  elles  s'assem*! 
blaient  toutes  dans  les  maisons  les  plus  firéquen^ 
té^  et  les  plus  connues  :  il  arriva  même  que 
le  régent  s'étant  attaché  à  trois  des  plus  cop-^ 
i^dérables  du  palais ,  mais  qu'il  a'ét^t  {lajtté  de 
réduire  plus  aisément,  il  eut  le  chagrin. de  le^ 
voir  tout  quitter  et  tout  perdre  avec  joie ,   e^ 
préférer  l'exil  le  plus  affreux  aux  délice^  d&  la 
cour.  Elles  se  nommaient  Lucie,  Claire  eX  Julien 
Ota,  Julie  était  Coréenne,  d'une  naissance  fllu&r 
tre,  fort  chérie  du  Prince^  qui  s'était  &it  ui^ 
point  dlionneur  de  la  rendre  le  plus  con»d^ 
rahle  parti  de  l'empire,  car  elle  n'était  point  exv* 
core  mariée.  Celte  courageuse  Qlle  do^na  k  toute 
Véglise  du  Japon  un  grand   exremple  :  elle  ne 
vit  pas  plus  tôt  l'orage  prêt  à  fondrç ,  que  pour 
attirer  sur  elle  les  grâces  du  Seigneur,  elle  fit  vg?a 
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de  diisteté  perpétaelle.  Devenue  per  oe  Mcré 
lien  répoOM  de  JéBu^^^Quîst,  lien  ne  fat  eaptUe 
de  rebninler.  Le  Cubo-Sama  qui  regardait  comme 
une  faente  d^étre  vainda  pat  une  femme ,  loi 
livra  les  plus  rades  asaauU  ;  ila  ne  servirent  qu'à 
augmenter  le  nombre  de  ses  victoires.  Enfin  on 
la  mijb  entre  les  maims  des  soldats  qui  la  me- 
nèrent d'Ile  en  lie  avec  ses  deux  compagnes, 
desquelles  ils  la  séparèrent  ensuite ,  puis  la  lais* 
aèrent  dans  une  tle  où  il  n^j  avait  que  quel- 
ques pauvres  pécheurs  l(^és  dans  des  cabanes. 
Elle  vécut  ainsi  dans  la  misère,  sans  aucune 
consolation  de  la  part  des  hommes,  pendant  plus 
de  quarante  ans;  mais  elle  en  fut  bien  dédom- 
magée par  les  caresses  du  ciel ,  qui  lui  firent 
trouver  un  paradis  dans  son  exil.  Elle  eut  d'a- 
bord quelque  chagrin  de  n'avoir  pas  donné  son 
sang  pour  la  fi)i  ;  mais  le  provincial  des  Jésui- 
tes à  qui  elle  en  écrivit ,  l'ayant  assurée  que 
FEglise  honorait  du  nom  de  martyrs  plusieurs 
Saints  qui  n'avaient  été  qu'exilés  pour  la  foi,  elle 
en  eut  une  jcne  qui  seule  eût  été  capable  de 
lui  faire  oublier  toutes  ses  peines. 

Après  ce  premier  éclat,  le  tuteur  parut  oc- 
eupé  de  toute  autre  chose  que  de  ce  qui  regar- 
dait les  Chrétiens,  mais  la  fureur  du  Roi  d'Arima 
ne  se  ralentit  pas  si  promptement.  Ce  Prince 
fit  d'abord  pubtier  un  édit  par  lequel  il  ordon- 
nait à  tous  ses  sujets  de  quelque  condition  qu'ils 
fussent ,  de  lui  rendre  hommage  oMnme  au  lé- 
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gitime  Souverain  ^  et  de  jurer  sur  les  dieux  tu«^ 
télaires  de  l'empire^  de  ne  fle  départir  jamait 
de  son  obéissance.  H  n'est  pas  aisé  de  dire  l'effet 
que  produisit  une  telle  déclaration  dans  un  pa^ 
où  la  piété  de  deux  Rois  n'avait  pas  laissé  un 
seul  idolâtre.  Les  missionnaires  avaient  été  eon* 
ti^ints  d'abandonner  leurs  maisons  j  on  avait 
abattu  leurs  églises  ;  mais  pour  être  déguisés  ib 
n'en  faisaient  pas  moins  de  fruit,  et  la  cour  s'aper* 
cevait  assez  qu'ils  n'étaient  pas  hors  du  royaume^ 
Toutefois  les  menaces  terribles  dont  le  Roi  ao- 
eompagna  son  édit^  intimidèrent  quelques  fidé* 
les ,  et  ce  commencement  de  suocès  fit  prendra 
à  Suchendono  le  dessein  de  ne  rien  précipiter. 
Cette  conduite^  bien  loin  d'augmenter  le  nom- 
bre des  infidèles»  donna  à  ceux  qui  étaient  tombés 
le  temps  de  reconnaître  leur  ûiute  ^  et  ils  l'ex* 
pièrent  par  la  plus  rigoureuse  pénitence.  La  cduf 
en  fut  surprise ,  et  l'on  crut  arrêter  ce  progrès 
par  la  mort  de  quelques-uns  des  principaux; 
mais  le  sang  de  ces  illustres  amfesseurs  inspira 
a  tous  les  autres  une  ferveur  qoi  dans  la  suite 
alla  toujours  en  croissant. 

A  ces  premières  exécutions  succédèrent  les 
bannissemens  et  les  vexations.  On  s'attaqua  à  tons 
ceux  dont  le  mérite  et  la  vertu  donnaient  de 
l'ombrage.  La  Princesse  Lucie  »  que  Suchendono 
avait  répudiée  ^  fut  celle  qui  eut  le  plus  à  sou& 
JErir,  et  sa  Religion  ne  fut  guère  que  le  pré- 
texte qui  couvrit  les  véritables  moti&  de  la  cove 
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doite  ^Vq  tint  à  son  égard  :  elle  élut  belfe 

et  jeune^  son  mérite^  qui  était  rare,  sa  Terts^ 

M  constance^  tout  reprochait  au  Roi  sou  £toiw 

ice  y  et  inspirait  à  la  Reine  une  jaloosie  qui  trou-» 

blait  ses  plaisirs.  Pour  se  défaire  d'un  ol]3et  si 

ÛQkComuaode ,   on  voulut  d'abord   engager  cette 

Princesse  à  se  remarier  ^  et  comme  elle  le  re^ 

fuaa  y  on  la  pondanma  en  qualité  de  Chrétienne 

91a  banniasemenL  £Ue  y  passa  le  reste  de  ses 

joure  9  réduite  à  une  cabane  de  paille ,  et  man-* 

quant  de  tout,  mais  dans  une  satisfaction  qu'elle 

n'avait  pas  éprouvée  dans  sa  plua  florissante  ibr- 

tune. 

On  se  disposait  à  la  cour  à  pousser  les  choses 
plus  loin,  et  les  fidèles  de  leur  côté  se  prépa^ 
raient  au  combat  avec  une  joie  et  une  aasurancii 
qui  tenait  du  prodige.  Un  garde  du  Ciouverneur 
d^Arima  rencontra  un  jour  dans  la  rue  un  en^ 
&pt,  qui  portait  au  cou  son  chapelet  :  il  s'appro* 
cha  pour  le  lui  pr^dre  y  et  l'enfant  se  défen- 
dant de  son  mieu:& ,  le. garde  le  menaça  de  le 
tuer.  FoUmUerêy  reprit  l'enfant,  je  mrai  wèarUfTj, 
et  aussitôt  il  se  met  e^  état  de  recevoir  le  coup 
de  la  mort.  Le  garde,  touché  jusqu'aux  larmes ,, 
l'embrassa  et  se  retira*  Une  petite  fille  d'environ 
huit  ans,  ne  témoigna  pas  moins  de  ferveur.  Son 
père  ayant  trouvé  une  croix  qui  venait  d'être 
abattue  par  ordre  du  Gouverneur,  la  fit  emporter 
che2  lui,  en  protestant  qu'elle  n'en  sortirait  pas 
tant  qu'il  aurait  un  soufile  de  vie.  Il  déclara  sa 
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résoikitioil'à  ta  femme,  et  loi  dit  qiiHl  ae  pn>«* 
mettait  luen  qu'elle  n'aurait  pat  moins  de  fer* 
mêlé  (jue  loL  Puis ,  jetant  lea  yen  sur  sa  petite 
fille,  (C  il  blJ  a,  ajoata-t^il,  que  cet  èn&nt 
i  qui  m'inquiète*  Il  ne  faut  point ,  mon  cher 
B  père,  reprit  renfant,  que  tous  soyez  en  peine 
»  de  inoi;  je  compte  bien  d'être  aussi  martyre; 
D  et  pour  TOUS  tirer  d'inquiétude ,  je  ferai  en 
»  sorte  quand  on  Tiendra  pour  nous  faire  mourir, 
3»  que  l'on  commence  par  moi.  »  Tout  semblait 
suspendu  dans  ce  royaume  :  honorer  sa  Religion 
et  la  défisndre  au  prix  de  son  sang ,  était  l'un^oe 
affaire  dont  on  paraissait  occupé  :  tant  de  mîlliefs 
de  Chrétiens ,  comme  une  seule  famille,  pre- 
naient les  mêmes  mesures  pour  conserTer  leur 
foi;  on  ne  Toyait  partout  qu'associations  qui  ten* 
daient  à  cette  fin.  Les  enfans  entre  eux  aTaienC 
fait  une  espèce  de  société,  s'étaient  prescrit  des 
règles ,  et  s^issuîettîssaient  à  des  pratiques  de 
piété  avM  une  exactitude  merreilleuse.  Tant  de 
resolution  arrêtait  -  le  Roi  ;  mais  ce  fut  ce  qui 
serrit  au  GouTemeor  de  Nangasaqui,  Fascengava, 
de  ]dius  puissant  motif  pour  engager  ce  Prince 
à  pousser  les  choses  aux  dernières  extrémités, 
c  Vous  êtes  perdu  y  lui  dit  ce  fourbe,  si  Ton 
»  apprend  à  Surunga  ce  qui  se  passe  diois  TOtre 
»  royaume^  et  que  tous  n'avez  pas  assez  de  fer* 
D  îneté  pour  vous  fiiire  obéir  :  croyez-moi,  faitaa 
9^  un  exemple,  et  tout  pliera.  »  Une  insulte, 
que  ce  GouTemeur  prétendait  àToir  reçue  dea 
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Chnétiëni  y  cdntnbfna  êùcote  beftucoàp  à  Pammer 
€0MtfB  eux.  Le  Rdi  d'Arimc  lai  avait  écrit  à 
IfaDgasaquiy  pour  le  prier  de  le  vedr  troaTer^ 
et  lui  avait  envoyé  un  petit  bâtiment  pour  fidre 
le  voyage'  par  mer.  B  -fat  bien  surpria,  lorsque 
a'âant  émbar^tté,  il  vit  que  tous  aea  rameun 
levaient  ua  obapelet  au  eon.  Q  teur  cemmuida 
avecmeiiacea  d'éfier  de  devant  ses  yeux  cette  mar- 
que d^  leur  ReligUm  qui  le  dioîquait.  lis  réponr* 
Aident  qu'ils  motu^raieiit  plutôt  que  de  hii  «béîv 
frit  une  ehose  de  cette  nature  :  ils  étaient  qp»^ 
nfAei  dt  Fascenjiava  n'avait  avec  lui' que  fort 
pm  de  domestiques ,  il  n'oaa  insbter  $  mais  dés 
qu'il  fUt  arrivé  à  Arima,  il>  se  mit  eb  detoir  de 
se  veng^r^  e%  il  ne  douia  pomt  de  repos  à  Suchenf 
dono,  qu'il  m  Teût  engagé  de  numière  à  ne  plus 
revenir. 

'  On  commeuiÇa  par  deux  frères  des  plus  qu»* 
lifiés  de  la  coiir«  L'un  se  nommait  Thomas  Onda^ 
FiebÎ9ie  y  et  l'autre  n'est  connu  que  sous  le  nom 
4e  Wathiasi)  qu'on  lui  avait  donné  au  Baptémoi 
Ua  jour  que  Fadcengava  et  la  Reine  dl/^rime 
aTaient  fortement  parlé  au  iUoi  contre  les  Cfaré» 
tieos  y  ce  Prinoe  ayant  rencontré  Onda ,  lui  dit 
qu'il  savait  qu'il  étiût  encore  Chrétien ,  mais  quil 
prétendait  que  lui  et  toute  sa  &mille  changeas» 
sent  incesaainmetit  de  religion*  c  Seigneur ,  re^ 
7^  prit  le  cavalier  y  un  bon  soldat  ne  quitte  point 
9  l'étendard  de  son  capitaine^  et  dût-il  m'en 
>  coûter  la  vie ,  je  ne  perdrai  point  de  vue  la 
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]»  banniémcle  Jarad-Chmt,  œ  serait  tnokilemenl 
Ik  que  TOUS  me  feriez  sur  cela  de  uoavdles  îas-* 
]^  tances,  d  Apres  cette  réponse  il  se  retira ,  et 
ue  songea  plus  qu'à  se  disposer  à  la  mort.  C^ 
n'était  pas  la  première  fois  qu'il  avait  confesse 
Jésus^^hrist^  et  il  avait  déjà  souffert  deux  fois 
le  bannissement  pour  la  défense  de  sa  Religion; 
mais  il  vît  bien  que  pour  cette  fins  il  y  allait 
de  la  vie  9   et  il  comprit  que  pour  mériter  la 
^àoe  du  martyre ,  qu'il  regardait  comme  la  plus 
grande  faveur  qu'un  Chrétien  pût  recevoir  da' 
cid  y  il  n'y  avait  point  de  vertu  qu'il  ne  dût 
s'étudior  a  {watiquer  :  il  pria  un  missionnaire  de 
venir  tous  les  jours  dire  la  messe  chez  lui  y  au*^ 
tant  que  les  besoins  des  autres  Qirétiens  le  pour-^ 
raient  permettre ,  et  il  ne  manqua  jamais  d^y 
recevoir  le  pain  des  forts  y  s'attendant  à  chaque 
instant  à  entrer  dans  la  lice.  Un  de  ses  anus  étant 
un  jour  allé  le  voir  y  l'avertit  qu'il  ferait  sage-* 
ment  de  se  cacher ,  ou  du  moins  de  mettre  se» 
enfans  en  lieu  de  sûreté.  «  Je  m'en  garderai 
3>  bien,  répartit  le  serviteur  de  Dieu,  nous  ne 
m  serons  mieux  nulle  part,  moi  et  mes  enfens^ 
y>  que  sous  le  glaive  qui  nous  inmaolera  au  Sei^ 
3DÎ  gneur;  voilà  toute  la  fortune  que  j'ambitionne 
»  désormais  pour  ma  famille.  »  Son  ami  étant 
sorti  de  chez  lui  sur  le  soir,  il  se  mit  en  prie- 
-  res,  y  passa  la  nuit  et  une  bonne  partie  du  jour 
suivant.  Peu  de  temps  après  on  lui  envoya  dire 
que  le  Gouverneur  avait  quelque  affaire  à  tnd« 
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ter  avec  hà  y  et.  ^'U  le  priait  de  l'aller  tnm«> 
yer.  Onda  se  tdouta  iAen  de  ce  qu'cii  lui  toch 
lait  ;  il  va  trouver  sa  mère ,  nwwiée  Marthe  ^ 
et  que  Von  peut  mettre  avec  les  Perpétues  et  les 
Félici^  parmi  les  kéroïnea  du  Chrittianisme.  Il 
se  jette  à.  ses.  geiioux ,  et  loi  demande  sa  béné-* 
diction  ;  il  appelle  ensuite  deux  en&ns  qu'il  avait  ^ 
If^csubras^e,  les  bénit  ^  et  après  avoir  averti  sont 
frère  Ma^hias  qu'on  ne  tarderait  pas  à,  l'appelée 
aussi,  il  se  transporte  chez  le  Gouvem^ir.  Ce 
Seigneur  lui;  parla  dfabwd  de  quelques  affiiirea 
qu'il  feignait  avoir  à.  lui  çommuiûquer  ;  puis  il 
l'invita  à  manger  avec  lui.  Tandis  qu'on  dressait 
les  tables  y  le  Gouverneur  se  fait  apporter  un  sie-. 
hre,  le  tire  du. fourreau ,  et  demande  à  Onda^cct 
qu'il  lui  semble  de  ce  cimeterre.  Onda  le  prends 
l'e^^mine ,  le  baiae.  avec  respect ,  et  le  rendant 
an  . Gouverneur ,  voilà,  dit -il,  uu  glaive  qui 
coupera,  hien  la  tétci  d'un,  homme ,  lequel  s'at-* 
ICind  que  ce  duEueterre  selra  l'unique  mets  que: 
yovft  lui  servirez.  Le  Gouvemeui*  ne  répliqua: 
n«n;  mais  levant  aussitôt  le  bras,  il  dédiargea 
apr  son  hMe  un  si  grand  coup,  qu'il,  le  renversa 
npprt  sur  la;  place. 

,  Mathias  ne  fîit  pas  loog->-teiiips  asns  vérifier  la 
prophétie  du  saint  mi^rtyr ,  et  son  sort  ne  dif-^ 
fera  ^à  rien  de  celui  de  son  frère  aîné.  A  peine 
le  premier  était  sorti  du  li^ ,  qu'un  officier  de 
]a  cour  envoya  chercher  le  second  squs  t|aelqpe 
prétexte  :  il  y  alla ,  après  avoir  aussi  reçu  ia 
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que  son  fFère  Avidt  ttt>uvé  ches  le  GoaTertiecir. 
$ar--]e-chfttiip  mi  «nvoyé  de  la  cour  fiit  dépé- 
dié  à  Marthe,  |xmr  iuî  annoncer  «pie  aes  deux 
fils  venaient  de  payer  de  leUr  tète  leur  rébel- 
Uon  ML%  ordre»  du  Prince  ^  ^  (pi'elle  était  pour 
le  même  sujet  condamnée  à  mourir  comme  eu^ 
avec  léB  enftins  de  son  fila  atné^  Le  premier  moa- 
f  ement  qui  s'excita  dans  le  cœur  de  cette  ai^ 
mirabie  femme  ^  ftit  un  siÂsiaiemelit  de  joie  en 
pensant  quelle  élbatt  mère  de  deu^  marQnrs.  Elle 
éclata  ei^  actions  de  grâce,  et  fidsant  venir  sesr 
deux  petitB-4]s ,  dont  l^un  poctek  le  nom  de  Jac- 
ques et  l'autre  celui  de  Juste,  n  mes  etAnsy 
»  leur  dit-elle ,  votre  père  et  votre  ondté  sont 
»  morts  pour  Jéras^-ChriM ,  îl  s'agit  mainfenant 
%  d^aller  les  retrouver.  SourrODs^nousatiflBÎ ,  re- 
»  prirent  ces  petits  innoeens',  4ont  Talné  u'te^ 
j>  vait  pas  douze  ans  t  Oui,  meseiifims,  lépondit 
»  k  vertueuse  dame  :  Oh  t  qoeHe  joie ,  s^éoriè* 
%  rent-ild,  de  mourir  martyrs!  »  Leur  mère^ 
qui  avait  re^u  au  Baptême  le  nom  de  Juste ,  ne 
fkisait  pas  moins.pamttsre  «d'aliégi^eêse  dans  la  pen- 
sée qu'on  ne  l'épargnerait  pas'pluâ  qué  les  au^ 
«Tes  ;  mais  elle  peiidit  fcîenfiM  cette  espéronee  ^ 
Farrêt  dé  mort  qu'oie  kû  montm  ne^bittnt  nuUë 
mention  d'elle.  Alors ,  comme  si  on  lui  ettt  «n- 
AMcé  la  noavelle  là  plus  afit^eante,  elle  se  éoH 
à  pkwèr  si  amèraDoent,   qu^on  ne  saviât  de 
quettd  maniera'  s'y  pr^e»dre  pdur.la^  éomÊlkf  : 
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die  fit  pourtant  quelque  effort  sur  dlè-itiènie^ 
et  voyant  à  ses  pieds  ses  ècox  enfims  qui^ 
ravétns  de.  robes  blaodbes  ,  venaient  lui  de^ 
mander  sa  bénédiction  ^  die  arrêta  ses  larme» 
pour  les  exhorter  a  se  montrer  jusqu'à  la  fin 
dignes  du  nom  et  de  la  qudité  de  Chrétiens» 
c  Ailes,  leur  dit-elle,  mes  enfanS|  rendre  à 
»  Dieu  la  vie  qu'il  vous  a  donnée ,  et  en  échange 
»  de  laquelle  U  vous  prépare  la  cduromne  de 
B  immortalité  :  donnez-vous  bien  de  garde  de 
»  dbire  paraître  la  moindre  fimyeur  à  la  vue  d'ua 
»  supplice  qui  sera  pour  vous  l'instrument  d'un 
i>  bonheur  étemeL  Allez  rejoindre  votre  père 
»  dans  le  sein  de  Dieu,  et  quand  vous  y  serez 
7>  avec  lui ,  n'oubliez  pas  que  vous  avez  laissé 
»  dans  cette  vallée  de  larmes  UBe  mère ,  qui 
»  jusqu'au  dernier  soujâr  y  ne  cessera  de  pleu*^ 
9  rer ,  parée  que  jamais  rien  ne  la  consolera  de 
»  n'avoir  point  partagé  avec  le  reste  de  aa  fii-* 
»  mille  k  pdme  du  martyre.  »  Elle  les  em*« 
brassa  en  disant  ces  mots,  et  se  retira  pour  nd 
plue  s^ocouper  que.  de  ses  larmes ,  et  de  l'amour 
divin  qui  les  faisait  oeoler. 

Aussitôt  les  deux  enfans  finrent  mis  dans  une 
litière  avec  leur  aïeule,  qui  voulut  être,  aussi 
bien  qu'eux,  vêtue  en  deuil.  Le  peuple  les  sni*' 
vait  en  foule,  et  remplissait  les  rues  et  les  pk^ 
ces.  Enfin  ils  arrivèrenit  au  lieu  de  resLécntioiiv 
Les  deux  enfims^  au  sortir  de  leur,  litière^  aper- 
çurent un  soldat  1^^^  nue  a  k  main,  et  eou-^ 
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mreht  dans  le. moment  se  mettre  à  genoux  à 
ses  pieds,  puis  joignant  leurs  mains ^  et  pronon* 
çant  à  haute  yoix  les  sacrés  Noms  de  Jésus  et 
de  Harie,  ils  attendirent  tran(piillement  le  œnp 
de  la  mort.  Le  sddat  commença  par  l'ainé,  dont 
la. tète,  après  avoir  fait  plusieurs  bonds,  alla 
tomber  auprès  du  cadet.  Cet  enfant^  bien  loin 
d'être  ému  de  ce  spectacle^  parut  dans  un  re- 
doublement de  joie  extraordinaire,  et  se  mit 
à  prier  ayec  une  nouvelle  ferveur.  Le  soldat  ^ 
qui  se  sentait  lui-même  attendri,  craignit. ap-^ 
paremment  de  n'être  plus  maître  de  soi  s'il  dif* 
ferait  :  davantage ,  et  il  se  hâta  d'immoler  cette 
seconde  victime ,  qui  alla  prendre  sa  place  à 
la  suite  de  l'agneau. 

Marthe  cependant,  à  genoux  au  milieu  d'une 
place  publique,  et  dans  la  situation  d'une  cri^ 
minelle,  conservait  toute  sa  dignité,  et  montnil. 
plus  de  joie  de  voir  sa  maison  éteinte  mxt  la: 
terre*,  que  si  elle  l'eût  vue  élevée  aux  pkis  grands 
honneurs.  Dès  qu'elle  s'aperçut  qu'on  allait  ve- 
nir à  elle,  elle  tira  deux  reliquaires  qu'elle  por- 
tait au  cou,  en  envoya  un  au  Prince  François 
d'Arima,  l'ahié  de  deux  Princes  que  le  feu  Roi 
d'Arima  avait  eus  de  la  Reine  Juste,  sa  seconde 
femme.  Marthe  avait  été  gouvernante  de  ses 
deux  enfans,  dont  elle  prédit  la  mort  funeste, 
qui  arriva  bientôt  après,  comQie  nous  le.  verrons' 
en  son.  lieu  :  l'autre  reliquaire,  fiit  porté  g  Kan- 
ginqui ,  à  une  fille  de  ceUe  illustre  martyre  y 
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qui  après  avoir  ainsi  fiiit  son  testament,  présenta 
sa  tête  au  bourreau,  et  reçut  le  coup  de  la  mort 
avec  une  fermeté  digne  de  sa  vertu ,  et  de  la 
cause  pour  laquelle  elle  souffrait.  Elle  était  âgée 
de  soixante  et  un  ans;  son  fils  aîné  en  avait 
quarante  et  un,  son  second  vingt-huit.  Pour  les 
deux  enfans,  le  plus  âgé  était  dans  sa  douzième 
année ,  et  le  plus  jeune  dans  sa  dixième.  Leur 
mort  arriva  le  vingt-huit  de  janvier  mil  six  cient 
treize. 
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Le  Roi  d'Arima  et  le  Gouvemear  de  Naiiga- 
zaqui ,  aprèë  avoir  donné  Tordre  dont  nous  ye^ 
nons  de  voir  l'exécution,  partirent  pour  Sumn- 
ga,  où  ils  furent  reçus  du  régent  avec  tout  l'ac- 
cueil imaginable.  Fascengava  ne  laissa  point 
échapper  une  si  belle  occasion  de  persuader  à 
'Suchendono  qu'il  ne  pouvait  rien  &ire  de  plus 
agréable  au  Cubo-Sama  que  de  pousser  à  toute 
outrance  les  fidèles  de  ses  états,  et  afin  de  join- 
dre la  voie  de  la  conviction  à  celle  de  la  force 
et  de  la  violence,  il  l'engagea  à  mener  avec  lui^ 
à  Arima^  un  fameux  bonse  nommé  Banzui,  un 
des  plus  accrédités  docteurs  du  Japon  :  la  répu- 
tation de  Banzui,  jointe  à  la  consternation  où. 
ils  croyaient  trouver  les  Chrétiens ,  leur  répon- 
dait presque  du  succès  de  leur  entreprise;  mais 
ils  fiirent  bien  étonnés^  lorsqu'en  arrivant  à  Ari- 
ma,  ils  apprirent  qu'il  n'y  avait  eu  de  larmes 
versées,  dans  la  famille  dont  on  avait  prétendu 
feire  un  exemple,  que  par  ceux  qu'on  avait  épar- 
gnés, et  que  tous  les  fidèles  soupiraient  après 
un  semblable  sort.  Ce  fiit  encore  bien  pis ,  lorsque 
la  Reine  ayant  fait  venir  le  bonse  Banzui  en  pré- 
sence de  toute  sa  maison,  elle  ne  put  jamais 
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m  par  prières  ni  par  menaces,  obliger  personne 
a  avoir  avec  ce  faux  prêtre  le  moindre  commerce , 
ni  à  lui  rendre  aucun  devoir  de  civilité.  Une  fille 
d'honneur  de  la  Reine,  qui  se  nommait  Maxi- 
me ,  osa  bien,  en  présence  de  la  Princesse,  jeter 
à  la  tête  de  ce  prêtre  idolâtre  une  espèce  de  cha- 
pelet qu'il  lui  avait  mis   entre  les  mains*,  on 
l'envoya  sur--le-champ  en  prison  ;  elle  y  demeura 
douze  jours  sans  qu'on  lui  donnât  aucune  nour-* 
riture,  et  même  les  sept  premiers  jours  elle  était 
si  étroitement  liée  à  une  colonne,  qu'elle  ne  pou*- 
vait  se  mouvoir.  Outre  cela,  des  personnes  apos- 
lées  par  la  Reine  ne  cessaient  de  lui  faire  les 
propositions  les  plus  séduisantes  pour  l'engager 
à  se  rendre  aux  volontés  de  cette  Princesse.  Maxi- 
me  soutint  cette  attaque  avec  une  constance  qui 
diarma  jusqu'aux    ennemis   du   Christianisme; 
mais  ce  qui  causa  à  toute  cette  cour  un  grand 
étonnement,  c'est  qu'après  une  si  excessive  absti- 
nence, cette  généreuse  fille  sortit  de  sa  prison 
avec  tout  l'embonpoint  qu'elle  avait  en  y  entrant. 
Tout  cela  pourtant  ne  fit  qu'irriter  la  Reine  ; 
Blaxime  fut  chassée  du  palais ,  et  mise  au  rang 
des  esclaves  dans  une  cuisine,  où  la  perte  de 
sa  liberté  la  consola  de  n'avoir  pas  répandu  son 
sang  pour  Jésusr-Christ,  et  où  ayant  &it  vœu  de 
chasteté  perpétuelle ,  elle  ne  songea  plus  qu'à 
plaire  à  celui  qu'elle  venait  de  chcùsir  pour  son 
époux. 
Un  page  dU  Roi  montra  encore  plus  de  har^ 
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diesse  :  c'était  un  enfant  de  neuf  ans.  Suchen-- 
dono  lui  ayant  voulu  donner  lui-même  un  de 
ces  chapelets  que  le  bonse  distribuait,  il  lui  dit 
qu'il  ferait  bien  mieux  de  reprendre  celui  des 
Chrétiens ,  qu'il  avait  autrefois  porté ,  que  de 
vouloir  rendre  les  autres  complices  de  son  infi*- 
délité  :  il  ne  s'attendait  à  rien  de  moins  qu'à  la 
mort,  après  une  telle  réponse;  mais  Suchen- 
dono  se  contenta  de  le  bannir.  Cependant,  tant 
de  constance  lassa  encore  ce  Prince  plus  qu'elle 
ne  l'irrita,  et  soit  qu'il  ne  fût  pas  capable  d'une 
résolution  suivie ,  ou  que  la  honte  d'une  con- 
duite dont  il  ne  pouvait  pas  voir  le  ridicule, 
l'arrêtât,  on  fut  quelques  mois  sans  inquiéter 
beaucoup  les  Chrétiens. 

Le  Gouverneur  de  Nangazaqui  ne  put  sonf- 
fiir  ces  lenteurs;  mais  il  vit  bien  qu'à  moins 
que  de  réveiller  Suchendono  par  les  plus  puis^ 
sans  motifi,  il  ne  viendrait  jamais  à  bout  de 
l'engager  comme  il  souhaitait,  il  s'avisa  de  lui 
mander,  qu'il  était  échappé  au  tuteur  de  dire 
que,  selon  toutes  les  apparences,  le  Roi  d'Âriraa 
était  encore  Chrétien ,  puisque  tous  ses  sujets , 
jusqu'à  ses  principaux  officiers ,  faisaient  publi- 
quement et  en  toute  liberté  profession  du  Chris- 
tianiraie.  Le  jeune  Prince,  dont  la  passion  do- 
minante était  de  régner ,  donna  d^ns  le  piège, 
et  résolut  de  démentir  hautement  cette  préten- 
due calomnie.  Il  commença  par  assembler  quel** 
ques-uns  des  principaux  Seigneuib  de  t»  cour, 
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leur  déclara  les  avis  qu'il  a?ait  reçus,  après 
quoi  il  leur  parla  de  la  sorte  :  ce  Û  ne  tient 
»  qu'à  vous  de  me  rendre  le  plus  heureux  des 
»  Rois  du  Japon ,  et  il  ne  tous  en  oGÙtera  pres- 
j»  que  rien  pour  mettre  le  comble  à  mon  bon^ 
»  heur.  On  ne  voit  dans  aucune  cour  tant  de 
)»  zèle  pour  le  Souverain  ,  ni  tant  de  vrai  mé^ 
y>  rite  qu'on  en  trouve  dans  celle*ci.  Faut-il 
j>  qu'une  bagatelle  nous  empêche  de  goûter  la 
»  douceur  d'une  félicité  si  digne  d'envie!  Les 
y>  malheurs  des  temps  m'ont  obligé  à  dissimuler 
j>  ma  Religion  ;  j'ai  eu  le  chagrin  d'apprendre 
y>  qu'on  me  faisait  passer  pour  en  être  le  per-* 
»  sécuteur  ,  moi  qui  suis  Chrétien  plus  que  ja- 
»  mais ,  el  qui  en  convaincrai  un  jour  les  plus 
-»  incrédules.  Pour  avoir  puni  du  dernier  sup- 
y>  plice  des  brouillons  qui  troublaient  la  paix 
»  de  mon  royaume  ,  doit- on  se  persuader  que 
y>  j'aie  entrepris  d'exterminer  le  Christiani^ie 
»  par  le  fer  et  par  le  feu  ?  Les  Chrétiens  sont- 
y>  ils  donc  impeccables,  et  les  lois  ne  sont-elles 
y>  pas  pour  eux  comme  pour  les  auti*es?  Les 
:»  Monarques  du  grand  occident ,  dont  tous  les 
»  sujets  professent  la  véritable  Rebgion,  ne  conr- 
»  damnent*ils  pas  tous  les  jours  à  la  mort  ceux 
,y>  qui  sont  trouvés  rebelles  à  leurs  ordres,  et 
y>  qui  s'est  jamais  avisé  de  leiu*  en  &ire  un  crime? 
y>  Vous  voulez  des  preuves  de  ma  Religion,  j'en 
»  donnerai ,  mais  le  t^mps  n'en  est  pas  venu  ; 
»  et  à  quoi  bon ,  par  des  éclats  hors  de  saison, 
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y>  mettre  le  Christianisme  en  danger  d'être  <ié- 
j>  tniit  sans  ressource?  Ce  que  j'en  fids,  c'est 
»  pour  le  consenrer  ;  secondez-moi ,  si  vous  a^ea 
y>  un  véritable  zèle,  dissimulez  pour  un  peu 
j>  de  temps ,  et  par  une  opiniâtre  i^istance  â 
3>  des  édits  dont  le  régent  se  repent  peul-^re 
y>  déjà  9  ne  m'obligez  pas  à  vous  perdre ,  eC  à 
7>  me  perdre  moi-même.  » 

n.  Suchendono  sortit  après  avoir  achevé  de 
parler,  et  l'on  remarqua  qu'il  lui  était  échappé 
quelques  larmes.  Des  Seigneurs  qui  composaieot 
cette  assemblée,  les  uns  se  retirèrent  sans  rien 
dire ,  d'autres  promirent  de  faire  'ce  que  son-^ 
liaitait  le  Prince  ;  trois  seulement  déclarèrent  qu'ils 
ne  voyaient  point  de  milieu  entre  trahir  sa  foi  ^ 
et  la  dissimuler  dans  une  semblable  rencontre, 
que  leur  premier  Souverain  était  Dieu ,  et  qu'ik 
lui  seraient  fidèles  jusqu'à  la  mort.  La  doôlité 
du  plus  grand  nombre  fit  croire  à  Suchendono, 
qu'ayant  du  premier  coup  si  fort  avancé  son  en- 
treprise, il  viendrait  fort  aisément  à  bout  du 
reste.  Il  le  manda  au  Grouverneur  de  Nangaza- 
qui;  mais  Fascengava  lui  fit  réponse  que  pour 
ce  qui  regardait  les  obstinés ,  il  n'en  devait  pas 
avoir  le  démenti ,  quand  ce  ne  serait  que  pour 
convaincre  le  Cubo^Sama  de  ses  véritables  sen- 
timens;  qu'il  devait  donc  feire  des  coupables, 
un  exemple  qui  inspirât  de  la  terreur  :  en  un 
mot ,  qu'il  était  d'avis  qu'on  les  condamnât  au 
feu ,  qyec  leurs  femmes  et  leurs  en&ns.  Cette 
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proposition  parut  dure  à  Suchendono  ;  mais  la 
Reine  son  épouse,  qui  avait  un  empire  alisolu 
sur  son  esprit,  étant  du  sentiment  de  Fascen- 
gava,  il  fallut  se  rendre.  Le  cinquième  d'octo- 
bre, le  Gouverneur  d'Arima  eut  ordre  d'arrê- 
ter les  trois  Seigneurs ,  et  de  leur  signifier  qu'ils 
étaient  condamnés  au  feu  avec  toutes  leurs  &- 
milles ,  en  cas  qu'ils  persistassent  dans  leur  dés- 
ddéissance.  De  ces  illustres  confesseurs ,  l'un  se 
nommait  Adrien  Tacafati  Mondo ,  un  autre ,  Léon 
Faïuxida  Luguiémon ,  et  le  troisième ,  Léon  Ta- 
•quendomi  Caniémon.  Monde  avait  une  femme 
qui  portait  le  nom  de  Jeanne  ,  une  fille  de  vingt 
ans ,  qui  avait  été  nommée  Madeleine ,  et  un  fils 
«gé  de  douze  ans,  qui  avait  reçu  le  nom  de 
Jacques.  Faïuxida  aVait  aussi  une  femme ,  ap^ 
pelée  Marthe,  et  Caniémon  un  fils  à  l'âge  de 
vingt-sept  ans ,  qui  se  nommait  Paul  :  des  amis 
mirent  sa  femme  en  sûreté. 

On  eut  cet  égard  pour  la  qualité  des  prison- 
niers, qu'on  ne  les  mit  point  dans  les  prisons  pu- 
bliques ,  on  les  enferma  dans  une  maison  particu- 
lière ,  où  la  femme  de  Caniémon  s'étant  échappée 
des  mains  de  ses  amis ,  vint  trouver  son  mari  et 
son  fils  pour  mourir  avec  eux  ;  mais  on  ne  l'y 
laissa  pas  long-temps,  et  malgré  tous  ses  efforts, 
-on  la  reconduisit  au  logis  d'où  elle  s'était  sau- 
vée. Cependant ,  la  tiouvelle  de  ce  qui  devait  se 
passer  à  Arima  ,  tétant  répandue  de  toutes  parts , 
il  se  fit  un  si  grand  concours  de  Chrétiens  at- 
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Virés  à  la  capitale  par  Tespérance  d'an  sort  pa-<^ 
}[*eil ,  qu'on  en  compta  jusqu'à  vingt  mille.  Cette 
multitude  donoa  d'abord  quelque  alarme  à  la 
cour;  on  leur  eni^oya  faire  commandement  de  se 
j*etirer,  ;  mais  quand  on  eut  appris  qu'ils  étaient 
{lans  armes ,  et  qu'ils  ne  désiraient  que  la  mort^ 
on  prit  le  parti  de  les  laisser  en  repos.  Ils  de** 
meurérent  campés  hors  des  murs ,  aucun  d'eux 
ne  coucha  dans  la  ville ,  et  pendant  trois  jours 
qu'ils  furent  là ,  les  Chrétiens  d'Arima  les  nour* 
rirent.  Ceux  des  courtisans  qui  avaient  été  in- 
jQdèles ,  et  qui  de  la  dissimulation  avaient  bien- 
tôt passé  à  une  idolâtrie  ouverte ,  ne  purent  voir 
;tant  de  ferveur  et  un  désir  si  extraordinaire  de 
la  mort ,  sans  se  reprocher  leur  lâdieté.  Ils  la 
.pleurèrent  avec  des  larmes  si  amères  y  qu'ils  con- 
.vainquirent  tout  le  monde  de  la  sincérité  de  leur 
conversion.  On  exigea  d'eux  une  profession  pu- 
blique de  leur  foi  ;  ils  la  firent ,  ils  passèrent  par 
J)eaucoup  d'autres  épreuves  y  après  quoi  on  les 
jeçut  à  la  pénitence  chrétienne.  La  première 
.chose  qu'ils  firent  ensuite  de  leur  réconciliation 
à  l'église,  ce  fut  d'aller  embrasser  les  prisoii- 
niers,  qu'un  tel  changement  cômblsi  de  joie.  Les 
nouveaux  convertis  conjurèrent  le  Gouverneur 
^d'Arima  de  les  joindre  à  leurs  frères,  puisque 
.la  cause  était  la  même  ;  mais  on  ne  fit  pas  sem- 
blant de  s'apercevoir  de  ce  qui  était  arrivé.  Après 
,bien  des  instances ,  ces  généreux  pénitens  n'ayant 
plus  d'espérance  de  rien  obtenir,  et  se  trouvant 
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indignes  d'une  grâce  qu'ils  considéraient  dans  les 
autres  comme  la  récompense  de  leur  fidélité , 
renoncèrent  a  tout  ce  qu'ils  possédaient  dans  le 
monde ,  et  s'exilèrent  avec  toutes  leurs  familles. 
Le   septième  jour  d'octobre,  au   matin,  les 
ccnifesseurs  apprirent  que  leur  condamnation  était 
signée ,  et  on  leur  signifia  leur  sentence  dans  les 
formes.  Ils  la, reçurent  avec  joie,  et  l'on  vit  bien 
qu'ils   attendaient   avec  impatience  l'heure   de 
l'exécution.  Il  manquait  une  chose  à  leur  bon*- 
heur  ;  c'était  de  recevoir  le  pain  des  forts  avant 
que  d'aller  au  combat.  Ils  prièrent  Bieu  que 
cette  grâce  ne  leur  f&t  point  refusée ,  et  ils  fîi^ 
rent   exaucés.    Deux   pères  Jésuites  trouvèrent 
znoyen  de  s'introduire  diez  eux,  les  confessé* 
rent,  les  communièrent,  et  ne  pouvant  rester 
plus  long-temps  avec  eux ,  sans  s'exposer  à  être 
reconnus,  ils  les  laissèrent  comblés  de  la  plus 
pure  joie  qu'ils  eussent  encore  ressentie;  enfin, 
le  moment  de  leur  sacrifice  approchant,  on  vit 
commencer  une  espèce  de  triomphe  qui ,  depuis 
la  naissance  de  l'Eglise  ,  n'avait  jamais  eu  d'exem- 
ple. Les  vingt  mille  Chrétiens  de  la  campagne, 
au  signal  qu'ils  en  reçurent,  entrèrent  dans  la 
ville,  ornés 'de  guirlandes  et  tenant  leur  cha- 
pelet à  la  main.  Ceux  de  la  ville ,  dont  le  nom- 
bre était  pour  le  moins  aussi  grand ,  ornés  aussi 
de  guirlandes  et  un  cierge  à  la  main,  les  at- 
tendaient ,  et  dans  l'instant  que  les  martyrs  pa- 
rurent*, tous  se  mirent  en  marche  dans  le  rang 
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qui  avait  été  marqtié  à  chacun.  Les  huit  con- 
fesseurs de  Jésus-Ghrist  étaient  au  milieu ,  leurs 
bourreaux  les  suivaient  avec  une  coùipagnie  de 
soldats,  faible  défense  contre  quarante  mille  hom- 
mes, mais  plus  que  suffisante  contre  quarante 
mille  Chrétiens ,  dont  l'unique  regret  était  de  ne 
pouvoir  suivre  à  la  mort  ceux  qu'ils  accompa- 
gnaient au  lieu  de  leur  supplice.  Les  plus  pro- 
ches des  prisonniers  les  félicitaient,  les  autres 
priaient  pour  eux ,  ou  chantaient  les  louanges 
du  Seigneur  ;  et  toutes  les  campagnes  voisines 
retentissaient  de  leurs  chants  d'allégresse.  Quand 
on  fut  arrivé  au  lieu  du  supplice ,  chacun  prit 
sa  place  sans  confusion ,  et  les  martyrs  coururent 
embrasser  leurs  poteaux ,  c'étaient  huit  colon- 
nes soutenant  un  toit  de  charpente  au  milieu 
d'une  espèce  d'esplanade,  sous  les  fenêtres  du 
château.  Tandis  que  toutes  choses  se  disposaient 
pour  commencer  l'exécution ,  Caniémon  le  père 
monta  sur  le  toit  de  charpente ,  qui  était  assez 
bas ,  et  ayant  fait  silence  de  la  main ,  parla  en 
ces  termes  :  a  Mes  frères ,  admirez  la  force  de  la 
»  foi  dans  de  faibles  créatures  ;  la  vue  d'un  sup-«- 
»  plice  affreux,  vous  le  voyez,  ne  nous  inspire 
»  que  de  la  joie;  et  ce  sera  bien  autre  chose 
y>  tout-à-l'heure  au  miUeu  des  flammes.  Je  laisse 
3»  aux  in&dèles  à  considérer  quelle  doit  être  la 
3»  sainteté  d'une  Religion  qui  nous  élève  si  fort 
y>  au-dessus  de  la  nature  :  or,  si  elle  est  yé^ 
y>  litable ,  toutes  les  autres  sont  nécessairesient 
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1»  busses.  Pour  vous ,  mes  frères ,  qœ  ces  feux 
y>  ne  vous  efl&aient  point  ^  ils  passeront  en  un 
2>  instant ,  et  la  récompense  dont  ils  seront  sui- 
sse vis ,  sera  étemelle.  »  A  ces  mots ,  il  •  fut  in- 
terrompu, par  les  cris  et  les  sanglots  des  fidèles: 
voyant  donc  qu'il  n'était  plus  écouté ,  il  descen- 
dit et  alla  se  ranger  à  sa  colonne ,  où  il  fut  lié. 
Aussitôt  on  mit  le  feu  au  bois  qui  était  éloigné 
de  trois  pieds  des  poteaux.  Un  Chrétien  qui  s'é- 
tait placé  assez  proche  des^  martyrs,  leur  fit  une 
courte  exhortation ,  et  leur  montrant  une  ban- 
nière où  était  l'image  de  Jésus -Christ,  attaché 
comme  eux  à  une  colonne ,  il  les  avertit  de  jeter 
souvent  la  vue  sur  cet  Homme-Dieu ,  qui  avait 
fait  le  premier  pour  eux  ce  qu'ils  allaient  faire 
pour  lui. 

La  flamme  ayant  paru  dans  ce  moment  avec 
la  fumée  9  on  fut  quelque  temps  sans  rien  voir. 
Ensuite  la  vue  de  ces  illustres  mourans  occupa 
de  telle  sorte  toute  l'assemblée ,  ^u'il  s'y  fit  un 
fort  grand  silence.  Tous  témoignèrent  jusqu'à  la 
fin  ime  constance  vraiment  héroïque,  mais  la 
plupart  paraissant  morts  ou  expirans ,  il  arriva 
deux  ou  trois  choses  qui  causèrent  bien  de  l'ad- 
miration. Lçs  liens  qui  attachaient  le  jeune  Mondo 
étaient  brûlés,  on  aperçut  cet  enfimt  qui  courait 
au  travers  des  flammes.  On  crut  quelque  temps 
qu'il  cherchait  a  s'évader,  mais  on  cessa  de  crain- 
.dre  lorsqu'on  le  vit  chercher  sa  mère,  et  après 
l'avoir  trouvée,  la  tenir  étroitement  embrassée 
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comme  pour  mourir  entre  ses  bras.  Ce  fot  pour 
cette  sainte  dame  un  spectacle  bien  touchant, 
qoe  l'état  où  elle  yit  son  fils  ;  elle  oublia  ses 
propres  douleurs,  et  ne  parut  plus  occupée  que 
du  soin  d'exhorter  ce  petit  innocent  à  consom*- 
mer  courageusement  son  sacrifice.  Il  tomba  enfin 
à  ses  pieds  ;  un  moment  après  elle  tomba  elle- 
même  sur  lui,  et  ils  expirèrent  tous  deux  pres- 
que dans  le  même  instant  D'un  autre  c6té,  Ma- 
deleine Mondo  donnait  un  spectacle  pour  le  moins 
aussi  capable  de  toucher  :  elle  restait  seule  de* 
bottt,  et  quoique  tout  embrasée,  elle  parais^* 
sait  encore  pleine  de  vie.  On  eût  dit  qu'elle  était 
insensible,  à  la  voir  immobile  et  les  yeux  élevés 
vers  le  ciel,  lorsque  tout-a-coup  on  l'aperçut 
qu'elle  ramassait  des  charbons  ardens,  et  s'en  64* 
saitune  couronne.  Il  semblait,  que  sentant  appro- 
cher son  dernier  moment,  elle  se  parait  pou!r 
aller  au-devant  de  son  époux*  Cependant  elle 
86  consumait  peu  à  peu;  mais  a  mesure  que  ses 
forces  diminuaient,  sa  ferveur  paraissait  se  rani- 
mer ,  et  l'on  ne  cessa  de  l'entendre  louer  Dieti 
qu'au  moment  qu'on  la  vit  se  oouler  doucement, 
se  coucher  sur  le  brasier  dont  elle  était  envi- 
ronnée et  rendre  l'esprit.  Alors  les  soldats  qui 
gardaient  la  barrière  n'en  furent  plus  les  maî- 
tres, et  les  Chrétiens  enlevèrent  sans  résistance 
les  corps  des  martyrs,  qui  furent  trouvés  eûr- 
tiers  et  sans  odeur.  On  les  porta  à  Nangazaqui, 
et  on  les  présenta  à  l'Êvéque,  lequel  après  avoir 
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examiné  les  actes  qu'on  avait  dressés  de  leur  pré- 
cieuse mort,  ouï  canoniquement  les  témoins,  et 
gardé  toutes  les  formes  que  prescrit  le  saint  con- 
cile de  Trente,  déclara  juridiquement,  qu'autant 
qu'il  lui  appartenait,  il  reconnaissait  martyrs  de 
Jésus-Christ  ces  huit   personnes;  il   fit  rendre 
ensuite  à  leurs  reliques  tous  les  honneurs  pos- 
sibles, et  envoya  à  Rome  le  procès- verbal  de 
tout  ce  qui  s'était  passé.  Plusieurs  exécutions 
particulières  suivirent  celles-ci;  quelques  Princes 
voisins  imitèrent  le  Roi  d'Arima  :  le  Prince  d'O^ 
mura  voulut  même  chagriner  là  Princesse  Ma- 
rine sa  sœur;  quelques  Seigneurs  particuliers  de 
la  cour  d'Ozaca  maltraitèrent  leurs  vassaux ,  et 
le  Roi  de  Quanto  fit  mourir  un  assez  grand  nom- 
bre de  Chrétiens  à  Jédo;  partout  les  fidèles  firent 
paraître  la  même  fermeté.  Tous  les  âges  et  toutes 
les  conditions  fournirent  d'admirables  exemples 
de  cette  constance  qui  fît  tant  d'honneur  aux 
premiers  siècles  du  Christianisme  ;  mais  toutes 
ces  petites  persécutions  n'avaient  encore  rien  de 
décisif,  et  jusqu'à  la  fin  de  cette  année  il  ne 
parut  pas  qu'on  eût  tou(r-à-fait  perdu  l'espérance 
de  voir  les  choses  •changer  encore  luie  fois  de  face. 
in.  U  n'y  avait  que  dans  le  royaume  d'Arima 
où  la  persécution  ne  se  ralentissait  point.  Su- 
chendono  n'avait  plus  besoin  des  remontrances 
de  sa  femme  ni  des  ibstences  de  Fascengava  pour 
ngner  des  arrêts  de  mort  ;  mais  le  Gouverneur 
de  Nangazaqui  l'engagea  encore  dans  une  affaire 
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qui  le  rendit  bien  odieux.  Le  feu  Roi  n'ayait  eu 
d'autre  Prince  que  lui  de  la  Reine  Lucie  sa  pre- 
mière femme,  et  il  avait  laissé  de  la  Reine  Juste, 
sa  seconde  épouse,  quatre  enfans  en  bas  âge  : 
deux  Princes  et  deux  Princesses.  La  Reine,  après 
la  mort  du  Roi,  avait  été  envoyée  à  Héaco,  et 
les  enfans  étaient  demeurés  dans  le  royaume,  où, 
par  une  providence  toute  particulière  du  ciel , 
on  les  avait  laissés  entre  les  mains  de  personnes 
fort  attachées  à  la  véritable  Religion.  Il  est  vrai 
que  l'éducation   qu'on   leur  donnait  ne  devait 
pas  faire  naitre  le  moindre  ombrage ,  d'ailleurs 
ils  étaient  si  jeunes,  que  de  long-temps  ils  ne 
pouvaient  être  en  état  de  remuer  ;  car  le  Prince 
François,    l'ainé  des  deux   frères,  n'avait  pas 
plus  de  huit  ans,  et  le  Prince  Matthieu,  le  se- 
cond, n'en  avait  que  six.  Mais,  ni  un  âge  si  ten- 
dre, ni  la  manière  dont  ils  étaient  élevés,  ne 
purent  les  soustraire  à  la  fureur  du  Gouverneur 
de  Nangazaqui,  lequel  s'imaginant  déjà  voir  dans 
ces  jeunes  enfans  les  vengeurs  de  la  mort  du 
feu  Roi  leur  père,  dont  il  avait  été  un  des  prin- 
cipaux auteurs,  ne  cessa  point  de  solliciter  Su- 
chendono,  qu'il  ne  l'eût  dé&it  de  ces  f&cheux 
objets }  et  ce  malheureux  Prince,  après  s'être 
rendu  parricide  à  sa  persuasion,  n'eut  pas  beaur 
coup  de  peine  à  lui  sacrifier  ses  frères.  Etant 
donc  à  la  cour  de  Suntnga,  il  envoya  ordre  aa 
Gouverneur  d'Arima  de  faire  secrètement  mourir 
les  deux  jeunes  Princes;  mais  lui  recommanda 
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cpie  peur  éviter  la  haine  et  Tindigtiation  publi- 
que, il  commençât  par  les  faire  enfermer  pen- 
dant quelque  temps,  quHl  fît  cofxrir  le  bruit 
^'ou  les  avait  envoyés  à  M éaco  à  la  Reine  leur 
mère  ist  qu'en  effet  il  fît  partir  les  deux  petites 
Princesses  poui*  la  capitale  dé  Fempire. 

Le  Gbuvemenr  d'Amirà  exécuta  ponctuelle- 
ment  tout  ce  cfai  lui  avait  été  commandé.  Il  fit 
fnettne  les  deux  Princes  dans  une  t^hambre  fort 
obscure,  ne  leur  laissa  qu'un  page  pour  les  ser- 
"vir  ^  et  mit  des  soldats  à  toutes  les ^  avenues  du 
iogîs  pour  empêcher  que  personne  n'en  apprd- 
«chSit.  On*  s'était  bien  donné  de  garde  d'avertir 
cest  enfans  du  dessein  qu'on  avait  en  les  reteiiant 
-ainsi  captifs  :  il  est  assez  étonnant  néanmoins, 
^y^k  peine  se  virent-ils  comme  prisonniers,  qu'ils 
t)e  ^^posèrent  à  la  mort  avec   autant  de  soin 
^'aùraiept  pu  faire  des  hommes  faits,  et  dès 
Chrétiens  consommés  dans  la  vertu.  Leur  page^ 
<qui  se  nommait  Ignace,  et  quiétait  un  jeune 
bomme  extrêmement  sage  et  fort  accompli,  avait 
beau  les  détourner  de  la  pensée  de  la  mort,  ils 
en  revenaient  toujours  là ,  non  point  par  cette 
inquiétude  qui  serait  venue  à  des  personnes  plus 
raisonnables  en  pareille  occasion  ;  mais  comme 
par  une  espèce  d'inspiration  qui    fafisait  croire 
qu'ils  avaient  sur  cela  des  connaissances  surtia-^ 
turelles.  lïs   avaient  leurs    pénitences  et  leurs 
prières  réglées,  et  leurs  jours  de  jeûne.  Ils  pas- 
sèrent dé  la  sorte  six  semaines ,  au  bout  des- 
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quellea  on  avertit  Ignace  que  la  nnît  smyante 
on  devait  les  égorger.  Ignace  se  contrefit  poor 
paraitre  plus  gai  que  jamais  :  cependant  les  deux 
petits  Princes  eurent  comme  un  pressaitimûiàt 
de  leur  mort  prochaine.  Sur  le  soir,  le  couvert 
étant  mis,  Ignace  les  pria  de  se  mettre  à  table. 
Le  Prince  François  lui  dit  qu'il  avait,  à  ce  qu'il 
croyait  9  donné  quelque  petit  sujet  de  mécon- 
tentement à  un  de  ses  gardes ,  et  qu'il  voulait 
en  fiadre  pénitence^  et  jeûner  ce  soii^là.  Ignace 
fit  tout  ce  qu'il  put  pour  lui  persuader  que  Dieu 
ne  demandait  pas  cela  de  lui^  tout  «ce  qu'il  ob- 
tint, c'est  que  le^nt  enfant  se  mit  un  moment 
a  table  pour  tenir  compagnie  1  aon  frère,  et 
prit  par  complaisance  assez  peu  de  chose. 

Après  le  souper ,  Ignace  coucha  le  plus  petit 
de  ces  deux  Princes,  et  l'aîné «e  retira  à  son  ora- 
toire pour  s'occuper  de  quelque  action  de  piété. 
Càmme  il  y  demeurait  long-temps,  ^gnaoe  Fa- 
vertit  qu'il  faisait  tsKd.  a  Ah  !  mon  cher  Ignar- 
X»  ce,  reprit  le  jeune  Prince,  je  pensais  il  n'y 
3)  a  qu'un  moment  a  la  passion  de  notre  ado- 
3»  table  Rédempteur ,  et  je  ne  pouvais  retenir 
]>  mes  larmes.  Quelle  bonté  a  un  Dieu  de  mourir 
30  pour  sauver  de  misérables  créatures  !  que  j'ai 
]»  compassion  de  ceux  qui  ne  connaissent  pas 
1»  un  si  aimable  Sauveur  !  »  Le  page  s'imaginait 
entendre  parler  un  ange ,  tant  cet  admiraUe  en- 
fimt  s'énonçait  avec  onction ,  et  la  pensée  du 
sort  qui  l'attendait  lui  revenant  à  l'esprit ,  il  £>d- 
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dait  en  pleurs.  Le  Prince  crut  que  c'était  de  dé- 
TOtioii  que  son  page  pleurait ,  et  lui  voyant  en- 
tre les  mains  un  grain  bénit  et  une  médaïUe, 
il  lui  demanda  ce  qu'il  fiiUait  dire  pour  gagner 
les  indulgences  qui  y  étaient  attachées.  Ignace 
le  lui  apprit ,  et  aussitôt  il  se  mit  en  devoir  de 
les  gagner.  Ignace  lui  dit  ensuite  qu'il  lui  con«> 
seillait  de  se   mettre  sous  la  protection  de  la 
Sainte-Vierge.  II  le  fit  par  une  très-fervente  prière 
à  cette  Reine  des  anges.  Il  répéta  plus  de  trente 
fois  les  sacrés  Noms  de  Jésus  et  de  Harie ,  et  ]l^<- 
nace  Fayant  couché ,  lui  jeta  de  l'eau  bénite  et 
se  retira  daps  une  chambre  voisine  pour  prier. 
Snviron  minuit,  ^^nace  étant  encore  en  orai<- 
son^.un  soldat   du  Gouverneur  entra  dans  la 
chambre  où  étaient  les  deux  Princes;  il  les  trouva 
dormant  d'un  profond  sommeil  y  et  tirant  un  poi* 
gnard  il  l'enfonça  dans  le  cœur  du  plus  jeune^ 
puis  le  retirant ,  il  le  plongea  dans  la  gorge  de 
l'aîné  et  s'en  alla.  Ignace  entra  aussitôt,  et  les 
voyant  tous  deux  morts  et  nageant  dans  leur  sang , 
son  premier  mouvement  fut  de  vénération  pour 
ce   qui   restait  de  deux   enfans  qu'il  regardait 
comme  deux  Saints.  Il  donna  ensuite  avis  de  tout 
aux  Chrétiens,   qui  n'ayant   plus  de  ^ressource 
après    la  perte  de  ces  deux  Princes,   le  plus 
pur  sang  de  leurs  derniers  Rois ,  furent  à  cette 
nouvelle  dans  une  consternation  qu'il  n'est  pas 
possible  d'exprimer.  Le  confesseur  de  la  Reine 
Iwle  fat  chargé  de  lui  apprendre  cette  nouvelle. 
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1^  géhéreuaé  PriiBcease  ne  put  rèfnâer  quelques 
larmes  à  des  en&ns  qu'elle  chérissait  teudremeut, 
inais  enfin  eUe  ofirit  à  Dieu  ces  deux  innocen- 
tes victimes  avec  une  résignation  iiéroïque.  EUè 
{protesta  même  qu^elle  aimait  mieux  les  voir  morta 
«veclaur  innocence ,  que  d'être  continuellement 
en  peine ,  si  malgré  tous  ses  soins ,  et  les  prin- 
<dpes  de  Religion  qu'elle  avait  tâché  de  leur  ins- 
pirer par  elle-même  y  tandis  qu'elle  les  ^vait  eus 
près  ^e  sa  personne  ,  et  par  ^enx  à  qui  elle  les 
avait  <X)nfié8 ,  ils  ne  suivraient  pas  un  jour  le 
pemideux  exemple  de  leur  frère  atné.  Ensuite 
•cette  admirable  Princesse  se  retira  plus  que  38- 
mais  du  oemmerce  du  monde ,  et  finit  ses  jours 
dans  la  pnrtique  des  plus  exccSl^tes  vertu  d« 
Christianisme. 

ly.  Voilà  de  quelle  manière  se  passa  l'année 
mil  sit  cent  treize  ;  enfin  la  persécution  devînt 
générale ,  et  ne  discontinua  plus.  Pour  sui^croit 
de  malheur ,  le  Japon  perdit  son  pasteur.  Dom 
louis  de  Cerqueyra  mourut  à  Nangazaqui  au  com- 
mencement de  l'année  mil  six  <:ent  quatorze  ^ 
de  douleur,  dit-on,  de  voir  les  affreux  périls 
auxquels  son  troupeau  allait  être  exposé.  Ce  fut 
un  Prélat  d'une  innocence  de  mœurs  dont  il  y 
a  peu  d'exemples.  Les  vertus  qui  brillèrent  le 
plus  en  lui,  furent  celles  que  Notre-Seigneur  a 
le  plus  recommandées  à  ses  apôtres,  à  savoir  y 
l'humilité  et  la  douceur  ;  aussi  avait-il  gagné  tous 
les  cœurs  y  et  l'on  peut  dire  qu'il  fut  presque 
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eat  pooT  successeur  le  P.  Diego  Ynlens^^  Jésuite , 
mais  ce  nouvel  Evêque ,  qui  fut  le  dernieF  du 
lapon  ,    ne  put  jamais  visiter  en  personne  l'église 
qui  lui  était  confiée  j  et  demeura  toujours  à  Meacow 
Allant  cpjTû  fax  nommé  ^  le  P.  Yalentin  Carva- 
glio  y   provincial  des  Jésuites,  en  vertu  d'un  bref 
du  Pape  y  se  porta  pour  Yicaii^e^Génénd  et  ad- 
ministrateur de  Févéché^  et  depuis  ce  temps-là 
les  provinciaux  de  la  Compagnie  furent  toujours 
chargés  de  œ  double  emploi  y  qui  leur  fut  af- 
fecté par  une  bulle  de  Paul  T,  du  trente  et 
unième  de  janvier  n^i)  six  eent  dix-huit  y  et  cim- 
firmée  par  un  autre  d'Urbain  Vin,  du  vingt- 
cinquième  de  janvier  mil  six  cent  trente-deux* 
Plusietirs  qhoses  contribuèrent  au  renouveUe<» 
ment  de  la  persécution ,  mais  le  Grouvemeur  de 
Kangazaqui  fot  celai  qui  porta  les  plus  rudes 
coups.  On  avait  été  assez  surpris  en  piusieurs^ 
endroils  que  le  Roi  d'Arima  eut  fiât  publique- 
ment brûler  vife  des  personnes  de  la  première 
qualité}  et  comme  Ton  savait  que  Fascengava 
était  tout  le  conseil  de  Sucbeinlono,  presque 
tout  Todieux  de  cette  action  retombait  sur  ee 
Gouverneur.  Four  se  disculper,  il  publia  que  les 
Chrétiens  n'étaient  pas  ce  qu'on  pensait ,  et  que 
quicimque  les   connatirait ,   ne   trouverait    pas 
étrange  qu'on  passât  à  leur  égard  par  dessus  les 
lois  ordinaires;  que  non-seulement  ils  ne  crai- 
gnaient point  )a  mort,  mais  que  lies  plus  infimes 
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supplices  étaient  ceol  qu'ils  amfaitÎMilûeiit  da«- 
yantage  ;  que  c'étsât  assez  d'avoir  été  pmû  par 
ordre  de  la  justice ,  pour  devenir  Tobjet  de  leur 
culte;  qu'on  le^  avait  vus  à  Méaco  adorer  un 
Chrétien  mort  en  croix  pour  uxt  crime  y  et  que 
les  huit  personnes  qu'on  avait  brûlées  vires  à 
Arima  étaient  regardées  par  tous  ceux  de  la  même 
Religion,  comme  autant  de  dieux;  que  tout 
cela  ne  pouvait  venir  que  d'un  esprit  de  sédi- 
jtion  :  que  des  gens  de  ce  caractère  étaient  in- 
finiment dangereux ,  et  que  si  l'on  ne  se  pres- 
sait d'en  porger  Témpire ,  avant  que  le  nombre 
en  â\t  plus  grand ,  on  s'exposait  à  voir  arriver 
de  grands  malheurs.  Fascengava  ajouta  »  pour 
fortifier  son  raisonnement ,  tout  ce  i{u^  crut 
capable  de  faire  impression  sur  l'esprit  du  régent 
et  des  principaux  seigneurs  idolâtres  j  et  sut  si 
bien  colorer  ses  impostures,  qu'on  vit  peu  de 
temps  après  paraître  un  édit  du  Cubo-Sama, 
par  lequel  tous  les  ouvriers  de  l'Évangile  étaient 
chassés  du  Japon.  Il  y  était  de  plus  ordonné  que 
toutes  les  églises  seraient  rasées,  et  l'on  y  tùe- 
sait  commandement  sous  peine  de  mort  à  tous 
ceux  qui  avaient  embrassé  le  Christianisme ,  de 
retourner  incessamment  au  culte  des  dieux  du 
pays. 

Des  ofiiciers  furent  aussitôt  envoyés  de  tous 
côtés  pour  faire  exécuter  ces  ordres ,  et  tout  ce 
qu'on  put  découvrir  de  missionnaires  fut  conduit 
à  Nan^zaqui  pour  y  ètrç  embarqués  a  la  pre- 
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mière  oecanco.  L'officier  qm  fat  envoyé  à  Méaoo 
commença  por  fiiire  p«iMier  an  Mm  de  trompe , 
que  ceux  qui  n'abjureraieiit  pas  k  Rdigion  des 
Boropéens  seraient  brûlés  yifii  y  et  son  secrétaire 
ajouta  apparemment  pour  se  ditertir,  que  les 
rebeUes  n'ataient  toujours  qu'à  préparer  leurs 
poteaux.  Le  lendemain  tous  les  quartiers  de  la 
ville  se  trouTérent  remplis  de  poteaux  y  chaque 
Chrétien  en  ayant  dressé  de  ant  sa  porte  autant 
qu'il  en  ét»t  besoin  pour  toute  sa  fiunille.  On 
sut  même  qu'un  pauvre  homme  avait  vendu  son 
haUt ,  et  une   femme  sa  ceinture  pour  avoir 
xm  poteau.  Comme  on  vit  que  par  les  menaces 
on  ne  gagnait  rien ,  on  eut  recours  aux  prières 
et  à  la  persuasion,  et  l'on  engagea  les  parons 
idolâtres  des  fidèles  à  les  ramener  au  culte  des 
dieux  par  les  promesses  les  plus  spécieuses,  et 
par  toutes  les  raisons  que  l'amitié  leur  ferait 
imaginer.  Ceux-ci  ne  voulaient  rien  d'abord  de 
leurs  parons  où  de  leurs  ami^ ,  sinon  qu'ils  sou^ 
frissent  qu'on  rayât  leurs  noms  de  dessus  une 
liste ,  où  les  Chrétiens  étaient  marqués.  Quel- 
ques-uns y  consentirent  par  ignorance  ou  par 
surprise;  d'autres  sachant  qu'cm  avait  e&cé  leurs 
noms ,  demeurèrent  tranquilles  ;  mais  le  plus 
grand  nombre  fut  de  ceux  qu'cm  trouva  inflexi- 
bles. Alors  l'officier  qui  avait  fondé  toute  l'es- 
pérance de  sa  fortune  sur  le  succès  de  son  en- 
treprise, fit  ressentir  à  ces  fervens  Chrétiens  tout 
ce  que  la  brutalité  d'un  homme  furieux  est  ca- 
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paille  d'inv^nlctr.  On  exposa  le0  4ftnie»  1«  plilâ 
(jualiiiées  à^u&  des  états  à  les  couvrir  de  con- 
fusion. On  reipsgnqpait  parmi  ce9  ijttustres  ma- 
trones une  PriQQesse;  Julie.de  Tam)i>a^  sœur  du 
Rpi  Jean  JN^jrtondono  y,  laquelle  :  s'étant  exeroéô 
daxis,  toutes  les  praViques  d'un  long  et  saint  veu*- 
v^ge  9  pendant  lequel  Dieu  l'avait  élevée  à  uno 
très-sul^Iiiçe   contemplatum ,  bénit  )e  Seigneur 
de  1«^  avAir  enfin  fait  trouver, l'occasion  qu'elle; 
dédirait  depuis  tant  d'anpées^  de  lui  donner  des. 
preuves, de  son  amour.  L'oiQicier  ^e  fit  powtant 
mourir  pen^nne,  ^oit  qu'il  n'en  eût  pas  -l'ordre^  ' 
qu  qu'il  v^oi^lût  se ^ faire,  honneur  d^avoir.,  sans, 
effusion  d?:  sang,  fait  changer  de  Beligicm  à  une . 
partie  d^  ^ChréUens* 

De  Méaco,  le  même  ofiicieralla  à  Qzaca^  où, 
à  son  arrivée^  ayaiit  fait  publier  que  le  lende- 
main il  ferait  main  basse  sur  tous,  ceux  qui  ne 
se  soumettr£|ient  pas  aux  édits^  onlui  yiutdire 
de  grand  matin  que  plus  de  trois  cents  person- 
nes attendaient  dans  une  place,  qu'on  les  fît  tnour- 
lir,  et  qu'à  leur  tête  était  un  jeune  Prince  de 
la  maison  d'Arima,  avec  la  Princesse  son  épouse. 
Il  crut  que  s'il  venait  à  bout  des  enfans,  le  reste 
obéirait  peu-a-peu;  il  en  fit  enfermer  et  fouet- 
ter cruellement  un  grand  nombre  ^  mais  ni  ces 
mauvais  traitemens,  ni  la  faim  qu'on  fit  souf- 
frir à  ces  petits  innocens  y  ne  furent  pas  capa- 
l)les  de  les  ébranler^  Ce  fut  dans  ce  même  temps, 
et  à  l'occasion  de  cette  recherche,  qu'il  arriva 
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«nèohèse daat  lea Hcllandàis  ont l^réteodu Mn«» 
dore  qu'il  n'y  avait  pas  tant  à  s'étonner  de  k 
«Miâtance  des  martyrs  du  Japon  y  et  qu'on  ne 
la  deyidt  attribuer  qu'à  cette  fermeté  d'ame  qui 
£dt;  le  caractère  de  la  nation.  UngénCîlhomaie 
delà  province  de  Séva  vàjralit' qu'il  ne  pouvait 
éviter  d'être  arrêté  dans  peu  de  joufs,  et  mèV* 
tant  ordre  à  ses  affidres,  s'avisa  de  demander  à 
son  filsencore  en&nt^  s'il  aurait  «ssea  de  eoffor 
pour  se  laisser  brûler.  «  Et  vous  ^  mon  père , 
»  reprit  l'enfimt,  que  ferez-vou^y  si  l'on  vooA 
lé'  donne  le  ohoix  de  changer  de  Religion ,  où 
39  d'être  brûlé  à  petit  fieu?  Moi,  dit  lé  père,  }6 
»  choisirai^  d'être  brûlé.  Et  moi  aussi  ^léponiÛt 
i^  l'en&nt.  Hais  y  répliqua  le  père,  est-^œ  tout 
]i^  de  bon?  Oui,  mon  père,  repartit  l'en&nt,. 
p  et  je  vous  en  donnerai  tontes  les  assurance» 
j^  que  vous  souhaiterez.  Hé  bien,  reprit  le  père^ 
H  en  lui  mettant  dans  la  main  un  charbon  «r^^ 
}^  dent,  A  tu  asajatant  de  courage  qœ  tu  dis^ 
D  tiens  ce  chwbon  jusqu'à:  ce  que  je  t'drdonne 
»  de  lé  jeter.  L'enfant  d^éit,  et  se  laissa  brûler 
%  jusqu'aux  os,  sans  témoigner  la  mc^dré  dou- 
}»  leur.  Eh  quoi!  mon  fils,  s'écria  le  père,  ea 
»  lui  commandant  de  secouer  ce  feu,  n'as-tu* 
V  senti  aucun  mal  ?  Pardonnez-moi,  mon  père,. 
-»  repartit  l'enfant,  mais  parce  que  je  vous  avais- 
»  assuré  que  j'étais  prêt  à  me  laisser  brûler  pour 
]»  ma  Religion,  il  m'a  semblé  que  c'était  peu 
»  de  chose  ^  aii  prix  de  ce  que  je  me  promet- 
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»  tais  de  souffrir.  ï>  C'est  ainsi  qae  les  HoUandd» 
Apportent  oe  dit  y  dont  toates  les  circonstances 
ne  sont  pas  yraisemblables  y  et  œ  pourrait  l»en 
être  la  même  chose  que  ce  qne  d'autres  hiatoriens 
racontent  d'un  enfant  de  Sacai;  ce  ne  serait  pas^ 
au  reste,  le  seul  trait  de  l'histoire  que  j'écris^ 
qu'ion  trouverait  défiguré  dans  le  journal  des  Hol- 
landais, où,  assez  souvent,  ils  ne  s'accordent 
pas  avec  eux-mêmes.  Toici  donc  ce  qne  je  trouve 
dans  des  mémoires  plus  fidèles  et  plus  exacts  de 
Fen&nt  dont  il  est  ici  question.  Il  n'avait  que 
six  ans,  et  comme  il  ouït  dire  à  son  pèK  qu'il 
fidlait  s'attendre  à  mourir  bielit6t  :  a  Bon,  bon, 
»  s'écria-t-il ,  dans  un  transport  de  joie ,  nous 
3  serons  martyrs.  Tu  seras  martyr,  reprit  le  père  ! 
»  Et  comment  aurais-tu  la  patience  d'endurer 
3  les  tourmens  dont  on  use  à  l'yard  des  Chré- 
»  tiens,  toi  qui  ne  saurais  tenir  un  moment  la 
»  main  sur  im.  ter  chaud  ?  Vous  verrez  bientôt 
»  le  contraire ,  répliqua  l'enfiint.  3  Aussitôt  il 
prend  les  pincettes,  '  les  fiiit  rougir  dans  le  feu, 
et  les -allait  reprendre  à  pleines  mains,  lorsque 
son  père  et  sa  mère  qui  le  regardaient  faire,  lui 
prirent  le  bras.  Il  se  mit  alors  à  pleurer,  et  on 
ne  put  l'appaiser ,  qu'en  lui  disant  qu'il  serait 
martyr. 

Cependant  on  transporta  plusieurs  &milles  des 
plus  considérables  d'Ozaca ,  de  Sacai  et  de  Meaco 
dans  le  nord  du  Japon.  Soixante  et  treize  Sei- 
gneurs ou  gentilshommes  à  la  tête  desquels  étaient 
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un  Roiid'ÂTo^  dont  je  n'ai  pn  rien  déoooTrir 
de  partîcuKer,  et  un  frère  akié  du  saint  mar- 
tyr Paol  Miky.  Ce  fut  pour  tout  l'empire  un  grand 
«peetade  de  yoir  tant  de  Seigneurs  et  de  gén- 
tilshon^mes  tout  couterts  d'or  et  de  soie ,  menés 
comme  une  chaîne  de  galériens ,  de  yille  en  rille , 
et  condamnés  à  n'avoir  plus  d'autre»  demeures 
que  les  bois  et  les  montagnes,  ni  d'autre  com«- 
pagnie  que  les  bêtes  sauvagea.  On  pourra  juger 
ce  qu'ils  eurent  à  souffiir  durant  ce  yoyage  par 
une  lettre  qu'un  Chrétien  qui  lea  vit  a  Surunga, 
écrivit  à  un  Jésuite  qui  demeurait  déguisé  à  Ozaca; 
«  Lie  vingt-deuxième  de  la  trcHÔième  lune ,  cek 
y^  revient  au  trentième  d'avril,  j'allai  voir  les 
»  exilés  et  ne  saurais  vous  dire  combien  leur 
]f>  vue  m'inspira  de  dévotion  et  de  confilsion  de 
j»  moi-même.  Us  font  leurs  prières  tous  ensent- 
y^  ble,  et  ils  ne  manquent  pas  un  seul  joar  de 
j»  faire  en  commun  une  heure  d'oraison.  Ils  ont 
y>  formé  entre  eux  une  espèce  de  république,  et 
y>  chacun  a  son  emploi  et  son  office  .marqué.  En 
y>  arrivant  ici,  ils  couchèrent  la  première  nuit 
ï>  sur  la  terre  nue ,   dans  un  grand  magasin , 
»  où  on  les  enferma  sons  la  def  ;  la  nuit  sui- 
y>  vante ,  on  leur  donna  à  chacun  une  natte.  La 
D  nourriture  répondait  à  la  manière   dont  ils 
»  étaient  couchés.  Mais  ils  se  consolaient  en  s'en-^ 
i>  tretenant  continuellement  des  souffrances  des 
y>  saints  martyrs.  Un  jour,  un  des  officiers  qui 
»  les  conduisaient ,  leur  avoua  qu'il  n'avait  ae«* 
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9  cqpté  6011  emploi  qu'avec  bien  de  la  repa«- 
^  .gnanoe,  «achant  qu'Us  étaieni  tous,  vieux  giier* 
h  rier».,  et  en  réputation  de  bravoure  ^  mais  qu'il 
:o  receXKDaiasait  qu'il  n'y  avait  rien  à  craindre  de 
»  gens  .qui  ont  plus  d'envie  de  souffinr,  qu'cÀ 
p  en  a  de  les  maltraiter.  Que  leur  conduite  prou« 
»  vait  invinciblement  la  vérité  de  leur  Religion^ 
»  et  que  si  les  temps  devenaient  plus  favorables^ 
»  il  ne  tarderait  pas  à  l'embrasser.  y> 
.  Un  autre  édit  qui  lut  porté  dans  le  même- 
temps^  et  exécuté  avec  la  dernière  r^eur ,  priva 
l'église  du  Japon  de  presque  tout  ce  qui  lui  res- 
tiût  de  personnes  de  la  haute  noblesse.  Il  por^ 
tait  que  Juste  Ucondona,  le  Roi  de  Tamba,  le 
Plibce  Thomas^  son  fils,  la  Primsssse  Julie,  sa 
flCeur^  toutes  leurs  familles,  Thomas  Uquinda^ 
Wi  des  plus,  grands  Seigneurs  du  royaume  de 
Pugen ,  et  quantité  d'autres  personnes  qualifiées 
seraient  menés  à  Méaco ,  et  livrés  par  le  Gou- 
verneur de  cette  ville  capitale,  au  Gouverneur 
dé  Nangazaqui^  pour  être  ensuite  embarqués  et 
transportés  h^rs  des  terres  de  l'empire.  Depuis 
les  dernières  années  du  règne  de  Tayoo-Sama  , 
Ucondono  avait  mené  une  vie  assez  tranquille 
aufràs  du  Roi  de  Canga  son  ami ,  et  ne  s'était 
point  du  tout  voulu  mêler  des  affaires  de  l'Etat. 
Sa  famille  était  composée  de  la  Princesse  Juste 
sa  femme ,  de  cinq  petits  Princes ,  dont  le  plus 
igé  n'avait  que  seize  ans^  et  d'une  fille  mariée 
a  un  grand  Seigneur  du  royaume  de  Canga,  et 
très-fervent  Chrétien. 
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Jean  Naytandono,  Roi  de  Tambâ,  avait  été 
dépouillé  de  son  royaume  pour  Nobnnaciga ,  a^ 
pavemmeiit  lorsqu'il  suivit  le  parti  du  malheu- 
reux €ubo-Sama  ID,  sur  lequel  Nobunauga 
usoqpa  Fempine,  et  il  s'était  retiré  >daiis  le  Fingo 
«vec  le  Prince  Thomas  son  fils  y  qui  passait  pour 
un  des  plus  braves  cavaliers  du  Japon ,  ils  y  vi- 
vaient en  grands  Seigneurs ,  et  y  honoraient  la 
Behgien  par  une  Vertu  vraiment  héroïque  et  tou- 
jours soutenue.  Us  suivirent  à  la  guerre  de  Corée 
le  <^lèbre  Tsuoamidono,  Roi  de  Fingo,  et  com- 
battirent toujours  sous  sa  bannière  en  qualité  de 
simples  volontaires.  On  proposa  à  Naytondono 
daller  à  la  cour  de  la  dhine ,  en  qualité  de 
plénipotentiaire  de  Tayco-Sama,  pour  y  traiter 
de  la  paix ,  il  répondit  qu'il  y  consentait  dans 
l'espérance  qu'il  ferait  connaître  Jésus-Christ  & 
l'Empereur  chinois  et  aux  grands  de  ce  vaste 
enqpire  :  les  relations  n'en  disent  pas  davantage 
sur  cette  négociation.  Le  Roi  Tsucamidono  étant 
mort ,  et  Canzugédono  son  successeur  ayant  al- 
lumé le  feu  de  la  persécution  dans  toutes  les 
parties  de  ses  états,  on  ne  peut  dire  de  quel 
secours  le  Roi  et  le  Prince  de  Tamba  forent  à 
cette  chrétienté  persécutée  pour  la  maintenir  dans 
sa  première  ferveur.  Canzugédono  osa  bien  les 
menacer;  mais  il  trouva  qu'il  avait  à  &ire  k  des 
Princes  4|ue  rien  n'était  capable  d'ébranler ,  et 
à  qui  l'<on  né  pouvait  fiure  Un  plus  grand  plaisir  ,^ 
qoe  de  les  pousser  à  bout.  ^  La  persécution  va 
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iD  toujours  croissant ,  écrivait  le  saint^  Roi  au 
j>  P.  Pasio,  et  nous  sommes  en  fort  grand  nom-^ 
y>  bre  disposés  à  donner  notre  sang  pour  la  cause 
j>  "de  Dieu  :  quant  à  moi,  je  crois  que  ceci  ne 
»  finira  pas  sitôt ,  et  je  pense  que  le  Seigneur 
)»  veut  que  nous  ayons  quelqu'occa^ion  de  sonf-. 
»  frir  pour  son  saint  Nom  :  si  cela  arrive,  nooa 
]»  aurons  la  consolation  de  marcher  sur  les  pa» 
»  de  ces  anciens  martyrs  qui  ont  fait  la  gloire 
3)  de  l'Église^  et  qui  l'ont  cimentée  de  leur  sang. 
7>  Priez  pour  nous ,' mon  cher  père,  afin  que 
3>  nous  persévérions  jusqu'au  bout.  Qui  l'eût  cm 
iD  que  notre  patrie  dût  être  assez  heureuse  {>our 
lo  donner  des  martyrs  à  Jésus-Christ  !  et  que  de 
ï>  misérables  pécheurs  comme  nous,  dussions  en- 
»  trer  des  premiers  dans  la  lice  ?  Cette  seule 
1^  pensée  me  remplit  d'une  all^resse  nompareille 
j)  et  me  fait  verser  des  larmes  en  abondance  y 
ï>  dans  le  souvenir  des  bontés  ineffiibles  d'un 
3»  Dieu  à  mon  égard,  d 

Le  bruit  de  cette  nouvelle  proscription  d'U- 
condono,  et  de  la  maison  royale  de  Tamba,  sur^ 
prit  bien  du  monde  ;  mais  la  joie  avec  laquelle 
ces  Princes  quittaient  leurs  grands  établissemens  y 
n'étonna  que  ceux  qui  ne  les  connaissaient  point  «^ 
et  qui  ne  avaient  pas  ce  que  c'était  que  les 
Chrétiens.  Le  Roi  de  Bugen  disait  un  joiu*  qu'U- 
condono  ne  lui  avait  jamais  paru-  plus  grand , 
que  dans  les  deui  occasions  où  il  avait  tout 
sacrifié  à  sa  Religion  :  il  lui  écrivit  même  «ne^ 
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lettre,  dans  laquelle  il  ne  a^nblaU  {^ia^  que 
le  régent,  qui  se  perdait  d'honneur  ea  tnâtaut 
de  la  aorte  une  pers(Mitie  de  oe  mérite  :  il  ajou*; 
tttt  à  la  louange  des  missionnaires  Hen  des  cho-r 
ses,  qui  fiôsaieftt  voir  qu'il  était  entièrement 
wvenu  en  leur  laveur.  , 

Cependant  toute  la  troupe  des  tieofesseurs  de 
Jésus-Quîst  s'étant  jointe,  ils  marchèrent  vers 
Héaco.  Us  étaient  à  pied,  et  la  saison  était  tiès^ 
rude  :  les  Princes  allaient  les -premiers  pourrir 
connaître  les  chemins  ^  et  découvrir  les  préci- 
pices que  la  neige  leur  cachait.  Le  Gouverneur 
de  Méaco  apprenant  qu'ils  étaient  à  Sacomoto , 
et  appréhendant  une  émeute  des  Chrétiens  de 
la  capitale,  leur  envoya  dire  de  n'aller  pas  plus 
loin ,  et  d'attendre  dans  ce  hourg  les  ordres  du 
r^ent  :  il  s'y  rendit'  lui-même  en  diligence ,  et 
commença  par  leur  déclarer  qu'il  était  enccore 
temps  de  se  garantir  des  malheurs  qui  les  me- 
naçaient ,  qu'ils  se  consultassent ,  et  qu'ils  ré- 
pondissent nettement^  s'ils  ne  voulaient  pas  adorer 
les  dieux  de  l'empire.  Les  Princes  le  regardant 
de  travers,  lui  demandèrent  s'il  savait  hien  à 
qui  il  Élisait  une  pareille  proposition  :  le  Gou- 
verneur parut  interdit  et  se  retira.  Au  hout  d^ 
trente  jours  l'ordre  arriva  de  les  envoyer  tous 
à  Nangazaqui.  On  offrit  aux  femmes  de  les  lais- 
ser à  Méaco,  mais  il  n'y  en  eut  pas  une  qui 
acceptât  cet  offre,  et  toutes  partirent  avec  leurs, 
pères  et  leurs  maris.  On  assure  que  qudques 
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joq»  âprà^  lèat  départ^  ^titi  ocmmer  de  TEm^ 
perenr  arriva  àSacomdto,  atec  uti  oFdre  secrek 
de  |>ropo6er  à  Ubondono  de  s'aller  enfermer  datij^ 
Onea  )  car  Fideïory  s'ennupit  fort  de  S2t  l<Nig«iè 
minorité,  qui  dégénérait 'tous  les  joars  die  phis 
en  plos  en  esclavage  ,  et  il  se  t>romettait  qti'ayant 
Deondono  à  son  service,  il  né  lui  serait  pas  fort 
difficile  de  ranger  s6n  tuteur  à  la  raison;  mais 
le  Courrier  arriva  trop  tard  y.  et  ITSmpereur  man- 
qua son  coup  :  d'ailleurs,  il  n'y  a  nnUe  appa-^ 
rence  qu'Ucondono  eût  voulu  s'engager  dans  une 
guerre  de  cette  nature  ;  depuis  plus  de  vii!igt  anè 
U  ne  pouvait  plus  goûter  ic[ùe  les  aftiiresdeson 
salut;  et  le  fils  d'un  Usurpateur  n'étant  guère 
un  Prince  plus=  légitime  '  qu'tm  autre  usurpateur , 
îî  y  a  bien  sujet  de  croire  qu'il  les  eût  laissés 
vider  entre  eux  leur  querelle.  Quoiqu'il  en  swt^ 
les  exilés  furent  reçus  à  Nangazaqui ,  èù  le  culte 
chrétien  était  encore  asse«  toléré,  avec  toute  lA 
niagnificence  et  la  solennité  dont  les  fidèles  àé 
cette  grande  ville  purent  s'aviser;  et  l'on  peut  dire 
qtie  le  séjour  qu'ils'firent  parmi  ces  Chrétiens,  ne 
servit  pas  peu  à  leur  inspirer  ce  coutiege  et  cette 
constance  qtd  a  produit  tant  de  héros.  Pour  don- 
ner à  juger  quels  hommes  c'étaient  que  ces  il-^ 
lustres  bannis,  je  rapporterai  deux  lettres  qui 
nous  sont  restées  du  Prince  Thomas  de  Tamba; 
il  écrivit  la  première  aux  Chrétiens  de  Cttma- 
moto  tandis  qu'il  âait  enfermé  dans  une  forte^ 
rete  dtt  Fingo,  où  l'on  mettait  sa  constance  i 
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toutes  sortes  d'épeuves.  On  ne  peut  la  lire  sans 
se  représenter  un  saint  Paul  dans  les  fers,  écri* 
T^t  aux  premiers  fidèles.  <ïc  J'eus  bien  du  cha- 
D»  grin,  mes  très- chers  frères,  lorsque  j'appris 
»  que  la  persécution  avait  fait  quelques  infidèles  ; 
j>  mais  la  fidélité  du  plus  grand  nombre  me  con- 
»  sola.  Oh  !  que  j'aurais  de  joie  d'être  parmi  eux, 
j>  s'ils  ont  le  bonheur  de  mourir  martyrs  !  Je  bai- 
y>  serais  le  sang  qu'ils  verseraient  pour  Jésus- 
j>  Christ ,  et  je  les  prierais,  de  demander  au  di- 
9».  y  in  Sauveur  la  même  grâce  pour  xxixÀ.  Je  vous 
j>  fais  à  tous  cette  prière,  mes  très-cher^  frè- 
ji  res,  et  c'est  avec  d'autant  plus  de  confiance, 
»  que  je  reconnais  plus  visiblement  mon  indi- 
»  gnité.  Je  suis  ravi  que  ces  généreux^conf!^sse^rs 
}D  aient  quitté  tQUte^  leurs  ppsses5iQn3,  mais  je 
j>,  n'en  suis  point  surpris.  Se  peut-il  trouyer  des 
»  hommies  a^z  inseï:^ ,   pour  préfisrer  à  un 
»  Dieu  de  vaines  rV^h/esscs?  Que  ceux  qui  novs 
y>  en  dépouillent  nous  rjendent  un  grand  ser- 
7>  vice!  Car  enfin ,  que  nous  ôtentr-ils,  qu^  ^ous 
7>  ne  devions  quitte^   ui^  jour  7  et  n'^t-il  pas 
y>  certain  que  ce  soutes  bieps  périssables  qui 
».  sont  le  pliis  gr^ud  obstacle  à  notre  salut?  Je 
y>.  r^rde  ,ceu^  qui  sacrifient  leurs  trésors  tem- 
y>  porels  à  IVcqujsitio^  de^  éternels ,  comme  de 
y>  sièges  i:|suri/ers,  leaquek  dopant  <)e  la  boue 
y>  ppur  de  For  ?  Aulsiefoi^  je  tâ^^ais  d'exercer  ce 
y>  salutaire  trafic  >  en  iiar'ocGupant  tout  ^tîjBr  de 
»  la  prji^re  et  de  lu  fréqMratatioii  ^s  S^or^mpqi^ } 
T.  II.  '  19 


Digitized 


by  Google 


^88  HISTOIRB 

i^  mais  cela  ne  suffisait  pas,  et  je  g&taia  même 
V  tout  par  ma  tiédeur.  Aujourd'hui  j'espère  sop- 
7>  pléer  à  ce  défaut  par  le  martyre.  On  dit  que 
9  vous  n'êtes  pas  assez  fervens  pour  mériter  que 
»  Dieu  accepte  le  sacrifice  de  votre  viej  que 
3D  sera-ce  donc  de  moi ,  qui  suis  bien  plus  lâche 
7>  que  vous  tous?  J'ai  pourtant  un  secret  pres- 
y>  sentiment  que  Bien  tie  rejettera  pas  mes  dé— 
»  sirs,  et  je  que  serai  martyr, 

y>  Ce  n'est  pas  à  moi  à  vous  donner  des  avis  > 
x>  mais  je  vous  conjure  comme  mes  frères,  et 
y>  nos  chers  fils  en  la  foi  de  mettre  sous  les  pieds 
j^  tout  ce  qui  est  terrestre.  Vous  pouvez  vous 
))  souvenir  de  ce  que  nous  avons  souvent  dit  dans 
7>  nos  conférences  que  de  négliger  les  biens  du 
y>  ciel  pour  courir  après  ceux  de  la  terre,  c'est  ren- 
y>  verser  l'ordre  naturel  des  choses*  Or ,  l'homme 
^  sage,  encore  plus  le  Chrétien,   est  amateur 
y>  de  l'ordre.  Songez  aussi  que  nous  voici  au  temps 
»  de  l'épreuve ,  c'est  à  coup  de  ciseau ,  que  d'une 
»  pierre   brute    on   fait   une  pierre   propre  a 
»  bâtir;  c'est  par  le  feu,  et  par  le  moyen  du 
»  marteau  qu'on  donne  au  fer  la  forme  qui  lui 
»  convient.  Jésus -Christ  pour  construire  Fédi- 
y>  fice  spirituel  de  son  Eglise,  en  a  usé  de  la 
»  même  manière.  C'est  par  le  feu  des  tribula* 
»  '  tions  qu'il  a  éprouvé  et  sanctifié  ceux  qu'il  a 
»  voulu  y  faire  servir  de  base  et  de  fondement 
)!>  Montrons-nous  dignes ,  mes  chers  frères ,  d'être 
D  de  ce  nombre.  Dieu  n'aurait  point  permis  que 
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»  nous  (asfflons  attaquées ,  s'il  n^avtût  dessein  de 
jf>  nous  couronner;  quant  à  moi^  on  ne  peut 
3»  avoir  plus  d'assauts  à  essuyer  que  j'en  ai  eu 
lo  depuis,  que  je  suis  icL  On  me  représentait  ma 
j>  jeunesse ,  ma  naissance  y  mes  services  y  ce  que 
j>  je  élevais  à  mes  enfans  j  les  affreux  périls  aux- 
»  quels  je  m'exposais.  Jugez  si  n'ayant  personne 
}»  avec  moi  pour  m'animer  et  pour  me  fortifier^ 
y>  je  n'ai  pas  eu  bespin  d'une  protection  toute 
}>  particulière  du  del.  Enfin  depuis  quelque 
o»  temps  on  me  laisse  plus  en  repos,  et  je  vois 
3^  bien  qu'ils  désespèrent  tous  de  me  vaincre. 
7>  Aussi  celui  que  Dieu  secoure  si  puissamment 
»  est-il  invincible  :  mais  ce  n'est  pas  assez  d'être 
y>  sorti  une  ou  deux  fois  victorieux  du  combat, 
j>  la  récompense  n'est  doimée  qu'à  celui  qui  per- 
"»  sévérera  jusques  à  la  fin.  Ne  vous  lassez  point 
»  de  demander  pour  vous  et  pour  moi  cette  sainte 
2>  persévérance. 

La  seconde  lettre  du  Prince  de  Tamba  n'est 
pas.  moins  édifiante  que  la  première.  Elle  est 
adressée  au  provincial  des  Jésuites. 

ce  J'ai  reçu  de  votre  paternité  plusieurs  let- 
y>  très  remplies  d'une  sagesse  toute  divine,  et 
»  nous  en  avons  tous  été  merveilleusement  ani- 
»  mes  à  la  constance.  Grâces  infinies  soient  ren- 
»  dues  au  Souverain  du  ciel  et  de  la  terre ,  rien 
y>  jusqu'ici  n'a  été  capable  d'ébranler  ma  fi>i, 
j>  c'est  du  meilleur  de  mon  cœur  que  je  fais  à 
y>  mon  Dieu  le  sacrifice  de  mes  biens,  de  ma 
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»  femme ,  de  mes  enfim» ,  de  ma  Tie.  Je  recxm- 
»  nais  même  avec  sincérité  qne  ce  sacrifice  que 
s>  je  fais  de  tout  ce  que  je  suis  et  de  toat  œ 
j>  que  je  possède ,  est  Fourrage  de  la  grâce ,  beau- 
j>  coup  plus  que  le  mien  ;  et  hieiK  loin  de  vooloir 
j>  que  le  Seigneur  m'en  sache  aucun  gré^^je  lui 
j>  en  suis  obligé  comme  d'une  des  plus  gran<fes 
j>  &venrs  que  j'ai  reçues  de  sa  libéralité.  Quelle 
y^  langue^  mon  cher  père^peut  exprimer^  quelle 
>  iinaginaticHi  peut  se  représenter  une  si  ex- 
y>  cessive  miséricorde  enyers  de  misérables  eréa- 
y>  tures  comme  nous  y  et  sur-tout  enven  moi 
31  qui  l'ai  offensé  en  tant  de  manières  y  et  qui 
9  Foffense  encore  dans  le  t^nps  même  qu^  me 
n  prodigue  ses  biens  ?  H  y  a  long-temps  que 
>»  fidsant  réflexion  sur  la  multitude  de  mes  pé- 
y>  chés,   je  me  disais  &  moi-même  gaïl  n'est 
Tb  presque  pas  possible  que  je  sois  sauvé ,  A  ce 
»  n'est  par  la  voie  du  martyre.  Gràoes  au  Bien 
»  étemel ,  m'y  voici  dans  cette  voie  la  plus  sûre 
3>  pour  aller  au  ciel ,  et  depuis  tant  d'années 
»  l'objet  de  tous  mes  voeux.  Je  vous  conjure, 
*»  mon  très-cher  père,  an  nom  de  notre  com- 
}|  mun  Roi  et  Seigneur ,  enseignez-moi  ce  que 
y>  je  dois  fiiire  pour  me  préparer  comme  il  fiât 
D  au  combat.  Aidez-moi  encore  à  le  remer^er 
y>  d'une  grâce  dont  la  seule  pensée  me  tire  le» 
D  laitues  4^  yeux ,  c'est  de  m'avoir  ^lélivré  des 
»  embarras  et  des  écueib  de  la  cour ,  quand  la 
y>  perte  de  mes  biens  ne  me  proeui«rait  que  ce 
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x>  seul  avantage  9  Je  serab  attea  réoomj^ensé.  U 
9  ne  £Biut  qu'avoir  été  quelque  temps  comme 
3>  moi  à  la  cour  de  Suronga  y  pour  redonnaitFo 
^  que  jusque  dans  les  feiis,  on  est  plus  libre 
3)  qu'auprès  des  grands  de  la  terre.  »  Voilà  quels 
étaient  les  sentimens  d'un  Prince  élevé  dans  les 
armes,  à  la  vigueur  de  son  âge,  chargé  d'une 
nombreuse  famille ,  d'une  bravoure  et  d'un  mé«- 
rite  à  prétendre  aux  plus  grands  honneurs. 

V.  Le  Cubo-Sama  ayanjt  par  de  si  grands  éclats 
montré  qu'il  ne  voulait  plus  rien .  ménager  avec 
les  Chrétiens,  les  Princes  idolâtres  crurent  pou- 
voir donner  une  lilnre  carrière  à  l'animosité  qu'ils 
avaient  conçue  contre  le  Christianisme.  Toutefois 
Taydono,  Roi  d'Aqui  et  de  Bungo,  et  seigneur 
de  Firoxima,  fit  alors  ^quelques  actions  qui  firent 
connaître  que  la  politique  avait  plus  de  part  à 
son  procédé  qu'une  véritable  haine  contre  la  Re- 
ligion. Ce  Prince  avait  à  sa  cour  un  gentilhomme 
qu'il  aimait ,  et  qu'il  espéra  d'abord  engager , 
par  douceur,  à  dissimuler  du  moins  sa  Religion; 
il  le  combla  de  caresses ,  et  lui  fit  les  promesses 
les  plus  séduisantes,  mais  ce  fut  inutilement; 
enfin,  il  eut  recours  k  ce  stratagème.  H  lui  fit 
dire  qu'il  eût  à  envoyer  le  plus  jeune  de  ses 
deux  enfiins,  pour  être  contraint,  par  la  rigueur 
des  supplices ,  à  obéir  aux  édits*  Quelque  temps 
après,  on  lui  demanda  son  aîné,. et  puissa  femme. 
On  lui  déclara  ensuite  que  tous  avaient  porté 
la  peine  de  leur  opiniâtreté^  et  qu'il  était  temps 
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qa'il  pensât  sérieoflement  à  lui-même. -Cette  nxnh 
velle ,  bien  loin  de  l'intimider ,  ne  fit  qu'aug- 
menter l'impatience  qu'il  avait  d'aller  au  del , 
où  il  espérait  rejoindre  sa  famiUe.  Il  se  rendit 
au  palais  dans  ces  sentimens  ;  mais  il  fat  liea 
étonné  de  n'y  recevoir  que  des  louanges,  et  d'y 
retrouver  sa   femme  «et  ses  en&ns,  qui  ajant 
témoigné  une  fermeté  égale  à  la  sienne,  n'avaient 
reçu  que  des  traitem^ns  dignes  de  leur  vertu* 
Un  autre  courtisan  ne  fit  pas  moins  paraîtra 
de  constance,  et  n'éprouva  pas  de  moindres  eE<^ 
fets  de  l'équité  du  Prince.  Il  y  avait  long-temps 
que  Taydono  l'exhortait  à  changer  de  Religion. 
Un  jour  il  lui  fit  dire  qu'il  iraildans  peu  le  trou- 
ver,  et  qu'il  songeât  à  lesatisfiiire  sur  ce  quil 
savait  qu'il  souhaitait  de  loi.  Le  Chrétien  déclara 
que  sa  réponse  était  toute  prâte  j  dès  qu'ii  /ut 
averti  que  le  Roi  venait,  il  se  mit  à  l'entrée 
de  sa  maison,  seul,  sans  armes-,  et  du  plus  loin 
quHl  aperçut  le  Prince,  il  se  jeta  à  genoux  en 
s'écriant  :  ce  Seigneur,  je  suis,  Qirétien,  je  veux 
»  vivre  et  mourir  Chrétien  :  vous  êtes  le  maître 
»  de  mes  biens  et  de  ma  vie  i  mais  vous  n'aves 
i>  aucun  pouvoir  sur  ma  Religion.  »  Ce  gentil- 
homme avait  un  fils  âgé  de  neufans  :  cet  enfimt 
n'eut  pas  plus  tôt  aperçu  son  père  dans  la  pos- 
ture comme  je  l'ai  dit,  qu'il  vint  le  joindre  en 
criant  de  toute  sa  force  qu'il  était  Chrétien.  Ce 
spectacle ,   qui  cc»nmençait  à  attendrir  tout  le 
monde,  devint  encore  bien  plus  touchant  par 
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lu  ^ae  de  la  mète  et  de  la  femme  de  dé  fervecyt 
Qirétien,  qui  conrurent  se  jeter  aux  pieds  du 
Prince,  et  ^re  la  même  protestation.  Taydono, 
qui  s'était  beauooup  contraint ,  ne  pnt  alors  re* 
tenir  ses  larmes;  il  les  releva  tous  avec  bonté ^ 
leur  donna  mille  témoignages  d'estime,  et  se 
retira.  Enfin,  ce  Prince  trouvant  partout  dans 
les  principaux  officiers  la  même  résistance  aui: 
vcdontés  du  régent ,  prit  le  parti  de  les  laisser 
en  repos,  et  dit  même  un  jour,  qu'il  s'estimait 
heureux  d'avoir  à  son  service  de  si  braves  gens. 
Ceux  qui  commandaient  pour  Taydono  dans 
le  Bungo,  ne  laissèrent  pas  d'y  {aire  quelques 
martyrs.  Une  fepupe  de  condition,  nommée 
tfaxence,  y  fit  sur -tout  admirer  son  courage* 
Après  qu'elle  eut  souffert ,  avec  son  mari  et  son 
beau-frère,  bien  des  tourmens  et  bien  des  af- 
fronts ,  les  deux  frères  ayant  été  condamnés  au- 
feu,  on  1^  mena  la  corde  au  cou,  pour  assister 
au  supplice ,  afin  de  voir  si  l'horreur  de  ce  genre 
de  mort  ne  l'intimiderait  point;  paais  tout  le 
contraire  arriva  :  Haxence  ne  put  voir  les  deux 
martyrs  chanter  au  milieu  des  flammes  les  louan- 
ges du  Seigneur ,  sans  se  sentir  émue  jusques 
au  fond  de  l'ame ,  il  fallut  la  retenir  de  force 
pour  l'empêcher  d'aller  embrasser  ces  illustres 
mourans,  à  travers  les  brasiers  ardens  qui  les 
consumaient.  Après  qu'ils  eurent  expiré,  comme 
0^  voulut  encore  tenter  sa  constance,  pour  toute 
réponse,  elle  se  fit  un  bandeau  de  ses  cheveux, 


Digitized 


by  Google 


ag4  uisToiRK 

66  jeta  à  genoux  aux  pieds  des  soldats  qui  k 
'conduisaient,  et  leur  présenta  sa  tête  qui  tàt 
coupée  dans  l'instant  :  on  réduisit  les  trois  corps 
-en  cendres  ;  mais  à  la  fayeur  des  trois  brillantes 
.étoiles  qui  parurent  la  nuit  sur  le  lieu  de  Fexéca- 
tion ,  les  fidèles  recueillirent  quelques  oasemens 
qui  avaient  échappé  aiix  gardes.  Ce  ne  fiât  pas 
le  seul  prodige  que  Dieu  opéra  pour  affarmir  la 
foi  de  ces  Chrétiens  persédutés  :  plusieurs  eurent 
des  avertissemens  du  ciel  pour  se  préparer  au 
martyre  :  d'autres,  après  avoir  été  décapités, 
-furent  entendus  prononcer  distinctement,  à  diver- 
ses fois ,  les  sacrés  Noms  de  Jésus  et  de  Marie  ; 
'quelquès-^uns  furent  honorés  du  don  de  prophétie; 
le  feu  Roi  d'Arima  y  en  mourant,  avait  pré^t 
l)ien  des  choses  touchant  la  persévérance  ou  l'in- 
fidélité de  ses  sujets ,  et  l'événement  vérifia  en 
tout  sa  prédiction.  Hais  la  plus  grande  merveille 
était  de  voir  dans  des  néophytes  cette  ardeur  de 
mourir,  et  cette  fermeté  au  miUeu  des  supptices. 
Le  Itoi  d'Arima  continuait  la  persécution ,  mais 
ienfin,  après  avoir  fait  mourir  et  dépouillé  de 
leurs  biens  les  premiers  de  la  cour ,  il  désespéra 
de  venir  à  bout  de  son  entreprise.  Alors  Diea 
permit  qu'il  comhiençât  à  se  faire  justice  à  Icd- 
même,  de  tant  d'excès  abominables  dans  lesquels 
il  s'était  laissé  entraîner.  Il  écrivit  au  régent  qu'il 
ne  pouvait  se  résoudre  à  vivre  le  reste  de  ses 
jours  parmi  Ijbs  ennemis  irréconciliables  des  dieux 
^é  l'empire,  et  qu'il  le  priait  de  le  transférer 
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i  on  aâlM  St^aume.  U  ne  doutait  pas  que  aon 
aUiance  avec  ce  Prince,  et  aon  zèle  pour  les 
Camis  et  les  Fptoqaes^  ne  lui  fissent  obtenir 
nn  des  phis  beaux  royaumes  du  Japon,  mais  il 
ae  trompa.  Le  sien  fiit  donné  à  Fascengaya,  qui 
^r-la  se  vit,  de  simple  artisan,  détenu  le  plus 
puissant  de  Fempire,  après  la  famille  du  Cubo- 
Sama.  Suchendono  n'eut  en  dédommagement  que 
le  FiuDga,  petit  état,  si  on  le  compare  à  ce 
qu'il  perdait  H  l'accepta  néanmoins,  dans  la 
€l*ainte  de  ne  ri^Ei  avoir  du  tout  ;  il  s'embarqua 
peu  de  tempd  après  ayec  tous  ses  trésors ,  dont 
une  partie  périt  sur  mer;  on  dit  qu'il  sentit  Inen 
alors  que  Dieu  le  frappait,  mm  on  n'ajoute  point 
qu'il  se  soit  converti,  et  s^il  reconnut  qu'il  était 
ipécheur,  il  y  a  de  l'apparence  que  ce  fut  comme 
CaSh  et  comme  Satil,  pour  commencer  dès  cette 
:vie  son  enfer. 

Sur  ce»  éhtre&ites,  un  natire  portugais  étant 
entré  dans  le  port  de  Nangazàqui,  le  capitaine 
crut  qu'en  faisant  quelque  présent  au  Cubo* 
Sama,  il  obtiendrait  la  grâce  des  exilés;  mais 
Fasceàgavà  fit  manquer  le  coup,  et  le  vingts 
cinquième  d'octobre ,  totts  ceux  qui  diraient  sor- 
tir, du  Japon  eurent  otdte  de  se  tenir  prêts  i 
s'embarquer.  Le  Hdi  de  Taiàba  etUcondono,  avec 
leurs  Êimilles,  s'y  étaient  disposés  par  les  exer- 
cices spirituels  de  saint  Ignace,  et  par  quantité 
de  bonnes  œuvres,  t|ui  laissèrent,  dans  l'esprit 
des  fidèles,  une  grande  idée  de  leur  vertu.  Pour 
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les  miflBiennaireS)  se  voyant  snr  le  p^t;d'dM&^ 
donxii&p  leur  tronpeiiu^  et  ne  pouvaiit  sortir  de 
Nangazaqoi  oè  ils  éUie^t  ^rdés  à  vue  ^  tout  C9 
qu'ils  purent  fidre,  ce  fut  de  prendre  des  me^ 
sure^  pour  retourner  au  Japon  dès  l'année  sui-r 
vante ,  xomme  ils  firent  la  plupart  déguises  eu 
mille  manières  difiËrentes;  il  y  en  eut  même 
près  de  trente  de  la  Compagnie  de  Jé«as  et  quel* 
ques-uns  des  autres  ordres  qui  échappèrent  à  la 
recherche  des  commissaires,  et  qu'on  ne  put  trou- 
ver pour  les  conduire .  à  lïangazaquL  D'un  autre 
côté,  1^  Chïétiens  de  cette  grapde  ville,  par  un 
zèle  un  peti  indiscret,  ne  contribuèrent  pas  peu 
à  presser  l'embarquement  de  ceux  dont  ils  au^ 
raient  voulu  empêcher  le  départ,  au  prix  de  tout 
ee  qu'ils  pp$sédaîeut.  Car,  sans  faire  réflexion 
qu'on  examinait  toutes  leurs  démarches,  et  que 
le  moindre  soupçon  suf&sait  pour  les  rendre  ciÎt- 
minels;  il^i  tinrent  de  fréquentes  assemblées  pour 
clébbérer  des  moyens  de  conserver  la  Religion, 
firent  des  processions  générales  pour  appaiser  la 
colère  du  ciel,  et  dressèrent  des  réglen^ens,  où 
la  prudence  ne  fut  pas  toujours  consultée.  Fas- 
oengava ,  qu'où  avait  soin  d'informer  de  tout , 
n'eut  gacde  de  se  taire  sur  une  conduite  si  peu 
dage,  il  dépeignit  au  régent,  Nangaeaqui,  comme 
une  ville  dont  les  Chrétiens  étaient  absolument 
les  maîtres;  et  où  ils  se  trouvaient  en  état  de 
tout  entreprendre,  l^  r^ent  prit  feu  à  ce  récit, 
et  sur  l'heure ,  l'ordre  Ait  donné  d'embarquer 
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flans  délai  tous  ceux  ooQtre.  qm  Fédit  de  ban^ 
nissemeiit  atait  ^  porté.  Cet  ordre  leur  fut^ 
signifié,  comme  je  l'ai  déjà  dit,  le  Tiiigtrcija<{uiàiKft 
d^ootd^^re,  ^t  le  Tiogt-septième  00  les  oondoisik 
tous  sur  le  bord  du  rivage,  ou  en  attendant 
l^mbarquement ,  on  les  logea  dans  de  ipéchan-^ 
tes  cabanes  de  jonc.  Le  P.  Diego  de  Hesquita 
y  étant  tombé  malade,  on  demanda  permission 
de  lé  porter  à  la  ville  pour  y  être  traité;  mais, 
die  fut  refusée  ,  et  ce  missionnaire  mourut  là 
sans  aucun  secours,  mais  dans  des  transports  de. 
joie,  qui  ne  pouvant  venir  que  de  l'Esprit  Con-r 
solateur ,  furent  regardés  comme  un  avant-goùt 
du  bonbeur  qui  l'attendait  dans  le  ciel.  Nous 
né  savons  rien  de  particulier  de  la  vie  de  ce 
religieux ,  sinon  qu'il  fut  le  conducteur  de  l'am- 
bassade de  Rome  ;  mais  les  relations  du  Japon 
n'en  parlent  jamais  que  comme  d'un  des  ou-^ 
vriers  de  cette  égUse  qui  y  avait  reiidu  de  plus  . 
essentiels  services. 

VI.  Ce  qui  retardait  le  départ  des  confesseurs 
de  Jésus-Christ ,  c'est  qu'il  ne  se  trouvait  point 
assez  de  bâtimens  pour  tant  de  monde.  Enfin  ^ 
on  les  obligea  de  mîonter  trois  joncs ,  assez  mal 
équipés.  Le  Roi  de  Tamba  et  Ucondono ,  avec 
toutes  leurs  suites,  tous  les  religieux  Augustins, 
Dominicains  ,  Franeiscaixis ,  et  vingt-trois  Jésui-^ 
tes  s'embarquèrent  sur  un  de  ces  bâtimens ,  et 
{Mirent  la  route  des  Philippines.  Soixante  et 
treize  Jésuites  et  quantité  de  Japonnais  sur  les 
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deux  autres  navires ,  tournèrent  du  c6\à  de  Ma* 
cao,  où  ib  arrivèrent  heureusement  en  peu  de 
jours.  Les  Portugais  auraient  fort  souhaité  <]ue 
ces  Princes  eussent  choisi  leur  ville  pour  le  lieu 
de  leur  retraite  y  mais  qudque  envie  qu'ils  en 
eussent,  ils  convinrent  eux -^ mêmes  que  cela 
n'était  pas  è  propos.  Macao  avait  de  grands  me- 
nagemens  à  garder  avec  l'Empereur  de  la  Chine, 
et  ce  Prince  n'eût  pas  yolontiers  vu  à  la  porte 
de  ses  états  tant  de  hraves  Japonnais,  et  sur* 
tout  ce  fameux  Ucondcmb,  qui  passait  pour  le 
^us  grand  capitaine  qu'eût,  alors  le  Japon,  et 
dont  le  Cuho-Sama  disait  hautement  qu'il  valait 
lui  seul  y  dans  une  armée  ^  plus  de  vingt  mille 
hommes.  H  s'en  fallut  hieo,  au  reste,  que  le 
vaisseau-  qui  avait  &it  voile  du  c6té  des  Philip- 
pines ^  eût  le  vent  aussi  fieivorahle,  et  la  mer 
aussi  tranquille  que  ceux  qui  étaient  allés  à  Ma* 
cao.  n  ne  peut  guère  y  avoir  de  voyage  plus, 
traversé  que  le  fut  celui  des  premiers.  D'ail- 
leurs j  ils  manquaient  de  hien  des  choses  :  en 
un  ;not ,  il  y  eut  dans  tout  le  cours  de  cette 
longue  et  périlleuse  navigation,  de  quoi  conten- 
ter  les  cœurs  les  plus  avides  de  souffrances.  Qua-* 
tre  Jésuites  moururent,  et  comme  on  eut  mis 
à  terre  pour  leur  rendre  les  derniera  devoirs, 
quelques  Gistillans  en  prirent  occasion  de  &ire 
savoir  à  Manille  de  leurs  nouvelles.  Enfin ,  toute 
la  troupe  parut  à  la  vue  de  cette  capitale  des 
Philippines,  où.on  les  attendait  avec  impatience. 
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Dès  que  le  Gaayemear  Dom  Juan  de  Sylya  en 
fîit  averti,  il  fit  partir  un  offimr  de  marque^ 
SUT  une  magnifique  galère ,  pour  aller  prendre 
les  Princes  le  plus  loin  qu^il  serait  possible  : 
dans  le  même  temps,  tous  les  canons  des  vais^ 
seaux  qui  étaient  à  l'ancre ,  et  celui  de  la  place 
firent  leurs  déchaînes.  Le  Gouyemeur  reçut  les 
Princes  et  les  Princesses  sur  le  rivage,  suivi  du 
conseil,  des  ofiicîers  royaux,  d'un  peuple  infi- 
ni,  et  la  garnison  sous  les  armes.  Apres  les 
premiers  embraçsemens ,  où  il  y  eut  de  part  et 
d'autre  bien  des  pleurs  répandus,  on  alla  ei^ 
cérémonie  à  la  cathédrale ,  au  bruit  des  accla- 
mations du  peuple.  Le  der^  reçut  les  Princes 
comme  il  eût  reçu  le  Roi  Githolique  lui*mème. 
Le  Te^  Deum  iut  ensuite  phanté  dans  l'église  des 
Jésuites  :  l'on  dîna  chez  les  pèfes,  et  Dom  Juan 
ne  quitta  point  ses  bètes ,  qu'il  ne  les  eût  coat 
duits  dans  les  palais  qu'on  leur  avait  meublés^ 
I^  lendemain,  -après  les  ymtfis  du  Gouver'h 
neur  et  de  l'Ârcbevéqpe ,  les  Princes  allèrent 
dans  les  carosaes  du  Gouverneur ,  visiter  les  re- 
]%ieux:  de  Hanille  »  et  Ibnent  recu#  par-tout  au 
sbn  des  cloches  et  prooeanonndlement  On  fit 
aux  autres  exilés  toutes  sortes  de  bons  accurils^ 
et  de  plus  de  mille  qu'ils  étaient ,  îl  n'y  en  eut 
pas  un  qui  ne  fiU  défraj^é  avec  une  espèce  *^ 
profusion  aux  frais  du  BÂi.  Dom  Juan  de  Sylva 
fit ,  au  nom  de  Sa  Majesfié  Catholique ,  ofl^e  aux 
Princes  de  toul  ce  qui  serait  le  plus  à  leurbien^ 
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féanœ;  nuds  Ucondono  répondit,  an  nom  de 
tous  y  qu'ils  ne'  voulaient  pas  reprendfe  ce  qa'ils 
avaient  quitté  pour  Dieu  j  qu'ils  regardaient  la 
pauvreté  à  laquelle  ils  se  voyaient  rédtiits,  comme 
leur  gloire ,  qu'ils  ne  chaogeraient  par  leur  exil 
pour  tous  les  empires  du  monde ,  et  qu'ils  vou- 
laient vivre  et  mourir  en  exilés  ;  enfin ,  que 
n'ayant  jamais  rien  fait  pour  le  service  du  Roi 
d'Espagne^  il  n'était  pas  juste  qu'ils  possédassent 
ce  qui  devait  être  la  récompense  de  ceux  qui 
auraient  bien  servi  leur  Prince.  Tous  les  autres 
exilés  auxquels  on  fit  les  mêmes  offres,  marqué^ 
rent  le  même  désintéressement,  ce  qui  fut  pour 
les  Espagnols  d'un  grand  exemple. 

îl  n'y  atait  guère  qu'un  Ntnois  que  les  con- 
fesseurs de  Jésus -Christ  étaient  à  Hanille  , 
lorsque  la  joie  publique  qui  durait  encore,  fat 
enfin  troublée  par  la.  maladie  dIJcondono.  Ce 
grand  homme  fiât  d'abord  saisi  d'une  fièvre  con- 
tinue, qui  en  peu  de  jours  fit  désespérer  de  sa 
vie.  Dès  qu'il  sut  le  danger  où  il  était ,  il  fit  ap- 
peler son  confesseur,  et  après  lui  avoir  témoi** 
gué  la  joie  qu'il  avait  de  mouiir  exilé  pour  Jé- 
sus-Christ ,  il  lui  ajouta  :  ce  Je  ne  recommande 
}»  ma  famille  à  personne  ;  ils  ont  l'honneur  aussi- 
y>  bien  que  moi  d'être  proscrits  pour  la  foi ,  cela 
y>  leur  doit  suffire*  »  Il  parla  de  la  même  ma- 
nière à  sa  femme  et  ses  enfans.  oc  Quelle  corn- 
y>  paraison,  leur  dit-il,  du  service  des  hommes 
y^  au  service  de  Dieu?  J'ai  toute  ma  vie,  et 
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]»  d^l'enfanoek  plus  tendre /ikit  la  gnerre  pour 
}»  le  service  des  Empereurs  ;  f  ai  blanchi  sous  le 
D  casque,  j'ai  plus  souvent  endossé  la  cuirasse 
]»  que  je  n'ai  vêtu  la  robe  de  soie;  mon  épée 
)».  n'est  pas  demeurée  dans  le  fourreau  tant  qu'il 
30  y  a  eu  occasion  de  la  tirer.  Quel  a  été  le  fruit 
}»  de  tant  de  travaux  ?  voua  le  voyez  ;  mais  au 
)»  dé&ut  des  hommes,  Dieu  ne  m'a  pas  man- 
»  quéà  Dans  le  temps  de  ma  plus  haute  élé- 
"»  vation,  me  suis*- je  vu  plus  honoré  et  dans 
y>  une  plus  grande  abondance  que  je  suis  ici  ? 
}»  Et  qu'est-ce  encore  que  cette  prospérité  pas^ 
'}»  sagère  au  prix  de  ce  qui  nous  attend  dans 
y^  l'éternité?  Que  je  ne  voie  donc  point  couler 
}»  de  larmes ,  si  ce  n'est  de  joie  :  il  y  a  plus  de 
i>  raison  de  me  féliciter  que  de  me  plaindre  y 
y>  et  moi-même  je  ne  saurais  vous  plaindre, 
»  vous  laissant  à  la  garde  d^un  Dieu  donît  la  bonté 
}»  n'a  point  de  bornes.  7>  Le  malade  fit  ensuite 
son  testament  qui  futcomme  celui  du  saint  homme 
Tofaie  :  aussi  n'avait-il ,  comme  cet  autre  chef 
d'une  famille  exilée,  que  des  vertus  et  de  grands 
exemples  à  laisser  à  ses  enfans.  Il  conclut  tout 
ce  qu'il  avait  à  leur  dire,  par  déclarer  qu'il  dés- 
avouait dès  à  présent    pour  être  de  sa  race, 
quiconque  dans  la  suite  se  démentirait  de  la  fi- 
délité qu'il  devait  à  Dieu.  H  mourut  dans  ces 
sentimens ,  le  cinquième  de  février  mil  six  cent 
quinze,  après  avoir  reçu  les  Sacremens  de  l'E- 
glise avec  une  piété ,  et  dans  des  transports  de 


Digiti 


izedby  Google 


3oa  HISTOIRE 

l'amottr  divin ,  cpà  donnerait  à  oonâaiiTë  ]m^ 
qu'à  quel  point  le  feu  de  la  charité  embrasait 
»n  cœur.. 

Sa  mort ,  qui  fiit  annoncée  par  le  son  de  ton**: 
tes  les  doches  de  la  Tille  y  mit  en  deuil  les  grand»: 
et  les  petits.. Il  semblait  que  chaque  particulier 
eût  perdu  son  père ,  et  l'on  n'entendait  de  toua 
côtés  que  des  gens  qui  disaient  en  gémissant  : 
£4t-il  possibh  que  le  Sain*  êoi*  mari  ?  AK  !  AK 
n^uê  ne  mérUionê  pas  dfi  le  posêéder^  le  Gou^: 
v.emieur  ^ur-tout  paraissait  inconsolable  ;  pour 
charmer  un  peu  sa  douleur ,  il  s'appliqua  à  feire- 
à  cet  illnatre  défunt  ks  plus  magnifiques  obsè-* 
<pies  qu'il  put  imaginer.  On  l'exposa  d'abord  dans 
une  grande  salle  sur  un  lit  de  panade ,  où  le 
cfmvom^ê  du  Saint-Offiqe^  3nivi  4^  presque: 
tous,  les  religieux  dp  la  viU^  y  vint  lui  baiser  les 
mcnns.  (.e  peuple  y  courut  ensuite  eu  foul^,. 
et  il  n'y  e|it  personne  qui  ne  Toulût  lui  bai&er 
les  pieds.  Le  jour  marqué  pour  le^  ohsèqaes 
étant  venu,  le  Grouvemeur  ^(  l^s  auditeurs  du 
Roi  levèrent  Iq  cor^^  et  le  portèrent  jusqu'à  la 
rue  y  où  ils  le  livrèrent  aux  copirèr^  de  la  mi- 
séricorde y  parice  qu'UooudpQo  avtiit  été  d0  cette 
spdété  k  Uéapo  et  à  Naiigae^qui.  Eu  approchant 
de  l'église  du  collège ,  qui  était  toute  tendue  de 
soie  et  ornée  d'emUêiues  et  de  devises ,  le  com- 
missaire du  Saint-Office  et  les  supérieurs  dm  re- 
ligieux reçurent  le  corps  et  le  portèrent  sur  leurs 
épaules  jusqu'au  grand  autel ,  devant  lequel  il 


Digitized 


by  Google 


DU    JAPON,   LIT.   X.  3o3 

fiit  pkcé  oomme  confesseur  de  Jém»vChrist.  Ce 
fîit  le  diapilre  de  la  cathédrale  qui  fit  le  ser^ 
met  y  et  le  rectear  du  collège  prononça  Forai-- 
êosn  fiinèbre.  Quand  il  fut  question  de  le  mettre 
en  terre ,  le  clergé  ne  voulut  point  souffrir  qu'au^ 
cun  laïque  j  mit  la  iHain ,  et  ce  furent  les  cha^^ 
noines  qui  lui  rendirent  ce  dernier  deroir.  On 
lui  fit  ensuite  dans  la  cathédrale  et  dam  tontes 
les  communautés  des  services  solennels.  Les  pères 
Augustins  en  firent  un  second  au  coUége  des 
Jésuites ,  et  partout  on  prononça  Télexe  du  dé- 
font. On  ne  se  pouvait  rassasier  d'entendre  parler 
de  ce  grand  homme  j  et ,  pour  contenter  la  {Âété 
des  fidèles ,  il  fiiUut  imprimer  tout  ce  qu'on  put 
recueillir  des  actions  de  sa  vie.  Tout  cela  néan- 
moins ne  consolait  point  les  parens  dUcondono^ 
ni  le  Roi  de  Tamba ,  qui  perdait  le  meilleur  and 
qu'il  eût  au  inonde,  son  frère  d'armés,  et  le 
compagnot)  dé  ptescjué  tous  ses  travaux.  H  est 
vrai  qu'ils  étaient  tous  hors  d'eux* mêmes,  eu 
faisant  réflexion  à  la  manière  dont  les  Espagnols 
en  usaient  à  leur  égard;  mus  ce  n'était  pas  sur 
la  terre  qu'ils  devaient  trouver  leur  véritable  con-^ 
fiolation.  Dom  Juan  de  Sylva ,  ne  pouvant  leur 
fisiire  accepter  des  terres  ni  des  rentes,  leur  as- 
signa , ,  et  à  tous  les  autres  exilés ,  chacun  se^^ 
-Ion  sa  qualité ,  de  bonnes  pensions  sur  le  trésor 
royal,  et  en  ayant  rendu  compte  à  Sa  Majesté 
Catholique ,  il  en  reçut  une  lettre  de  remerd- 
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ittent,  comme  d^un  des  plos  ôgnalés  sèrviteA 
jtpCH  eût  rendus  à  la  couronne  d'Espagne. 

Tandis  que  les  Philippines  et  Hacao  pn^taient 
avec  )(M  de  ce  que  le  Japon  rejetait  sans  en 
oonnattre  le  prix ,  les  ennemis  du  nom  chrétien 
.se  répandant  de  tous  càtés  dans  les  provinces 
iàe  rem]Mre  y  allaient  démolissant  les  maisons  des 
«îflsioniiaires >  renversant  les  églises,  et  profe*^ 
Aatit  les  autels.  Mais,  comme  malgré  les  soins 
àj^  Fascepgava ,  il  était  resté  au  Japon  un  assez 
jMm  nombre  d'excellens  ouvriers,  qu'il  conti- 
ivfiait  à  en  arriver  de  nouveaux,  soit  d'Europe, 
«oit  des  Indes ,  et  qu'une  bonne  partie  de  ceux 
qui  &i  étaient  sortis  avec  l'habit  de  leur  ordre, 
ne  tardèrent  pas  à  y  retourner  déguisés  en  mar- 
chands, en  soldats,  en  matelots  et  en  esdaves, 
on  peut  dire  que  jamais  les  fidèles  japonnais  ne 
.furept  moins  privés  de  secours  spirituels,  que 
iles  six  ou  sept  premières  années  qui  suivirent 
le  bannissement  de  leurs  prédicateurs. 

VÏI.  Cependant  le  nouveau  Roi  d'Arima  vou- 
lut avoir  llionneur  de  commencer  la  ruine  du 
Christianisme  par  la  réduction  des  peuples  qui 
lui  étaient  soumis ,  et  il  s'y  prit  de  manière  à 
fldre  croire  qu'il  aimait  mieux  n'avoir  point  de 
sujets,  que  d'en  avoir  qui  fussent  Chrétiens.  Dix 
msUn  hrâimes  bien  armés  divisés  en  trois  corps, 
idont' Eascengava  commandait  le  principal,  en« 
trèrent  en  même  temps  dans  le  pays  par  trais 
4ifféren#  e&droits,  Dès  qu'ils  arrivaient  dans  une 
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vifile,'  les  cobijmisiaires  royaux  se  fidbaieiit  dres-t 
ser  dés  tribunaux  dans  les  places  publiques,  on 
y  dtaît  les  Chrétiens  les  plus  connus.  L'appareil 
des  supplices  était  capable  d'intimider  les  plu^ 
bardis;  mais  rien  n'ébranlait  des  gens  qui  com{^ 
taient  les  occasions  de  souffrir  parmi  les  événe^ 
mens  les  plus  heureux  de  leur  yie.  On  passa 
donc  des  menaces  à  Texéculion  :  les  tribunaux 
des  commissaires  étaient  au  milieu  d'un  grand 
espace  palissade  ;  a  mesure  qu'on  appelait  lei 
Qirétiens  par  leur  nom,  on  k»  fiiiaait  entrer,  on 
les  prenait    avec   des  crochets  de  fer  par  les 
oreilles,  on  les  tndnait  par  les  dieveux,  ùa  îeà 
jetait  par  terre ,  on  les  fimlait  aux  pieds,  enfin 
on  déchargeait  sur  eux  de  si  cruelle  bastonna-^ 
c^,  que  plusieurs  en  demeuraient  demi-jaiort»i 
Ce  qui  irritait  les  juges  et  les  bourreaux ,  c'est 
que  ces  généreux  Chrétiens  ne  paraissaient  pas 
sensibles  à  leurs  coups,  et  que  ceux  qui  étaient 
dans  l'attente  d'juu  pareil  traitement ,  faisaient 
tout  retentir  de  leurs  chants  d'allégresse,  et  des 
louanges  qu'ils  donnaient  au  Dieu  des  Chrétien». 
Parmi  les  divers  supplices  qu'on  mit  en  usage 
pour  ébranler  ces  invincibles  soldats  de  Jésus- 
Christ  ,  un  des  principaux ,  et  celui  auquel  on 
s'attacha  le  plus  fut  de  leur  fracasser  les  jam- 
bes entre  deux  pièces  de  bois.  Tous  demeurant 
constans ,  on  en  fit  mourir  quelques-uns,  dont 
les  corps  hachés  en  pièces,  et  les  têtes  exposées 
sur.  le  haut  des  palissades^,  furent  laissées  pour 
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servir  jl!le  pAthrd  fiux  côseanx  du  cieL  Où  choSmt 
aussi  les  plus  apparens,  et  après  leur  avoir  mis 
des  baillons  à  la  bouche  pour  les  empêcher  de 
parler  ^  on  publia  qu'ils  avaient  renoncé  la  foi 
et  on  les  renvoya;  mais  ils  eurent  dans  la  suite 
grand  soin  de  désabuser  le  public  de  cette  pré^ 
tendue  apostasie  qu'on  leur  imputait  faussement. 
Lesrdations  font  sur-tout  mention  de  deux  frères 
nommés  Pierre  et  Louis  Grotto  qui,  publiant  par-^ 
tout  qu'ils  n'adoreraient  jamais  d'autre  Dieu  que 
celui  des  Chrétiens,  furent  une  seconde  ftis  ai^ 
Tétés,  et  comme  ils  persistèrent  à  confesser  Jésu9- 
Christ^  ils  eurent  la  tête  tranchée. 

Fascengàva  avait  choisi  son  poste  au  port  de 
O)chinotzu,  ce  fut  là  qu'on  porta  les  plus  grands 
coups,  et  que  la  vertu  des  fidèles  triompha  d'une 
manière  plus  éclatante  de  la  cruauté  du  tyran. 
Fascengàva  s'aperçut  bieii  d'abord  qu'il  avait  af-^ 
£dre  à  des  gens  qui  n'étaient  pas  aisés  à  réduire* 
Il  crut  qu'il  faUait  laisser  un  peu  ralentir  cette 
ferveur;  il  fit  diverses  courses  de  côté  et  d'au- 
tre, et  s'imaginant  que  le  temps  çt  l'horreur 
des  supplices ,  dont  le  bruit  s'était  répandu  de 
toutes  parts,  auraient  rendu  plus  traitables  les 
habitans  de  Cochinotzu,  il  s'y  transporta  de  nou- 
veau. Il  y  arriva  le  vingt  et  unième  de  i^iovembre, 
et  le  jour  suivant  on  l'avertit  que  soixante  Chré- 
tiens, sans  être  appelés,  s'étaient  rendus  dans 
une  place  où  ils  croyaient  que  se  devaient  faire 
les  jexécu^ons,  que  plusieurs  avaient  fait  pro^ 
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vUoDS  de  cordes,  dans  la  crainte  que  les  aolv 
dats  n'en  eussent  pas  assez  pour  les  lier  tous, 
et  qu'ils  attendaient  fort  tranquillement  qu'on 
vint  les  tourmenter.  À  cette  nouyelle ,  le  Roi 
outré  de  dépit,  protesta  qu^  n'en  aurait  pas  le 
démenti ,  et  sur  l'heure  ordonna  qu'on  investit 
la  place  de  trois  rangs  de  soldats  arquebusiers, 
arbalétriers  et  piqueurs.  Ces  soldats  furent  bientôt 
suivis  d'une  troupe  de  bourreaux  armés  de  toutes 
sortes  d'instrumens  de  supplices,  et  un  moment 
après,  un  officier  nommé  Gozaïmon,  parut  sur 
une  espèce  de  tribunal  fort  élevé,  pour  préai-r 
der  à  l'exécution. 

Elle  commença  dans  l'instant,  on  faisait  ve-r 
nip  les  Chrétiens  cinq  à  cinq,  on  leur  liait  les 
bras  derrière  le  dos,  et  on  les  jetait  si  rudement 
par  terre,  que  les  uns  en  étaient  dangereuse- 
ment bleaaés ,  et  que  les  autres  avaient  tous  les 
os  brisés,  et  à  plusieurs  l^  sang  coulait  par  les 
yeux,  le  nez  et  les  oreilles;  d'autres  restaient 
comme  morts ,  et  l'on  ne  concevait  pas  comment 
un  seul  pouvait  vivre.  Après  qu'on  leur  avait 
un  peu  donné  le  temps  de  respirer ,  on  les  dér 
pouiliait,  et  on  leur  liait  4e  nouveau  les  bras, 
les  maiïis  et  le  cou ,  on  les  piquait  ensuite  avec 
des  aiguillons,  on  les  jetait  encore  par  terre, 
et  on  leur  foulait  aux  pieds  le  visage.  En  cet 
état,  les  serviteurs  de  Dieu  rappelant  tout  ce 
qui  leur  restait  de  force ,  baisaient  les  pieds  de 
oeu&  qui  les  toraJLtaient  avec  tant  de  cruftuté  et 
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d'ignominie  ;  enfin  on  les  releva ,  et  on  les  pré- 
«enta  à  Gpozaïmon,  lequel  après  avoir  inutilement 
employé  toute  son  éloquence  à  leur  persuader 
d'abandonner  un  Dieu  qui  les  abanddnnait,  di- 
sait-il ,  au  pouvoir  de  ses  ennemis,  ordonna  qu'on 
leur  fit  endurer  un  nouveau  tourment  qui,  pour 
être  une  des  plus  horribles  inventions  de  l'esprit 
de  ténèbres,  n'en  fut  pas  plus  efficace.  On  les 
étendit  sur  le  ventre ,  on  leur  mit  sur  les  reins 
de  grosses  pierres  que  trois  ou  quatre  hcMnmes 
pouvaient  à  peine  lever ,  et  par  le  moyep  d'une 
poulie ,  on  les  éleva  en  l'air  avec  des  cordes , 
qui,  leur  prenant  les  pieds  et  les  mains,  les 
repliaient  par  denière  de  teUe  sorte  qu'ils  ne 
pouvaient  manquef  d'avoir  en  on  moment  tout 
le  corps  fracassé* 

n  est  surpiienant  qu'ils  n'empirassent  pas  dans 
ce  supplice  ;  cependjant ,  à  peii^e  étaient^ils  dé- 
tachés qu'on  recommençait  à  les  tourmenter.  On 
leur  fracassait  les  jambes ,  comme  on  avait  &it 
ailleurs ,  entre  de  grandes  poutres  octogones,  et 
années  de  pointes  qui  leur  entktdent  dans  U 
chair.  On  leur  coupait  les  doigts  des  pieds  les 
uns  après  les  antres ,  pour  prolonger  leurs  tour- 
tnens.  Enfin,  Gozaïmon  ^mmanda  qu'on  leur 
imprim&t  sur  le  fivmt,  ayec  un  fer  tout  rouge, 
le  signe  de  la  croix.  Cet  ordre  aembla  les  fidre 
revivre,  et  s'imaginant  qu'on  les  manquait  da 
sceau  des  élus,  ils  témoignaient  une  joie  qi^i 
mettait  les  [bourreaus^  hors  d'eux-^oêmes  de  ra^ 
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tt  de  dépita  A  mesow  qu'on  les  qiarqaûl ,  od 
kur  demandât  s^ils  peraé «raient  encore  dans  leur 
Ibi,  et  ils  n'avaient  pas  plus  tôt  répondu  qu'oui^ 
qu'a  grands  coups  de  cailloux  on  leur  fiiisait 
lauter  toutes  les  dents  de  la  boudie;  il  y  en  eut 
même  à  qui  on  creva  les  jeux ,  ou  qui  perdi-*- 
rent  la  vue  par  la  violence  des  supplices.  On 
peut  juger  en  qfiel  état  ils  étaient  après  tant 
detourmens.  Gozaimon  ne  voulut  pas  qu'on  les 
(!t  mourir,  crojant  par-là  leur  Ater  la  ^oire  du 
martyre.  U  commanda  seulement  qu'on  leur  cou* 
pat  les  jarrets,  et  qu'on  les  laiss&t  entre  les  mains 
de  leurs  parens^  Vingt-<leux  moururent  sur  la 
place  ;  les  antres  furent  emportés  chez  eux ,  où 
il  y  a  apparence  qu'ils  ne  vécurent  pas  long- 
temps. 

yiOI.  Parmi  ces  demien ,  il  y  avait  un  homme 
de  qualité  nommé  Thomas  Aiâqui  Riémon.  Le 
président ,  choqué  de  ce  qu'il  était  venu  se  pré** 
senter  de  lui-même,  et  avait  apporté  des  cordes 
pour  être  lié ,  s'était  appliqué  à  le  fiaiire  souffrir 
plus  qu'aucun  autre.  Les  yeux  lui  étaient  sortis 
de  la  tête  tandis  qu'il  était  suspendu  de  la  ma-* 
nière  que  j'ai  dit,  et  il  était  tellement  défigu-^ 
ré ,  qu'il  &isait  horreur  à  voir.  Gosaïmon  avant 
que  de  se  retirer,  entreprit  de  lui  faire  abju«- 
rer  une  Religion  qui  lui  avait  attiré  tant  de 
maux.  <L  Monsieur,  lui  dit-il,  en  s'approchant 
)»  de  lui  et  témoignant  une  tendre  compassion, 
M  est-il  possibla  qu'un  homme  de  votre  mérite, 
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»  de  votre  sagesse  et  de  votre  naissanoe ,  par  0011 
3»  obstination  à  refuser  d'adorer  les  dieax  de 
Xf  l'empire  y  m'oblige  de  le  traiter  de  la  sorte? 
y>  l^'antiquité  de  nos  sectes  et  l'autorité  de  tanjt 
^)  de  bonses  éminens  en  doctrine  et  en  probité^ 
y>  ne  doiyentT  elles  pçfs  sufidre  pour  vous  con« 
}»  yaincre  qup  vous  êtes  dans  Terreur  ?  MonsieuTi^ 
9  r^eprit  Araqui»  je  ne  veux  point  diantre  ar^ 
9  gument  pour  vous  prouver  la  vérité  de  ma. 
:9  Religion ,  que  ceux  dont  vous  vous  servez  ici, 
2x  Vos  dieux  ont  commencé  d'être ,  et  par  con^ 
30  séquent  le  culte  que  vous  leur  rendez  n'est 
p  pas  si  ancien,  que  nous  n'en  sachions  l'ori-^ 
:p  ginej  il  ne  Ënut  pas  même  remonter  bien  loin 
»  pour  la  trouver.  Le  Dieu  que  j'adore  qi'a  point 
9  de  commencement  et  n'aura  point  de  fin  ;  et 
»  dès  le  moment  que  les  bonunes ,  qui  sont  l'eu-r 
D  vrage  de  ses  mains,  ont  paru  sur  la  terre, 
y>  il^  l'ont  adoré  en  esprit  et  ei^  vérité.  Ainsi, 
»  notre  Religion  est  aussi  ancienne  que  le  monde» 
»  Quant  à  ce  qui  concerne  l'autorité ,  de  bonne 
9  foi  y  pensez^vous ,  quand  vous  oompai^z  vos 
»  bonses  à  nos  prêtres?  Un  homme  de  sens, 
y>  et  qui  ne  s'est  pas  entièrement  boudié  les 
»  yeux ,  doit-il  mettre  des  hypocrites  qui  trom- 
i>  pent  le  peuple,  en  parallèle  avec  des  gens  à 
»  qui  leurs  plus  grands  ennemis  ne  peuvent  dis- 
»  puter  la  gloire  d'une  austérité  de  vie  qu'on 
»  a  peine  à  comprendre ,  d'une  charité  qui  leur 
»  a  £But  entreprendre  des  travaux  immenses,  et 
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2)  qui  les  a  fidt  exposer  à  mille  sortes  de  dan- 
y>  gers  pour  nous  procurer  un  bonheur  étemel  ^ 
»  d'un  désintéresBement  qui  va  jusqu'au  pro- 
]»  dige?  Les  a*t-on  jamais  surpris  dans  le  moin- 
3»  dre  déguisement ,  ou  donnant  un  mauvais  con« 
j»  seil?  A  quoi  s'aperçoiton  qu'ils  ont  fait  quelque 
2»  séjour  dans  une  ville  ou  dans  une  province  l 
»  n'y  vpitr-on  pas  régner  la  pais  et  l'innocence 
D  à  la  place  du  trouble  et  des  plus  honteux  dés- 
9  ordres  ?  Pour  ce  qui  est  de  la  doctrine  et  de 
D  la  sagesse ,  y  a-t*il  aujourd'hui  dans  l'empire 
7>  un  homme  d'esprit  qui  ne  r^arde  vos  bonses 
3»  comme  des  ignorans  en  comparaison  des  re- 
y>  ligieux  d'Europe?  Que  savent  vos  prêtres,  et 
7>  que  ne  savent  pas  les  nôtres?  U  y  en  a  un 
^  à  la  Chine  qui  est  l'admiration  de  ce  grand 
}>  empire  pour  son  habileté  dans  les  mathéma- 
»  tiques,  qui  corrige  leurs  livra,  et  réforme 
j>  tous  les  calculs  de  ces  fameux  mathématiciens 
0»  que  nous  regardions  comme  des  oracles.  N'en 
3»  avons-nous  pas  vu  nous-mêmes  à  Méaco  et  à 
}»  Ozaca  qui  disaient  voir  à  découvert  tout  ce 
»  que  la  nature  a  de  plus  caché  ?  Nos  philoso-> 
»  phes  ne  sont-ils  pas  contraints  de  se  taire  de-% 
y>  vant  eux ,  et  qui  d'entre  nos  plus  célèbres 
7>  docteurs  a  jamais  pu  trouver  le  même  faible 
»  dans  tous  les  articles  de  leur  théologie?  En- 
y>  fin ,  monsieur,  il  n'y  a  personne  dans  les  cours 
y>  d'C^ca,  de  Méaco,  de  Surunga  et  de  Jédo 
»  qui  ne  convienne  que  le  Japon  a  changé  de 
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^  £àce  depuis  que  ces  ireligieux  y  ont  mis  le  pied  ; 
^  qa'oa  y  remarque  et  plus  de  politesse^  et  plus 
}>  de  science ,  que  le^  enfans  y  ont  une  éduca— 
^  tion  qu'ils  n'avaient  point  auparavant,  et  que 
»  l'empire  perd  beaucoup  en  les  perdant  9 

Fascengava  ayant  su  l'état  déplorable  où  œ 
gentilhomme  était  réduit,  lui  fit  dire  qu'il  avait 
Men  du  chagrin  de  voir  qu'un  homme  de  con- 
dition comme  lui  se  fût  exposé  à  tant  d'oppro- 
bres et  de  soufiranoes  pour  un  entêtement  si  pea 
raisonnable*  Araqui  fit  au  Rpi  une  réponse  qui 
ferma  la  bouche  à  oe  tyran,  lequel  envoya  ordra 
sur-le-champ  à  Gozaïmon  de  le  remettre  à  la 
torture.  Le  serviteur  de  Dieu  a  depuis  avoué 
qu'il  avait  un  peu  appréhendé  de  ne  pouvoir 
résister  une  seconde  fois  à  de  si  cruels  tourmens^ 
Huds  que  s'étant  souvenu  de  quelques  Chrétiens 
de  Facata,  qui  avaient  été  deux  jours  de  suite 
pendus  par  les  pieds  à  des  arbres  fort  hauts, 
il  s'était  dit  à  lui-même  :  «  Pourquoi  ne  pourrai:^ 
}»  je  pas  souffrir  aussi  bien  qu'eux  7  le  secours 
»  du  ciel  n'est-il  pas  offert  à  tous?  Ei^,  ja 
1»  n'ai  point  d'autre  désir  que  de  servir  Dieu.  A 
»  t-il  jamais  manqué  à  ceux  qui  lui  ont  été 
»  fidèles  ?»  Il  ajouta  que  depuis  ce  moment  là 
il  n'avait  presque  rien  senti.  Après  qu'on  eok 
renouvelé  toutes  ses  plaies,  le  président  se  lassa 
et  commanda  qu'on  Iqi  coupât  la  tète.  «  Ce  n'est 
i>  pas  ici,  répondit  le  généreux  Qirétien,  ce  n'est 
:i>  pas  ici  qu'il  faut  que  je  meure.  Menes-moà 
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)»  où  les  autres  sont  morts  ^  et  ne  me  prives 
y>  pas  au  moins  de  la  consolation  de  mourir  en 
»  la  compagnie  de  mes  frères.  Je  renonce  i  cette 
D  chimérique  noblesse  qui  me  procure  toutes 
3»  distinctions  frivoles.  j>  Cependant  Gozaïmon 
changea  de  sentiment,  et  renvoya  le  saint  martyr 
chez  lui. 

IX.  Se  tant  de  courageux  athlètes,  il  n'y  en 

a  aucun  dont  on  ne  puisse  rapporter  des  choses 

i^alement  édifiantes,  mais  les  plus  gros  volumes 

n'y  sufl^raient  pas  :  ce  qui  se  frisait  à  Cochinotzu  ^ 

be  Élisait  à  Obama ,  à  Arima ,  a  Aria  j  à  Xima-^ 

bara  et  dans  tous  les  lieux  où  passaient  les  troupes 

du  Roi,  et  partout  on  trouvait  la  même  constance. 

Dieu  de  son  côté  concourait  par  des  effets  sur^ 

naturels  à  relever  la  gloire  de  ceux  qui  lui  sacri* 

fiaient  de  si  bon  cœur  leiu^  biens  et  leur  vie; 

Un  jeune  gentilhomme  ayant  été  pris  en  guerre^ 

avait  été  fait  esclave ,  et  sanctifiait  sa  captivité 

par  une  vie  très-édifiante.  On  ne  l'avait  point 

appelé  pour  répondre  de  sa  foi,  mais  il  y  était 

venu  de  lui^^même  ;  et  malgré  les  soldats  qui  le 

repoussèrent  plusieurs  fois,  il  s'était  mis  panm 

<«ttx  qu'on  tourmentait  le  plus  cruellement.  11 

toi  encore  moins  épargné  que  les  autres;  enfin>, 

tx)mme  il  ne  cessait  de  crier  qu'il  ne  soufiaif: 

Tien ,  on  hu  coupa  la  tête.  Un  autre ,  dans  la 

moment  qu'il  expira  à  Arima  ,  fut  vu  de  ses 

deux  en&ns  qui  en  étaient  fort  éloignés.  L'ainé^ 

tqui  n'avait  que  huit  ans,  s'étant  mis  tout  àcoup 
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à  plèureF ,  pn  loi  en  demanda  la  cause ,  il  r&* 
pondit  que  8on  père  venait  de  mourir;  le  cadet^ 
qui  était  entre  les  bras  de  sa  mère ,  s'écria  au 
même  instant  que  son  père  allait  au  ciel. 

En  quelques  endroits,  après  qu'on  avait  coupé 
aux  martyrs  les  jarrets  et  les  doigts  des  pieds , 
on  les  obligeait  a  monter  en  cet  état  certains  de-^ 
grés  fait  exprès ,  et  comme  ils  tombaient  à  cha- 
que pas  y  on  les  faisait  relever  à  grands  coups  de 
Bâton  jusqu'à  ce  qu'ils  expirassent  sous  les  coups* 
U  y  eut  un  Chrétien  qui ,  avant  que  d'être  ex-< 
posé  au  supplice ,  pria  les  bourreaux  que  s'il 
tombait  entre  leurs  mains  ils  lui  fissent  endurer 
tous  les  tourmens  qu'ils  pourraient  imaginer.  Ses 
souhaits  furent  accomplis ,  et  il  mourut  de  ses 
blessures.  Un  autre ,  nommé  Michel  Izinda  y  pa- 
raissant sur  le  point  d'expirer ,  fut  laissé  sur  la 
place,  et  il  y  demeura  toute  une  nuit  exposé 
a  un  froid  des  plus  piquans.  Le  lendemain  on 
le  reporta  chez  lui,  et  il  vécut  encore  cinquante 
jours.  Etant  sur  le  point  de  mourir  il  raconta 
que  quinze  jours  après  qu'il  eut  été  tourmenté, 
deux  jeunes  enfans ,  par&itement  beaux ,  s'é- 
taient approchés  de  lui ,  et  lui  avaient  &it  goû- 
ter d'une  liqueur  très -exquise,  dont  il  s'était 
trouvé  parfaitement  rassasié  ;  et  si  ^rt  d^oùté 
de  tout  autre  aliment,  qu'il  n'avait  pu  rien  pren« 
dre  depuis  :  effectivement ,  on  avait  été  surpris 
comment  il  avait  pu  vivre  si  long -temps  sans 
aucune  nourritures  Le  Roi  d'Arima  se  disposait 
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à  polisser  encore  plus  loin  ses  cniatites,  nais 
k  guerre  déclarée  entre  l'Empereur  et  le  Cuba- 
Sama ,  l'obligea  à  mener  toutes  ses  forces  an  se^ 
caours  du  second ,  dont  il  était  la  créature. 

X.  La  manière  indépendante  dont  le  Cubo-*- 
Sama  gouvernait  l'empire,  et  sur -tout  la  pos- 
session tranquille  où  il  était  depuis  si  long-temps 
de  la  Tense,  qui  a  toujours  été  regardée  comme 
le  domaine  des  Empereurs  .japonnais ,  avait  pres- 
que fait  oublier  le  fils  de  Tayco-^Sama.  En  ef*- 
fet,  toutes  les  relations  des  missionnaires  don- 
nent sans  façon  le  nom  d'Empereur  au  régent 
de  l'empire,  et  c'est  ce  qui  a  fait  intituler  au 
P.  Bartoli  son  troisième  livre  de  l'histoire  du  Ja- 
pon :  L$  rign0  de  Dayfa-^Sama ,  laissant  à  ce' 
Prince  son  premier  nom ,  apparemment  pour  le 
distinguer  des  premiers  Cubo-Sama ,  qui  avaient 
succédé  immédiatement  aux  Dayris.  Cependant 
cette  manière  de  parler  des  missionnaires  mon^ 
tre  assez  que  ce  fiât  là  le  style  au  Japon  depuis 
la  mort  de  Tayco-Sama  ,  de  donner  le  nom  d'Em*- 
pereur  à  ce  Prince,  qui  se  mit  et  se  maintint 
toujours  en  possession  de  l'autorité  suprême  ^  dont 
il  ne  devait  être  que  le  dépositaire.  Quoiqu'il 
en  soit ,  le  Cubo-Sama  qui  voyait  son  pupille 
en  âge  de  sentir  sa  captivité  ^  qui  n'ignorait  pas 
que  ce  jeune  Prince  avait  des  créatures ,  et  qui 
prévoyait  qu'il  ne  fallait  rien  pour  lui  attaic^er 
tous  les  grands  vassaux  de  la  couronne,  com- 
prit que  quand  bien  m^e  son  autorité  serait 
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àssa  a&rmie  pour  se  maintenir  daoDs  la  soute- 
raine  puissance,  s'il  voulait  assurer  Fempiiie  & 
sa  famille,  il  ne  fallait  laisser  aucun  compéti- 
teur au  Roi  de  Qoanto  son  fils  :  il  se  résolut 
donc  à  lever  le  masque.  Ce  fut  sur  la  fin  de  cette 
année,  qu'après  plusieurs  tentatives  inutiles  pour 
avoir  l'Empereur  en  sa   puissance;  après  bien 
des  intrigues  que  l'Impératrice-mère ,  une  dea 
plus  habiles  femmes  de  son  siècle ,  déconcerta  y 
ne  trouvant  plus  d'autre  parti  a  prendre  que  d'en 
venir  à  la  forée  ouverte ,  il  leva  des  troupes. 
Son  armée  était  fort  belle  ;  mais  Ozaca ,  d'où  la 
tour  ne  sortait  point ,  passait  pour  imprenable, 
et  l'on  était  sur  ses  gardes.  Le  Cubo-Sama  crut 
enfin  avoir  trouvé  une  occasion  de  s'en  emparer. 
'    L'Empereur  avait  bâti  un  magnifique  temple 
près  de  Méaco,  et  il  avait  projeté  d'assister  en 
personne  à  la  consécration  de  ce  grand  édifice. 
Le  régent  s'imagina  que  donnant  un  prétexte 
^ux  levées  de  troupes  qu'il  faisait  de  tous  côtés, 
Fidéïory  ne  se  défierait  de  rien ,  et  suivrait  son 
premiep  projet  :  il  se  trompa,  on  n'eut  pas  le 
m<Mndre  doute  à  Oisaca  sur  le  sujet  qui  le  faisait 
armer,  et  le  voyage  de  Méaco  Ait  rompu.  Le 
Cubo-^Sama  vit  bien  alors  qu'il  n'y  avait  plus 
moyen  de  se  oadber ,  il  ccmtinuà  ses  préparatiÊ , 
manda  ses  vassaux  et  alla  brusquement  investir 
Ozaca.  On  regarda  eette  aoitreprise  comme  un 
coup  de  désespoir ,  et  il  n'y  eut  personne  qui 
ne  crût  ce  Prince  perdu,  liais  on  ne  savait  pa» 
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tout*;  le  tjroavérneur  de  la  ville  impériale  était 
gagné  ^  et  oe  fut  par  lliabileté  de  llmpératrice- 
mère  que  la  trahison  fut  découverte.  Le  r^ent 
^voyant  son  coup  manqué,  pensa  à  décamper, 
et  pour  le  faire  avec  honneur,  il  proposa  mx 
accommodement  qui  fut  accepté;  mais  on  vit  bien 
que  ce  n'était  que  pour  se  mieux  disposer  de 
part  et  d'autre  à  la  guerre.  En  effet,  peu  de 
temps  après  elle  fut  déclarée  dans  les  formes. 
L'Empereur  sortit  d'Ozaca ,  et  tint  la  campagne 
avec  une  armée  de  deux  cent  mille  hommes. 
Le  Cubo-Sama,  avec  des  forœs  pour  le  moins 
aussi  grandes ,  8'ap][H'ocba  de  lui ,  et  tout  le  Ja- 
pon se  remua  pour  vider  une  querelle  qui  de- 
vait rendre  enfin  le  calme  à  cet  empire  contî^ 
nuellement  déchiré  de  guerres  intestines  depuis 
plus  d'un  siècle. 

XI.  L'armée  impériale  tirait  sa  subsistance  de 
Sacay ,  le  régent  en  fit  le  «iége ,  le  prit ,  et  le 
.  réduisit  en  cendre.  Il  alla  ensuite  se  mettre  en 
bataille  devant  l'Empereur,  qui  couvrait  Osaoa^ 
'  Après  plusieurs  petits  eombats  où  les  ImpériaubL 
curent  toujours  l'avantage ,  le  premier  jour  de 
juin ,  (m  en  vint  à  une  action  décisive.  D'abord 
:  l'armée  rebelle  fut  fort  maltraitée ,  les  premiers 
rangs  forent  enfoncés,  le  désordre  se  commu- 
niqua au  corps  de  bataille ,  et  le  tyran  ne  com- 
battait plus  que  pour  avoir  l'honneur  de  mourir 
les  armes  à  la  main  ;  maïs  par  un  de  ces  revers 
de  fortune  que  toute  la  prudence  humaine  ne 


Digitized 


by  Google 


3 1.8  nisToiBB 

saurait  paref ,  les  choses  chaTigèrent  de  &ce  en 
nu  moment.  L'£m{>erear  était  demearé  à  Ozaa 
poar  tenir  cette  grande  ville  dans  le  devoir  pir 
sa  présence*  Sanandono  qui  commandait  Faimée, 
voyant   la  victoire  presque   assurée,  cnit  être 
obligé  de  céder  à  son  maître  la  gloire  de  vain- 
cre ,  et  lui  envoya  un  officier  pour  lui  rendre 
compte  de  l'état  des  choses.  Fidéïorj  snr-le*champ 
se  transporta  aux  premiers  rangs,  et  les  troupe 
reprenant  une  nouvelle  vigueur  à  la  vue  de  leur 
souverain  ^  allaient  achever  de  mettre  en  iémts 
leurs  ennemis ,  lorsqu'Ozaca  parut  tout  en  fen- 
On  n'a  jamais  bien  su  les  auteurs  de  cet  incen- 
die ;,  ce  qui  est  certain ,  c'est    que  empereur 
ayant  tourné  dans  ce  moment  du  cdté  de  la  ca- 
pitale pour  mettre  sa  mère ,  sa  femme  et  ses 
trésors  en  sûreté,  une  partie  des  troupes  le  soi- 
vit.  Gela  ne  se  put  faire  sans  causer  un  grand 
dérangement,  et  toute  cette  armée  victorieasc 
demeura  immobile  ,  comme  si  les  armes  loi  fes- 
sent tombées  dçs  mains.  Le  Cubo-Sama  était  trop 
habile  pour  ne  pas  seconder  la  fortune  qû^ 
montrait  si  favorable ,  et  il  ne  lui  fat  pas  ^f* 
ficile  de  venir  à  bout  de  gens  qui  ne  se  défen- 
daient presque  point.  H  passa  pour  certain  fï" 
était  demeuré  cent  mille  hommes  sur  le  d^^P 
de  bataille.  Ce  qu'il  y  eut  de  plus  funeste, cW 
que  depuis  on  ne  vit  plus  ni  l'Empereur  ni  'f 
Impératrices ,  et  qu'on  n'a  jamais  pu  découtnr 
ee  qu'ils  étaient  devenus. 
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Xn.  n  restait  un  fils  naturel  de  Fidéïory,  âgé 
de  sept  ans.  Il  fut  présenté  au  vainqueur  avec' 
les  autres  prisonniers ,  et  Ton  dit  qu'il  eut  le 
courage  de  lui  reprocher  son  usurpation  et  sa 
tyrannie.  Il  lui  en  coûta  la  rie,  et  en  lui  finit 
la  race  de  Tayco-Sama.  Après  une  victoire  si 
complète,  il  ne  restait  plus  rien  à  faire  au  Cubo- 
Sama  pour  assurer  sa  domination  ;  il  y  avait  si 
long-temps  qu'il  était  le  maître  de  l'empire  qu'on 
ne  s'aperçut  presque  point  du  changement.  Les 
derniers  mois  de  cette  année  se  passèrent  à  rui« 
ner  les  fortifications  et  le  magnifique  palais  d'O- 
zaca,  après  quoi  l'Empereur  licencia  ses  troupes 
et  se  retira  à  Surunga.  Il  y  mourut  au  mois  de 
mars  de  l'année  suivante,   neuf  mois  après  la 
défaite  de  Fidéïory,  et  il  fat  mis  au  rang  des 
dieux.  CSe  Prince  fut  un  des  grands  politiques  de 
son  siècle,  et  on  ne  peut  guère  lui  reprocher 
que  le  mauvais  usage  qu'il  fit  de  ses  grandes 
qualités  :  encore  si  l'on  consulte  la  prudence  du 
siècle,  trouvera-t-on  que  le  succès  de  son  crime 
en  a  fait  une  vertu.  Pour  ce  qui  est  de  la  con- 
duite qu'il  tint  à  l'égard  des  Chrétiens,  il  est  vrai 
de  dire  qu'il  se  laissa  trop    aisément  prévenir 
contre  eux,  et  qu'un  Prince  aussi  éclairé  que 
lui  devait  démêler  dans  tout  ce  qu'on  lui  suggé- 
rait de  prétendus  desseins  qu'avaient  les  Euro- 
péens sur  le  Japon,  que  tout  cela  n'était  qu'une 
ridicule  chimère,  que  la  jalousie  du  commerce, 
les  intérêts  particulierB,  l'intrigui^  et  l'indiscré- 
T.  n.  ai 
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tion  avaient  fait  imaginer.  Ifais  n'est-ce  pas  beau- 
coup exiger  d'un  homme  tout  occupé  à  envahir 
une  couronne,  que  les  préjugés  de  la  naissance 
avaient  rendu  fort  superstitieux  ^  et  que  son  âge 
avancé  rendait  tous  les  jours  de  plus  en  plus 
défiant  et  soupçonneux?  Quoiqu'il  en  soit,  si 
cet  Empereur  jouit  peu  de  temps  de  l'honneur 
de  la  souveraineté,  on  peut  dire  qu'il  laissa  en 
mourant  l'empire  aussi  paisible  et  aussi  assuré 
à  son  fils,  que  s'il  l'eût  reçu  par  succession  d'une 
longue  suite  d'ancêtres.  C'est  cette  famille  qui 
est  encore  aujourd'hui  sur  le  trône  impérial  du 
Japon.  La  poUtique  de  ces  Princes  a  été  de  ré- 
duire tous  les  Rois  partieuliers  dans  une  si  grande 
dépendance,  qu'ils  n'ont  plus  dans  le  fond  que 
le  titre  de  Roia.  L'Etnpei^eur  qui  tient  sa  coiur 
i  Jédo,  les  oblige -d'y  laisser  leurs  familles  comme 
en  otage  :  avec  cela  il  les  dépouille  de  leurs 
états ,  ou  les  change  quand  il  lui  plait  ;  et  Ton 
peut  dire  que  ces  soixante  et  dix  Rois  sont  ses 
premiers  vassaux,  et  les  plus  soumis  de  ses  cour-- 
tisans.  Au  reste ,  l'on  peut  voir  par  la  suite  de 
tant  de  révolutions,  et  par  la  manière  dont  elles 
ont  cessé,  que  le  Japon  a  eu  le  sort  de  la  France, 
qui  sous  les  Rois  de  la  seconde  race,  ayant  vu 
toutes  ses  provinces  devenues  autant  de  petites 
souverainetés,  s'est  trouvée  insensiblement  réta- 
blie dans  son  premier  état.  Quant  au  titre  de 
Xogun-Sama  que  quelques-uns  des  successeurs 
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du  Prince  dont  je  parle  ont  porté,  je  n'ai  trouvé 
nulle  part  ni  son  origine  ni  sa  signification;  je 
sais  seulement  que  l'Empereur  Fidaiory  le  donna 
cle  son  Tirant  au  fils  de  son  tuteur. 
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Les  Chrétiens,  à  la  faveur  de  la  guerre  civile, 
jouirent  quelque  temps  d*un  repos  qui  augmenta 
considérablement  leur  nombre.  Il  y  avait  même 
quelque  lieu  d'espérer  que  les    choses  iraient 
toujours  de  mieux  en  mieux.  On  était  convaincn 
que  l'Empereur  Fidéïory  s'était  réfugié  dans  b 
états  d'un  de  ses  grands  vassaux.  Plusieurs  fiinces 
des  plus  puissans  de  l'empire ,  et  de  grands  ca- 
pitaines avaient  intérêt  à  le  secourir  de  toutes 
leurs  forces,  et  il  s'en  fallait  bien  que  le  XoguD- 
Sama  ne  fût  un  ennemi  aussi  redoutable  (p^ 
l'avait  été  le  Cubo-Sama  son  père.  Ce  nauresfl 
Monarque  n'avait  rien  de  ce  qu'il  faut,  ni  ponr 
se  faire  des  créatures,  ni  pour  conserver  celles 
que  son  père  lui  avait  laissées  :  il  n'était  capable, 
au  contraire ,  que  de  ruiner  les  meilleures  af- 
faires, et  d'éloigner  tous  ceux  que  la  nécessite 
n'obligerait  pas  à  rester  dans  son  parti.  B  avait 
été  élevé  dans  un  monastère  de  bonses,  et  cette 
éducation  avait  enté  sur  un  fort  petit  génie,  et 
un  naturel  des  plus  féroces,   un  attachement 
incroyable  à  toutes  les  extravagantes  superstitioDS 
dont  les  ministres  des  dieux  du  Japon  ont  form^ 
leur  culte  religieux.  Un  Prince  de  ce  cBrad^ 
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ne  pouvait  rester  sur  le  trône  que  faute  de  con- 
current, et  le  Xogun-Sama  fut  assez  heureux 
pour  n'en  point  avoir.  Le  bruit  de  la  iuite  de 
Fidéïory  se  trouva  faux;  tous  ceux  qui  avaient 
«rmé  en  faveur  de  ce  Prince,  ou  disparurent, 
ou  se  soumirent,  et  la  tranquillité  de  Pétat  pro- 
duisit le  renouvellement  d'une  guerre ,  la  plus 
funeste  que  l'enfer  ait  encore  livrée  au  troupeau 
de  Jésus-Christ. 

Ce  qui  donna  occasion  à  l'Empereur  d'échi* 
ter,  fut  le  zèle  un  peu  précipité  de  quelques 
missionnaires  qui  sortirent  tout-à-coup  de  leur 
retraite,  et  se  montrèrent  en  public,  avec  l'ha- 
bit de  leurs  ordres.  Le  Xogun-Samà  n'en  fut 
pas  plus  tôt  averti ,  qu'il  envoya  ordre  au  Prince 
d'Omura  de  faire  arrêter  tout  ce  qu'il  pourrait 
trouver  de  prêtres  et  de  religieux  dans  ses  états. 
Cet  ordre  rendit  les  missionnaires  plus  réservés, 
et  quelque  diligence  que  pût  faire  le  Prince 
d'Omura,  elle  fut  sans  effet.  U  en  eut  d'autant 
plus  de  chagrin,  qu'étant  Chrétien,  le  peu 'de 
succès  de  ses  recherches  pouvait  être  mal  in^ 
terprété.  Ce  n'était  plus  le  Prince  Sanchez  qui 
gouvernait  cet  état  ;  il  s'était  démis  du  soin  des 
affaires  entre  les  mains  du  Prince  Barthélémi, 
son  fils  aine  ;  et  n'ayant  pu ,  par  son  autorité , 
l'engager  à  sacrifier  aux  idoles ,  il  lui  avait  du 
moins  persuadé  d'obéir  à  tous  les  ordres  qu'il 
recevrait  de  la  cour  impériale;  ainsi,  l'envoyait 
ce  Prince  aveuglé  par  un  mélange  monstrueux 
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et  jusqu'alors  sans  exemple,  adorer  en  secret  le 
même  Dieu  qu'il  persécutait  publiquement  dans 
la  personne  de  ses  ministres.  Ce  qui  redoubla 
le  chagrin  et  les  inquiétudes  du  Prince  d'Omura, 
c'est  que  ceux  qui  avaient  reçu  la  même  com- 
mission furent  plus  heureux.  En  effet ,  le  père 
Jean-Baptiste  de  Machade ,  Jésuite ,  et  le  père 
Pierre  de  l'Ascension ,  Franciscain ,  furent  pris 
et  menés  dans  les  prisons  d'Omura,  et  quelques 
jours  après,  décapités  dans  la  place  publique. 
Le  bruit  de  cette  exécution  fut  à  peine  répandu, 
<[ue  le  P.  Alphonse  Nayarret,  Dominicain,  et  le 
P.  Ferdinand  de  saint  Joseph,  Augustin,  ne 
pouvant  plus  retenir  l'ardeur  qu'ils  se  sentaient 
pour  le  martyre ,  se  montrèrent  en  public,  as- 
semblèrent à  Nangazaqui  une  assez  grande  mul- 
titude de  Chrétiens,  à  qui  ils  inspirèrent  la 
même  ferveur,  et  parcoururent,  en  prêchant, 
une  bonne  partie  du  pays  d'Omura.  Ds  firent 
plus,  car  comme  on  les  eut  avertis  que  le  Prince 
avait  envoyé  des  soldats  pour  les  prendre,  ils 
se  séparèrent  de  la  troupe  qui  les  suivait,  et 
s'allèrent  présenter  aux  soldats  :  on  les  conduisit 
la  nuit  dans  une  ile  où  ils  eurent  la  tête  coupée. 
Un  autre  religieux  de  saint  Dominique ,  et  le 
supérieur  des  pères  de  saint  François  furent  traités 
de  la  même  manière  à  Arima ,  où  ils  étaient 
allés  dans  l'espérance  d'y  être  plus  tôt  découva'ts. 
Ils  eurent ,  pour  compagnons  de  leur  voyage , 
quinze  ou  seize  Chrétiens  de  Nangazaqui,  lesquels 
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avaient  logé  chez  eux  des  missionnaires,  et  s'en 
étaient  hautement  vantés.  Daos  ces  commence- 
mens ,  non-seulement  on  jetait  à  la  mer  tous 
les  corps  des  martyrs ,  mais  on  dérobait  à  la 
connaissance  des  fidèles  jusqu'au  lieu  de  leur 
supplice.  Ils  s'en  consolaient  en  rendant  à  ce 
qui  avait  appartenu  à  ces  glorieux  confesseurs, 
le  respect  dû  à  de  saintes  reliques.  C'était  sur- 
tout quelque  chose  de  bien  édifiant,  de  voir 
l'empressement  des  femmes  et  des  mères  à  panser 
les  plaies  de  leurs  maris  et  de  leurs  enfans  :  on 
se  disputait  à  qui  témoignerait  plus  de  vénéra- 
tion pour  ces  reliques  vivantes  ;  les  parens  pau- 
vres de  ceux  qui  étaient  morts  pour  la  foi ,  de- 
venaient l'objet  de  la  charité  des  fidèles.  U  y 
avait  même  une  sainte  émulation  à  qui  contri- 
buerait davantage  à  les  soulager,  et  un  martyr 
dans  une  famille  était  un  titre  qui  la  rendait 
illustre ,  et  fiiisait  rechercher  son  alliance. 

Le  royaume  de  Chicugen  fut  un  de  ceux  où 
la  persécution  se  fit  sentir  plus  vivement ,  et 
l'on  raconte  que  deux  ans  auparavant  Dieu  en 
avait  averti  les  fidèles  par  un  prodige  fort  sin- 
gulier. On  avait  élevé  sur  le  sommet  d'une  mon- 
tagne une  fort  belle  croix ,  et  ce  lieu  était  de- 
venu ,  dans  la  suite ,  un  terme  de  pèlerinage. 
Au  commencement  de  l'année  mil  six  cent  sei- 
ze ,  la  croix  fut  abattue ,  et  le  samedi-saint  de 
la  même  année,  on  vit,  sur  la  cime  de  la  monta- 
gne,  un  grand  feu  du  milieu  duquel  s'éleva  en 
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Pair  une  croix  toute  pareille  à  celle  qui  avait 
été  renversée;  mais  si  belle  et  si  éclatante,  que 
de  plus  d'une  lieue  on  lisait  sans  peine  les  ca- 
ractères de  l'inscription.  Ce  miracle  dura  deux 
heures ,  et  fut  vu  des  païens  aussi-bien  que  des 
Chrétiens.  Jécundono,  Roi  de  Bugen,  commença 
aussi  à  faire  des  martyrs,  et  la  seule  année  mil 
six  cent  dix-huit,  on  en  compta  jusqu^à  trente- 
six,  en  difierens  quartiers  de  ces  états.  Mais  le 
fort  de  la  tempête  tomba  sur  Nangazaqui.  Gon- 
Eoco ,  neveu  de  Fascengava ,  de  lieutenant  du 
Roi  son  oncle  dans  cette  importante  place,  était 
devenu  son  successeur  au  gouvernement;  il  com- 
mença par  envoyer  dans  toutes  les  maisons  de 
la  ville  des  oflSciers  pour  rechercher  les  Chré- 
tiens ,  et  sur-tout  les  missionnaires.  Un  de  ces 
commis ,  en  entrant  dans  une  maison ,  se  mit  à 
crier  qu'on  lui  donnât  une  plume  pour  écrire 
les  noms  de  ceux  qui  li'adoraient  pas  les  dieux: 
de  l'empire  :  aussitôt  une  petite  fille  de  huit  ans 
lui  en  apporta  une,  et  le  pria  de  l'inscrire  la 
première;  sa  mère  qui  l'entendit,  se  vint  aussi 
présenter  pour  être  inscrite,  et  comme  le  com- 
mis sortait ,  elle  courut  après  lui ,  portant  son 
fils  entre  ses  bras,  et  dès  qu'elle  l'eut  joint  : 
«c  Monsieur,  lui  dit-elle,  j'oubliais  cet  enfant, 
3»  obligez-moi  de  le  mettre  aussi  sur  votre  rôle.  » 
Cette  recherche  remplit  en  moins  de  riai  toutes 
les  prisons  de  Nangazaqui  et  d'Omura  ;  mais 
l'église  du  Japon  fit  une  perte  irréparable  par 
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la  prise  du  P.  Charles  Spinola ,  et  de  Léonard 
Quimnra ,  deux  des  plus  illustres  ouvriers  qu'elle 
ait  eus  depuis  sa  fondation.  Le  premier  fut  en- 
voyé à  Qmura,  où  il  languit  quatre  ans  de  la 
manière  que  je  dirai.  Le  second  fut,  l'année 
suivante  ,  condamné  au  feu ,  avec  Dominique 
George,  Portugais,  chez  qui  le  P.  Spinola  avait 
été  arrêté. 

n.  Léonard  Quimura  était  de  Nangazaqui,  et 
avait  été  élevé  au  collège  d'Ârima.  A  la  fin  de 
ses  études,  il  se  mit  a  la  suite  des  missionnaires, 
en  qualité  de  catéchiste ,  et  après  avoir  exercé 
quelque  temps  ce  saint  emploi  avec  beaucoup 
de  succès,  il  prit  la  soutane  de  Jésuite,  à  l'âge 
de  vingt-sept  ans-,  par  humilité,  il  ne  voulut 
être  que  coadjuteur  temporel ,  ce  qui  n'empê- 
cha pas  qu'on  ne  l'employât  au  ministère  évan^ 
gélique,  pour  lequel  il  possédait  tous  les  talens 
dans  un  éminent  d^ré,  un  esprit  vif,  un  juge- 
ment solide ,  une  vertu  héroïque ,  et  une  con- 
naissance exacte  de  nos  sacrés  mystères.  Personne 
au  Japon  ne  savait  mieux  les  secrets  des  diffé- 
rentes sectes  des  bonses ,  et  ne  parlait  plus  aisé- 
ment sa  langue.  U  était  naturellement  éloquent, 
et  par  la  manière  insinuante  dont  il  entrait  dans 
les  cœurs,  il  achevait  de  gagner  ceux  que  la 
force  de  son  raisonnement  avait  ébranlés.  Tandis 
qu'il  s'occupait  dans  le  territoire  de  Nangazaqui  ' 
a  soutenir  la  foi  des  fidèles,  il  fut  accusé  &us- 
sement  d'avoir  contribué  au  meurtre  d'un  jeune 
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Lomme  ;  mais  son  innocence  fut  bientôt  reoon^ 
nue ,  et  sa  Religipn ,  dont  on  n'avait  pas  tardé 
à  être  instruit,  le  firent  retenir  en  prison  comme 
Chrétien  et  comme  missionnaire.  S'il  est  vrai  qu'il 
ait  passé  trois  ans  dans  les  fer^,  comme  le  disent 
plusieurs  historiens,  il  faut  qu'il  ait  été  empri* 
sonné  long-temp  avant  le  P.  Spinola,  car  il  est 
certain  qu'il  mourut  le  dix-huit  de  novembre 
de  l'année  mil  six  cent  dix-neuf.  Quoiqu'il  en 
soit ,  il  ne  fut  pas  plus  tôt  dans  la  prison ,  qu'il 
la  convertit  en  une  maison  de  prières ,  où  jour 
et  nuit  on  chantait  les  louanges  du  Seigneur. 
Outre  cela,  le  serviteur  de  Dieu  pratiquait  de 
très-grandes  austérités,  et  comme  il  trouva  parmi 
les  prisonniers  plusieurs  idolâtres,  et  que  dans 
la  suite  on  y  en  amena  encore  plusieurs,  il  leur 
annonça  Jésus* Christ,  et  en  baptisa  jusqu'à  qua- 
tre-vingt-six. 

Tout  ceci  se  passait  dans  l'absence  de  Gon- 
zoco  ,  qui  était  en  cour  :  ce  Gouverneur  ne  fut 
pas  plus  tôt  de  retour  à  Nangazaqui ,  que  qua- 
tre des  compagnons  de  Quimura ,  parmi  lesquels 
était  l'hôte  du  P.  Spinola ,  furent  avertis  qu'ils 
étaient  condamnés  au  feu.  Il  n'était  point  parlé 
du  missionnaire  dans  la  sentence  ;  néanmoins , 
la  nuit  qui  devait  précéder  leur  mort,  tandis 
que  le  saint  religieux  les  animait  au  martyre, 
on  lui  vint  dire  qu'il  y  avait  cinq  bûchers  dres- 
sés ,  et  que  le  cinquième  était  bien  plus  élevé 
que  les  autres.  Alors ,  saisi  de  joie  :  ce  C'est  pour 
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1»  moi  y  mes  frères ,  s'écria-t-il ,  c'est  pour  moi 
»  que  ce  cinquième  bûcher  est  dressé.  Seigneur, 
»  Dieu  de  mon  ame ,  ne  permettez  pas  que  mon 
»  espérance  soit  vaine.  y>  En  effet ,  le  lendemain 
de  grand  matin,  on  le  fît  comparaître  avec  les 
autres.  Il  y  alla  en  chantant  le  cantique  du  saint 
vieillard  Siméon.  Lorsqu'il  fut  arrivé  devant  le 
juge  qui  devait  leur  feire  prononcer  leur  sen-^ 
tence,  cet  officier  lui  demanda  s'il  était  Jésuite  : 
oc  Vous  n'en  devez  pas  douter,  monsieur,  répon* 
»  dit-il  ;  vous  pouvez  vous  souvenir  que  j'ai  été 
D  plusieurs  fois  revêtu  de  l'habit  de  mon  or* 
T»  dre,  vous  présenter  les  respects  de  mes  su- 
D  périeurs.  Pourquoi  donc,  reprit  le  président, 
)»  êtes--vous  demeuré  au  Japon  malgré  les  édits 
3>  de  l'Empereur?  C'est,  repartit  le  missionnaire , 
»  pour  y  annoncer  la  loi  du  vrai  Dieu ,  et  je 
»  veux  bien  que  vous  sachiez  que  tant  qu'il  me 
»  restera  un  souffle  de  vie ,  je  prêcherai  Jésus« 
7>  Christ.  Hé  bien ,  dit  le  président ,  vous  serez 
»  donc  brûlé  vif  comme  prédicateur  ;  l'ordre  en 
y>  est  venu  de  la  cour.  Quant  au  crime  pour  le* 
id  quel  on  vous  avait  mis  en  prison ,  vous  en 
»  êtes  absolument  déchargé.  )i  A  ces  mots,  le 
serviteur  de  Dieu  fit  paraître  un  visage  encore 
plus  serein ,  et  se  tournant  du  côté  de  l'assem- 
blée :  <c  Messieurs ,  dit -il,  en  élevant  sa  voix, 
»  vous  m'êtes  témoin  que  je  ne  suis  condamné 
j>  à  mort  qu'en  qualité  de  prédicateur  de  la  vé- 
J>  rite.  »  Ensuite  il  adressa  la  parole  à  ses  quatre 
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compagnons,  et  leur  fit  une  très-vive  et  très-pa-* 
thétique  exhortation  pour  les  animer  à  la  con- 
stance. Puis  ayant  aperçu  parmi  les  assistans  quel* 
ques  renégats ,  il  leur  parla  d'une  manière  tres^ 
forte,  et  avec  une  liberté  vraiment  évangélique  de 
l'énormité  de  leurs  crimes.  On  les  conduisit,  sur-^ 
le-champ,  au  supplice,  dont  l'appareil  avait 
quelque  chose  d'affreux.  La  joie  du  saint  hommç 
redoubla  à  cette  vue  ;  un  feu  intérieur ,  qui  le 
consumait,  lui  fit  paraître  celui  qui  réduisait 
son  corps  en  cendres,  comme  une  douce  ro-* 
sée ,  et  jusqu'à  la  fin  il  protesta  qu'il  ne  sentait 
aucune  douleur.  Les  liens  s'étânt  rcnnpus,  on  le 
vit,  à  l'exetnple  de  la  bienheureuse  vierge  et 
martyre  Madeleine  Monde ,  se  couronner  de  char* 
bons  ardens ,  et  quelques  momens  après ,  il  alla 
recevoir  dans  le  ciel  la  récompense  qui  était  due 
à  son  invincible  courage. 

L'apostasie  d'un  jeune  prêtre  japonnais  que 
les  uns  nomment  Thomas  Araqui,  et  les  au- 
tres, Pierre  Antoine,  et  celle  de  deux  des  plus 
considérables  ofilciers  de  Nangazaqui,  Antoine 
Toan  et  Jean  Feizo,  ternirent  un  peu  la  gloire 
que  tant  de  généreux  martyrs  avaient  procurée 
au  Christianisme.  Mais  cette  tache  fut  bientdt 
lavée  dans  le  sang  d'une  multitude  infinie  de 
martyrs.  L'exécution  dont  je  viens  de  parler  fut 
suivie  d'une  autre  plus  considérable  pour  le  nom- 
bre. Onze  Chrétiens  furent  décapités  à  Nanga- 
zaqui ,  et  parmi  cres  nouveaux  confesseurs,  il  j 
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eut  entore  un  autre  Quimura ,  de  la  même  &- 
mille  que  Léonard.  Toutes  les  autres  parties  ^ 
Xkno  fumaient  aussi  du  feu  de  la  peraéoution; 
^n  ne  voyait  que  des  bandes  de  vingt  et  de  trente 
Chrétiens  conduits  au  supplice  ;  les  pères  et  les 
mères  faisaient  avec  jeie  le  sacrifice  de  leurs  eu- 
&ns  9  les  femmes  y  comme  autant  de  Natalies , 
exhortaient  leurs  époux  a  se  montrer  dignes  du 
nom  qu'ils  portaient  ;  et  les  personnes  les  plus 
délicates  surmontaient  la  faiblesse  du  sexe  et  de 
l'âge ,  couraient  aux  échafauds  avec  la  même  ar- 
deur qu'on  en  a  d'ordinaire  pour  éviter  la  mort. 
C'était  à  qui  des  Rois  et  des  Gouverneurs,  ibon- 
treraient  plus  de  zèle  pour  l'Empereur ,  par  la 
cruauté  des  supplices  qu'ils  inventaient  tous  les 
jours;  et  ce  Prince,  dans  un  voyage  qu'il  fit 
a  Méaco  et  à  Fucimi ,  leur  avait  montré  par  sa 
conduite  de  quelle  manière  ils  devaient  se  com- 
porter dans  les  départemens  qui  leur  étaient  as- 
signés :  car  ayant  su  qu'on  savait  amené  dans 
les  prisons  de  Méaco  grand  nombre  de  Chrétiens, 
il  ordonna  que ,  sans  distinction  ni  d'âge ,  ni  de 
sexe  ,  ni  de  condition ,  on  les  fit  tous  brûler  vi&: 
ses  ordres  furent  même  si  précis  qu'on  n'osa  dif- 
férer le  supplice  d'une  dame  de  la  première  qua^ 
lité,  qui  était  prête  d'accouclier.  logandono,  Gou- 
verneur de  Méaco,  était  l'homme  le  plus  modéré , 
il  eût  bien  souhaité  changer  au  moins  le  genre 
de  mort ,  qui  lui  paraissait  inhumain ,  mais  il 
y  allait  de  sa  tête.  Il  obéit ,  quoiqu'avec  une  ex- 


Digitized 


by  Google 


334  HISTCHRB 

trame  répugnance.  B'ailleurs  il  procura  aux  mar-^ 
tyrs  tous  les  soulagemens  dont  il  se  pat  ayiseh  . 
C'était  aussi  une  chose  bien  touchante,  et  qui 
indignait  jusqu'aux  idolâtres ,  de  voir  des  per-^ 
sonnes  distinguées  par  leur  naissance,  et  par 
leurs  emplois ,  traînées  à  un  supplice  également 
cruel  et  infâme  ;  des  mères  qui  portaient  entre 
leurs  bras  de  petits  enfans ,  les  serraient  ensuite 
contre  leur  sein ,  comme  pour  les  y  mettre  à 
l'abri  des  flammes,  et  leur  frottaient  le  visage > 
pour  leur  diminuer  l'ardeur  du  feu,  la  corn-* 
passion  et  la  tendresse  maternelle  paraissant  les 
rendre  insensibles  à  leur  propre  douleur;  ici 
toute  une  femille  attachée  à  un  même  poteau, 
là  le  frère  d'un  côté  et  la  sœur  de  l'autre ,  les 
plus  forts  uniquement  appliqués  à  exciter  les 
plus  faibles.  Tous  bénissant  le  Seigneur  et  s'a- 
mmant  mutuellement  à  la  persévérance. 

Le  plus  considérable  de  ces  martyrs  était  Jeatt 
Faximoto  Tafioïe,  Seigneur  des  plus  riches  de 
la  cour.  C'était  sa  femme  qui  se  trouva  enceinte, 
et  qui  fut  brûlée  en  cet  état.  Ils  avaient  six  eu'- 
fans ,  l'atné  des  garçons  fut  sauvé  malgré  le  père 
et  la  mère  qui  auraient  bien  souhaité  se  pré"^ 
senter  devant  la  cour  céleste  avec  toute  leur  fa* 
mille.  Les  cinq  autres,  deux  filles  de  douze  et 
de  trois  ans ,  et  trois  garçons  d'onze ,  de  huit  et 
de  six ,  suivirent  avec  joie  leurs  parens  aux  pieds 
du  trône  de  l'agneau.  Après  leur  mort  on  trouva 
la  plus  petite  des  filles  tellement  collée  contre 
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le  sein  de  sa  mère ,  qu'il  semblait  que  ces  deux 
eorps  n'en  fissent  plus  qu'un.  On  raconte  encore 
d'une  jeane  dame  de  cette  troupe  nommée  Mo^ 
nique  ^    que  sa  sœur  l'ayant  un  jour  aperçue  9 
qu'elle  prenait  entre  ses  mains  un  fer  tout  rou« 
ge  y  et  lui  en  ayant  demandé  la  raison ,  elle  ré^ 
pandit   qu'elle  se  disposait  au  martyre ,  qu'elle 
était  déjà  Tenue  à  bout  de  combattre  la  faim, 
et  qu'elle  en  voulait  faire  de  même  du  feu.  Cette 
grande  exécution  avait  été  précédée  l'année  d'au-** 
pararvant  du  martyre  d'un  religieux  de  saint  Fran<- 
çois  appelé  le  père  Jean  de  Sainte-Maide ,  et  elle 
fut  suivie  de  plusieurs  autres.  On  brûla  vif  à 
Fucioai  un  jeune  bomme  de  trente  ans  qui  se 
nommait  Ignace  Xiquiémon.  On  ne  gardait  {(lus 
nulle  part  de  mesures  avec  les  fidèles ,  de  quel* 
que  rang  qu'ils  fussent  ^  et  ce  redoublement  de 
persécution  réduisit  les  missionnaires  à  une  telle 
extrémité,  qu'ils  ne  trouvaient  presque  plus  m 
ou  se  retirer,  ni  de  quoi  vivre.  Leurs  têtes  étaient 
à  prix  )  et  tant  de  gens  étaient  continuellement 
employés  a  la  recbercber ,  qu'on  ne  conçoit  pas 
comment,  au  bout  de  six  mois,  il  en  restait 
en.core  un. seul  dans  tout  l'empire* 
'    Cependant  le  malbeureux  Sanchez ,   Prince 
d^Omura  ,  était  mort  sans  donner  le  moindre 
signe  de  repentir.  Le  Prince  Barthélemi  son  fils 
et  son  successeur  vérifia  bientôt  cette  sentence 
du  Sauveur ,  qu'on  ne  peut  servir  deux  mattres« 
n  avait  cru  quelque  temps  pouvoir  concilier  cc^ 
T.  IL  33 
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qa'il  devait  à  Dieu ,  et  ce  qae  l'Empereur  exi- 
geait de  lui.  Enfin  il  aperçut  l'inconséquence 
de  sa  conduite ,  et  comme  les  ménagemens  qu'il 
avait  voulu  garder  entre  Jésus-Christ  et  le  monde 
montraient  bien  qu'il  ne  connaissait  pas  le  prix 
des  trésors  célestes ,  dans  le  choix  qu'il  fut  con- 
traint de  faire,  il  préféra  le  temporel  au  spirituel. 
Il  devint  donc  apostat  déclaré ,  et  ne  se  contenta 
plus  de  chercher  les  Chrétiens  pour  les  empri- 
sonner, il  n'eut  pas  honte  de  verser  leur  sang. 
Mais  le  ciel  ne  différa  pas  à  lui  en  demander 
compte,  n  en  avait  encore  les  mains  souillées  j 
lorsqu'il  fut  cité  au  tribunal  de  Dieu.  Il  mou- 
rut cette  même  année ,  âgé  seulement  de  vingt- 
cinq  ans ,  et  avec  lui  fut  éteinte  la  race  du  pre- 
mier Prince  Chrétien  du  Japon ,  mais  qui  avait 
presque  toute  dégénérée  de  la  vertu  de  son  chef. 
m.  n  s'en  fallait  bien  que  les  fidèles  des  pro- 
vinces septentrionales  fussent  aussi  maltraités  que 
ceux  des  autres  parties  de  l'empire.  Le  royaume 
d'Oxu  entre  autres  était  assez  tranquille  :  aussi 
cette  ferveur ,  que  produit  le  sang  des  martyrs , 
n'y  régnait-elle  pas  comme  ailleurs ,  et  même 
quelques-uns  de  ceux  qui  avaient  reconnu  la 
vérité  y  différaient  sans  beaucoup  de  sujet  de  re- 
cevoir le  baptême.  Parmi  ces  lâches  catéchumè- 
nes, il  y  avait  un  gentilhomme,  qui,  à  cela 
près,  menait  une  vie  irréprochable,  et  prati- 
quait toutes  les  vertus  du  Christianisme.  Dieu 
permit  pour  le  tirer  d'une  si  dangereuse  léthar- 
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gie,  qu'il  vit  en  songe  une  dame  d'une  rare 
beauté ,  qui  tenait  à  la  main  une  croix  liée  avec 
un  cordon  de  soie.  Il  s'efforça  pour  la  prendre  ; 
mais  ses  efforts  furent  inutiles  y  et  làndessus  il 
s'éveilla.  Il  conçut  bien  par  la  disposition  où  ce 
songe  l'avait  laissé ,  que  c'était  un  avertissement 
du  ciel.  Il  demanda  le  baptême  avec  beaucoup 
d'instances ,  et  trois  jours  après  l'avoir  reçu ,  il 
mourut  subitement.  Sa  femme,  qui  était  Chré- 
tienne et  craignant  Dieu ,  fut  dans  l'inquiétude 
sur  son  sort  éternel  ;  mais  un  petit  enfant  qu'elle 
avait ,  lui  dit  d'un  ton  qui  marquait  de  l'inspi- 
ration y  que  son  père  était  au  ciel.  Il  se  mit 
ensuite  à  discourir  de  la  gloire  du  paradis  avec 
tant  de  grâce ,  qu'il  ravit  en  admiration  tous 
ceux  qui  étaient  présens.  H  s'endormit  en  finis- 
sant ,  et  comme  à  son  réveil  on  lui  parlait  des 
belles  choses  qu'il  avait  dites,  il  parut  ne  pas 
savoir  de  quoi  il  s'agissait ,  ce  qui  confirma  tout 
le  monde  dans  la  pensée  que  le  Saint-Esprit 
avait  parlé  par  sa  bouche. 

Les  missionnaires  visitaient  alors  ce  royaume 
et  celui  de  Déva  avec  des  travaux  incroyables! 
Les  chemins  y  sont  affreux  et  à  tous  momens  on 
court  risque  de  tomber  en  quelque  précipice, 
parce  que  la  neige  en  cache  les  ouvertures.  La 
ferveur  qui  se  mit  parmi  les  Chrétiens  de  ces 
deux  provinces  ,*  et  les  conversions  qui  s'y  firent 
en  grand  nombre ,  adoucirent  beaucoup  les  &- 
tigues  des  ouvriers  de  l'Evangile.  Enfin  Mazo* 
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xnoney ,  Roi  d'Oxu  ,  commença  à  peroécater  vi- 
Tement  les  Bdèles  de  ses  états  y  et  bientôt  tonte 
cette  contrée  ne  le  céda  à  aucune,  ni  pour  le 
nombre ,  ni  pour  la  qualité  des  martyrs.  Le  père 
Jérôme  des  Anges,  qtd  y  travailla  plusieurs  an- 
nées avec  un  zèle  qui  a  mérité  les  éloges  du 
Souverain-Pontife,  nous  a  laissé  les  circonstan-* 
ces  de  plusieurs  de  ces  morts  précieuses,  dont 
il  a  été  le  témoin.  Je  ne  m'y  arrêterai  point 
parce  que  je  n'y  trouve  rien  qui  diffère  assez 
des  martyres ,  dont  j'ai  parlé  jusqu'ici ,  pour  de- 
mander une  attention  particulière.  Mais  on  sera 
bien  aise  sans  doute  de  voir  que  ce  même  mi&^ 
«onnaire  nous  a  appris  de  la  grande  terre  dTesso 
où  le  pprta  le  zèle  qu'il  avait  d'acquérir  de  nou- 
veaux royaumes  à  Jésus-Christ. 

Dès  l'année  mil  six  cent  treize ,  le  P.  de  Cons^ 
tanzo  se  trouvant  dans  le  nord  du  Japon,  sut 
que  le  Prince  de  Hatzumai ,  dans  le  pays  d'Tes- 
50 ,  avait  demandé    un   médecin   japonnais ,  et 
qu'un  Chrétien ,  homme  sûr  et  de  bon  sens ,  de- 
vait partir  pour  l'aller  trouver ,  le  missionnaire 
crut  cette  occasion  favorable  pour  annoncer  le 
royaume  de  Dieu  dans  ces  vastes  contrées.  U 
instruisit  parfaitement  le  médecin  de  la  manière 
d'enseigner  aux  infidèles  la  doctrine  chrétienne  ^ 
il  lui  donna  par  écrit  la  formule  du  Baptême, 
avec  un  recueil  des  prières  et  des  actes  que  la 
Religion  prescrit  aux  fidèles,  selon  les  différent 
tea.  dispositions  où  ils  se  trouvent  j  mais  sur-tout 
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il  lai  recommanda  expressément  de  l'avertir  avec 
soin  des  succès  que  Dieu  donnerait  à  ses  tra-- 
vaux,  lie  médecin  suivit  exactement  tout  ce  qui 
lui  avait  été  prescrit.  Après  quelques  entretiens 
particuliers,  il  se  hasarda  de  parler  publique- 
ment de  Texistence  d'un  Dieu ,  et  de  l'immor- 
talité de  nos  âmes  ;  ces  étrangers  n'avaient  ja*- 
mais  rien  entendu  de  semblable ,  et  ils  étaient 
surpris  de  trpuver  dans  leur  propre  raison,  la 
démonstration  de  ces  grandes  vérités.  De  là,  le 
médecin  les  mena  par  degrés  jusqu'à  la  connais^ 
sauce  de  nos  mystfères ,  et  il  les  trouva  si  doci- 
les ,  qu'il  en  baptisa  un  assez  grand  nombre  en 
peu  de  mois.  Le  P.  de  Cpnstanzo ,  averti  par  son 
catéchiste  des  admirables  dispositions  que  faisait 
paraître  ce  peuple  à  embrasser  le  Christianisme^ 
écrivit  à  son  supérieur  pour  avoir  la  permission 
de  se  transporter  dans  le  pays.  Mais  l'édit  de  ban- 
nissement contre  les  missionnaires ,  qui  parut  sur 
ces  entrefaites  ,  déconcerta  ce  beau  projet ,  car 
le  P.  de  G>nstanzo ,  qui  ét^it  fort  connu ,  se 
trouva  des  premiers  sur  la  liste ,  et  fut  contraint 
de  se  rendre  incessamment  à  Nangazaqui. 

La  gloire  de  fonder  une  église  dans  la  terre 
d'Tesso,  était  réservée  au  père  des  Anges.  JCe 
missionnaire  allait  toutes  les  années  dans  le  can* 
ton  de  Tsugaru,  qui  fait  la  pointe  septentrio- 
nale du  Japon,  vis-à-vis  la  terre  dTesso,  et 
qui  avait  été  assignée  à  ces  illustres  bannis  de 
Méaco ,  de  Sacai ,  et  d'Ozaca ,  dont  nous  avons 
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parlé  dans  le  livre  précédent  y  pour  le  liea  de 
leur  eidl.  Ayant  trouvé  roccasion  d'un  bâtiment 
japonnais  qui  allait  trafiquer  à  Matzumai,  ville 
d'Yesso  y  il  s'embarqua  desaus.  Au  reste ,  quoi- 
que les  Japonnais  qui  trafiquaient  en  Yesso  al- 
lassent  par  mer ,  ce  n'est  pas  à  dire ,  pour  cela , 
que  ce  pays  ne  soit  pas  contigu  au  Japon  ;  mais 
à  cause  des  montagnes  et  des  précipices,  qui 
rendent  presque  impraticables  les  extrémités  des 
provinces  du  nord,  on  n'avait  pas  encore  jugé 
à  propos  d'examiner  s'il  y  avait  un  chemin  par 
terre,  et  l'on  trouvait  plus  de  &cilité  à  pren- 
dre un  détour  par  mer.  Ce  qui  attirait  les  mar- 
chands du  Japon  à  Matzumai,  c'était  de  très- 
belles  mines  d'or  qu'on  y  avait  découvertes  depuis 
peu.  Le  père  des  Anges  trouva  que  le  Prince 
qui  commendait  à  Hatzumai ,  était  Japonnais  d'o- 
rigine ,  et  que  la  meilleure  partie  des  habitans 
de  la  ville ,  étaient  Japonnais  :  il  y  en  avait  même 
plusieurs  de  Chrétiens ,  qui  avaient  été  baptisés 
dans  le  royaume  d'Oxu.  Il  crut  que  les  prémi- 
ces de  son  zèle ,  dans  cette  terre  étrangère  y 
étaient  dues  aux  domestiques  de  la  foi;  d'au- 
tant plus  que  ces  néophytes ,  qui  n'avaient  ja- 
mais vu  de  prêtres  qu'en  passant,  et  qui  ne 
pouvaient  espérer  d'avoir  dans  la  suite  une  plus 
grande  abondance  de  secours  spirituels  ^  étaient 
dans  un  extrême  besoin  d'être  instruits  et  for- 
tifiés dans  la  foi.  Le  P.  des  Anges,  après  avoir 
quelque  temps  cultivé  ces  nouveau^»:  fidèles,  cem- 
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mença   à  traiter  avec  les  naturels  du  pays,  et 
il  ne   lui  en  coûta  pas  beaucoup  pour  en  ga^ 
gner  un  assez  grand  nombre  à  Jésus-Christ  :  en 
effet ,    il  ne  rencontra  dans  ces  infidèles ,  pres- 
que aucun  de  ces  obstacles  qui  retardent  si  fort 
l'œuvre  de  Dieu  dans  les  autres  pays.  Voici  ce 
que  nous  ont  appris,  de  cette  région,  les  let- 
tres que  ce  missionnaire  écrivit  les  années  sui- 
vantes, à  ses  supérieurs. 

Ce  que  les  japonnais  nomment  Yessp,  les  na- 
turels du  pays  l'appellent  Ainomoxori.  L'étendue 
de  cette  terre  est  immense ,  y  ayant  cinq  mois 
de  chemin  du  couchant  au  levant  :  Une  mer  la 
sépare  de  la  Tartarie  à  son  occident*,  et  le  dé- 
troit  d'Anian  du    Japon  au   midi  (c'était  alors 
l'opinion  commune).  Une  troisième  mer  la  borne 
à  son  orient  du  côté  de  la  Nouvelle-Espagne, 
et  une  quatrième  au  septentrion;  ce  que  le  père 
des  Anges  prouve  en  cette  manière.  Les  habitans 
de  la  province  de  Tessoy ,  la  plus  occidentale 
dTesso,  disent  qu'ils  ont  devant  eux  une  terre 
si  proche,  qu'ils  en  distinguent  à  l'œil  jusqu'aux 
animaux  :  toutefois  ils  ne  sauraient  avoir  aucun 
commerce  avec  les  habitans ,  les  courans  qui  se 
trouvent  dans  ce  détroit  faisant  périr  tous  leurs 
vaisseaux.   Or ,   d'où   viendraient  ces   courans , 
dit  le  P.  des  Anges,  s'il  n'y  avait  point  de  mer 
au  nord.  dTesso. 

Les  peuples  dTesso  sont  plus  grands,  plus 
robustes,  et  plus  Mancs  que  les  Japonnais  :  ils 
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laissent  croître  leur  barbe  ^  qui  descend  quel* 
quefois  jusqu'à  la  ceinture.  Ik  se  rasent  le  de* 
Tant  de  la  tête,  et  tous,  hommes  et  femmes, 
se  percent  les  oreilles,  et  j  passent  des  anneaux 
d'argent  assez  larges j  les  pauvres,  au  lieu  d'ar- 
gent, se  servent  de  fils  de  soie.  Le  vint  est  fort 
commun  dans  ce  pays,  tout  le  monde  en  boit^ 
et  quoiqu'ils  n'en  usent  pas  toujours  fort  mo-- 
dérément,  il  est  rare  qu'ib  s'enivrent.  On  at^ 
tribue  cela  à  la  vertu  da  l'huile  d'un  certain 
poisson  qu'ils  nomment  todo-noffvo,  dont  îls 
assaisonnent  leur  riz,  qui  est  comme  au  Japon 
la  nourriture  ordinaire  ;  lors  même  qu'ils  ont 
bu  extraprdinairement ,  ils  ne  perdent  pas  en^ 
tièrement  la  raison  ;  mais  on  les  vpit  courir  et 
sautiller  par  les  rues,  comme  l'on  vint  quelque* 
£>is  les  enfans  dans  des  piomens  de  joie ,  dont 
ils  ne  sont  pas  les  maîtres. 
,  L'habillement  des  hommes,  aussi  bien  que 
pelui  djss  femmes,  consiste  en  de  grandes  robes 
'  de  soie ,  de  coton ,  ou  de  lin ,  piquées  et  bor- 
dées de  plusieurs  houpes  de  même  étoffe,  et 
travaillées  en  forme  de  croix  ou  de  roses  de 
toutes  les  grandeurs.  Le  P.  d^  Anges  leur  de-* 
manda  d'où  venait  cette  coutume  de  porter  des 
croix  sur  leurs  habits;  c'est,  répondirent-ils,  pmur 
montrerque  nous  sommes  toujours  gais  de  bonne 
humeur.  Mais,  reprit  le  missionnaire,  pourquoi 
cette  figure  de  croix  plutôt  qu'une  autre?  Qa 
répliquèrent  qu'ils  n'en  savaient  rien. 
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.  Leun  firme»  sont  Farc ,  la  flèche ,  la  l^upe  ^ 
et  une  espèce  de  cimeterre  qui  n'est  guère  pluy 
long  que  les  grands  poignards  japonnais.  Us  sont 
fort  querelleurs,  et  ont  la  damnable  coutume 
d'einpoisonner  leur^  flèches  d'un  poison  subtiK 
On  assure  néaninoins  qu'il  arrive  peu  de  meur- 
tries parpii  eux.  ^^u  lieu  de  cuirasse ,  ils  ont  une 
manière  de  cptte  de  mailles ,  composée  de  pe-i- 
tites  tables  de  bois  jointes  ensemble  »  ce  qui  leur 
donne  un  air  assez  ridicule» 
:  Leur  commerce  est  de  poissons  secs ,.  de  ha* 
rengs,  de  cygnes,  de  grues  vives  et  mortes,  de 
faucons  et  autres  oiseaux  de  proie,  de  baleines 
et  de  peaux  de  todo-npëvo.  C'est  un  petit  p(MS* 
son  tout  velu,  et  qui  a  quatre  pieds  comme  un 
porc.  Pour  toutes  ces  denrées ,  ils  n&  prennent 
ni  or ,  ni  aident  j  mais  du  riz ,  du  coton ,  du 
fil,  du  Un,  des  étoffes;  et  toutes  les  denrées 
qu'ils  ne  trouvent  point  chez  eux.  Ils  font  en-^ 
core  trafic  d'une  peau  de  certains  poissons  qu'ils 
appellent  raccous,  qu'ils  vont  chercher  dans  trois 
tles ,  proche  de  leur  pays,  dont  les  hahitans  n'ont 
point  de  barbe ,  et  parlent  une  langue  différente 
de  la  leur. 

Les  barquea  dont  on  se  sert  en  Tesso,  ne  sont 
ni  chevillées,  ni  clouées,  mais  cousues  avec  des 
cordes  faites  de  l'écorce  d'un  arbre  qu'ils  appel- 
lent coco,  qui  est  assez  ressemblant  a  nos  chênes 
noirs ,  et  qui  ne  pourrit  point  dans  l'eau.  Ces 
barques  ainsi  cousues,  se  définit  dès  que  le  voyage 
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est  fini,  afin  que  les  planches  puissent  se  sécher; 
et  l'oti  assure  que  ces  bàtimens  portent  d'a3sez 
grosses  charges* 

Au  concubinage  près,  qui  est  fort  fréquent 
en  Yesso,  ces  peuples  n'ont  point  de  vices.  Quand 
une  femme  a  perdu  son  mari,  elle  se  retire  chez 
les  plus  proches  parens  du  défunt ,  et  il  ne  lui 
est  plus  permis  d'en  sortir  ni  de  se  remarier. 
La  polygamie  n'est  point  permise  dans  ce  pays  : 
la  femme  convaincue  d'adultère  est  rasée,  afii^ 
qu'on  la  reconnaisse  pour  ce  qu'elle  est.  La  peine 
du  complice  consiste  en  ce  que  le  mari  ou  les 
parens  de  la  femme  qu'il  a  séduite,  ont  droit 
de  lui  6ter  son  épée,  et  .même  de  le  dépouiller 
toutes  les  fois  qu'ils  le  rencontrent. 

Cette  nation  n'a  aucune  idée  (Ustincte  de  Dieu; 
ils  rendent  de  grands  hommages*  au  soleil  et  à 
la  lune ,  qu'ils  regardent  comme  les  bienfaiteurs 
de  tous  les  hommes.  Ils  révèrent  encore  un  Roi 
invisible ,  auquel  ils  prétendent  qu^appartien- 
nent  les  montagnes ,  les  forêts ,  les  mers  et  les 
rivières  d^où  ils  tirent  tout  ce  qui  est  nécessaire 
à  la  vie.  C'est  la  toute  leur  religion  :  ils  n'ont 
ni  prêtres ,  ni  aucun  culte  réglé.  Us  ne  connais* 
sent  point  l'usage  de  l'écriture,  et  l'histoire  du 
pays  se  transmet  d'âge  en  âge  par  la  seule  tra* 
dition.  Le  P.  Diego  Carvailho ,  qui  suivit  d'as- 
sez près  le  P.  des  Anges ,  en  Yesso,  crut  y  avoir 
découvert  quelques  vestiges  de  Christianisme; 
mais  il  n'a  pu  rien   savoir  sur  cela  de  positif. 
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Au  rest^ /on  ne  peut  voir  un  peuple  pluB do^ 
çile  et  plus  disposé  à  recevoir  la  lumière  de  l'Ê-* 
vangile  ;  c'est  ce  que  le  P.  des  Anges  fit  savoir 
à  ses  supérieurs ,  dés  qu'il  fut  de  retour  au  Ja« 
pon,  et  il  fut  réglé  que  désormais  les  missiour* 
naires  qui  iraient  visiter  les  bannis  du  Tsugaru^ 
comme  c'était  la  coutume  d'y  aller  tous  les  ans , 
feraient  une  excursion  en  Tesso.  Le  premier  qui 
y  alla ,  après  le  P.  des  Aoges ,  fut  le  P.  Car- 
vailho  y  dont  je  viens  de  parler  >  il  y  baptisa 
encore  pluâeurs  infidèles ,  et  eut  même  la  con-* 
solation  d'y  célébrer ,   en  grand  appareil  ^  pos 
saints  mystères,  le  jour  de  l'Assomption  de  Im 
Sainte-Vierge ,  que  les  Japonnais  solennisaient 
alors  d'une  manière    toute   particulière.   Je  ne 
trouve  plus  rien  de  la  chrétienté  d'Yesso,  dans 
les  relations  des  années  suivantes;  je  sais  seu-** 
lement  que  le  V,  des  Anges  et  Carvailho  y  fi- 
rent plusieurs  voyages  y  et  que  tant  qu'il  y  eut 
des  missionnaires  dans  le  nord  du  Japon ,  on 
ne  cessa  point  d'aller  consoler  les  bannis  de  Tsu- 
garu ,  et  de  leur  porter  les  aumônes  que  l'Eve- 
que  du  Japon  et  les  Chrétiens  leur  envoyaient  : 
c'était  même.^^  qui  serait  chargé  de  cette  expé«- 
dition  y  dont  les  dangers  et  les  fatigues  étaient 
extrêmes ,  et  la  vérité  est  qu'on  en  était  bien 
dédommagé  par  la  vue  de  ces  saints  qui  soute-» 
naient  le  caractère  de  confesseurs  de  Jésus-Christ, 
partout  ce  que  la  plus  héroïque  vertu  peut  opé- 
rer dans  de  grandes  âmes.  On  voyait  des  per-^ 
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sonnes  élevées  dans  le  sein  de  Fopalenoe  y  des 
femmes  nourries  dans  la  délicatesse  y  des  en&ns, 
des  vieillards ,  d'illustres  guerriers ,  ne  gardant 
rien  de  oett^  fierté  qu'inspirent  la  naissance , 
les  richesses  et  les  emplois,  piais  condliant  par-^ 
faitement  la  noblesse  que  donne  la  sang  avec 
la  modestie  que  prescrit  l'Evangile,  occupés  sans 
relâche  ou  à  bénir  et  remercier  )e  Seigneur  de 
}eur  avoir  fait  part  de  sa  croix ,  ou  a  faire  fruc- 
tifier une  terre  sauvage  ,  pour  prolonger  une 
vie  qui  n'était  qu'une  suite  de  souffrances. 

y.  La  persécution  durait  toujours  dans  le  Xi-^ 
mo ,  mais  il  y  avait  quelques  intervalles  de  re- 
lâches, dont  les  missionnaires  profitaient  pour 
liller  plus  sûrement  où  les  besoins  des  fidèles 
les  appelaient.  Le  P,  Sébastien  Yieyra,  qui  avait 
succédé  au  P.  Carvaglio  dans  le  gouvernement 
de  l'Eglise  du  Japon ,  s'en  était  démis  entre  les 
mainjs  du  P.  Matthieu  de  Coures ,  et  avait  re- 
pris la  route  de  l'Europe,  pour  informer  le  Saint- 
Siège  de  l'état  de  cette  chrétienté,  et  présenter 
au  Pape  Paul  Y,  quelques  lettres  et  quelques 
présens  dqnt  les  fidèles  l'avaient  chargé  pour  ce 
Souverain-^Pontife.  Avant  que  de  partir,  il  avait 
envoyé  à  Firando  le  père  Christophe  Ferreira, 
son  secrétaire,  et  le  compagnon  inséparable  de 
ses  visites.  Ce  missionnaire  inspira ,  aux  Firan-*- 
dais,  une  si  grande  résolution,  que  le  Roi  aima 
mieux  les  laisser  en  repos,  que  de  les  inquié* 
ter  au  hasard  de  n'être  pas  obéi,  ou  d'être  obligé 
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de  se  dé&ire  de  ses  meilleurs  sujets,  le  P.  Sixte 
Tocun  y  Japonnais  y  et  le  P.  Julien  Nacaura  ett« 
rent  le  même  succès,  l'un  dans  le  Saxuma ,  Tau* 
tre  dans  le  Bugen,  et  dans  le  Chicungo.  Dans 
le  même  temps,  le  P.  Benoit  Férnandez  visita 
toute  la  Tense,  alla  ensuite  à  Surunga,  passa 
jusques  à  Jédo,  et  eut  la  consolation  de  trou- 
ver partout  les  Chrétiens  dans  l'impatience  de 
souffrir  le  martyre^  Il  y  a  de  l'apparence  que 
tout  ce  qui  procurait  le  peu  de  repos  dont  jouis- 
sait alors  cette  Eglise ,  venait  en  partie  de  l'ab- 
sence de  Gonzoco^  Gouverneur  de  ÏVangaeaqui, 
lequel  ne  quittait  presque  point  la  cour ,  et  le 
soin  d'embellir  Jédo,  devenu  la  ville  impériale 
qui  occupait  entièrement  l'Empereur)  le  père 
Femandez  dit  bien  que  cette  grande  ville,  et 
le  Palais  du  Xogun-Sama ,  avait  quelque  chose 
de  merveilleux;  mais  il  n'en  rapporte  rien  de 
particulier,  et  l'on  conçoit  aisément  qu'an  mis- 
sionnaire ,  dans  la  situation  oÀ  se  trouvait  alors 
ce  père,  qui  songeait  plus  à  se  déguiser  et  à 
se  cacher  qu'à  contenter  une  vaine  curiosité  ^ 
ji'avait  pas  beaucoup  le  loisir  et  n'était  guère 
tenté  de  remplir  de  pareilles  descriptions,  les 
lettres  où  il  rendait  compte  à  ses  supérieurs  et 
à  ses  amis  des  divers  événemens  de  ses  voyages. 
L'année  suivante,  on  reçut  au  Japon  une  bulle 
du  Pape  Paul  Y,  pour  la  publication  du  grand 
jubilé  que  Sa  Sainteté  avançait  de  trois  ans,  en 
£ireur  des  Japonnais.  Cette  a^ttention  du  Vicaire 
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de  Jésus-Christ,  à  fournir  à  ces  fidèles  persécutés 
les  armes  spirituelles  pour  combattre  les  combats 
du  Seigneur  :  les  éloges  que  le  saint  Pontife  don- 
nait à  toute  cette  église ,  dont  la  ferveur  jetait 
un  si  grand  éclat  dans  toutes  les  parties  du  mon- 
de ,  les  exhortations  tendres  et  pathétiques  que 
le  Père  commun  des  Chrétiens  joignait  à  ses  louan*» 
ges  :  tout  cela  inspira  à  cette  chrétienté  une  nou- 
velle ardeur  pour  le  martyre.  Renouvelés,  pour 
ainsi  dire ,  dans  le  sang  de  Jésus-Christ ,  dont 
les  mérites  venaient  de  leur  être  appliqués  avec 
tant  de  profusion ,  ils  ne  soupirèrent  plus  qu'après 
le  moment  de  répandre  le  leur  pour  la  défense 
de  son  saint  Nom,  et  l'on  peut  dire  qu'en  les 
honorant  du  privilège  de  puiser  avant  tous  les 
autres  à  la  source  des  grâces,  le  souverain  Pas-* 
teur  travailla  aux  intérêts  de  tout  le  troupeau, 
tant  de  milliers  de  martyrs  qui  arrosèrent  le  Ja« 
pon  de  leur  sang^  les  années  suivantes,  n'ayant 
pas  laissé  de  grossir  considérablement  les  trésors 
de  l'Eglise.  La  difficulté  était  de  faire  savoir  aux 
fidèles  dispersés  dans  toutes  les  parties  de  l'em^ 
pire,  les  intentions  du  Saint-Père;  quelques  Jé- 
suites japonnais,  auxquels  il  était  moins  difficile 
de  se  déguiser ,  prirent  sur  eux  d'aller  dans  les 
endroits  les  plus  critiques,  et  le  père  Jacques 
Yuki  eut  le  courage  de  publier  le  jubilé  à  Méaco, 
à  Ozaca ,  dans  tous  lés  royaumes  circonvoisins , 
k  Surunga,  et  jusque  dans  Jédo.  - 

Le  père  des  Anges  disait  toujours  sa  demeure 
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ordinaire  dans  le  royaame  d'Oxu,  où  lIa2amo- 
nej  continuait  à  publier  des  édits  qui  n'avaient 
pas  I)eaucoup  d'eflPet.  Cela  donnait  lieu  au  mis- 
sionnaire d'aller  dans  les  royaumes  voisins  ^  faire 
ses  courses  accoutumées.  Le  P.  Carvailho,  de 
son  côté,  ne  s'épargnait  pas  non  plus,  et  ces  deux 
grands  ouvriers  partageaient  de  telle  sorte  ces 
vastes  contrées  entre  eux,  qu'aucun  canton  n'était 
jamais  un  temps  considérable  sans  voir  l'un  des 
deux.  Hais  tandis  que  ces  provinces  reculées 
fournissaient  aux  missionnaires  de  si  grands  su- 
jets de  consolation,  et  que  les  Chrétiens  aetn^ 
blaient  respirer  un  peu,  il  parut  tout  d'un  coup 
de  nouveaux  édils  qui  firent  répandre  bien  du 
sang.  Voici  qu'elle  en  fut  l'occasion  :  un  Japon- 
nais  chrétien,  nommé  JoacbimFiraïama,  homme 
de  condition  et  fort  zélé  pour  la  gloire  de  Dieu, 
s'était  aUé  établir  à  Manille,  avec  sa  femme  et 
quelques-uns  de  ses  amis.  Au  bout  de  quelque 
temps,  le  désir  de  revoir  sa  patrie,  le  fit  armer 
.un  vaisseau  sur  lequel  il  reçut  deux  religieux 
qui  attendaient  avec  une  extrême  impatience  la 
commodité  de  passer  au  Japon  :  c'était  un  Au- 
gustin, nommé  le  P.  Pierre  de  Zugnica ,  et  un 
Dominicain  appelé  le  P.  Louis  Flores.  Leur  voyage 
fut  assez  heureux,  et  ils  croyaient  avoir  échappé 
tous  les  dangers,  lorsqu'un  armateur  hollandais, 
d'autres  disent  anglais,  les  attaqua  à  la  hauteur 
de  Firando,  et  les  obligea  à  se  rendre.  U  fit  plus  ^ 
car  pour  colorer  son  brigandage,  il  entra  dans 
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le  port  de  Iirando  y  et  avertît  le  Roi  que  ce  iui<** 
vire  portait  deux  religieux  castillans;  il  ajouta 
que  c'était  ce  qui  l'avait  engagé  à  le  traiter  en 
ennemi ,  et  qu'il  ne  pouvait  pas  douter  qu'il  ne 
iiit  armé  contre  les  intérêts  de  l'Empereur» 

YI.  Sur  la  parole  du  pirate  y  le  capitaine  Fi-* 
raïama  et  tous  ses  gens  furent  mis  en  prison  ; 
mais  les  deux  religieux  étaient  d^uisés ,  et  IW 
n'avait  aucune  preuve  de  œ  qu'avaient  avancé 
les  Hollandais.  L'expédient  4ont  on  s'avisa,  pouv 
en  être  éclairci,  fut  de  faire  venir  des  prison^» 
niers  d'Omura  pour  les  coi^fronter  avec  ceux-* 
ci,  et  sur-le-champ,  Gonzoco,  qui  était  venu 
à  Firando  pour  examiner  cette  aflfaire ,  écrivit  à 
Omun^  qu  Qu  lui  envoyât  trois  religieux  de  di& 
férens  ordres*  Le  choix  tomba  sur  le  P.  Charles 
Spinola ,  Jésuite ,  le  P.  François  Moralez ,  Do- 
minicain, et  le  P.  Pierre  d'Avila,  Franciscain^ 
auxquels  on  enjoignit  .le  prêtre  apostat ,  Thomas 
Araqui,  ou  Pierre  Antoine.  On  les  mit,  char-^ 
gés  de  chaînes,  dans  une  barque  découverte^ 
et  il  n'est  pas  possible  d'exprimer  ce  qu'ils  en-* 
rent  à  souf&ir  dans  tout  le  cours  de  ce  pénible 
voyage.  Je  ne  trouve  point  la  raison  pourquoi 
l'ecclésiastique  renégat  avait  été  mis  dans  la  'pri-i' 
son  d'Omura.  Gonzoco  dit  un  jour  au  P.  Spinola 
qu'on  le  soupçonnait  d'être  encore  Girétien;  mais 
quelques  lettres  que  le  saint  homme  reçut  pres-^ 
que  en  même  temps ,  donnent  lieu  de  croire  que 
ce  malheureux  était  l'espion  du  Gouverneur-  Sa 


Digitized 


by  Google 


ou   JAPON,    LIT.    XI.  35c 

eSel  y  à  peine  fiit-il  arrivé  à  Firandô ,  qu'il  ido- 
lâtra publiqueiacient  H  soutint  ensuite,  devaoït 
les  Gomdiissaires  de  I^mpereur,  qui  étaient  le 
Roi  de  Firando  et  Gonzoco ,  que  le  P.  de  Zug-* 
nica  était  prêtre  et  religieux ,  et  qu'il  le  savait 
de  quelques  prisonniers  d'Omura  :  ce  qui  était 
vrai.  Après  ce  coup  d'éclat,  Pierre  Antoine  fut 
mis  en  liberté ,  et  par  l'ardeur  qu'il  témoigna 
dans  la  recherche  des  Chrétiens,  il  ne  justifia 
que  trop  les  justes  soupçons  qiie  les  misaiob-* 
naîres  avaient  conçus  de  sa  perfidie. 

Cependant ,  les  trois  religieux  soutinrent  ioatè 
leur  dignité  devant  les  tribunauâL ,  et  par  leur 
prudence  ils  éludèrent  tous  les  artifices  dont  on 
usa  pour  les  obliger  à  parier  :  sur  quoi  Fapos-t 
tat  Jean  Feizo,  qui  était  pl'ésent  à  l'interroga^ 
loire,  en  qualité  de  lieutenant  du  Gouverneur 
dé  Nangazaqui,  s'étant  avisé  de  dire  qu'il  ne 
concevait  pas  comment  des  Qirétiens  et  des  re- 
ligieux pouvaient  se  résoudre  à  feindre  et  à  se 
déguiser  de  la  swte ,  un  Anglais  r^liquft  qu'en 
Angleterre  c'était  assez  la  manière  des  prêtres. 
Le  P.  Spinola  ne  put  souflSrir  cetta  calomnie;  il 
prit  la  patde ,  et  répondit  à  Feizo  qu'il  y  aVait 
bien  de  la  difôrènce  entre  nier  sa  foi,  et  oar» 
cher  sa  profession ,  et  confessant  que  le  premier 
était  toujours  une  infidélité  condamtiable,  il  le 
fit  convenir  que  le  second  n'était  défendu  par 
aucune  Id.  H  soutint  ensuite  que  leb  prétrêé  et 
les  religieux  en  Angleterre  lié  niaient  patf  mâme 
T.  n.  2Z 
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qu'ils  fassent  prêtres  et  religieux  :  que  lui*même 
y  avait  été,  et  s'était  déclaré  prêtre  et  Jésuite; 
qu'on  savait  assez  que  plusieurs  de  ses  frères  en 
avaient  fait  autant ,  et  qu'il  leur  eu  avait  coûté 
la  vie.  Puis  s'adressant  au  Roi  de  Firando  :  a  Sei- 
3D  gneur,  lui  dit-il,  rendez-nous  justice,  sommes- 
3D  nous  accoutumés  de  feindre  en  pareille  ren- 
}>  contre  ^  et  avons-ruous  appris  aux  Japonnais  à 
>  le  faire  ?  » 

Le  discours  du  père  contenta  fort  tout  le  mona- 
de ;  mais  l'état  où  il  était ,  toucha  de  compas- 
sion jusqu'aux  ennemis  de  sa  Religion.  Ce  fut 
suT'-tout  pour  les  hérétiques  un  spéctade  bien 
surprenant ,  que  la  vue  d'un  homme  de  ce  nom, 
le  fils  unique  d'un  des  premiers  officiers  de  l'em- 
pire ,  et  le  sang  de  tant  de  héros ,  dans  un  état 
à  £iire  horreur,  une  peau  livide  collée  sur  les 
06,  chaîné  de  fers,  couvert  d'une  soutane  toute 
percée ,  et  logé  dans  une  prison ,  dont  on  n'au- 
rait pas  voulu  faire  une  écurie  pour  des  che- 
vaux. Gonzoco  ne  put  lui-même  se  dispenser  de 
donner  ordre  que  le  pèi^e  et  ses  compagnons  fus- 
sent mieux  traités;  ce  qui  n'empêcha  point  que 
le  P.  Spinola,  qui  depuis  son  départ  d'Oinura 
avait  presque  toujours  été  la  tête  nue,  exposé 
à  toutes  les  injures  de  l'air ,  ne  reportât  à  sëi 
prison ,  où  il  fut  envoyé  après  l'interrogatoire , 
un  catharre  dont  il  pensa  être  étouffê.  Mais  aug- 
inenter  Ip  nombre  des  maux  du  serviteur  de 
Dieu ,  c'était  accroître  la  joie  de  son  coeur ,  et 
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animer  sa  reconnaissaDce  envers  Dieu.  Avant  que 
de  partir ,  il  entreprit  deux  choses  qui  ne  lui 
réussirent  pas  également.  Il  trouva  un  jour  l'oc- 
casion de  parler  en  particulier  à   Feizo,   et  il 
n'omit  rien  de  tout  ce  que  son  zèle  put  lui  ins- 
pirer ,  pour  remplir  le  cœur  de  ce  malheureux 
renégat  de  la  frayeur  des  jugemens  de  Dieu  ; 
mais  ce  fut  en  vain ,  Feizo  était  parvenu  a  cet 
aveuglement  et  à  cet  endurcissement  qui  sont  la 
marque  la  plus  in&illible ,  et  en  quelque  fiiçon 
le  commencement  de  la  réprobation.  On  assure 
même  que  Gonzoco  ayant  permis  à  quelques  Por- 
tugais de  soulager  les  religieux  prisonniers ,  ce 
malheureux  apostat  rendit  cette  permission  pres- 
que inutile,  quoique  Louis  Hartinez  de  Figué- 
rédo  se  fût  mis  à  genoux  devant  lui  pour  le  flé- 
chir :  ce  qui  £iit  voir  qu'un  infidèle  peut  avoir 
de  la  probité ,  mais  que  rarement  un  apostat  est 
un  honnête  homme. 

Le  P.  Spinola  fut  plus  heureux  à  persuader 
aux  deux  religieux  y  qui  avaient  été  la  cause  ou 
l'occasion  de  son  voyage,  de  se- déclarer,  puis-, 
qu'il  n'y  avait  nulle  apparence  qu'ils  pussent, 
ni  être  élargis ,  ni  sauver  la  vie  à  ceux  qui  les 
avaient  amenés ,  et  qu'une  plus  longue  dissimu- 
lation pouvait  causer  du  scandale.  U  n'en  fallait 
pas  tant  pour  déterminer  des  gens  qui  n'aspi- 
raient qu'à  signer. leur  foi  de  leur  sang,  et  qui 
n'avaient  eu  guère  que  cela  en  vue  lorsqu'ils  s'é- 
taient embarqués  pour  le  Japon.  Ils  avouèrent 

a3. 


Digitized 


by  Google 


354  HISTOIRS 

4oBç  s^ttenent  qui  U3  étaient  :  sur  cette  con- 
fessioa  OQ  le$  ^Toyii  en  priaon,  et  Too  com- 
mençi^  d'iratruire  leur  procès  y  celui  du  capitaine 
Joachim  Firaiama ,  et  de  tou9  ceux  qui  s'étaient 
trouvés  sur  sou  navire.  C'était  sur  la  fin  de  mil 
six  cent  dix-neuf  que.  ceci  se  passait  :  deux  an- 
imées s'écoulèrent  sans  qu'an  entendit  parler  de 
lien;  et  peut-être  que  les  choses  auraient  en- 
core trainé  plus  long-temps  sans  une  entrejwise 
qui  néussit  fort  mal  à  son  auteur ,  et  qui  eut 
des  suites  bien  tristes  et  bien  funestes^ 

JLa  nouvelle  de  l'emprisonnement  des  deux  re- 
ligieux dont  je  viens  de  parler,  étant  arrivée  à 
Nangazaqui  y  le  P.  Biégo  CoUado ,  Dominicain , 
forma  le  dessôn  d'enlever  le  P.  Flores ,  son  con- 
fî'ère  ^  et  de  le  mettre  en  lieu  sûr.  Il  déclara  sa 
pensée  à  un  Japonnais  chrétien  de  Nangazaquiy 
lequel  étant  allé  lui  cinquième  a  Finindo ,  trouva 
moyen  de  parler  au  P.  Flores  9  à  qui  <m  avait 
laiasé  une  honnête  liberté ,  et  le  fit  secrètement 
pasaer  dans  une  barque  qu'il  tenait  toute  prête, 
et  reprit  à  force  de  rames  la  route  de  Nanga- 
siaqui.  Il«  n'étaient  pas  encone  bien  loin  en  mer, 
qu'on  s'aperçut  à  Fîrando  de  Tévasion  du  père 
Flores.  Le  Roi ,  sans  pcnLre  de  temps ,  fit  con^ 
liar  après,  et  comme  sa  barque  se  trouva  mieux 
feurnie  de  rameurs  que  celle  du  boargeob  de 
Kapgazaqni ,  celle-(â  fut  bîent6t  arrêtée*  Le  père 
GoUado  avait  pris  les  devans  sur  une  barque, 
nés  qu'il  vit  le  danger  de  près ,  il  se  sauva  à 
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tetre ,  et  g'enfonça  dans  un  boift  y  tandis  que  ion 
confrère  eut  à  essuyer  toute  la  fougue  et  la  bru- 
talité des  soldats  du  Roi ,  lesquels ,  après  l'avoir 
fort  mal  traité,  le  ramenèrent  triomphalemeiA 
a  Firando ,  d'où  on  l'envoya  dans  une  prison  plua 
sûre  que  la  première.  Le  P.  Bartholi  dit  que 
jusque-là  le  P.  Flores  ne  s'était  pas  déclaré ,  parce 
qu'on  n'avait  aucune  preuve  qu'il  fàt  prêtre  et 
religieux ,  comme  on  en  avait  eu  contre  le  pèrb 
de  Zugnica ,  à  qui  l'ardeur  pour  le  martyre  avait 
fait  dire  bien  des  choses  qui  l'avaient  découvert  ; 
que  le  P.  Flores  avait  été  remis  entre  les  mains 
des  Hollandais  jusqu'à  ce  qu'on  eût  de  quoi  le 
convaincre,  et  que  quoiqu'il  fût  leur  prison-^ 
nier,  il  n'était  pas  gardé  aved  une  fort  grande 
rigueur;  qu^après  qu'il  eut  été  t*epris  par  les 
gens  du  Roi  de  Firando ,  il  avait  enfin  confisssé 
ce  qu'il  était,  et  que  les  fioUandais  en  conçurent 
une  si  grande  joie ,  qu'à  son  entrée  dans  le  port 
ils  firent  une  décharge  de  toute  leur  artillerie. 
Ce  qui  est  constant,  c'est  que  l'Empereur  in- 
formé de  cette  tentative  du  Pt  CoUàdo,  entra 
dans  une  fort  grande  colère.  On  avait  persuadé 
à  ce  Prince  que  le  P,  de  JLugnica,  qui  était 
homme  de  condition,  et  fils  du  marquis  de  Villa 
Manrique,  autrefois  Yice-Roi  du  Mexique,  était 
un  fils  naturel  du  Roi  d'Espagne ,  et  qu'il  ve- 
nait se  mettre  à  la  tête  des  Chrétiens  pour  s'em- 
parer du  Japon.  On  nWt  pas  beaucoup  de  peine 
à  lui  Êdre  regarder  l'enlèvement  du  père  Flores 
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comme  un  attentat  y  ou  plutôt  comme  le  coap 
d'essai  de  gens  qui  n'en  demeureraient  pas  là. 
Il  appelle  Gonzoco ,  lui  reproche  d'un  ton  fort 
aigre  que  tous  ces  désordres  arrivent  par  sa  né- 
gligence y  lui  commande  de  partir  sur  l'heure  pour 
son  gouvernement,  lui  donne  ordre  de  faire 
mourir  incessamment  tous  les  prisonniers  de  Fi- 
rando,  d'Omura  et  de  Nanga2aqui,  et  lui  ajoute 
que  si  désormais  il  reçoit  la  moindre  plainte  au 
sujet  des  Chrétiens ,  il  lui  en  répondra  de  sa 
tête.  Gonzoco  se  rendit  donc  en  diligence  dans 
le  Ximo ,  et  commença  par  faire  publier  l'arrêt 
de  mort  que  l'Empereur  avait  porté  contre  les 
pères  Flores  et  de  Zugnica.  Il  y  était  dit  que 
ces  deux  religieux,  pour  être  venus  prêcher 
^'évangile  au  Japon  contre  les  défenses  de  Sa 
Majesté,  et  le  capitaine  .Firaiama,  pour  les  y  avoir 
amenés,  seraient  brûlés  vifs.  L'équipage  qui  ne 
montait  qu'à  douze  personnes ,  était  condamné 
à  avoir  la.  tête  tranchée.  L'exécution  suivit  de 
près,  et  se  fît  à  Nangazaqui,  que  Gonzoco  trouva 
tout  en  rumeur,  par  le  désir  et  l'espérance 
qu'avaient  conçu  les  fidèles  d'être  bientôt  con^ 
fesseurs  de  Jésus-Christ. 

Peu  de  jours  après,  le  Gouverneur  fit  sortir 
d'une  des  prisons  de  cette  ville,  et  comparaître 
devant  lui,dix  Japonnais  et  un  Européen,  nommé 
.Alphonse  de  Castro,  convaincus  d'avoir  donné, 
chez  eux,  retraite  aux  missionnaire.  La  vue  de 
ces  généreux  Chrétiens,  qui  depuis  deux  ans 
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pourissaient  dans  les  prisons^  et  à  qai  l'on  fit 
trayerser  toute  la  ville  chargés  de  chaînes,  et  dans 
l'état  qu'on  peut  a^imaginer,  tira  les  larmes  des 
yeux  de  tout  le  monde.  Une  femme  de  qualité 
les  ayant  rencontrés,  et  jetant  les  yeux  sur  Castro 
qui  marchait  pieds  nus  et  récitant  son  chapelet 
ayec  une  dévotion  d'ange,,  lui  offiit  une  paire 
de  souliers  :  il  la  remercia,  et  l'assura  que  la 
pensée  que  Jésus-Christ  avait  été  ainsi  conduit 
devant  les  tribunaux ,  lui  inspirait  une  joie  qui 
lui  donnait  de  la  force.  Gouzoco  s'était  persuadé 
qu'en  les  voyant  pales,  décharnés,  et  pouvant 
à  peine  se  soutenir ,  qu'il  ne  lui  serait  pas  dif- 
ficile de  les  ramener  au  culte  des  dieux  de  Tem* 
pire  ;  mais  il  avait  affaire  à  des  Chrétiens  qui 
s'étaient  préparés  au  combat,  par  tout  ce  que 
la  pénitence  a  de  plus  austère ,  et  par  le  con- 
tinuel exercice  de  la  prière.  N'ayant  donc  pu 
ébranler  leur  constance,  il  les  renvoya  en  pri- 
son. Le  lendemain,  les  parens  d'un  de  la  troupe, 
gens  d'une  fort  grande  distinction ,  l'enlevèrent 
de  la  prison  avec  la  permission  du  Gouverneur, 
auprès  duquel  ils  s'étaient  fait  forts  de  le  réduire. 
Effectivement,   ils  y  employèrent  tout  ce  que 
l'amitié  et  la  liaison   du  sang  leur   fournirent 
d'industrie    et  de  persuasion  ;  mais  ce  f&t  inu- 
tilement, ils  n'en  purent  jamais  rien  tirer  que 
ce  peu  de  mots.  <(  Un  homme  de  bon  sens  doit-il 
D  préférer  l'espérance  d'une  vie  courte  et  mi- 
j>  sérable  à  un  repos  et  à*  une  félicité  sans  fin  : 
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l)  il  e8t  mutile  de  me  flatter  ^  encore  plus  de 
y>  me  me^acer  et  de  m'intiinider  ;  tous  pouvez 
3>  tirer  de  mes  veines  jusqu'à  la  dernière  goutte 
D  de  mon  sang^  mais  il  n'est  pas  en  votre  pou- 
D  voir  de  bannir  de  mon  cœur  l'amour  de  Jé^ 
l>  sus-Cbrist.  y>  On  le  laissa  donc  en  pleine  li- 
berté de  suivre  tel  parti  qu'il  voudrait;  il  re^ 
tourna  sur-le-champ  à  sa  prison ,  où  il  fut  reçu, 
^vec  une  alégresse  incroyable  de  ses  collègues, 
qui  n'avaient  cessé  de  le  seconder  de  leurs  larmes 
et  de  leurs  prières ,  tandis  qu'il  était  dans  les 
combats. 

Je  n'ai  rien  trouvé  de  positif,  touchant  le 
martyre  de  ces  illustres  prisonniers;  deux  bil- 
lets qui  nous  sont  restés  d'Alphonse  de  Castro, 
nu  P«  Jean-Baptiste  de  Baëza,  recteur  du  col- 
lège de  Nangazaqui,  me  feraient  croire  qu'ils 
ont  été  élargis,  ce  La  nouvelle  que  votre  rêvé- 
»  rence  me  donne  y  dit-il  dans  le  premier ,  que 
ï>  je  dois  bientôt  sortir  de  cette  prison  me  cause 
)o  une  véritable  douleur.  Je  ne  donnerais  pas 
y>  ma  captivité  pour  tous  les  sceptres ,  et  toutes 
»  les  couronnes  du  monde.  Je  suis  ici  plus  cou- 
»  tent  et  plus  joyeux,  dit -il  dans  le  second, 
D  que  je  ne  serais  en  tout  autre  lieu  de  la  terre, 
j»  si  ce  n'est  sur  une  croix,  ou  au  milieu  d'un 
y>  feu;  mais  mes  péchés  sont  si  grands  et  en  si 
y>  grand  nombre  ,  que  si  vous  ne  m'aidez ,  mon 
y>  très-cher  père,  par  vos  prières,  ils  m'empâ- 
»  cheront  d'obtenir  une  grâce  à  laquelle  il  n'y 
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p  a  que  Icn  âmes  innocentes  qui  aient  droit  d'as^ 
l>  pirer.  d  Cependant,  il  n'y  a  guère  d'app»* 
rence  que  Gonzoco ,  avec  des  ordres  aussi  pré-^ 
cis  que  ceux  qu'il  avait ,  ait  élargi  des  personnes 
dont  la  constance  avait  si  fort  éclaté ,  et  il  y  a 
tout  lieu  de  croire  qu  ils  firent  partie  de  la  troupe 
d^nt  je  vais  rapporter  le  triomphe. 

VU.  Quoiqu'il  en  soit,  le  Gouverneur  qui 
iroi^Iait  convaincre  l'Empereur  qu'il  ne  tiendrait 
pas  à  lui  que  le  Christianisme  ne  fût  aboli  dans 
le  Ximo ,  cita  de  nouveau  à  son  tribunal  trente 
personnes  choisies  dans  toutes  les  prisons  de  Nan-* 
gazaquiy  hommes,  femmes  et  enfans,  et  comme 
il  les  trouva  inébranlables  dans  la  foi ,  il  les  con« 
damna  tous  à  avoir  la  tête  tranchée.  Au  sortir 
de  chez  le  Gouverneur,  on  crut  qu'ils  avaient 
été  renvoyés  absous ,  a  voir  l'alégresse  qu'ils  fai-* 
saient  paraître»  Les  femmes,  dont  la  plupart 
portaient  de  petits  enfans  au-<lessous  de  quatre 
ans,  s'étant  séparées  des  hommes,  une  d'entre 
elle  prit  un  crucifix  en  main,  se  mit  à  la  tête  de 
la  troupe ,  et  entonna  un  cantique  spirituel.  Tou- 
tes les  autres  y  répondirent ,  et  formèrent  un 
concert  qui  ravit  tout  le  monde  en  admiration. 
L'on  eût  dit  une  troupe  d'Amazones  qui  sor* 
talent  victorieuses  du  combat,  ou  qui  se  dispo- 
saient à  y  entrer.  Les  trente  prisonniers  retour- 
nèrent ainsi  i  leur  prison ,  où  ils  demeurèrent 
jusqu'à  ce  que  trente -deux  religieux,  qui  de^ 
vaient  être  brûlas  vifs  le  même  jour  que  ceux- 
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ci  devaient  être  décapités,  fussent  arrivés  des 
prisons  d'Omura.  G>mme  à^la  tête  de  ces  illus- 
tres condamnés  se  trouva  le  P.  Charles  Spinola, 
et  que  la  plupart  souffraient  depuis  quatre  ans 
les  misères  de  la  plus  horrible  prison  qui  fAt 
jamais,  il  est  bon  pour  ne  perdre  aucune  cir- 
constance d'un  des  plus  célèbres  n^artyrs  qui  aient 
honoré  l'Eglise ,  de  reprendre  les  choses  de  plus 
haut.  Quelques  diligences  que  j'aie  pu  faire,  jd 
n'ai  rien  découvert  de  ce  qui  regarde  en  par- 
ticulier les  religieux  Franciscains  et  Dominicains 
dont  je  vais  parler.  Je  pourrais  peut-être  me 
dispenser  de  m'étendre  beaucoup  sur  le  P.  Spi- 
nola,  ce  grand  homme  étant  assez  connu  dans 
l'Eglise ,  depuis  que  sa  vie  a  été  écrite  dans  tou« 
tes  les  langues  j  mais  je  priverais  l'histoire  que 
j'écris  d'un  de  ses  plus  beaux  omemens,  si  je 
ne  marquais  ici  au  moins  les  principales  actions, 
de  la  suite  d'une  vie  presque  tout  employée  dans 
les  travaux  de  l'apostolat,  et  qui  n'a  été  qu'un 
exercice  continuel  des  plus  l'héroïques  vertus. 
*  Augustin  Spinola,  si  fameux  dans  Ihistmre  de 
Charles -Quint,  dont  il  fut  un  des  plus  habiles 
Généraux,  eut  cinq  fils,  dont  le  dernier  fut 
Octave ,  Comte  de  Tassarole ,  Grand  iScuyer  et 
fiivori  de  l'Empereur  Rodolphe  U.  Le  P.  Charles 
Spinola ,  dont  je  vais  rapporter  les  combats  et  le 
triomphe ,  était  fils  unique  de  ce  Comte.  U  na-* 
quit  à  Gênes  l'an  de  Notre-Seigneur  mil  cinq 
cent  soixante  et  quatre ,  et  après  avoir  achevé 
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seB  études  à  Noie  sous  les  yeux  du  cardinal  Phi- 
lippe  Spinola,  son  oncle,  il  demeura  quelque 
temps  incertain  du  genre  de  vie  qu'il  devait  em- 
l^rasser.  La  nouvelle  qui  se  répandit  alors  qa« 
le  P.  Rodol[die  Aquaviva,  fils  du  Duc  d'Atrie  et 
neveu  du  P.  Claude  Aquaviva ,  Général  de  la 
G>mpagnie  de  Jeans ,  av^it  souffert  le  martyre 
dans  les  Indes,  fit  naître  au  jeune  Spinola  la 
.pensée  de  se  &ire  Jésuite,  H  sentait  déjà  les  pre- 
miers mouvemens  de  la  grâce,  lorsque  le  père 
Barthélemi  Ricci ,  recteur  du  collège  de  Noie , 
l'aborda  un  jour  et  lui  dit  d'un  ton  de  prophète, 
qu'il  entrerait  dans  la  Compagnie  de  Jésus,  qu'il 
irait  au  Japon ,  et  qu'il  y  serait  martyr.  Il  se 
détermina  en  effet  bientôt  après  cette  prédiction, 
et  il  déclara  sa  résolution  à  ^  famille.  On  fit 
en  vain  tous  les  efforts  imaginables  pour  le  re- 
tenir dans  le  monde,  on  trouva  une  fermeté 
que  les  assauts  qu'on  lui  livra  et  les  délais  ne 
firent  qu'augmenter.  Rien  n'est  plus  beau  que 
ce  qu'il  écrivit  au  cardinal  Spinola ,  sur  qui  le 
Comte  son  père  s'était  remis  de  toute  cette  a&- 
faire,  et  l'on  ne  peut  sans  admirer  la  fi)rce  toute 
puissante  de  la  grâce,  lire  cet  endroit  de  la  vie 
du  P.  Spinola,  dans  l'histoire  que  nous  en  a 
donnée  depuis  peu  en  français  une  de  nos  meil-» 
leures  plumes.  Le  Cardinal  fut  donc  obligé  de 
se  rendre,  et  le  jeune  Comte  entra  au  noviciat 
de  Noie  le  vingt-troisième  décembre  mil  cinq 
xent  quatre-vingt-quatre ,  sur  la  fin  de  sa  ving- 
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tièmé  année.  Son  premier  maître  dans  la  yîg 
epiritaelle,  fut  le  même  P.  Ricci,  qui  lui  avait 
fait  la  prédiction  dont  j'ai  parlé.  Au  bout  d'un 
an  il  fut  envoyé  achever  son  noviciat  a  Lédies, 
aous  la  direction  du  célèbre  Bernardin  Réalia , 
le  thaumaturge  de  l'Italie.  Sous  de  si  grands 
maîtres,  le  novice  profita  des  années  d'épreuve 
en  homme  qui  se  destinait  au  martyre  et  à  l'a*- 
postolat ,  et  il  n'avait  pas  encore  £aiit  ses  vœux  y 
qu'il  écrivit  au  P.  Aquaviva  pour  lui  demander 
la  mission  du  Japon.  Sur  la  fin  de  l'année  mil 
cinq  cent  quatre-vingt*six,  il  fut  envoyé  à  Na- 
pies  pour  y  faire  sa  philosophie  :  il  alla  ensuite 
a  Rome  pour  étudier  les  mathématiques  sous  le 
fameux  Ciavius,  et  il  fit  de  si  grands  progrès 
dans  ces  sciences,  qu'il  fut  chai*gé  de  les  ensei- 
gner tandis  qu'il  étudiait  en  théologie.  Au  reste, 
ses  études  ne  ralentirent  point  sa  ferveur,  et  on 
le  vit  toujours  marcher  d'un  pas  égal  dans  les 
voies  de  la  sainteté. 

Dès  qu'il  fut  prêtre,  il  renouvela  ses  instances 
pour  la  mission  du  Japon  :  il  y  trouva  les  mê- 
mes obstacles  qu'à  son  entrée  en  Religion,  et  il 
n'en  fut  pas  plus  ébranlé  qu'il  l'avait  été  alors. 
On  fut  donc  encore  contraint  de  lui  laisser  sui* 
vre  l'inspiration  du  ciel.  U  s'embarqua  pour  Bar> 
colonne ,  d'où  il  se  rendit  par  terre  à  Lisbonne, 
accompagné  du  P.  Jérôme  des  Anges,  qui  ne 
reçut  les  ordres  sacrés  qu'en  Portugal.  Les  ser^ 
viteùrs  de  Dieu  trouvèrent  à  LisboJÉine  une  troupe 
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d'ouvriers  apostoliques  qui  les  attendaient,  ^t  la 
flotte  des  Indes  prête  à  mettre  à  la  voile.  Lea 
missionnaires  se  partagèrent  sur  toute  la  flotte, 
et  le  P.  Spinola  monta  avec  le  P.  des  Anges  un 
vaisseau  où  l'un  et  l'autre  trouva  de  quoi  exer- 
cer son  zèle  et  sa  charité.  La  peste  qui  désola 
cette  armée  navale,  fit  d'étranges  ravages  sur 
leur  navire  ;  mais  quoique  les  serviteurs  de  Dieu 
Qe  se  fussent  épargnés  en  rien,  ils  ne  furent 
point  attaqués  du  mal.  A  la  vérité,  les  maladea 
ayant  été  mis  à  terre  au  Brésil,  le  P.  Spinola, 
qui  voulut  entreprendre  de  les  soulager  tous , 
tomba  dans  une  très-facheuse  maladie.  Il  en 
fut  guéri  comme  par  miracle,  et  il  se  remit  eu 
mer  après  cinq  mois  de  séjour  dans  la  Baie  de 
tous  les  Saints.  Cette  seconda  navigation  ne  fut 
guère  plus  heureuse  que  la  première,  et  ils  fu- 
rent encore  obligés  de  s'arrêter  à  Portorico.  G>mme 
le  vaisseau  avait  besoin  d'être  radoubé ,  le  père 
Spinola  et  scm  compagnon  eurent  le  temps  de 
jNircourir  toute  l'Ile ,  et  l'on  peut  dire  qu'en 
deux  mois  ils  la  firent  entièrement  changer  de 
fiice.  Il  en  coûta  une  seconde  maladie  au  père 
Spinola  ;  mais  elle  n'eut  pas  de  suites.  Je  ne 
sais  oe  qui  l'obligea  ensuite  à  quitter  le  navire 
qui  l'avait  amené  juaque-la;  oe  qui  est  cer- 
tain ,  c'est  qu'il  en  monta  un  autre  qui  se  trouva 
fert  mal  équipé ,  et  qu'a  peine  eut-il  gagné  les 
11  .s  Tercires ,  qu'il  fut  pris  par  un  navire  atir 
glais  et  mené  en  Angleterre.  H  ne  fiiisait  paa 
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sûr  pour  des  Jésuites  de  paraître  dans  de  royaume 
sous  le  règne  d'Elisabeth.  Le  P.  Spinola  et  son 
compagnon  ne  se  déguisèrent  pourtant  pas;  aussi 
eurent-ils  le  bonheur  de  souffrir  pour  le  nom 
de  Jésus-Christ.  On  les  mit  en  prison  sur  quelque 
soupçon  qu'on  eut  d'eux ,  mais  ils  n'y  furent 
pas  long-temps;  l'officier  qui  les  avait  pris,  et 
qui  les  avait  toujours  traités  avec  une  distinc- 
tion tout- à-fait  extraordinaire  9  ayant  ménagé  un 
échange  en  leur  faveur. 

Les  missionnairp  se  rendirent  à  Lisbonne ,  d'où 
peu  s'en  fallut  que  le  P.  Spinola  ne  fût  ren- 
voyé en  Italie.  Sa  maison  ne  put  apprendre  sans 
être  allarmée  toutes  les  traverses  qu'il  avait  eu 
à  essuyer ,  et  fit  les  dernières  instances  auprès 
du  P.  Aquaviva  pour  obtenir  qu'il  le  rappelât. 
Mais  il  était  difficile  d'arrêter  un  homme  qui 
semblait  reprendre  des  forces  et  ranimer  son  cou- 
rage dans  ce  qui  aurait  abattu  tout  autre  que 
lui.  «  Je  pars  plus  rempli'  de  confiance  que  ja- 
»  mais ,  écrivit-il  à  un  de  ses  amis  ;  et  quand 
»  bien  même  tout  secours  humain  me  manque- 
»  rait  j  je  crois  que  Dieu  me  donnerait  des  ailes 
»  pour  voler,  où  je  sens  qu'il  m'appelle  si  vi- 
»  siblement  depuis  tant  d'années.  »  Il  se  rem- 
barqua donc  au  mois  de  mars  mil  cinq  cent 
quatre- vingt^lix-huit,  et  arriva  au  port  de  Nan- 
gazaquien  i6oa.  Le  territoire  d'Arie,  au  royaume 
d'Arima ,  fut  le  premier  champ  ou  il  exerça  son 
lèle.  De  là  il  fut  envoyé  à  Méaoo,  ou  il  demeura 
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long-temps.  Enfin,  6n  16149  le  P.  Camgiio 
avant  qae  de  repasder  aux  Indes  avec  les  autres 
exilés,  le  chai^ea  du  territoire  de  Nangazaqui, 
lequel  étant  menacé  d'une  plus  sanglante  per- 
sécution ,  avait  besoin  d'un  homme  comme  lui, 
ferme,  intrépide,  portant  toujours  son  ame  entre 
ses  mains,  incapable  d'une  indiscrétion,  et  plus 
encore  d'une  lâcheté*  A  l'emploi  qu'on  lui  avait 
confié  pour  le  spirituel ,  on  ajouta  le  soin  de 
pourvoir  aux  nécessités  corporelles  de  ses  frères. 
Par-là  il  se  vit  l'komme  de  la  mission  le  plus 
exposé,  ce  qui  l'obligea  de  changer  de  nom,  et 
de  se  &ire  appeler  Joseph  de  la  Croix  ;  mais  il 
ne  put  long-temps  demeurer  inconnu  ;  au  bout 
de  quatre  ans  il  fut  pris  à  Mangazaqui  avec  le 
frère  Ambroise  Femandez.  On  les  conduisit  à 
Omuta,  et  on  les  mit  dans  une  prison  qui  se 
trouva  trop  petite ,  et  de  laquelle  on  les  fit  passer 
dans  une  autre. 

Cette  nouvelle  prison  ne  consistait  qu'en  qua- 
tre murailles  fort  épaisses  sans  toit ,  et  sans  rien 
qui  défendît  les  prisonniers  contre  les  injures  de 
l'air.  Elle  était  entourée  d'une  double  palissade, 
entre  laquelle  les  '  prisonniers  eurent  quelque 
temps  la  liberté  de  se  promener  ;  mais  cela  dura 
peu,  et  la  dureté  de  leurs  gardes  aUa  même 
dans  la  suite  jusqu'à  les  empêcher  de  sortir  pour 
^es  plus  pressantes  nécessités  :  d'ailleurs  ils  étaient 
en  si  grand  nombre,  qu'ils  n'avaient  pas  assez* 
d'espace  pour  être  couchés.  La  nourriture  qu'on- 
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leur  donnait  répondait  à  tant  de  mauvais  trai«*. 
temens ,  et  les  fidèles  s'empressant  pour  leur  fair& 
tenir  les  choses  dont  ils  pouvaient  avoir  besoin, 
rarement  en  parvenait-il  une  partie  jusqu'à  eux. 
Au  bout  de  quelque  temps ,  les  gardes  ,  touchéft 
de  leurs  souffrances  et  charmés  de  leur  douceur , 
devinrent  plus  traitables;  mais  on  ne  s'en  fut 
pas  plus  tôt  aperçu  qu'on  les  cliangea  y  ce  que 
Ton  fit  plusieurs  fois. 

A  tant  de  souffrances ,  les  confesseurs  de  Je-» 
sus-Chiûst  ajoutaient  des  jeûnes  et  des  macéra- 
tioûs,  et  le  P.  Spinola  ne  quitta  jamais  le  ci-» 
lice;  même  pendant  de  fort  grandes  maladies  qu'il 
eut  dans  la  prison.  Dès  le  commencement  ik  s'é-^ 
taient  prescrit  une  ferme  de  vie  qu'ils  garde-» 
rent  constamment  jusqu'à  la  fin.  Chaque  jour 
les  prêtres  disaient  la  messe,  et  tour^à-rtour  étaient 
supérieurs  pendant  une  semaine  :  l'oflioe  se  di- 
sait tous  les  jours  à  deux  chœurs ,  et  Dieu  ré- 
compensait tant  de  vertus  d'une  si  grande  af- 
fluenoe  de  délices  spirituelles ,  que  le  temps ,  à, 
l'on  en  croit  les  lettres  du  P.  Sjnnola ,  ne  leur 
durait  rien* 

Vin.  Cependant  un  père  de  saint  Dominique 
mourut  au  commencement  de  l'année'  mil  six. 
cent  dix^neuf ,  et  fut  bientôt  suivi  du  frère  Am- 
broise  Femandez  ,  dont  la  P.  Spinda  écrivit  qu'il 
estimait  si  fort  la  vertu  ^  qu'il  conservait  pré- 
cieusement  de  ses  reliques  et  qu'il  l'invoquait 
comme  un  Saint  Enfin  les  officiers  du  Gioover* 
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neur  de  Naogazaqui  vinrent  signifier  aux  prison^ 
nîers  qu'ils  étaient  condamnés  à  mourir.  La  joie 
fut  grande  parmi  eù\ ,  mais  elle  n^  fut  pas  de 
durée  partout.  Gonzoeo,  pour  des  raisons  que 
je  ne  trouve  nulle  part ,  ne  fit  tirer  de  la  pri- 
son que  vingt-quatre  religieux ,  deux  prêtres  de 
la  G)mpagnie  de  Jésus ,  le  P.  Charles  Spinola  ^ 
et  le  P.  Sébastien  Quimura  avec  sept  novices , 
dont  le  P.  Spinola  reçut  les  vœux  avant  leur 
mort.  Cinq  prêtres  de  saint  Dominique ,  le  père 
François  Moralez  dont  j'ai  déjà  parlé ,  le  père 
Alphonse  de  Mena  ,  le  P.  Ange  Ferrier ,  le  père 
Joseph 5  le  P.  Hyacinthe  Orsanelli.  Deux  frè- 
res ,  Hiomas  et  Alexis,  et  un  nommé  Jean  du 
tiers  ordre  :  deux  prêtres  de  saint  François, 
le  P.  Pierre  d'Avila,  dont  j'ai  aussi  déjà  parlé^ 
le  P.  Richard  de  Sainte -Anne,  le  frère  Léon 
et  le  frère  Vincent.  Je  parlerai  des  trois  autres 
dans  la  suite.  Les  novices  Jésuites  étaient  des  ca<^ 
téchistes  exercés  dès  l'enfance  dans  le  minislère 
évangélique.  Ss  se  nommaient  Pierre  Sampo, 
Gronzalve  Fusai ,  Thomas  Acafoxi ,  Michel  Xum- 
po ,  Antoine  Kiuni ,  Louis  Cavara  et  Jean  Gun. 
gocu.  Le  P.  Kimura  était  de  la  même  famille 
que  Léonard  et  Vincent  Kimura ,  dont  j'ai  rap- 
porté le  martyre  il  n'y  a  pasu  long-temps ,  il  fut 
le  premier  prêtre  de  sa  nation ,  et  jamais  on  ne 
vit  un  ouvrier  plus  infatigable.  Ses  principales 
vertus  furent  une*simplicité  d'enfant ,  une  exac- 
titude à  tous  ses  devoirs  qui  allait  aussi  loin  qu'elle 
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peut  aller.  Un  grand  amour  pour  la  pauvreté 
et  une  très-grande  assiduité  à  l'oraison.  Panxd 
les  novices  de  la  Compagnie ,  il  y  en  avait  deux 
fort  distingués  par  leur  naissance.  Thomas  Aca- 
foxi  était  un  gentilhomme  du  Fingo,  vieil  offi- 
cier qui  avait  eu  beaucoup  de  réputation  dans 
les  armées.  A  l'âge  de  cinquante  ans ,  l'envie  de 
gagner  des  âmes  à  Jésus-Girist  l'avait  engagé  à 
se  Élire  catéchiste  du  P.  Quimura.  Lorsqu'on  ar- 
rêta ce  père ,  on  avait  saisi  avec  lui  un  jeune 
homme  qui  était  valet  de  la  maison.  Acafoxi  ne 
l'eut  pas  plus  tôt  appris,  qu'il  courut  après  les 
gardes ,  et  que  criant  de  toute  sa  force  que  c'é- 
tait au  catéchiste  du  père ,  et  non  pas  à  son  do- 
mestique à  le  suivre  à  la  mort,  il  les  obligea 
à  le  lier  y  et  à  renvoyer  le  jeune  valet.  Louis 
Cavara  avait  été  élevé  page  auprès  du  Roi  Jean 
Protais  d'Arima.  Suchendono  étant  monté  sur  le 
trône  de  son  père ,  voulut  engager  Cavara  à  imiter 
son  apostasie  :  il  le  trouva  inflexible  et  le  chassa 
de  la  cour,  le  dépouilla  de  tous  ses  biens  et 
l'exila.  Le  saint  jeune  homme,  dans  cette  ex- 
trémité ,  remercia  Dieu  qui  le  dégageait  ainsi  de 
tout  ce  qui  le  pouvait  attacher  à  la  terre,  s'en 
alla  à  Nangazaqui ,  et  s'étant  bâti  un  petit  her- 
mitage ,  il  s'occupa  tout  entier  de  la  contempla* 
tion  des  choses  célestes.  Il  ne  laissait  pas,  quand 
l'occasion  s'en  présentait,  de  faire  connaître  Jé- 
sus-Christ aux  infidèles ,  et  d'animer  les  Chré- 
tiens à  la  constance.  Il  fut  pris  deux  fois  comme 
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missionnaire,  parce  qu'il  avait,  dit -on,  quel- 
que cliose  d'étranger  dans  les  traits  du  visage. 
Enfin,  on  le  saisit  comme  Chrétien  ;  et  on  l'en- 
voya à  la  prison  d'Omura ,  où  il  pria  le  P.  Spi- 
nola  de  le  recevoir  dans  la  Compagnie  de  Jésus. 

Tous  les  religieux ,  à  l'exception  de  deux  frè- 
res Dominicains ,  furent  condamnés  au  feu ,  avec 
une  femme  nommée  Lucie  Fraitez ,  et  trois  sé- 
culiers ,  parmi  lesquels  était  un  Coréen.  Les  au- 
tres furent  condamnés  à  être  décapités  :  un  des 
jeunes  Jésuites,  faute  de  poteau,  le  fut  aussi. 
Cette  seconde  troupe  était  composée,  pour  la 
plupart ,  de  veuves  de  martyrs  avec  leurs  pe- 
tits enfans ,  depuis  trois  ans  jusqu'à  douze. 

Avant  que  de  sortir  de  la  prison ,  le  P.  Spi- 
nola  qui  fut  averti  que  son  catéchiste  l'attendait 
au  passage,  écrivit  plusieurs  lettres  à  ses  amis^ 
et  même  à  sa  famille  :  il  les  signa ,  Charles  eon-- 
damné  à  mort  pour  le  nom  de  Jésus- ChrUt.  Il 
semble  que  ce  soit  l'Esprit-Saint  qui  les  lui  ait 
dictées  ,  et  Ton  ne  peut  les  lire  sans  se  sentir 
pénétré  du  même  feu  qui  le  consumait.  Les  pri- 
sonniers furent  embarqués  sur  un  bâtiment ,  qui 
en  peu  d'heures  les  porta  à  Nangoia  ,  où  on  les 
fît  monter  à  cheval.  Un  officier  marchait  devant 
avec  ses  gardes  bien  armés  :  les  prisonniers ,  au 
milieu  d'une  compagnie  de  soldats ,  suivaient  la 
corde  au  cou ,  et  chacun  son  bourreau  qui  te- 
nait le  bout  de  la  corde.  On  ne  permettait  à  per- 
sonne de  les  approcher ,  et  il  en  coûta  la  vie  à 
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un  gentilhomme  qui,  malgré  les  gardes,  s^était 
avancé  vers  le  P.  Quimura  dont  il  était  ami , 
sous  prétexte  d'ajuster  ses  étriers ,  mais  en  effet 
pour  se  recommander  à  ses  prières ,  et  pour  cou- 
jper  un  morceau  de  ses  habits.   La  nuit  surprit 
les  prisonniers  à  un  lieu  nommé  Voracam  :  ils 
s'y  arrêtèrent,  et  ce  fut  là  que  le  P.  Spinola 
sut  de  son  catéchiste  qu'il  serait  brûlé  vif.  Le 
père  chargea  cet  homme ,  à  qtd  il  avait  prédit 
long-temps  auparavant  qu'il  ne  lui  arriverait  au- 
cun mal ,  il  le  chargea ,   dis-je ,  de  toutes  les 
lettres  qu'il  avait  écrites.  On  les  fit  remonter  à 
cheval  de  grand  matin ,  et  ils  commencèrent  k 
trouver  les  chemins  bordés  d'une  multitude  in- 
finie de  Chrétiens  qui  se  mettaient   à  genoux 
pour  recevoir  leur  bénédiction.  Enfin  ils  arrivè- 
rent au  lieu  du  supplice.  C'était  une  colline  hors 
de  la   ville  sur  le  bord  de  la  mer,  la  même 
dont  j'ai  déjà  parlé  en  rapportant  le  triomphe 
des  vingt-six  martyrs  que  Tayco-Sama  fit  mou- 
rir en  croix  l'an  1597.  On  ne  laissa  point  en- 
trer les  prisonniers  d'Omura  dans  Nangazaqui  y 
mais  on  les  fit  attendre  sur  la  montagne  jus- 
qu'à ce  que  ceux  de  la  ville  fussent  venus.  On 
posta  des  corps-de-garde  de  distance  en  distance 
pour  contenir  la  multitude  ;  car  on  prétend  qu'il 
se  trouva  là  au  moins  trente  mille  Chrétiens, 
sans  compter  les  idolâtres.  Enfin  un  ofiicier  da 
Gouverneur  de  Nangazaqui  nommé  Xuquendaïu, 
parut  sur  une  espèce  de  tribunal  couvert  des 
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flus  beaux  tapis  de  la  Chine ,  et  à  peine  fîit-il 
placé ,  qu'il  donna  ordre  qu'on  commençât  l'exé- 
cution. 

Aussitôt  ceux  qui  deyaient  être  brûlés  furent 
liés  à  leurs  poteaux,  et  avant  qu'on  mit  le  feu 
au  bois,  on  se  mit  en  devoir  de  décapiter  les 
,  autres.  Dans  ce  moment ,  le  P.  Spinola ,  qui  était 
placé  le  premier  du  côté  de  cettre  troupe  de  fem- 
mes et  d'enfans,  aperçut  Isabelle  Fernandez,  chez 
laquelle  il  avait  été  arrêté.  U  se  souvint  alors 
que  la  veille  du  jour  qu'il  fut  pris ,  il  avait  bap- 
tisé un  des  enfans  de  cette  femme ,  et  qu'il  l'a- 
vait nommé  Ignace,  parce  qu'il  était  venu  au 
inonde  le  jour  qu'on  célèbre  la  fête  du  saint 
fondateur  des  Jésuites.  L'enfant  était  derrière  sa 
mère ,  et  le  père  ne  le  voyait  point ,  ce  qui  lui 
fit  craindre  qu'on  ne  l'eût  caché,  (c  Où  est  mon 
j>  petit  Ignace ,  s'écria-t-il  en  s'adressant  à  Isa- 
y>  belle,  qu'en  a-t-on  fait?  Le  voilà,  reprit  la 
y>  mère  prenant  son  fils  entre  ses  bras,  et  le 
»  montrant  au  saint  homme;  je  n'ai  eu  garde 
y>  de  le  priver  du  seul  bonheur  que  je  suis  eu 
»  état  de  lui  procurer.  Puis  elle  dit  à  Tenfant: 
»  mon  fils ,  voilà  votre  véritable  père ,  c'est  lui 
»  qui  vous  a  fait  Chrétien ,  demandez  lui  sa  bé- 
»  nédiction.  y>  L'enfant  aussitôt  se  mit  à  genoux 
et  joignit  les  mains ,  ce  qu'il  fit  d'un  air  si  tou- 
chant, que  comme  sa  beauté  et  l'action  de  sa 
mère  avaient  attiré  de  ce  côté-là  les  yeux  des 
spectateurs ,  il  s'éleva  tout-à-coup  un  bruit  con- 
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fus  de  cris  et  de  gémissemens ,  dont  on  appré- 
henda les  suites.  On  commença  donc  Fexécution , 
et  dans  l'instant  on  vit  voler  deux  ou  trois  têtes 
qui  allèrent  tomber  aux  pieds  du  petit  Ignace  : 
il  n'en  parut  pas  plus  étonné.  On  vint  à  sa  mère, 
il  en  vit  sauter  la  tête  comme  celles  des  autres, 
et  il  ne  changea  même  pas  de  couleur.  EdBo  , 
avec  une  intrépidité  qui  surprit  et  attendiit  tout 
le  monde ,  il  reçut  le  coup  de  la  mort  sans  avoir 
donné  la  moindre  marque  de  faiblesse.  On  rap- 
porte de  cet  admirable  enfant  que  ses  parens  au 
moment  de  sa  naissance  l'avaient  offert  au  Sei- 
gneur pour  le  servir  dans  la  Compagnie  de  Jé- 
sus. On  ajoute  qu'à  la  nouvelle  de  la  mort  de 
son  père,  qui  fut  brûlé  vif  avec  Léonard  Qui- 
mura ,  il  se  mit  à  crier  en  bégayant  qu'il  serait 
aussi  martyr.  Puis  se  tournant  du  côté  de  sa  mère, 
oui  ,  reprit-il ,  je  serai  martyr  et  vous  aussi ,  ma 
très-chère  mère  ,  mais  ma  sœur  ne  le  sera  point. 
Prédiction  que  l'événement  vérifia  en  tout.  Ce 
petit  innocent  ne  pouvait  voir  un  cimeterre  qu'il 
ne  tressaillît  de  joie  dans  la  pensée  que  cet  ins- 
trument serait  celui  de  son  martyre  ,  et  quand 
il  faisait  quelque  présent  à  quelqu'un ,  il  ne  man- 
quait pas  de  lui  dire,  ce  gardez  cela  bien  pré- 
»  cieusement ,  car  je  mourrai  martyr ,  et  ce  sera 
»  une  relique.  »  Sa  mère  avait  eu  aussi  le  même 
pressentiment  dès  son  enfance,  et  toute  sa  vie 
n'avait  été  qu'une  préparation  au  martyre.  Elle 
entra  au  lieu  du  combat  tenant  d'une  main  un 
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crucifix  et  un  chapelet  de  l'autre ,  en  chantant 
le  psaume ,  Laudate  Dominum  omneê  jenteê.  Dès 
que  cette  première  bande  eut  consommé  son  sa- 
crifice ,  on  plaça  les  têtes  vis-à-TÎs  de  ceux  qui 
devaient  être  brûlés,  et  on  alluma  le  feu  :  il 
était  éloigné  de  vingt- cinq  pieds  des  poteaux  ^ 
et  tellement  disposé  que  le  feu  ne  gagnait  que 
fort  lentement.  On  avait  même  soin  de  l'étein* 
dre  quand  on  voyait  qu'il  gagnait  trop  vite. 

Tout  étant  ainsi  disposé,  le  P.  Spinola  donna 
l'absolution  à  Lucie  Fraïtez  qui  se  trouva  atta- 
chée à  côté  de  lui,  comme  elle  Tavait  fort  sou- 
haité. Puis  se  tournant  du  côté  de  Xuquendaïu, 
et  lui  dit  d'un  ton  assez  haut  qu'il  voyait  bien 
en  ce  moment  ce  que  les  religieux  de  l'Europe 
venaient  chercher  au  Japon ,  et  que  leur  joie 
au  milieu  d'un  si  affreux  supplice  devait  lever 
pour  toujours  les  soupçons  dont  on  s'était  laissé 
prévenir.  Il  fit  ensuite  à  l'assemblée  une  courte 
.exhortation.  Il  avertit  que  ce  feu  qui  les  brû- 
lait n'était  que  l'ombre  de  celui  dont  le  vrai 
Dieu  punira  éternellement  ceux  qui  auront  re- 
fusé de  le  reconnaître ,  ou  qui  après  l'avoir  re- 
connu l'auront  mal  servi.  Enfin  le  feu  commença 
de  s'approcher,  et  les  martyrs  en  ressentirent 
les  plus  vives  atteintes.  A  les  voir  les  yeux  dou- 
cement élevés  vers  le  ciel,  et  l'esprit  comme 
abimé  en  Dieu ,  on  aurait  dit  que  le  Seigneur 
leur  avait  ûté  tout  sentiment  de  douleur.  Au 
bout  d'une  heure  et  demie  un  petit  vent  s'éleva 
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et  poussa  quelques  charbons  ardeus  sur  le  père 
Spiuola.  Sa  soutane  s'enflamma,  il  parut  tout 
en  feu.  Ses  liens  se  brûlèrent,  et  ne  pouvant 
plus  se  soutenir,  il  tomba  et  expira  dans  l'ins- 
tanL  Ainsi  mourut  ce  grand  homme  âgé  de  cin- 
^uante-^huit  ans,  après  en  avoir  passé  trente- 
huit  dans  la  milice  chrétienne ,  où  il  parvint  aux 
premiers  honneurs,  qui  sont  l'apostolat  et  le 
martyre.  Car  depuis  que  le  Sauveur  du  monde 
a  vaincu  ses  ennemis  par  sa  mort,  c'est  en  mou- 
rant que  triomphent  ceux  qui  combattent  sous 
sa  bannière,  et  les  fers  qu'ils  portent  sont  les 
lauriers  qui  sont  les  preuves  de  leur  bravoure, 
et  les  marques  de  leur  victoire.  Aussi  l'illustre 
maison  de  Spinola  fit-elle  connaître,  lorsqu'elle 
apprit  la  glorieuse  mort  du  serviteur  de  Dieu, 
qu'elle  ne  s'en  trouvait  pas  moins  honorée  que 
pour  avoir  donné  dans  le  même  temps  aux  ar- 
mées impériales  et  catholiques  dans  la  personne 
du  célèbre  Ambroise  Spinola,  un  Général  qui 
faisait  repentir  les  hérétiques  de  Flandre  de  leur 
désobéissance  à  l'Église,  et  de  leur  révolte  contre 
leurs  légitimes  Souverains. 

Pour  revenir  à  nos  généreux  confesseurs  de 
Jésus-Christ.  Après  la  mort  du  P.  Spinola ,  le 
feu  s'approcha  peu-à-peu  des  autres,  et  ce  ne 
fut  qu'après  trois  heures  de  souflfrances  que  le 
P.  Quimura  et  un  nommé  Antoine  Sanga ,  qui 
étaient  à  l'autre  extrémité ,  obtinrent  la  palme. 
C^eôt  ce  que  rapportèrent  des  personnes  dignes 
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de  foi  9  qui  mesurèrent  le  temps  avec  des  sables. 
Il  ne  manquait  rien  à  la  gloire  de  la  Religion, 
s'il  n'était  arrivé  à  cette  glorieuse  troupe  ce  qui 
arriva  aux  quarante  martyrs  de  Sébaste.  Trois 
Japonnais  appelés  Dominique  Tandu,  Diego  Kim- 
baie  9  et  Paul  Nangaxi ,  tous  trois  religieux  dû 
même  ordre ,  troublèrent  la  joie  de  cette  jour- 
née. Dès  la  prison,  le  P.  Spinola  qui  les  vit  fort 
entêtés  sur  une  chose  tout  à  fait  déraisonnable, 
se  crut  obligé  de  leur  faire  une  petite  correction, 
d'autant  plus  qu'il  s'agissait  d'une  désobéissance 
à  regard  de  leur  supérieur,  lequel  était  prison- 
nier avec  eux.  Us  n'eurent  pas  plus  d'égard  à 
la  remontrance  du  saint  homme  qu'ils  n'en  avaient 
eu  à  l'ordre  de  celui  qui  leur   tenait  la  place 
de  Dieu,  ce  qui  fit   dire  au  P.    Spinola  qu'il 
était  bien  à  craindre  que  ces  jeunes  religieux 
ne  parvinssent  point  à  la  gloire  du  martyre.  Qol 
a  su  cette  circonstance  d'un  garde  de  la  prison 
d'Omura  ,  qui  entendit  cette  menace  du  père , 
et  qui  après  en  avoir  vu  l'accomplissement,  con- 
çut une  haute  idée  du  serviteur  de  Dieu  :  il 
publia  même  partout  cette  prédiction ,  ce  qui 
servit  beaucoup  à  consoler  les  fidèles.  Quoiqu'il 
en  soit ,  ces  trois  malheureux  commencèrent  à 
peine  à  sentir  un  peu  vivement  l'impression  du 
feu,  qu'on  les  aperçut  faire  mille  grimaces  et 
mille  contorsions.  Un  des  jeunes  Jésuites,  nommé 
Louis  Cavara ,  qui  se  trouva  auprès  d'eux ,  fit 
tous  ses  efforts  pour  les  animer  à  la  constance  : 
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plusieurs  Chrétiens  mêmes  s'avancèrent  pour  se- 
conder Cavara,  mais  tout  fut  inutile.  De  la  sen- 
sibilité ils  tombèrent  bientôt  dans  l'impatience, 
et  de  l'impatience  dans  le  désespoir  :  ils  rom- 
pirent leurs  cordes,  ce  qu'on  avait  exprès  rendu 
fort  aisé  à  tous  ;  ils  coururent  de  toutes  leurs 
forces  vers  le  président,  et  le  supplièrent  de 
leur  donner  la  vie  au  nom  d'Amida  qu'ils  in- 
voquaient le  plus  haut  qu'ils  pouvaient.  On  n'en- 
tendit pas  Nangaxi  donner  ce  signe  abominable 
d'apostasie,  et  presque  tous  ont  écrit  qu'il  était 
retourné  de  lui-même  à  son  poteau,  et  qu'il 
y  avait  achevé  avec  constance  le  sacrifice  volon- 
taire de  sa  vie.  Mais  pour  les  deux  autres  ils 
furent  bien  étonnés  lorsque  Xuquendaïu,  con- 
tre la  parole  qu'il  en  avait  donnée,  les  fit  re- 
jeter dans  le  feu.  Ils  eurent  beau  crier  et  se 
lamenter,  le  président  fut  inexorable,  et  il  leur 
en  coûta  autant  pour  gagner  l'enfer  qu'aux  au- 
tres pour  mériter  la  couronne  de  gloire.  Tous 
les  historiens  du  Japon,  excepté  le  P.  Bartoli, 
assurent  que  Nangaxi  était  un  séculier,  et  met- 
tent sa  femme,  nommée  Thècle,  parmi  ceux  qui 
forent  décapités  ce  jour-là. 

On  ne  convient  pas  du  jour  de  cette  exécu- 
tion ,  qui  fut  nommée  le  grand  martyre,  à  cause 
du  nombre  et  de  la  qualité  de  ceux  qui  y  signè- 
rent la  vérité  de  leur  sang.  Les  uns  la  met- 
tent au  deuxième  de  septembre ,  les  auti^es  aa 
dixième.  Cependant  le  feu  était  presque  éteint 
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partout,  et  le  P.  Quimura  était  encore  de  bout 
attaché  à  son  poteau,  le  feu  n'ayant  point  du 
tout  approché  de  lui.  Dès  le  commencement  il 
avait  toujours  paru  comme  abîmé  dans  une  douce 
contemplation;  seulement  au  bout  de  trois  heu- 
!res  on  Uaperçut  qu'il  baissait  la  tête  en  jetant 
un  soupir.  Alors  la  plupart  persuadés  qu'il  ex- 
pirait, poussèrent  au  ciel  des  cris  de  bénédic- 
tion, comme  pour  accompagner  sa  grande  ame 
au  trône  de  Dieu,  mais  quelques-uns  ont  cru 
qu'on  avait  pris  un  simple  évanouissement  pour 
un  dernier  soupir  ,  et  cela  sur  la  parole  des 
soldats ,  qui  dirent  que  la  nuit  suivante ,  tandis 
qu'ils  étaient  de  garde  au  lieu  du  supplice ,  ils 
avaient  ouï  du  coté  du  père  une  voix  qui  pro- 
nonçait Jésus,  Maria.  Quoiqu'il  en  soit,  les  mar- 
tyrs ne  donnant  plus  aucun  signe  de  vie,  les 
soldats ,  selon  l'ordre  qu'ils  en  avaient  reçu  , 
entourèrent  le  lieu  du  supplice,  et  gardèrent 
l'espace  de  deux  ou  trois  jours  les  corps ,  dont 
on  voulut  faire  un  spectacle  d'horreur  :  ensuite 
ils  mirent  en  un  monceau  tous  ces  corps ,  les 
poteaux,  et  jusqu'à  la  terre  qui  se  trouva  teinte 
du  sang,  y  mirent  le  feu,  et  après  que  tout 
fut  consumé ,  ils  jetèrent  les  cendres  au  Vent. 
On  donna  toutefois  aux  fidèles  le  corps  de  Marie 
Quimura,  veuve  du  saint  martyr  André  Tocuan  , 
parce  qu'elle  était  nièce  de  Feizo;  et  dans  la 
confusion  avec  laquelle  tout  cela  se  fit,  il  ne 
fut  pas  possible  d'empêcher  que  les  fidèles  n'en- 
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levassent  bien  des  reliques.  Hais  tandis  que  les 
infidèles  faisaient  tous  leurs  efforts  pour  abolir 
la  mémoire  de  ces  Saints  y  le  ciel  relevait  leur 
gloire  par  plusieurs  prodiges.  Uan  mil  six  cent 
trente,  Emmanuel  de  Sosa,  Portugais,  interrogé 
juridiquement  au  tribunal  de  T Archevêque  de 
Manille,  qtii  avait  commission  du  Saint-Siège 
pour  taire  les  informations  touchant  la  vie  et  la 
mort  du  P.  Charles  Spinola,  attesta  par  serment 
que  le  jour  de  ce  martyre,  sur  les  huit  ou  neuf 
heures  du  soir,  lui  et  Simon  Paëz  avaient  aperçu 
une  grande  lumière  sur  le  lieu  de  l'exécution, 
qu'elle  dura  au  moins  deux  heures,  que  la  nuit 
suivante  ils  l'avaient  encore  aperçue,  et  qu'a- 
près l'avoir  attentivement  considérée  un  fort  long 
temps ,  ils  s'étaient  retirés  lorsqu'elle  briUait  en- 
core. Il  ajouta  qu'on  avait  publié  dans  Naiiga- 
zaqui  comme  une  chose  constante ,  que  la  nuit 
qui  suivit  le  grand  martyre,  quelques  pêcheurs 
chrétiens  étant  dans  leur  barque  en  pleine  mer, 
environ  à  un  quart  de  lieue  de  terre,  virent 
sur  la  sainte  montagne  quantité  de  lumières  qui 
paraissaient  marcher  par  ordre ,  et  que  parmi 
les  autres  ils  en  distinguèrent  une  qui  jetait  un 
éclat  merveilleux  ;  que  sur  leur  rapport  les  ha- 
bitans  de  Nangazaqui  avaient  demandé  aux  sol- 
dats qui  gardaient  le  lieu  du  supplice ,  s'ils  n'a- 
vaient rien  vu,  et  que  ceux-ci  avaient  fait  réponse 
que  la  même  nuit  ift  avaient  aperçu  tous  les 
corps  des  mai*tyrs  se  relever,  ceux-mèmes  qui 
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avaient  été  décapités  s'étant  tout-à-coup  trou- 
yés  dans  leur  entier ,  qu'ils  portaient  tous*  un 
flambeau  allumé ,  que  celui  du  P.  Spinola  leur 
avait  semblé  plus  éclatant  que  les  autres,  et  qu'ils 
avaient  formé  une  procession  en  chantant  les 
louanges  du  Dieu  des  Chrétiens  :  que  cela  avait 
duré  quelque  temps,  après  quoi  tous  les  flam- 
beaux s'étant  éteints,  les  corps  s'étaient  remis 
à  leurs  places  et  dans  l'état  où  ils  étaient  au- 
paraîvant.  Sosa  ajouta  qu'après  le  témoignage  de 
ces  soldats ,  ce  fait  courut  tout  le  pays,  et  que 
comme  il  causait  de  grandes  rumeurs ,  Gonzoco 
appela  les  soldats  et  leur  défendit  sous  peine  de 
la  vie  de  parler  jamais  de  ce  qu'ils  avaient  vu. 
Telle  fut  la  déposition  de  ce  Portugais  :  elle  fut 
envoyée  à  Rome  avec  le  procès-verbal  de  tout 
ce  qui  regardait  les  actions  et  la  glorieuse  mort 
du  P.  Spinola  ;  mais  ce  qui  plus  que  tout  le 
reste  fit  connaître  aux  Japonnais  combien  IHeu 
s'intéressait  à  la  gloire  de  ses  serviteurs ,  fut  la 
terrible  vengeance  qu'il  tira  du  cruel  Xuquen- 
daïu ,  qui  avait  présidé  à  leur  supplice.  Cet  of- 
ficier étant  un  jour  à  table,  tout  d'un  coup  on 
le  vit  tomber  mort ,  et  lorsqu'on  voulut  le  re- 
levei^ ,  son  corps  parut  grillé  comme  s'il  eut  été 
brûlé  à  petit  feu. 

Je  n'aurais  jamais  fini  si  je  voulais  rapporter 
tout  ce  que  je  trouve  d'édifiant  dans  les  relations 
de  ce  martyre  ;  mais  je  ne  puis  passer  sous  si- 
lence Antoine  Sanga  ,  qui  fut  un  de  ceux  qui 
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souffrirent  davantage  dans  oettç  journée;  car  il 
ne  mourut,  non  plus  que  le  P.  Quimura,  que 
de  la  seule  chaleur  qu'excita  dans  son  sang  Tar-* 
deur  du  feu ,  lequel  ne  le  toucha  point.  Sanga 
était  d'une  illustre  famille  qui  a  donné  plus  d'un 
Saint  à  l'église  du  Japon.  Dès  sa  plus  tendre 
enfance  il  suivit  les  missionnaires  ^  et  quand  il 
fut  un  peu  plus  avancé  en  âge,  il  entra  dans 
la  Compagnie  de  Jésus.  Sa  santé  l'obligea  d'en 
sortir ,  et  il  épousa  une  vertueuse  fille  nommée 
Marie ,  qui  l'accompagna  au  martyre  ;  mais  pour 
être  engagé  dans  le  mariage,  Sanga  n'en  fut  ni 
moins  saint  ni  moins  zélé  ,  et  peu  de  mission- 
naires ont  travaillé  avec  plus  de  succès  que  lui 
dans  la  vigne  du  Seigneur.  Tandis  qu'il  s'occu- 
pait ainsi  à  gagner  des  âmes  à  Jésus-Christ,  on 
fit  courir  le  bruit  que  sous  les  dehors  d'une  ap- 
parente dévotion  il  cachait  de  fort  mauvais  des- 
seins, et  sur-tout  qu'il  tramait  quelque  chose 
contre  les  Jésuites.  Le  serviteur  de  Dieu  fut  si 
touché  de  cette  calomnie,  qu'il  crut  que  pour 
la  réfuter ,  il  lui  était  permis  de  passer  par  des- 
sus les  règles  que  la  prudence  chrétienne  et  les 
Pères  de  l'ÊgUse  prescrivent  aux  fidèles  dans  les 
temps  de  persécution.  Il  alla  trouver  le  magis- 
trat de  Nangazaqui,  lui  déclara  que  toute  sa  vie 
il  avait  été  très-attaché  à  la  Compagnie  de  Jé- 
sus,, et  que  sous  les  auspices  de  ce  saint  Ordre 
il  n'avait  jamais  cessé  de  procurer  aux  adorateurs 
des  &usses  divinités  du  Japon  la  connaissance 
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du  seul  vrai  Dieu  ;  qu'il  savait  sur  cela  les  dé* 
fenses  de  TEmpereur  ;  mais  qu'il  se  croyait  plus 
obligé  d'obéir  à  Dieu  qu'aux  hommes ,  et  qu'il 
était  bien  résolu  de  finir  ses  jours  dans  ce  saint 
exercice. 

Le  magistrat  fort  surpris  d'une  telle  déclara- 
tion ,  dit  à  Sanga  qu'il  oubliait  ce  que  sa  nais-' 
sance,  son  devoir ,  l'honneur  même  exigeaient 
de  lui,  qu'il  le  priait  de  faire  réflexion  aux  sui- 
tes que  pourrait  avoir  une  telle  conduite,  et 
qu'il  lui  donnait  du  temps  pour  y  penser,  ce  II  est 
y>  inutile,  répliqua  le  généreux  Chrétien,  de  me 
y)  donner  du  temps  pour  y  penser,  tant  que  j'au- 
y>  rai  un  souffle  de  vie,  je  prêcherai  Jésus-Christ; 
»  et  si  je  l'ai  fait  avant  qu'on  eût  exilé  un  si 
7>  grand  nombre  de  prédicateurs,  croyez-vous 
»  que  je  puisse  me  taire  maintenant  qu'il  n'en 
»  reste  que  fort  peu  7  »  Le  magistrat  voyant  cet 
homme  déterminé  à  ne  garder  plus  de  mesures, 
le  fit  sur-le-champ  conduire  en  prison.  Sanga 
y  alla  plein  d'une  joie  qui.  paraissait  au  dehors. 
On  ne  dit  pas  s'il  y  demeura  loDg- temps;  ce 
qui  est  certain,  c'est  que  dans  une  lettre  qu'il 
écrivit  au  provincial  des  Jésuites  dès  qu'il  sut 
qu'il  était  condamné,  et  dans  laquelle  il  déclare 
que  ne  pouvant  mourir  enfant  de  la  Compagnie 
de  Jésus ,  il  mourait  au  moins  son  esclave  ;  il 
marque  qu'il  avait  déjà  baptisé  trente-deux  per- 
sonnes depuis  qu'il  était  prisonnier.  Peu  de  jours 
après,  Gonzoco  fit  évacuer  toutes  les   prisons 
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d'Omura  et  de  Nangazaqui,  lesquelles  étaient 
déjà  remplies  depuis  qu'on  en  avait  tiré  ceux- 
dont  je  viens  de  rapporter  le  martyre.  Outre  ua* 
grand  nombre  de  Chrétiens  de  toutes  conditions , 
on  en  tira  huit  religieux  :  cinq  de  saint  Domi- 
nique, le-  P.  Thomas  de  Sumarréga,  ou  du  Saint- 
Esprit;  les  autres  n'étaient  pas  prêtres,  et  trois 
de  saint  Augustin,  un  prêtre  nommé  le  P.  Apo- 
linaire,  et  deux  frères  du  tiers-ordre.  Us  furent 
brûlés  vi& ,  et  leurs  cendres  jetées  à  la  mer. 

IX.  Le  Fira^do,  oii  cet  orage  avait  commen- 
cé ,  n'était  pas  plus  tranquille.  L'église  du  Japon 
y  perdit  encore  un  ouvrier  de  grand  mérite, 
qui  fut  le  P.  Camillle  de  Constanzo.  Ce  père 
était  de  Calabre ,  et  après  avoir  fait  ses  études 
à  Naples,  il  s'y  était  consacré  à  Dieu  dans  la 
Compagnie  de  Jésus.  On  remarqua  toujours  en 
lui  un  naturel  fort  doux,  et  tout-à-&it  porté  a 
la  vertu  :  il  avait  encore  conservé  son  innocence 
dans  de  fort  grands  dangers.  Tandis  qu'il  étu- 
diait en  droit,  quelques  jeunes  débauchés  s'avisè- 
rent un  jour  de  carnaval  de  faire  entrer  dans  sa 
chambre  une  femme  de  mauvaise  vie.  Elle  s'était 
magnifiquement  parée,  et  elle  aborda  le  jeune 
homme  de  la  manière  la  plus  engageante.  Con- 
stanzo conçut  bien  que  c'était  un  piège  que  l'on 
tendait  à  sa  vertu,  et  sans  répondre  un  seul  mot 
aux  civilités  de  cette  malheureuse ,  il  lui  dé- 
clare qu'elle  fera  sagement  de  se  retirer  au  plus 
tôt.   Il  était  fort  tard,  elle   répondit  qu'ornée 
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comme  elle  était,  il  n'y  avait  point  de  sûreté 
pour  elle  à  marcher  la  nuit  dans  les  rues  de 
Naples.  «  Que  ceux,  reprit  Constanzo,  qui  vous 
1»  ont  adressée  ici ,  tous  donnent  le  secours  dont 
y>  vous  avez  besoin  ;  7>  et  en  disant  cela ,  il  la 
poussa  rudement  hors  de  sa  chambre  doift  il  ferma 
la  porte  sur  elle.  Il  se  jeta  en  même-temps  au 
pied  d'un  crucifix,  remercia  Dieu  de  la  grâce 
qu'il  venait  de  lui  faire ,  et  conjura  la  Sainte**- 
Vierge  d'être  toujours  la  protectrice  de  son  in- 
nocence. Son  valet  étant  ensuite  venu  pour  lui 
représenter  qu'il  y  avait  de  la  dureté  à  chasser 
une  femme  à  une  heure  si  indue ,  il  ne  lui  ré- 
pondit que  par  deux  soufflets,  et  continua  sa 
prière. 

Cette  victoire  fut  pour  Consfanzo  une  source 
de  grâces  qui,  par  sa  fidélité  à  y  correspondre, 
l'éleva  a  une  éminente  sainteté.  Il  avait  vingt- 
un  ans ,  lorsqu'il  entra  au  noviciat  des  Jésuites 
de  Naples,  et  douze  ans  après  il  passa  en  Asie  : 
ses  vues  étaient  pour  la  Chine,  mais  on  le  dé- 
termina au  Japon,  et  il  y  travailla  avec  un  zèle 
que  Dieu  bénit  toujours  d'un  plein  succès.  Il 
avait  une  physionomie  si  heureuse ,  qu'on  ne 
pouvait  le  voir  sans  être  prévenu  en  sa  faveur. 
En  mil  six  cent  quatorze ,  il  sortit  du  Japon , 
mais  il  y  retourna  bientôt  déguisé  en  soldat.  Il 
courut  tout  le  Firando,  visitant  les  prisomiiers, 
consolant  les  malades,  encourageant  les  fiiibles, 
convertissant  les  infidèles.  Enfin  il  fut  trahi  et 
T.  n.  a5 
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déféré  par  un  fourbe  qui  faisait  semblaut  de  se 
vouloir  rendre  Chrétien.  Ceux  qui  le  saisirent 
furent  tellement  frappés  de  je  ne  sais  quoi  qui 
parut  sur  son  visage,  qu'ils  restèrent  long-temps 
sans  lui  rien  dire  :  ils  ne  purent  même  jamais 
se  résoudre  à  le  lier,  quelque  instance  qu'il  leur 
en  fît ,  mais  ils  lièrent  ses  deux  catéchistes  Gas- 
pard Cotenda,  et  Augustin  Ota,  avec  le  patron 
de  la  barque. 

Le  lendemain ,  ils  furent  menés  tous  quatre 
à  Firando ,  et  présentés  au  Gouverneur ,  lequel 
après-  leur  avoir  fait  subir  l'interrc^atoire,  les 
envoya  en  prison  dans  l'île  d'Iquinoxima.  On  les 
fiépara  bientôt  ;  le  patron  de  la  barque ,  nommé 
Damien,  fut  conduit  avec  Jean  Sacomoto,  qui 
avait  logé  le  missionnaire ,  dans  une  petite  lie  ; 
où  on  les  décapita.  Gaspard  Cotenda  fut  envoyé 
a  Nangazaqui ,  sa  patrie  y  où  on  lui  trancha  aussi 
la  tête.  L'ordre  avait  été  donné  d'en  faire  autant 
a  Augustin  Ota  :  ce  catéchiste  souhaitait  depuis 
long-temps  de  se  faire  Jésuite  ;  il  l'obtint  enfin 
la  veille  de  sa  mort,  qui  arriva  le  dixième  d'août, 
le  P.  de  Constanzo  ayant  reçu  de  son  provin- 
cial une  lettre  qui  lui  ordonnait  de  recevoir  Au- 
gustin Ota  dans  sa  compagnie.  Ce  fut  une  pro- 
.vidence  toute  particuhère  de  Dieu  sur  ce  fervent 
jeune  homme ,  lequel  toute  sa  vie  n'avait  res- 
piré que  le  zèle  des  âmes ,  que  de  toutes  les  let 
très  qu'on  écrivit  au  P.  de  Constanzo  dans  sa 
prison ,  la  seule  qui  lui  fut  rendue ,  fut  celle  du 
provincial. 
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En  même  temps  que  l'Empereur  avait  con- 
damné Ota  et  G>tenda  à  être  décapités  y  il  avait 
condamné  le  P.  de  Constanzo  à  être  brûlé  vif« 
Un  officier  de  Gonzoco  s'étant  transporté  à  la  pri- 
son du  père,  lui  signifia  son  arrêt  de  mort,  et 
ajouta  qu'il  fallait  partir  sur-le-champ  pour  Fi- 
rando,  où  l'exécution  devait  se  faire.  A  cette 
proposition ,  le  serviteur  de  Dieu  entra  dans  un 
transport  de  joie  qui  surprit  fort   l'officier  du 
Gouverneur.  Qn  s'embarqua  aussitôt,  et  l'on  mena 
le  père  droit  à  un  lieu  nommé  Tobira ,  entre  la 
ville  et  la  forteresse  de  Firando,  où  tout  était 
déjà  prêt  pour  le  supplice.  Le  confesseur  de  Jé- 
sus-Christ ne  fut  pas  plus  tôt  descendu  de  la 
barque,  qu'on  le  conduisit  à  son  poteau,  où, 
tandis  qu'on  le  liait ,  il  commença  à  prêcher  sur 
ces  paroles  du  Sauveur  dans  l'Évangile.  Ne  crai" 
gnez  point  ceisx  qui  font  mourir  le  corps.  Le  zèle 
avec  lequel  il  parlait  tint  quelque  temps  les  bour- 
reaux comme  en  suspens ,  mais  comme  ils  virent 
qu'il  ne  finissait  point,  ils  mirent  le  feu  au  bois. 
Alors ,  la  fumée  et  la  flamme  otèrent  aux  spec- 
tateurs la  vue  du  saint  martyr,  mais  ils  l'en- 
tendaient toujours,  et  il  semblait  que  sa  voix 
devenait  plus  forte  ,  à  mesure  qu'il  avançait  vers 
la  mort.  Au  bout  de  quelque  temps,  les  flam- 
mes se  séparèrent  en  deux,  et  l'on  aperçut  le 
père  qui  paraissait  ravi  en  Dieu  :  un  moment 
après,  il  se  mit  à  chanter  le  psaume  Laudate 
Domtnum  omnee  gentee^  et  comme  en  le  finis^ 
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sant  sa  voix  parut  un  peu  tremblante ,  on  s'i— 
magina   qu'il  tirait   à  sa  fin,  lorsqu'il  recom- 
mença à  prêcher  avec  une  nouvelle  force ,  tantôt 
€n  latin,  pour  des  Anglais  et  des  Hollandais  qui 
se  trouvèrent  là ,  et  tantôt  en  japonnais.  Il  s'é- 
cria ensuite,  par  deux  fois  :  ô  que  je  suU  bieni 
Dans  cet  instant ,  on  le  vit  environné  d'un  tour^ 
billon  de  feu ,  il  entonna  alors  1«  céleste  can- 
tique êanctuê  ,  sancttiêy  saiîciusj  mais  d'une  Toix 
aussi  forte  qu'il  ne  l'avait  jamais  eue,  et  dans 
le  moment  il  expira.  Ce  martyre  arriva  le  quin- 
zième de  septembre ,  le  père  étant  dans  sa  cin- 
quante et  unième  année.  Les  Japonnais  le  re- 
gardèrent comme  un  homme  extraordinaire,  et 
les  hérétiques  avouèrent  qu'une  aussi  grande  vertu 
était  au-dessus  de  leurs  expressions. 

X.  La  perte  d'un  si  grand  homme  fîit  bien- 
tôt suivie  d'une  autre  qui  ne  fut  pas  moindre. 
H  y  avait  près  d'un  an  que  le  P.  Pierre  Paul 
Navarro  était  dans  les  prisons  de  Ximabara.  L'or- 
dre vint  enfin  de  le  faire  brûler  vif.  Ce  père 
était  de  Liano ,  petite  ville  de  Calabre.  Il  se  fit 
Jésuite  à  l'âge  de  quarante-huit  ans,  et  vint  au 
Japon  en  mil  six  cent  quatre-vingt-six.  H  ap- 
prit si  facilement  la  langue ,  qu'il  se  trouva  bien- 
tôt en  état  de  composer  en  japonnais  aussi  poli- 
ment que  les  plus  habiles  du  pays.  Les  royaumes 
de  Naugato  et  de  BuDgo  furent  les  lieux  où  il 
exerça  plus  long-temps  son  zèle,  et  comme  il 
marchait  sur  les  pas  de  l'apôtre  du  Japon ,  on 
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peut  dire  qu'il  se  remplit  de  son  esprit.  La  persé- 
cution l'obÛgea  ensuite  à  errer  de  côté  et  d'autre. 
Enfin,  il  fut  arrêté  par  un  domestique  de  Bun- 
gondono ,  Seigneur  de  Ximabara.  Ce  tono  s'était 
vanté  à  l'Empereur  qu'il  n'y  avait  pas  de  mis- 
sionnaires dans  ses  états,  et  il  l'avait  fait  pour 
empêcher  qu'on  ne  les  recherchât ,  car  il  les  es- 
timait. Ainsi,  l'emprisonnement  du  P.  Navarro 
lui  fit  doublement  de  la  peine  :  mais  son  cha- 
grin augmenta  beaucoup ,  quand  il  eut  connu 
son  prisonnier.  Effectivement ,  on  dit  des  choses 
surprenantes  de  ce  religieux.  Avec  up  talent  rare 
pour  le  ministère  auquel  Dieu  l'avait  élevé,  il 
avait  celui  de  s'attirer  l'estime  et  la  confiance 
de  ceux-mêmes  qui  ne  goûtaient  pas  sa  doctrine. 
Il  était  naturellement  colère;  mais  il  avait  tel- 
lement corrigé  ce  dé&ut,  que  ce  qui  paraissait 
le  plus  en  lui,  était  une  douceur  inaltérable. 
,Tout  le  temps  qu'il  fut  au  Japon  il  ne  quitta 
point  la  haire ,  et  on  l'en  trouva  revêtu  après  sa 
mort ,  mais  Dieu  avait  récompensé  une  si  grande 
mortification ,  par  un  don  d'oraison  des  plus  su- 
blimes. Bungondono  le  faisait  souvent  sortir  de 
sa  prison   et  venir  à  son  palais,  sous  prétexte 
de  l'interroger ,  mais  en  effet  pour  jouir  de  son 
entretien.  Le  père ,  dans  une  lettre  à  un  de  ses 
amis ,  nous  a  appris  le  détail  de  ce  qui  se  passa 
dans  ces  conversations. 

Les  premières  furent  sur  la  Religion ,  sur  l'é- 
tablissement de  l'Eglise,  sur  la  converdon  des 
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Empereurs  romains  y  et  le  tono  fat  si  content  de 
tout  ce  que  le  père  lui  dit  sur  tout  cela ,  qu'il 
témoigna  un  extrême  chagrin  de  ce  que  l'EDI— 
pereur  ne  connaissait  pas  quels  hommes  et  quelle 
Religion  il  persécutait.  On  parla  beaucoup ,  dans 
les  autres  conférences,  des  conquêtes  que  les  Gis— 
tillans  et  les  Portugais  avaient  faites  dans  les  In- 
des. C'était  alors  au  Japon  la  manière  du  temps  : 
le  père  la  débrouilla  de  manière  que  tout  le 
monde  en  parut  très-satisfait.  Un  jour  un  gentil- 
homme chrétien  ayant  ouï  dire  à  Bungondono  qu'il 
ne  croyait  pas  qu'on  pût  trouver  ni  le  repos  de 
l'esprit  y  ni  le  salut  de  l'ame  dans  aucune  secte 
du  Japon,  il  courut  fort  joyeux  en  faire  part 
au  père;  il  le  trouva  qu'il  se  disposait  à  mourir; 
mais  en  songeant  à  soi ,  il  n'oubliait  pas  le  pro- 
chain :  sa  prison  ne  se  désemplissait  point,  il  pas- 
sait tout  le  jour  à  prêcher  et  à  confesser ,  et  par- 
tageait la  nuit  entre  le  repos  et  la  prière  à  laquelle 
il  donnait  la  meilleure  partie;  il  trouva  même 
encore  assez  de  loisir  pour  mettre  en  japonnais 
le  livre  des  louanges  de  Marie ,  composé  par  le 
P.  Spinelli.  Enfin,  le  vingt-troisième  d'octobre, 
l'arrêt  de  sa  mort  arriva  de  Jédo  ;  on  ne  lui  en 
piairla  que  le  premier  de  novembre,  qui  fut 
choisi  pour  le  jour  de  Texécution ,  mais  le  ser- 
viteur de  Dieu  savait,  par  une  voie  bien  sûre, 
qu'il  devait  aller  dans  le  ciel  célébrer  le  triomphe 
de  tous  les  Saints ,  et  l'on  fut  fort  surpris ,  lors- 
qu'après  avoir  dit  la  messe  de  grand  matin ,  il 
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66  mit  à  distribuer  aux  fidèles  ce  qui  lui  restait 
de  reliquaires ,  ou  d'autres  choses  semblables.  Aq 
bout  de  quelques  heures,  on  lui  vint  signifier 
sa  sentence.  Elle  portait  que  lui  et  trois  Japoû* 
nais  qu'on  ayait  arrêtés  avec  lui ,  seraient  brû- 
lés vifs.  C'étaient  un  catéchiste,  nommé  Clément, 
et  deux  Jésuites,  Denis  Fugixima,  et  Pierre 
Onizuka. 

Le  P.  Navarro ,  à  la  lecture  de  sa  sentence , 
ne  put  contenir  sa  joie ,  il  la  fit  éclater ,  de  sorte 
que  Bungondono,  à  qui  on  en  fit  le  rapport, 
ne  put  retenir  ses  larmes.  Après  ces  premiers 
transports,  le  saint  homme  se  retira  un  mo- 
ment pour  faire  part  à  ses  amis  de  l'heureuse 
nouvelle  qu'on  venait  de  lui  annoncer.  Il  nous 
est  resté  deux  de  ses  lettres,   adressées,  l'unç 
au  P.  François  Pacfaéco,  provincial,  et  l'autre  au 
P.  Matthieu  de  Coures  :  l'on  y  voit  que  le  feu 
céleste  consumait  le  cœur  de  ce  généreux  mar- 
tyr ,  avant  que  les  flammes  réduisissent  son  corps 
en  cendres.  Le  tono  avait  ordre  de  présider  lui- 
même  au  supplice  du  père,  qui  soutint  jus- 
qu'au bout  ce  caractère  d'héroïsme  qu'on  avait 
toujours  admiré  en  lui.  Ses  compagnons  montrè- 
rent aussi,  jusqu'à  la  mort,  une  fort  grande 
constance.  Bungondono,  qui  ne  se  plaisait  pas 
à  voir  souffrir  des  personnes  qu'il  estimait ,  avait 
donné  de  bons  ordres  pour  qu'on  ne  les  fit  pas 
languir;  et  en  effet,  à  peine  furent-ils  dans  le 
feu ,  qu'ils  fiirent  étouffés  par  les  flammes  et  par 
la  fumée. 
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Je  ne  trouve  pas  qu'il  y  ait  eu  beaucoup  de 
sang  répandu  le  reste  de  cette  année,  ni  les 
premiers  mois  de  l'année  suivante.  L'Empereur 
B'étant  démis  du  gouvernement  de  l'empire  en- 
txe  les  mains  de  son  fils ,  lui  donna  le  nom  de 
X(^n-Sama,  et  prit  celui  de  Cubo-Sama.  Le 
nouveau  Monarque  ne  tarda  pas  à  faire  voir  qu'il 
haïssait  encore  plus  les  Chrétiens  que  son  pré- 
décesseur ,  du  moins  sa  haine  leur  fut-elle  plus 
funeste;  mais  il  y  a  de  Tapparence  que  le  mou- 
vement que  produisit  dans  l'état  ce  changement , 
fut  ce  qui  procura  quelque  relâche  aux  ouvriers 
de  l'Évangile* 

Cependant,  peu  de  jours  après  la  mort  da 
P.  Navarro ,  un  vaisseau  espagnol ,  qui  était  aa 
port  de  Nangazaqui,  mit  à  la  voile  pour  s'en 
retourner  aux  Philippines,  et  le  P.  Diego  Col- 
lado  prit  cette  occasion  pour  donner  à  Manille, 
a  la  Nouvelle -Espagne  et  dans  l'Europe,  des 
nouvelles  des  Jésuites  du  Japon.  Qui  n'eût  cm, 
dit  le  P,  Bartholi ,  qu'ayant  vu  brûler  vi& ,  en 
moins  de  trois  mois,  douze  de  ces  religieux  pour 
le  nom  de  Jésus-Christ,  et  sachant  que  tous  les 
autres  s'exposaient  sans  ménagement  à  être  trai- 
tés de  la  même  manière ,  comme  ils  le  furent 
presque  tous,  il  allait  faire  l'éloge  d'une  Com- 
pagnie qu'il  avait  connue  par  son  plus  bel  en- 
droit !  Mais  le  Japon  n'eut  pas  été  le  plus  bel 
endroit  des  Jésuites,  si  avec  les  feux,  les  croix 
et  les  fosses ,  ils  n'y  eussent  souffert  ce  que  la 
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calomnie  a  de  plus  sensible.  Nous  ayons  vu  que 
depuis  plus  de  trente  ans,  on  ne  les  avait  pas 
épargnés  de  ce  côté-là;  mais  les  calomniateurs, 
ou  ne  se  disaient  pas  connaître,  ou  n'étaient 
pas  gens  dont  le  nom  ni  le  caractère  fut  capable 
de  &ire  beaucoup  d'impression.  Aussi  ces  accu-* 
sations  inquiétaient  bien  moins  les  missionnaires 
du  Japon,  que  leurs  confrères  des  Indes  et  d'Eu«- 
rope  :  les  premiers  ne  se  mettaient  pas  beau-* 
coup  en  peine  d'y  répondre,  et  leur  silence  avait 
plus  que  toute  autre  chose  fait  leur  apol(^e« 
Mais  ici,  le  coup  leur  fut  d'autant  plus  sensible, 
qu'il  fut  porté  par  une  main  que  le  caractère 
de  la  personne  rendait  respectable,  et  que  la 
plupart  des  choses  qu'on  leur  imputait ,  était 
«ous  le  nom  d'un  des  plus  illustres  ouvriers  et 
des  plus  célèbres  martyrs  du  Japon. 

Il  y  avait  donc  à  peine  trois  mois  que  le  père 
CoUado  était  parti  du  Japon,  lorsqu'on  y  apprit 
-qu'il  y  avait  fait  de  grandes  informations  contre 
les  Jésuites,  qu'il  avait  sollicité  plusieurs  per- 
sonnes à  les  signer,  et  entre  autres  le  P.  Barthé- 
lèmi  Cuttiérez,  Augustin,  qui  fut  depuis  mar- 
tyr :  qu'il  n'avait  pas  même  épargné  les  mena- 
ces pour  engager  ce  saint  homme  à  appuyer  ses 
calomnies  de  son  témoignage  ;  et  qu'il  devait 
.présenter  contre  la  Société,  au  conseil  de  Ma- 
drid et  à  la  Cour  de  Rome,  un  mémorial  rem- 
pli d'accusations  les  plus  atroces.  Les  mission- 
naires du  Japon  n'étaient  point  &its  à  se  défendre 
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contre  leurs  ennemis,  autrement  que  par  leur 
patience.  Mais  en  cette  occasion,  le  silence  pou- 
vait passer  pour  un  aveu  tacite  des  crimes  dont 
on  les  chargeait.  Ils  se  résolurent  donc,  quoi^ 
qu'avec  bien  de  la  peine,  à  parler.  Le  père  Fran- 
çois Pachéco ,  provincial  des  Jésuites  et  adminis- 
trateur de  l'évêqhé  du  Japon ,  dressa  un  petit 
mémoire,  où,  sans  accuser  personne,  il  se  con- 
tenta d'attester  sur  les  saints  Evangiles  et  sur  ses 
ordres  sacrés,  le  contraire  de  ce  qui  se  débitait 
contre  eux.  Son  dessein  était  de  faire  signer  cet 
écrit  par  tous  ses  religieux;  mais  le  temps  ne  le 
lui  permit  point ,  parce  qu'un  vaisseau  qui  était 
à  la  rade  de  Nangazaqui,  n'attendait  que  le 
moment  pour  mettre  à  la  voile;  et  il  ne  fiit 
signé  que  de  douze.  A  savoir,  des  PP.  François 
Pachéco ,  provincial ,  Jean-Baptiste  Zola ,  Bal<* 
thazar'  de  Torrez,  Michel  Çarvaglio,  Antoine 
Iscida ,  Ben(Ht  Fernandez ,  Jacques- Antoine  Gia^ 
nonné,  Emmanuel  Borghés,  Sixte  Tocuun,  Mat- 
thieu de  Coures,  Jean -Baptiste  de  Baëza,  et 
Gaspard  de  Castro.  Nous  verrons  bientôt  de  quel 
poids  devait  être  le  témoignage  de  ces  douze 
religieux.  Cette  déclaration,  dont  ils  signèrent 
trois  copies  pour  être  envoyées  par  différentes 
voies,  eut  tout  l'effet  qu'ils  pouvaient  souhaiter. 
La  première  de  ces  trois  copies,  qui  arriva  en 
Europe ,  était  adressée  au  Général  de  la  Com« 
pagnie  de  Jésus ,  et  se  garde  à  Rome.  La  seconde 
a  été  long- temps  entre  les  mains  de  l'illustre 
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Marie  d'Alencastre ,  Duchesse  d'Aveyro,  en  qui 
TEspagne  vient  de  faire  une  perte  qu'apparem- 
ment elle  ne  réparera  de  long-temps.  Effective- 
ment ,  il  est  infiniment  rare  de  trouver ,  dans 
un  même  sujet,  l'assemblage  de  tant  de  qualités 
éminentes  qui  ont  rendu  la  Duchesse  d'Aveyro 
une  des  premières  femmes  de  son  siècle  :  un 
génie  supérieur  et  capable  de  toutes  les  scien- 
ces, un  esprit  cultivé  et  orné  par  les  plus  belles 
connaissances ,  une  facilité  à  s'énoncer  en  plu* 
sieurs  langues  différentes ,  un  zèle  pour  la  con- 
version des  infidèles ,  qui  embrassait  les  quatre 
parties  du  monde ,  et  qui  jusqu'à  sa  mort ,  hii 
a  fait  avoir  une  attention  extrême,  et  une  ten- 
dresse de  mère  pour  tous  les  missionnaires,  et 
pour  tous  les  néophytes  des  Indes,  de  la  Chine, 
du  Pérou,  du  Japon,  et  de  toutes  les  autres 
régions  où  l'on  travaillait  à  gagner  des  âmes  à 
Jésus- Christ.  Elle  a  été  jusqu'à  une  extrême 
vieillesse  en  bénédiction  dans  toutes  les  ^lises 
naissantes ,  et  sa  mémoire  vivra  éternellement 
parmi  ces  peuples,  qui  devront  en  partie  à  ses 
libéralités  et  à  ses  soins  empressés ,  l'établisse- 
ment ou  les  progrès  de  la  Religion  chez  eux. 

Pour  revenir  au  mémorial  du  P.  Gollado,  il 
parut  enfin  accompagné  d'une  lettre  sous  le  nom 
du  P.  Louis  Sotélo.  On  feignit  que  ce  saint  re- 
ligieux, qui  était  alors  prisonnier  à  Omura,  avait 
écrit  cette  lettre  de  sa  prison  :  rien  n'était  plus 
violent  que  cet  écrit,  et  l'on  n'en  saurait  mieux 
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Élire  le  caractère  qu'en  disant  que  les  protestana 
d'Allemagne  n'ont  pas  cru  qu'elle  put  être  d'une 
autre  plume  que  de  celle  de  leur  compatriote 
Gaspard  Scioppius,  le  plus  furieux  écrivain  de 
son  siècle.  Le  P.  Sotélo ,  ainsi  que  nous  l'ayons 
vu  ailleurs,  avait  été  nommé,  par  le  Pape  Paul  Vy 
Evéque  de  la  partie  orientale  du  Japon  :  le  Roi 
d'Espagne  s'y  était  opposé,  les  supérieurs  du  père 
Sotélo  l'avaient  long-temps  retenu  aux  Philip- 
pines ;  on  ne  manqua  point  de  mettre  tout  cela 
sur  le  compte  des  Jésuites,  et  c'en  (ut  assez  pour 
appuyer  du  nom  et  de  l'autorité  de  ce  saint  homme 
tout  ce  qu'on  avait  envie  de  publier  contre  les 
missionnaires  du  Japon.  Le  P.  G)llado  crut  donc 
ce  libelle  fort  propre  pour  paraître  avec  son  mé- 
morial, mais  il  ne  prit  pas  garde  qu'en  bien 
des  articles  ces  deux  écrits  se  contredisaient.  D'ail- 
leurs ,  toute  sa  conduite  et  ses  violens  démêlés 
avec  son  ordre ,  lui  avaient  tellement  ôté  toute 
créance ,  qu'il  ne  persuada  que  ceux  qui  cher- 
chaient dans  ces  diflférends,  entre  les  catholiques, 
des  armes  pour  combattre  l'Eglise.  Son  mémo- 
rial, et  la  prétendue  lettre  du  P.  Sotélo  n'ont 
jamais  servi  qu'à  grossir  le  théâtre  jésuitique  et 
la  morale  pratique  des  Jésuites ,  de  contradic- 
tions grossières,  et  de  calomnies  fort  mal  diri- 
gées, et  ils  firent,  sur  l'esprit  des  puissances 
pour  lesquelles  on  les  avait  composés ,  des  im- 
pressions bien  différentes  de  celles  qu'on  préten- 
dait. Urbain  YIII,  qui  tenait  alors  le  Saint-Siège, 
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ëcriyit  aux  fidèles  du  Japon  des  lettres  qui -sont 
'de  vrais  panégyriques  des  Jésuites.  Le  Saint-Pon- 
tife j  après  avoir  dit  aux  Chrétiens  d'Arima  que 
8^il  lui  fallait  répandre  son  sang  pour  assurer 
leur  salut ,  il  le  ferait  avec  joie ,  ajoute  :  c<  à 
»  notre  défaut,  nous  vous  envoyons  des  trou- 
»  pes  de  prêtres,  qui,  altérés  du  martyre,  et 
»  non  pas  de  votre  or,  quittent  leur  pays  et  leurs 
j^  parens,  afin  que  l'Orient  reconnaisse  combien 
»  l'Eglise  romaine  a  votre  salut  à  cœur. 

»  (i)  Nous  sommes  très-aises,  dit-il  aux  Chré- 

D  tiens  de  Farima ,  et  de  quatre  autres  royau- 

»  mes,  de  la  grande  consolation  que  vous  ap* 

ji  portent  les  prêtres  de  la  Compagnie  de  Jésus, 

3»  au  zèle  desquels  vous  devez  toutes  sortes  de 

i)  bons  ofiices  et  de  respects.  De  là,  vous  ap- 

»  prendrez  combien  vos  âmes  sont  chères  à  l'Eglise 

y>  Romaine,  puisque  pour  leur  procurer  la  li- 

»  berté  des  en&ns  de  Dieu,  elle  vous  envoie 

D  d'ici  des  prêtres  sa  vans  et  d'une  vertu  peu 

»  commune,   qui  changent  leur  patrie  en  des 

»  lieux  d'exil,  et  ne  craignent  point  de  s'expo- 

(i)  Gaudemus  tanto  vobis  solatio  ^as»  sacerdotes  Societatis 
Jesa^  quorum  caritatem  debetis  certè  omni  oiBcionim  génère , 
et  grati  animi  cultu  remunerari  :  kioc  enim  coujicere  potestis 
qu&m  praetios»  animas  vestrae  babeantur  in  romanà  ecclesiâ; 
ad  eas  enim  redimendas  istuc  mituntur  sacerdotes  liUeris 
exculti^  et  moribus  insignes ,  qui  patrias  exiliis  mutant;  et 
per  naufragantis  oceani  minas  ad  eos  portus  navigant  ^  ubi 
omni  tempestate  cradeliorum  saeyire  sciunt  iram  tyrannorunu 
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y>  ser  sur  un  océan  toujours  irrité  et  fameux 
»  par. ses  naufrages,  pour  arriver  à  des  ports 
y>  où  la  rage  des  persécuteurs  est  encore  plus 
»  furieuse  que  les  plus  dangereuses  tempêtes.  j> 
a  Nous  nous  réjouissons ,  porte  le  bref  adressé 
»  aux  fidèles  de  Déva  et  d'O&u ,  de  ce  que  les 
3>  travaux  de  notre  bien -aimé  fils  Jérôme  des 
y>  Anges,  sont  si  utiles  à  cette  Eglise.  Notre  bieu— 
»  aimé  Fils  Sébastien  Vieyra,  prêtre  de  la  Com- 
:»  pagnie  de  Jésus ,  écrit  le  Père  commun  des 
y>  fidèles  aux  Chrétiens  de  la  Tense  et  des  vil- 
7>  les  d'Ozaca,  de  Sacay,  de  Méaco,  et  de  Fu* 
3!>.cimi,  retourne  vers  vous  avec  un  nouveau 
j>  renfort  d'ouvriers,  et  passant  au  travers  de 
j>  mille  dangers,  se  sent  attiré  par  la  fiireur  des 
7>  persécuteurs  bien  loin  d'en  être  eflfrayé.  »  En- 
fin, le  conseil  d'Espagne,  après  une  mure  dé- 
libération, et  après  avoir  examiné  le  rapport 
de  Dom  Jean  Cevicos,  commissaire  du  Saint-Of- 
fice ,  chanoine  et  proviseur  de  la  cathédrale  de 
Manille ,  lequel  avait  été  lui-même  au  Japon  , 
et  avait  connu  depuis  fort  particulièrement  le 
.  P.  Sotélo ,  et  qui  protesta  depuis ,  dans  un  im- 
primé qu'il  présenta  au  Roi  d'Espagne ,  que  la 
lettre  attribuée  à  ce  saint  martyr  était  une  pièce 
supposée  et  remplie  de  faussetés  évidentes;  au 
contraire ,  que  l'écrit  des  douze  Jésuites  ne  con- 
tenait rien  dont  il  ne  connut  parfaitement  la 
vérité  :  le  conseil  d'Espagne,  dis-je,  conclut  tout 
d'une  voix,  qu'il  était  de  l'intérêt  de  la  Reli- 
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gion  que  les  Jésuites  fassent  seuls  au  Japon.  Le 
décret  en  fut  dressé  à  Madrid,  et  signé  par  le 
Roi  Philippe  IV,  le  sixième  de  juin  mil  six  cent 
vingt -huit.  Mais  la  rigueur  de  la  persécution 
en  avait  prévenu  l'exécution ,  ainsi  que  nous  le 
verrons  en  son  lieu. 

Cependant  on  fit,  par  ordre  du  nouvel  Em- 
pereur, une  recherche  si  exacte  des  Chrétiens 
et  des  missionnaires,  qu'en  très -peu  de  temps 
les  prisons  furent  remplies.  Un  des  premiers  qu'on 
arrêta,  fut  un  Seigneur  allié  à  la  Emilie  im- 
périale :  il  se  nommait  Jean  Fara-Mondo ,  et  il 
y  avait  déjà  bien  des  années  que  par  sa  con- 
stance et  sa  fermeté  au  milieu  des  plus  indignes 
traitemens,  il  faisait  l'admiration  de  toute  la  chré- 
tienté du  Japon.  En  mil  six  cent  douze ,  il  avait 
été  banni ,  depuis  on  l'avait  rappelé  ;  mais  sur 
le  refus  qu'il  fit  de  nouveau  d'adorer  les  dieux 
de  l'empire ,  on  lui  coupa  les  extrémités  des  pieds 
et  des  mains ,  on  le  marqua  d'une  croix  sur  le 
front,  OD  le  chassa  de  la  ville,  et  on  défendit  à 
quiconque  de  lui  donner  retraite.  Quelque  temps 
après ,  un  valet  qu'on  lui  avait  laissé ,  et  qu'il 
croyait  fidèle,  alla  déclarer  au  Gouverneur  de 
Jédo  que  son  maître  était  dans  la  ville ,  et  Éli- 
sait profession  ouverte  du  Christianisme.  U  ajouta 
que  Jédo  était  plein  de  religieux  européens ,  et 
en  nomma  plusieurs ,  entre  autres  le  P.  François 
Galvez,  Franciscain ,  et  le  P.  Jérôme  des  Anges. 
Sur  cet  avis,  le  Gouverneur  envoya  saisir  Fara- 
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Mondo,  et  visiter  toutes  les  maisons  suspectes* 
Le  P.  des  Anges  ne  l'eut  pas  plus  tôt  appris  y 
qu'il  sortit  de  la  sienne.  A  peine  était-il  dehors  ^ 
que  les  gardes  du  Gouverneur  y  entrèrent,  et 
parce  qu'ils  étaient  convaincus  que  le  père  y  avait 
logé;  ils  arrêtèrent  le  maître  de  la  maison,  nommé 
Léon  Takéïa,  avec  toute  sa  famille  :  ils  se  dé- 
clarèrent tous  Chrétiens;  mais  ce  n'était  pas  toixt 
ce  qu'on  voulait  savoir  d'eux  ;  et  pour  décou— 
Trir  en  quel  lieu  le  père  s'était  retiré,  Takéïa 
fut  mis  à  la  question.  U  y  demeura  assez  long-^ 
temps  sans  qu'on  pût  rien  tirer  de  lui;  à  la  fin^ 
cependant,  il  craignit  de  succomber  à  la  via* 
lence  des  tourmens ,  il  promit  de  faire  en  sorte 
que  le  missionnaire  se  présentât  de  lui-même  y 
et  sur  cette  assurance ,  on  cessa  de  le  tourmen- 
ter. Le  père  fut  bientôt  instruit  de  tout  ce  qui 
s'était  passé ,  et  il  ne  balança  pas  un  moment  à 
prendre  le  parti  de  dégager  la  parole  de  son 
hôte.  Il  déclara  sa  résolution  aux  fidèles ,  qui 
d'abord  mirent  tout  en  usage  pour  lui  faire  chan- 
ger de  pensée;  puis  s'offrirent  à  l'accompagner 
chez  le  Gouverneur.  Le  père  leur  dit  qu'il  n'é- 
tait ni  de  la  prudence ,  ni  de  l'avantage  de  la 
Religion  qu'ils  en  usassent  ainsi,  et  leur  per- 
suada d'attendre  en  paix  qu'on  vint  les  saisir.  Il 
voulait  même  que  le  frère  Simon  Jempo,  son 
fidèle  compagnon  depuis  plusieurs  années  y  de- 
meurât avec  les  autres  ;  mais  le  saint  religieux 
n*y  voulut  jamais  consentir,  et  le  père  fat  obligé 
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de  souffrir  qu'il  l'accompagnât  chez  le  Gouver^ 
nenr  de  Jédo. 

Ils  y  allèrent  donc  ensemble ,  revêtus  de  leur 
habit  de  Religion.  Le  Gouverneur  fut  assez  sur- 
pris de  cette  visite  ;  mais  il  le  fiit  bien  davan. 
tage  de  la  déclaration  que  lui  fit  le  P.  des  An- 
ges, ce  Monsieur^  lui  dit  le  missionnaire,  il  y 
3»  a  vingt-deux  ans  que  je  suis  venu  d'Italie 
3!>.au  Japon  pour  instruire  des  vérités  étemelles 
»  les  Japonnais  dont  on  m'avait  fort  vanté  le 
»  bon  esprit  et  l'excellent  naturel.  J'ai  compté 
D  pour  rien  les  peines  et  les  périls  qui  sont  in- 
7>  séparables  d'une  pareille  entreprise  )  et  la  mort 
3»  même,  s'il  m'arrive  de  la  souffrir  pour  une 
y>  si  belle  cause ,  sera  le  comble  de  mes  vœux.  y> 
n  n'était  pas  besoin  d'un  long  interrogatoire  après 
une  confession  si  nette;  on  ne  laissa  pourtant 
pas  de  faire  aux  deux  religieux  plusieurs  ques- 
tions, apparemment  sur  les  endroits  où  ils  étaient 
accoutumés  de  se  retirer,  après  quoi  on  les  en-- 
voya  dans  deux  prisons  séparées.  L'alarme  ftit 
alors  si  grande  dans  toute  la  ville ,  que  le  père 
Galvez  ne  s'y  trouvant  pas  en  sûreté ,  en  sor- 
tit,  et  se  retira  dans  une  bourgade  prochaine  j 
nommée  Camacura  :  il  ne  s'y  arrêta  pas  même 
long-temps  ;  mais  de  quelque  diligence  qu'il  usât 
pour  éviter  la  rencontre  de  ceux  qui  le  cher- 
chaient, il  fut  enfin  trouvé.  On  saisit  avec  lui 
plusieurs  personnes  de  toutes  conditicms ,  et  pour 
découvrir  les  autres,  on  promit  de  grandes  ré- 
T.  n.  36 
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compenses  à  ceux  qiû  les  feraient  oonnattre ,  ce 
qui  réussit  On  publia  aisuite  un  édit  qui  or- 
donnait à  tous  les  particuliers  de  déclarer  quelle 
secte  ils  professaient ,  et  cela  s'exécuta  avec  tant 
de  rigueur )  que. plusieurs  furent  contraints  de 
sertir  du  pays.  On  les  voyait  par  troupes  errer 
dans  les  campagnes ,  exposés  à  toutes  les  misé-^ 
1res  qu'entraîne  après  soi  la  plus  afl&'euse  pau<- 
Treté ,  et  dans  un  état  à  fidre  compassion  à  leur» 
ennemis  mêmes. 

Cependant,  le  P.  des  Anges  ne  trouva  dans 
sa  prison  que  huit  infidèles  qu'il  baptisa  ;  son 
compagnon  trouva  plus  de  bien  à    faire  où  il 
était,  et  il  eut  la  consolation  de  convertir  jua- 
)qu'à  quarante  idolâtres  :  il  eut  fait  même  une 
plus  aîx)ndante  récolte,  mais  on  ne  lui  en  donna 
pas  le  loisir.  Le  Cubo-Sama  étant,  venu  à  Jédo, 
on  lui  fit  le  rapport  de  toutes  les  découvertes 
qu'on  venait  de  fiiire.  H  ne  voulut  rien  pro* 
noncer,  et  il  renvoya  l'affiiire  à  son  fik,  qui  sur* 
4e^hamp  condamna  les  prisonniers  au  feu^  Le 
quatrième  décembre ,  de  grand  matin ,  on  vint 
signifier  aux  confesseurs  de  Jésus-Christ  la  sen- 
tence qui  était  portée  contre  eux,  et  qui  devait 
être  exécutée  le  jour  même.  Ils  étaient  cinquante, 
on  leur  mit  la  corde  au  cou ,  et  on  les  sépara 
ensuite  en  trois  bandes.  A  la  tête  de  la  première, 
était  le  P.  des  Anges,  monté  sur  un  médiant 
cheval,  et  portant  sur  ses  épaules  l'arrêt  de  sa 
mort.  Simon  Jempon,  Léon  Takeîa  leur  hête> 
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et  qnatonsé  autres  Chrétiens  suivaient  a  pied.  Le 
P.  François  Galvez  venait  après,  monté  aussi  sur 
un  cheval,  suivi  de  seize  autres  Chrétiens,  parmi 
vlesqaels  était  un  brave  gentilhomme ,  nommé 
ililaire  Mangazaiémon  avec  sa  femme.  Jean  Fara- 
^Mondo  dans    le  même  équipage  que  les  deux 
(missionnaires,  conduisait  une  pareille  troupe  de 
-martyrs.  Grand  nombre  de  soldats  les  investis- 
«aient  de  toutes  parts ,  et  oooi  les  conduisit  ainsi 
iiors  de  la  ville,  dans  un  lieu  fort  propre  pour 
<x>nteiiir  la  multitude  infinie  de  peuple  qui  était 
accourue  à  ce  spectacle.  Toute  la  cour  s^y  trour 
va  ,  et  les  plus  grands  seigneurs  avaient  &it  re- 
tenir des  places  sur  une  hauteur  qui  commandait 
le  lieu  de  l'exécution.  Dieu  permettant,  pour 
la  gloire  de  ses  serviteurs ,  que  tout  ce  qu'il  y 
«tvait  de  grand  dans  l'empire  fut  témoin  de  leur 
constance.  Fara-Mondo,  le  père  Gralvez,  et  le 
P.  des  Anges  furent  laissés  à  cheval  pendant  le 
supplice  des  autres,  et  ne  furent  attachés  à  leurs 
poteaux  qu'après  que  leurs  compagnons  eurent 
expiré.  La  joie  et  la  tranquillité  que  tous  firent 
parattre  au  milieu  dès  flammes ,  rendit  a  la  vé- 
rité un  témoignage  bien  efficace;  et  les  infidèles 
se  retirOTent  en  disant  que  les  forces  ^de  la  na- 
ture n'allaient  point  jusqu^-rlà.  Les  corps    des 
deux  prêtres,  fiirent  d'abord  enlevés ,  et  les  Chré< 
4.iens  se  préparaient  a  enlever  tous  les  autres, 
mais  on  redoubla  h  garde,  et  tout  ce  qui  restait 
des  martyrs   fut^  réduit   en  cendres.  Le  Japon 
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n'eût  jamais  d'ôurrier  plus  hi&tigable  que   le 
P.  des  Anges.  Il  parcourut  plus  d'une  fois  toct- 
tes  les  provinces  de  l'empire,  et  l'on  peut  juger 
ce  qu'il  lui  en  coûta  dans  les  temps  où  les  trous 
des  rochers ,  ni  les  creux  des  arbres ,  n'étaient 
pas  des  retraites  assurées.  Nous  avons  vu  avec 
quelles  fiitigues  il  cultiva  les  fidèles  des  royaumes 
septentrionaux;  les  fruits  qu'il  recueillait  par^ 
tout  répondaient  à  tant  de  travaux ,  et  l'on  aa^ 
sure  que  dans  le  seul  royaume  de  Garni,  il  baptisa 
neuf  mille  personnes.  H  mourut  â^é  de  cinquante- 
six  ans,  et  il  en  avait  passé  trente-huit  dans  la 
Compagnie  d^  Jésus. 

Le  vingt-neuf  du  même  mois ,  on  punit  dtx 
même  supplice  dix-sept   Chrétiens  ,  parmi  les 
quels  était  la  mère  de  Léon  Takeïa,  et  plusieurs 
autres  femmes  de  qualité;  mais  avant  que  de  les 
attacher  à  leurs  poteaux ,  on  voulut  qu'ils  fus- 
sent spectateurs  d'une  exécution  bien  capable 
de  les  toucher  bien  sensiblement.  C'était  dix-huit 
petits  enfens  qu'on  fit  mourir  à  leurs  yeux, 
avec  toute  l'inhumanité  et  toute  la  barbarie  dont 
les  bourreaux  se  purent  aviser.  Ensuite ,  on  dé- 
capta et  on  crucifia  un  assez  bon  nombre  de 
personnes.  On  ne  se  contentait  pas  alors  de  faire 
mourir  les  Chrétiens,  on  procédait  avec  la  même 
sévérité  contre  ceux  qui  les  recâaient,  et  sou- 
vent on  voyait  les  idolâtres  mêlés  avec  les  Chré- 
tiens ,  mourir  dans  leur  aveuglement  dffat  il  ne 
leur  aurait  rien  coûté  de  isortir  ^'et  aller  en  enfer 


Digitized 


by  Google 


DV   JAp'Olf,    UT.   XI.  4^3. 

par  le  même  chemin  qui  cooduisaii  lés  autres. 
au  repos  étemel.  Cependant  on  peut  joger  à. 
quelle  extrémité  eette  oondaite  réduisit  les  fi-. 
dèles,  et  sur-tout  les  missionnaires^ 

XIL  Après  que  la  cpux  impériale  se  fut  dé- 
clarée par  de  si  sanglantes .  exécutions ,  ce  fut 
parmi  les  Princes  et  les  Gouverneurs  à  qui  fer- 
rait  paraître  plus  de  zèle  contre  la   Religion, 
chrétienne.  Celui  qui  éclata  le  premier,  fut  Ma* 
zamoney ,  Roi  d'Oxu.  Par  toute  la  suite  de  cette 
histoire,  on  voit  que  ce  Prince  n'était  pas  vio-. 
lent,  mais  il  était  intéressé  et  politique.  Le  bruit, 
courait  qu'il  y  avait  grand  nombre  de  Chrétiens, 
dans  ses  états ,  et  l'on  prétend  même  que  s'é-<- 
tant  trouvé  à  Jédo  dans  le  temps  de  la  mort  du, 
P.  des  Anges,  il  reçut  quelques  reproches  sut. 
sa  négligence  à  extirper  le  Christianisme  deseè, 
états.  U  n'en  allait  pas  tant  à  un  homme  de 
6on  caractère,  pour  l'engager  à  suivre  l'raempla 
que  lui  avait  donné  l'Empereur,  H  envoya  en 
diligence  les  ordres  les  plus  précis  pour,  obliger, 
les  fidèles  à  déférer  auK  volontés  du  Xogun-Sama, 
et  en  moins  de  rien  tout  le  royaume  fut  en  alarme. 
L'orage  tomba  sur  un  gentilhomme,  nommé  Jean 
Gotto,  et  sur  le  P.  Diego  Carvailho. 

Gotto  était  d'une  des  meilleures  maisons  dtr 
royaume,  et  par  la  fiiveur  du  Prince,  il  se  voyait 
en  passe  d'aller  aux  plus  grands  honneurs.  Ma* 
zamoney  savait  fort  bien  qu'il  était  Chrétien, 
et.]U8que-*)à  il  Ipi  avilit  permis,  et  i  toute  sa. 
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maifion,  Pexerdicé  libre  du  Christianistte.  H  l'ex- 
cepta même,  d'abord  dans  l'ordre  dont  je  tiens* 
de  parler.   Mais  ceux  à  qui  il  l'avait  adressé,* 
ayant  dit  tout  haut  que  de  laisser  Gotto  dans  la 
possession  tranquille  de  vivre  Chrétien,  c'était 
mettre  un  obstacle  invincible  à  l'extirpation  de' 
cette  secte ,  les  auns  de  Gotto  virent  bien  qu'il 
était  perdu ,  s'il  ne  déferait  aux  édits.  Ausd  n'y 
eut-il  sorte  de  combats  qu'on  ne  lui  kvr&t.pour* 
le  contraindre  de  renojùcer  à  une  Religion  qui' 
allait  miner  sa  Êimille,  et  le  mettre  lui-même 
en  danger  de  perdre  sa  vie.  Amitiés  j  promes- 
ses ,  menaces ,  vexations  mêmes,  tout  fat  mis  eiv 
usage,  mais  inutilem^it;  on  désola  ses  terres  y" 
on  brûla  ses  maisons ,  il  bénit  le  Seigneur  de 
ce  qu'on  avait  rompu  les  liens  qui  l'attachaient 
au  siècle,  enfin  il  fut  exilé.  D'autres  disent  qu'il 
s'exila  volontairement  \  ce  qui  est  certain ,  c'est 
qu'il  passa  dans  la  solitude  le  reste  de  ses  jours^ 
fi^adonnant  tout  entier  à  la  pratique  des  ploa* 
solides  vertus. 

;  Au  premier  bruit  de  cette  persécution,  le  père 
Garvailho,  qui  était  accoutumé  de  loger  ohes 
Grotto ,  s'était  retiré  dans  une  vallée,  où  toixante 
Chrétiens ,  qui  l'avaient  suivi ,  s'étaient  •dressa 
des  cabanes  de  joncs^  On  ne  tarda  pas  à  les  dé- 
eoavrir.  Dès  que  le  père  vit  venir  les  soldats^ 
il  alla  au-devant  d'eux,  et  les  pria  de  se  con-« 
tenter  de  le  prendre^  mais  il  ne  put  rien  obte- 
tir.  Tous  forent  saisis  >  et  bien  <{u'on  fâA  av 
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milieu  de  l'hiver,  on  lés  dépo^uilla  tout  nos.  Où 
les   conduisit  d'abord  en  prison  ^  dans  un  liea 
nônoûmé  Minàqùe;  de  là  on  les  transféra  à  Hi- 
drusava,  et  ensuite  à  Xindaï,  capitale  du  pays* 
Les  chemins  étaient  affreux ,  et  la  neige  tom-* 
bait  en  abondance  :  avec  cela,  dans  tous  leb  lieux 
pu.    passaient  les  prisonniers,  on  les  présentait 
devant  les  officiers  du  Prince,  et  sur  le  refus 
qu'ils  Élisaient  d'obéir  aux  édits,  on  les  mal- 
traitait de  la  manière  la  plus  cruelle.  U  arriva 
mênae  que  deux  vieillards  de  œtte  troupe,  qui 
se  nommaient  Dominique  Dosai ,  et  Alexis  Coïé- 
mon ,  ne  pouvant  suivre  les  autres ,  les  soldais 
^ligués  de  les  traîner  et  de  les  attendre,  les 
décapitèrent  dans  le  fond  d'une  vallée.  Les  mê- 
mes soldats  prièrent  un  jour  le  P.  Carvailho  de 
les  prêcher  9  il  le  fit ,  et  ils  parurent  touchés  : 
ils  lui  demandèrent  ensuite  s'il  était  vrai  que 
les  pères  se  voulussent  fidre  Empereurs  du  Ja-- 
pon.  Le  serviteur  de  Dieu  leur  fit  aisément  con-^ 
cevoir  l'absurdité  de  cette  calomnie  qu'on  leur 
imposait,  et  leur  fit  remarquer  qu'on  en  était 
tellement  revenu ,  que  dans  les  sentences  de  mort 
que  les  Empereurs  avaient  portées  contre  les 
religieux  d'Europe,  ils  n'avaient  jamais  fait  au- 
cune mention  de  ce  diimérique  dessein.  Par-là, 
cependant,. on  voit  que  pour  colorer  d'un  spé- 
ôeux  prétexte  là  manière  indigne  dont  on  traitait 
les  missionnaires,  et  pour  les  rendre  odieux,  on 
avait  soin  de  répandre  ^  parmi  la  populace>  ces 
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faux  bruits  qui  trouvaient  toujours  asses  de 
créance  parmi  la  multitude* 

L'endroit  ojk  l'on  traita  plus  indignement  les 
prisonniers,  fiit  Uidrusava;  mais  quoiqu'on  pût 
feire  pour  ébranler  leur  constance,  on  ne  gagna 
rien.  Les  relations  font  sur-tout  de  grands  élo* 
ges  d'une  dame  de  qualité,  nommée  Sabine ^ 
dont  le  mari  était  aussi  parmi  les  prisonniers. 
Ayant  été  amenée  chargée  de  fers  devant  les 
Juges,  elle  les  déconcerta  de  sorte,  par  sa  fer- 
meté et  la  force  de  ses  discours ,  que  ne  pou-^ 
vant  lui  rien  répondre ,  ils  la  renvoyèrent  en 
prison.  Les  prisonniers,  à  leur  arrivée  k  Xin- 
daï,  trouvèrent  tout^e  cette  capitale  en  trouble  ( 
plusieurs  Chrétiens  y  avaient  été  mis  à  mort, 
on  en  avait  brûlé  un  grand  nombre,  et  l'on 
avait  jeté  les  autres  dans  la  rivière  qui  était  gla- 
cée. Le. père  et  ses  compagnons  fièrent  d'abord 
enfermés  dans  des  cachots  d'où  on  les  tira  le 
seizième  de  février,  pour  les  mener  au  supplice. 

On  avait  creusé  de  grands  trous  sur  le  bord 
du  fleuve ,  et  l'on  y  avait  &it  entrer  l'eau  a  la 
hauteur  de  deux  pieds  :  on  obUgea  les  serviteurs 
de  Dieu  à  s'y  asseoir  tout  nus,  et  dès  qu'09 
s'aperçut  que  le  froid  commençait  à  les  saisir, 
on  envoya  leur  dire  que  s'ils  voulaient  renoncer 
Jésus-Christ ,  on  les  délivrerait  d'un  si  cruel  sup- 
pUce;  mais  que  s'ils  persistaient  dans  leur  opi*- 
niàtreté,  on  allait  les  brûler  vifi.  Tous  s'étant 
écriés  qu'on  ne  pouvait  leur  fidre  un  plus  grand 
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plaiflir ,  on  les  laissa  encore  quelque  temps  dans 
l'eau,  et  après  qa'ils  y  eurent  été  trois  heures^ 
on  les  en  retira.  Ils  étaient  tellement  saisis ,  que . 
tous  tombèrent  sur  le  sable  ;  il  y  en  eut  même 
deux  qui  expirèrent  dans  le  moment.  Le  P.  Car-- 
vailho  fut  le  seul  qui  s'étant  assis  sur  la  grère, 
commença  à  faire  oraison;  mais  avee  une  fort 
grande  tranquiUité.  On  les  reconduisit  en  pri^ 
son,  et  le  vingt- deuxième  de  février,  sur  le. 
midi,  on  les  remit  dans  Teau.  D'abord  on  les 
fit  tenir  debout ,  ensuite  on  les  obligea  de  s'as* 
seoir,  de  sorte  qu'ils  avaient  de  l'eau  jusqu'à 
la  poitrine.  Cependant  ils  ne  cessaient  point  de 
chanter  les  louanges  du  Seigneur,  tandis  que 
leurs  parens  et  leurs  amis  leur  faisaient  mille 
instances  de  se  rendre  aux  volontés  du  Prince, 
et  ohai^eaient  de  malédictions  le  P.  Carvailho, 
qu'ils  r^ardaient  comme  l'auteur  de  tout  le  mal* 
Sur  le  soir ,  ils  expirèrent  tous  les  uns  après  les 
autres.  Le  missionnaire  eut  la  consolation  de  voir 
qu'aucun  n'avait  donné  le  moindre  signe  de  &i-» 
blesse;  il  mourut  le  dernier  de  tous,  environ 
le  minuit.  Comme  il  était  d'une  complexion  fort 
délicate ,  on  regarda  comme  un  miracle  qu'il  eut 
ai  long-temps  vécu,  et  que  dans  tout  le  cours 
d'un  supplice  tel  que  celui-là ,  on  ne  l'ait  pas , 
même  vu  trembler.  Ce  père  était  de  Conimbrej 
il  entra  jeune  dans  la  Compagnie  de  Jésus,  passa 
de  bonne  heure  en  Asie,  et  après  avoir  achevé 
ses  études  à  Hacao ,  il  entra  au  Japon  en  mil 


Digitized 


by  Google 


4o8  aiSTOIBB 

^ix  cent  neuf.  11  en  sortit  en  mil  six  cent  qua- 
torze,.  accompagna  le  P#  François  Busoni  en  Co-. 
^binçhine ,  où  ces  deusL  grands  ouvriers  jetèl*ent 
les  fondemens  d'une  des  plus  belles  chrétiaité) 
de  l'Asie.  Le  P.  Garvailho  retourna  au  Japon  en 
mil  six  cent  quinze  ^  gouverna  l'espace  d'un  an 
4'^lise  d'Omura ,  et  fut  ensuite  aivpyé  dans  le9 
royaumes  du  nord ,  qu'il  parcourut  plusieurs  fois 
avec  des  peines  inconcevables  :  il  alla  deux  fois 
^n  Yesso,  où  il  eut  la  consolation  de  célébrer 
le  premier  la  messe  ^  et  il  visita  trois  fois  les 
exilés  de  Tsugaru.  Il  fimda  plusieurs  églises ,  el 
a  l'âge  de  quarante -six  ans,  il  termina,  de  la 
manière  que  je  viens  de  dire,  une  vie  tout 
angélique ,  et  la  pluis  laborieuse  qu'on  puisse 
^maginer. 

,  Le  Roi  de  Déva ,  qui  s'était  trouvé  à  la  cour 
de  Jédo  en  même  temps  que  le  Roi  d'Oxu ,  avait 
pareillement  envoyé  ordre  qu'on  procédât  conf- 
ire les  Gu^tiens ,  ee  qui  fiit  exécuté  avec  la  der- 
nière rigueur  ;  mais  on  avait  beau  faire  mouiir 
les  Chrétiens ,  leur  nombre  croissait  encore  tous 
les  jours.  Des  convetsmas  faîtes  en  de  pareitlei 
conjonctures  ne  devaient  pas  être  suspectes,  puis- 
qu'on pouvait  dire  de  ces  néophytes  ce  que  Tei^ 
.  tuUien  disait  de  ceux  de  son  temps  :  qu'en  le-* 
(Devant  de  l'eau,  ils  promettaient  du  sang.  Ce 
n'est  pas  que  la  plupart  des  Rois  et  des  tonos 
n'estimassent  la  Religion  chrétienne;  elle  leur 
idevenait  même  tous  les  jours  plus,  respectable 


Digitized 


by  Google 


DU  JAPON,   UT.   XI*  4^ 

par  le  courage  des  fidèles  ;  mais  on  les  éclairait 
de  si  près,  que  souvenl  ils  se  Toyaient  dans  l'o- 
bligation de'*se  défeiré  de  leurs  plus  zélés  ser^ 
vitenrs.  C'est  ce  qui  arriva  cette  année  au  Prince 
de  Firoxima ,  qui  fut  contraint  de  fiire  trancher 
la  tête  à  François  Sintaro,  le  Seigneur  dé  sa 
cour  qu4l  aimait  le  plus/  mais  que  son  grand 
attachement  à  sa  Religion,  soutenu  d'un  mérite 
rare ,  avait  rendu  fort  célèbre.  La  mère  de  Sin- 
taro  ne  se  fit  pas  moins  admirer  en  exhortant 
Mn  fils  à  moimr  généreusement,  que  ce  sabit 
)eusie  homme  en  crucifiant  à  la  fleur  de  son  âgé 
une  si  brillante  fortune.. 
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I.  Jmtauade  des  Espagnole  refetie.   Tmu  1$$ 
Cà^HUanêj  Portugais  ,  Chinoiê  et  Coriem  châssis 
du  JapoHn  Renouvellement  de  la  persécution.  Grmnd 
nombre   de  martyrs.    Cinq  religieux  br4Us  vifs 
pour  la  foi.  Jventure  singulière  d^un  Coréen  bréU 
vif  pour  la  foi.  Miracles  fort  surprenons  arrioés 
au  tombeau  d'une  martyre.  II.  Le  P.  Paekéeopro^ 
vincial ,  le  P.  Zola  ,  le  P.  de  Torrez  ,  et  six  au- 
tres Jésuites  sont  faits  prisonniers.  Incommodités 
de  leur  prison.  Ils  adoucissent  leurs  gardes*  Us 
sont  brûlés  tdfs.  Mort  précieuse  de  deux  mission^ 
naires.  Martyrs  illustres.  Cruautés  ùunnes.  Nom^ 
bre  prodigieux  de  martyrs.  TH.  Eaux  eneaufrées 
du  mont  Ungen.  Grandes  actions  de  Paul  Fey~ 
bory  ,  et  des  premiers  qui  furent  menés  au  mené 
Ungen.  Emprisonnement  de  plusieurs  religieux. 
Persécution  et  Martyrs  illustres  dans  le  royaume 
de  Déva.  Courage  héroïque  d'une  dame  chrétienne. 
IV*  Mort  funeste  du  cruel  Bungondono  ,  Soi  d'J" 
rima.  Mort  dé  l'Empereur.  Caractère  de  son  sus- 
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\te99êur.  Martyre  de  trots  AugtuHnê  et  à^un  Ji-*. 
suiiê.  Mort  du  P.  do  Couroê.  Y.  La  perêécuHon 
aujffnento.  Tourment  do  la  fosèo.  Grand  nombre 
de  Jésuites  nuirtyrs.  Histoire  singulière  des  pères 
FerTumdez  et  Smto*  YL  Martyre  du  P.  Fieyra  et  de 
ses  compagnons*  Effort  des  Hollandais  pour  chasser 
les  Portugais  du  Japon.  Nouveaux  édite  centre 
ceux-^,  et  contre  les  Chrétiens.  VU.  Aposiasie 
d^un  prêtre  et  d^un  Jésuite.  Le  prêtre  se  convertit., 
Histoire  du  père  MastriUi.  Sa  guérison  miracu^ 
leuse ,  ses  miracles,  son  martyre.  YBL  RévoUe 
des  Chrétiens  d^Arima..  Nouveaux  édite,  jimbas-* 
eade  des  Portugais  au  Japon.  Ambassadeurs  mar^ 
iyrisés.  TSL  Le  F.  Ruhino  et  quatre  autres  Jé^ 
suites  au  Japon.  Leur  martyre.  X.  Autres  fnartyrs» 
Le  successeur  du  P.  RuMno  et  quatre  autres  Jê^ 
suites  sont  martyrisés.  XI.  Mort  de  l^ Empereur é 
Za  persécution  cesse  et  recommence.  Conversion 
d^un  Jésuite  apostat.  XIL  Tentatives  inutiles  pour 
rentrer  au  Japon.  Précautions  des  Japonnais  contre 
le  zèle  industrieux  des  missionnaires.  Conclusion^ 
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^  Lbs  choses  étaient  en  ces  tenue»,  et  le  Stt^ 
pon,  au  milieu  de  la  plus  grande  paix  dont  il 
eût  jamai»  joui,  nageait  dans  le  sang  de  ses 
peuples ,  lorsquVn  Vit  arriver  un  galion  de  la 
IToavelle^Espagne,  sar  le<{uel  étaient  denxc  Ain-- 
èassadeuFS  qui  se  disaient -envoyés  du  Roi  CatlKH 
li<]ue.  Us  étaient  chargés  de  niag|nifi(^es  pré^ 
sens,  et  leurs  instructions  portaient  que  le  Rci 
leur  maître' désirait  établir  tine  amitié  sdide  et 
un  commerce  dund>le  entre  les  deux  nations  ^ 
engager  le  Xogun-Sama  à-  fermer  ses  porta  aux 
Hollandais.  Le  Roi  de  Sasuma  dans  les  étata  dit- 
quel  ils  prirent  terre,  et  k  qui  ils  firent  de  feirl 
beaux  présent,  se  remua  fort  pour  leur  faire 
avoir  une'  audienoe  -ftVorahk  ^  mais  il  neçût  dé 
la  cour  une  réponse  qui  lui  ôta  bientôt  l'envie 
de  se  mêler  jamais  de  pareilles  sollicitations.  Les 
Ambassadeurs  crurent  qu'ils  trouveraient  à  Nan- 
gazaqui  une  protection  plus  efficace,  ils  se  trom- 
pèrent ,  tout  le  monde  leur  tourna  le  dos ,  et 
les  seuls  Portugais  leur  firent  amitié ,  et  les  re- 
çurent chez  eux.  Après  qu'ils  eurent  long-temps 
attendu  le  retour  du  courrier  qu'ils  avaient  dé- 
pêché en  cour,  on  les  avertit  qu'ils  pouvaient 
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partir  pchir  Jédo;  ils  se  mirent  en  marcUe/  mais 
ils  furent  bien  surpris  lorsqn'arrivant  au  port 
de  Muro,  on  leur  ordonna  d'y  laisser  tout  leuv 
équipage,  et  de  se  rendre  avec  très-peu  de  do^ 
mestiques  à  Méaco.  La  le  Gouverneur  de  cette 
capitale,  et  Gronzoco,  Gouverneur  de  Nangaza-» 
qui^  les  firent  comparaître  devant  eux,  leur  de-* 
mandàrent  qui  ils  étaient,  d'où  ils  venaient,  et 
qui   les  avait  envoyés  ?  On   voulut  avoir  leuv 
réponse  par  écrit,  et  les  Gouverneurs  l'ayant  lue^ 
leur  dirent  qu'apparemment  ils  avaient  cru  led 
Japonnais  Hen  simples  et  bien  peu  clairvoyans^ 
puisqu'ils  avaient  espéré  de  leur  feire  prendre 
pour  une  ambassade  royale  une  misérable  dé^ 
putation  du  Gouverneur  des  Philippines.  Qu'il 
était  aisé  de  voir  que  cette  prétendue  ambassade 
était  une  industrie  des  religieux  qui  ne  cher- 
chaient qu'à  établir  partput  leur  diabolique  Re-^* 
ligi<m.  Les  Ambassadeurs  voulurent  répliquer., 
mais  on  leur  ferma  la  bouche,  et  on  leur  dit 
que  le  plus  sue  pour  eux  était  de  s'en  retour^ 
ner  le  plus  promptement  qu'ils  pourr^aient  d'où 
ils  étaient  venus.  Peu  de  temps  après,  il  parut 
un  édit  impérial  qui  défendait   aux  Chrétiens 
japonnais  tout  commerce  dans  les  pays  étrangers; 
Cet  édit  fut  bientât  suivi  d'un  second  par  lequel 
tous  les  ports  du  Japon,  excepté  celui  de  Nan-» 
gazaqui,  étaient  fermés  aux  marchands  des  Indes 
et  de  l'Eumpe  :  il  y  était  de  plus  ordonné  que 
dèa  qu'un  vaisseau  aurait  jeté  l'aqcre,  un  cffi- 
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der  irait  le  vinter,  dresserait  tme  liste  exacte 
de  tout  l'équipage,  marquerait  le  nom  et  la 
conditioii  de  chacUD  5  l'âge ,  et  jusqu'aux  traits 
du  yisage,  afin  qu'on  pût  savoir  combien  de 
temps  ils  demeureraient  au  Japon  ;  et  comme 
les  missionnaires  qui  étaient  restés  au  Japon 
échappaient  souvent  à  la  diligence  des  officiera 
du  Prince,  parce  qu'ib  passaient  pour  des  mar- 
chands portugais  ou  espagnols,  un  troisième  édit 
condamna  au  bannissement  tous  les  sujets  du  Roi 
Catholique  dont  plusieurs  étaient  comme  natu- 
ralisés au  Japon,  et  avaient  des  établissemens 
trés-considérables;  les  Chinois  mêmes  et  les  G^ 
réens  furent  obligés  de  sortir,  aussi  bien  que 
les  Européens  ;  et  les  seuls  étrangers  à  qui  ¥on 
ne  fit  point  de  peine ,  furent  les  Anglais  et  les 
Hollandais,  parce  que ,  bien  loin  d'amener  des 
missionnaires  au  Japon ,  ils  étaient  les  premiers 
à  les  dénoncer.  Quand  on  eut  ainsi  mis  ordre 
au  dehors,  on  ne  garda  plus  de  mesures  au  de« 
dans ,  et  la  persécution  devint  si  générale  et  si 
sanglante ,  qu'il  semblait  que  tout  l'empire  fàt 
armé  pour  exterminer  le  Christianisme^ 

La  chrétienté  de  Firando  se  distingua  encore 
en  cette  occasion  comme  elle  avait  toujours  fiiit. 
La  première  famille  qui  fut  déférée  au  Roi,  fut 
celle  d'un  gentilhomme  nommé  Michel  Fiémcm. 
n  avait  une  femme  qui  portait  le  nom  d'Ursule, 
un  fils  appelé  Jean,  âgé  de  treize  ans,  et  deux 
petites  filles,  Claire  et  Madeleine,  dont  l'aînée 
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n'avait  que  sept  ans.  Après  qu'on  eut  fait  passer 
Fiémon  par  plusieurs  supplices,  on  Je  renvoya 
chez  lui;  mais,  comme  on  le  vit  aller  de  maison 
en  maison  pour  exhorter  ses  frères  à  la  constance, 
on  le  saisit  une  seconde  fois.  Des  voisins  enle- 
vèrent son  fils.,  et  n'omirent  rien  pendant  deux 
jours  qu'ils  gardèrent  cet  enfant,  pour  l'engager 
a  sacrifier  aux  idoles,  mais  tous  leurs  efforts  fu-, 
rent  inutiles  :  ils  le  laissèrent  donc  aller^  et  il 
courut  aussitôt  se  joindre  à  sa  famille.  Sa  sen- 
tence étant  portée,  par  laquelle  ils  étaient  con- 
damnés à  avoir  la  tête  tranchée ,  quelques  ido- 
lâtres prièrent  Ursule  de  leur  donner  sa  plus 
petite  fille,  et  lui  promirent  de  l'élever  avec  tout 
le  soin  possible.  La  généreuse  dame  leur  répon- 
dit que  pour  tous  les  trésors  de  la  terre ,  elle 
n'exposerait  pas  sa  fille  au  danger  de  se  perdre  : 
mais  rien  ne  fut  plus  touchant  que  la  manière 
dont  ils  allèrent  au  supplice.  Jean  Fiémon  mar- 
chait le  premier ,  portant  un  cierge  à  la  main  ; 
le  père  et  la  mère  suivaient  chacun  une  petite 
fille  entre  ses  bras,  et  ayant  aussi  un  cierge  à 
la  main.  Quand  ils  furent  arrivés  au  lieu  où  se 
devait  faire  l'exécution,  Ursule  pria  qu'on  l'exé- 
cutât la  dernière,  ce  Je  suis  bien  aise,  dit  cette 
7>  admirable  femme,  de  voir  avant  de  mourir 
»  tout  mon  monde  en  sûreté.  »  On  commença 
donc  par  le  mari  qui  tenait  toujours  sa  petite 
Claire  entre  ses  bras  :  le  premier  coup  abattit 
la  tête  dû  père  et  blessa  l'enfant,  qu'un  second 
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coup  acheva  sans  peine«  Le  fils  suivit  de  près; 
et  comme  on  s'approcha  de  la  mère  :  ce  Seigneur, 
»  s'écria-t-elle,  les  yeux  élevés  vers  le  ciel,  et 
j>  baignés  de  pleurs.  Seigneur  Dieu  des  miséri- 
»  cordes,  soyez  béni  à  jamais  de  m'avoir  fiùt 
»  témoin  d*un  spectacle  qui  a  ravi  vos  sainte 
D  Anges  d'aiégresse  :  je  n'ai  plus  d'autre  grâce 
»  à  vous  demander,  que  d'accepter  ce  sacrifice 
y>  que  je  vous  fais  de  moi-même. et  de  cet  en- 
»  fânt,  le  reste  de  ma  famille,  et  de  tous  les 
^  biens  que  vous  m'avez  donnés.  »  A  ces  mote 
elle  embrassa  tendrement  sa  petite  Madeleine , 
et  le  coup  de  sabre  qu'on  lui  déchargea  dans 
Finstant,  Ait  si  violent,  qu'il  consomma  le  mar- 
tyre de  la  pière  et  de  la  fille.  Cette  illustre  fa* 
mille  s'était  disposée  au  martyre  par  une  vie 
toute  sainte;  et  l'on  assure  que  Jean  Fiémon 
jeûnait  déjà  tous  les  samedis  de  l'année  en  l'hon- 
neur de  la  Sainte-Vierge,  quoiqu'il  n'eût  que 
quatorze  ans.  Ce  fut  encore  environ  ce  même 
temps  qu'arriva  dans  Tile  de  Pisimo  le  martyre 
d'une  dame  de  qualité  nommée  Catlierine.  D'abord 
elle  fut  attachée  toute  nue  à  un  arbre ,  et  pen- 
dant plusieurs  jours  exposée  à  toutes  les  insultes 
de  la  populace.  La  servante  de  Dieu  se  voyant 
en  cet  état,  s'avisa  de  se  frotter  contre  l'écorce 
de  l'arbre,  et  elle  le  fit  avec  tant  de  violence ^ 
qu'elle  se  mit  toute  en  sang.  Son  courage  crois- 
sant a  mesure  qu'on  la  maltraitait,  on  la  dé- 
tacha,   on   lui  mit    sur    le  corps   de  mauvais 
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haillons,  et  on  lui  fit  de  grandes  menaces  si 
elle  n'obéissait  au  Prince;  elle  s'en  moqua  : 
«  Faites-moi,  dit-elle,  tous  les  aflfronts  que  vous 
D  pourrez,  mon  Dieu^en  a  bieii,  souffert  d'au- 
»  très  pour  moi.  y>  On  ^vit  assez  qu'on  perdait  le 
temps  à  l'intimider  ,  et  on  lui  trancha  la  tête. 
Deux  ans  auparavant ,  on  en  avait  fait  autant  à 
Jean  Juquinoma  son  mari. 

Le  Gouverneur  d'une  ville  qui  n'est  pas  loin 
d'Omura,  avait  fait  comparaître  devant  lui  un 
grand  nombre  de  Chrétiens,  et  les  menaçait  des 
plus  effroyables  supplices,  s'ils  persistaient  dans 
leur  rébellion  contre  les  édits  de  l'Empereur. 
Le  plus  jeune  de  la  troupe  prit  la  parole  pour 
tous ,  fit  concevoir  au  Gouverneur  qu'ils  avaient 
un  souverain  mépris  pour  toutes  ses  menaces. 
Cet  officier,  indigné  de  la  hardiesse  du  jeune 
homme ,  se  fait  apporter  du  feu ,  et  s'adressant 
à  celui  qui  paraissait  si  résolu  :  ce  Je  veux,  lui 
D  dit-il ,  confondre  ta  vanité  ;  peux-tu  tenir  un 
2>  moment  le  bout  du  doigt  sur  ce  brasier;  et 
}E>  si  tu  ne  le  peux  pas ,  comment  te  résoudras- 
B  tu  à  être  brûlé  à  petit  feu  ?  »  I.e  jeune  hom- 
me, sans  dire  mot,  s'avance  à  l'instant,  enfonce 
tout  le  doigt  dans  la  braise,  et  le  laisse  brûler 
d'un  air  aussi  tranquille  que  si  son  doigt  eût 
été  dans  de  l'eau  tiède.  Le  Gouverneur ,  tout 
hors  de  lui^-même ,  ne  put  proférer  une  seule 
parole  ,  il  embrassa  le  généreux  Chrétien,  et  se 
retira ,  laissant  à  chacun  la  liberté  de  professer 

27. 


Digitized 


by  Google 


4l8  HISTOIRE 

telle  Religio6  qu'il  lui  plairait,  sans  se  mettre 
en  peine  des  suites. 

Cependant  il  y  avait  depuis  plus  d'un  an  qua- 
tre religieux  dans  les  prisons  d'Omura.  C'était 
les  PP.  Louis  Sotélo  dont  j'ai  souvent  parlé ,  et 
Louis  SaiFandra  du  même  ordre  que  le  P.  Sotélo , 
le  P.  Michel  Carvailho ,  Jésuite^  et  le  P.  Pierre 
Vasquez ,  ou  de  Sainte-Catherine ,  Dominicain. 
Les  deux  pères  de  saint  François  avaient  avec 
eux  un  domestique  japonnais  nommé  Louis , 
qu'ils  admirent  dans  leur  tiers-ordre.  Le  P.  Car- 
vaillio  était  de  Brague  en  Portugal.  Il  se  fit  re- 
ligieux à  vingt  ans,  alla  &ire  ses  études  à  Gioa, 
et  y  professa  les  hautes  sciences  jusqu'à  l'âge 
de  quarante  ans.  Il  obtint  aloi*s  la  pennissioa 
qu'il  demandait  depuis  long-temps  d'aller  au  Ja-- 
pon.  Il  fit  naufrage  sur  les  côtes  de  Malaca ,  et 
ayant  à  grande  peine  gagné  le  rivage,  il  con- 
tinua son  voyage  par  terre  jusqu'à  Méaco,  avec 
beaucoup  de  fatigues.  Il  arriva  au  Japon  déguisé 
en  soldat;  et  quoique  tous  ceux  qui  étaient  avec 
lui  fussent  examinés  avec  beaucoup  de  soin,  les 
gardes  le  laissèrent  passer  sans  lui  rien  dire.  On 
l'envoya  étudier  la  langue  du  Japon  dans  l'île 
d'Amacusa.  De  là  il  eut  ordre  de  se  transporter 
à  Omura  pour  entendre  les  confessions  des  Chré- 
tiens. Il  y  fut  découvert,  et  mis  sous  bonne  garde 
dans  une  maison  particulière,  où  il  demeura 
deux  jours  la  corde  au  cou  jusqu'à  ce  qu'il  nnt 
un  ordre  de  Gonzoco  de  le  mettre  dans  la  pri- 
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son  publique.  Tous  ceux  qui  ont  écrit  de  ce  mis- 
sionnaire en  parlent  comme  d'un  homme  d'une 
sainteté  rare,  d'une  innocence  d'ange,  et  d'une 
simplicité  d'enfant,  sur-tout  d'une  mortification 
excessive ,  car  il  était  toujours  couvert  d'un  ci- 
lice  armé  de  pointes  de  fer  qui  lui  entraient  bien 
avant  dans  la  chair.  Mais  personne  ne  fait  mieux 
son   éloge  que  l'auteur  de  la  prétendue  lettre 
de  Sotélo  qui,  le  faisant  passer  pour  un  homme 
d'une  grande  vertu  et  d'un  ^èle  ardent  pour  le 
salut  des  âmes,  donne  hautement,  et  par  un 
témoignage  nullement  suàpect,  le  démenti  à  ceux 
qui  l'ont  mal  à  propos  choisi  pour  décrier  sous 
son  nom  les  missionnaires  de  sa  Compagnie.  Quant 
au  P.  Sotélo,  il  était  rentré  au  Japon  au  mois 
'  d'octobre  mil  six  cent  vingt-deux ,  et  avait  été 
reconnu  presque  sur  le  champ. 

Le  vingt-cinquième  d'août  on  les  tira  tous 
cinq  de  prison  et  on  les  mena  la  corde  au  cou 
à  un  lieu  nommé  Faco,  où  ils  trouvèrent  des 
poteaux  dressés;  les  quatre  prêtres  avaient  chacun 
une  croix  à  la  main  ;  comme  on  allait  les  atta- 
cher ils  levèrent  leurs  croix  et  parlèrent  au  peu- 
ple. Ensuite  on  les  lia ,  mais  fort  légèrement , 
et  l'on  mit  le  feu  au  bois ,  aussitôt  on  les  en- 
tendit qu'ils  récitaient  quelques  prières,  un  mo- 
ment après  un  bourreau  voulant  accommoder 
quelque  chose  au  poteau  du  P.  Vasquez  qui 
était  fort  élevé ,  lui  monta  brutalement  sur  les 
épaules,  ce  que  le  saint  religieux  sou£Qrit  avec 
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une  patience  qui  cliarma  tout  le  monde.  La  flamme 
s'approchant  ^  et  ayant  brûlé  les  liens  du  bon 
frère  Louis ,  on  le  vit  aller  se  mettre  à  genoux, 
aux  pieds  des  quatre  prêtres  et  leur  bai^r  le^ 
main,  après  quoi  il  retourna  à  son  poteau  où. 
il  acheva  son  sacrifice.  Le  P.  Sassandra  voulut 
aussi  aller  saluer  les  compagnons  de  son  mar-- 
tyre ,  mais  le  feu  lui  avait  brûlé  les  pieds ,  et 
il  lui  fut  impossible  de  faire  un  seul  pas.  Enfin 
ils  expirèrent  tous  après  trois  heures  de  souf- 
frances, laissant  les  spectateurs  fort  étonnés  d'une 
si  grand  courage. 

1.0  P.  Julien  Nacaura  parcourait  en  ce  temps- 
là  les  royaumes  de  Bugen  et  de  Chicugen  avec 
de  si  grandes  fatigues,  que  souvent  la  lassitude  y 
^  jointe  à  plusieurs  incommodités  qui  lui  étaient 
survenues ,  l'obligeait  à  se  faire  porter  où  sa 
présence  était  nécessaire.  Le  Qiicugen  avait  deux 
Rois  mineurs,  Jfils  du  malheureux  Damien  Caï- 
nocami  ;  leurs  Lieutenans  généraux ,  après  bien 
des  menaces  pour  intimider  les  Chrétiens ,  les 
voyant  déterminés  à  donner  mille  vies  pour  la 
conservation  de  leur  foi,  aimèrent  mieux  les  lais- 
ser vivre  tranquilles ,  que  de  répandre  inutile- 
ment tant  de  sang.  Le  Bugen  était  gouverné  par 
Fossacava,  fils  de  Jécundono,  jeune  Prince  qui, 
sans  appréhender  la  colère  de  l'Empereur,  pro- 
tégeait ouvertement  le  Christianisme.  Les  royau- 
mes de  Fingo ,  de  Firando ,  d'Yo  en  Xicoco ,  la 
principauté  d'Omura,  presque  toutes  les  proviu- 
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ces  OÙ  il  y  av»t  des  Chrétiens ,  étaient  comme 
des  pays  nouvellement  conquis ,  où  le  sang  cou- 
lait de  toutes  parts;  le  canton  même  de  Tsu- 
garu  où  l'on  ayait  exilé  tant  de  noblesse,  ne  fut 
pas  exempt  de  la  persécution,  et  plusieurs  y 
furent  brûlés  vifs,  aussi  bien  que  dans  les  royau- 
mes voisins.  Le  père  Jean  Matthieu  Adami,  Sili- 
cien  avait  pris  dans  ces  provinces  septentrionales 
la  place  des  pères  des  Anges  et  Carvailho ,  et 
il  avait  la  consolation  de  voir  que  la  ferveur  des 
fidèles  et  leur  ardeur  pour  le  martyre ,  surpas- 
sait encore  la  fureur  des  persécuteurs. 

Les  commencemens  de  l'année  suivante  firent 
croire  que  l'Empereur  embarrassé  d'autres  affaires, 
laisserait  pour  quelque  temps  les  Chrétiens  en 
repos,  il  ne  parut  occupé  que  du  soin  d'assu- 
jettir les  Rois  de  la  manière  que  j'ai  dite.  On 
s'attendait  même  que  eela  ne  se  passerait  pas  si 
tranquillement;  on  se  trompa  :  jamais  volonté 
souveraine  ne  fut  reçue  avec  plus  de  soumis- 
sion ,  et  ce  qui  semblait  devoir  donner  aux  fi- 
dèles quelque  relâche  pour  respirer  un  peu  ^ 
contribua  plus  que  toute  autre  chose  à  les  faire 
poursuivre  avec  plus  de  chaleur.  Tous  ces  Sou- 
verains devenus  sujets,  croyaient  faire  leur  cour 
en  les  maltraitant  Un  des  premiers  qui  souffrit 
après  ce  changement,  fut  un  jeune  Coréen  nommé 
Caïe ,  dont  l'histoire  a  quelque  chose  de  fort  par- 
ticulier, n  était  né  avant  la  guerre  de  Corée, 
et  semblait  n'avoir  apporté  en  naissant  d'autre 
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passion  qu'un  extrême  désir  d'être  éternellement 
heureux.  Dès  qu'il  fut  en  âge  de  raisonner ,  il 
pensa  sérieusement  aux  moyens  de  parvenir  à 
la  possession  de  cet  unique  objet  de  ses  vœux; 
pour  cela  il  se  retira  dans  une  solitude ,  où  il 
demeura  long-temps  sans  autre  retraite  qu'une 
caverne.  On  dit  qu'un  tigre  qu'il  y  trouva ,  resta 
quelque  temps  couché  auprès  de  lui ,  et  qu'en- 
fin il  lui  céda  la  place.  Le  jeune  solitaire  me- 
nait dans  cette  retraite  une  vie  très-rude  et  très- 
innocente  ,  il  s'abstinait  de  tout  ce  qui  n'est  pas 
absolument  nécessaire ,  et  n'était  occupé  qu'à  rê- 
ver aux  moyens  de  se  procurer  une  félicité  sans 
fin.  Il  a  depuis  raconté  qu'une  nuit  pendant  qu'il 
dormait,  un  homme  s'apparut  à  lui,  le  consola, 
et  l'assura  que  l'année  suivante  il  passerait  la 
mer ,  et  arriverait  après  bien  des  travaux  au  but 
déçusses  souhaits.  Il  regarda  cette  vision  comme 
un  songe;  toutefois,  l'année  n'était  pas  encore 
expirée,  que  les  Japonnais  entrèrent  en  armes 
dans  la  Corée  sous  la  conduite  d'Augustin  Tsu- 
camidono ,  Roi  de  Fingo ,  et  que  le  solitaire  fat 
fait  esclave.  Le  vaisseau  qui  le  portait  au  Japon 
ayant  fait  naufrage  auprès  de  l'île  de  Zeuxima, 
il  y  a  apparence  que  son  maître ,  ou  périt ,  ou 
lui  donna  la  liberté,  car  dès  qu'il  eut  pris  terre 
au  Japon ,  il  se  retira  à  Méaco  dans  une  mai- 
son de  bonses,  pour  y  vaquer  plus  tranquille- 
ment à  sa  grande  affaire.  Il  ne  trouva  pçint  parmi 
ces  religieux  idolâtres  la  paix  de  l'ame  qu'il  dé- 
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«irait,  et  il  en  tomba  malade  de  chagrin.  Un 
jour  qu'il  était  au  lit  il  lui  sembla  Toir  la  mai* 
son  toute  en  feu.  Une  autre  fois  il  ^it  un  env- 
iant d'une  beauté  ravissante ,  qui  lui  dit  d'avoir 
bonne  espérance,  qu'il  ne  tarderait  pas  a  être 
satisfait.  Il  s'éveilla  là-dessus  fort  consolé  et  par- 
faitement guéri.  Il  quitta  aussitôt  la  maison  y  et 
le  jour  même  il  rencontra  un  Chrétien  à  qui  il 
fit  le  récit  de  toutes  ses  aventures.  Celui-ci  le 
mena  sur-le-cbamp  au  collège  des  Jésuites ,  où 
on  l'instruisit  avec  soin  de  nos  mystères.  Comme 
il  cherchait  sincèrement  la  vérité ,  on  n'eut  au- 
cune peine  à  le  faire  entrer  dans  tout  ce  qu'on 
lui  proposa  des  articles  de  notre  créance.  Il  de- 
manda avec  empressement  le  Baptême,  et  la  grâce 
du  Sacrement  produisit  dans  cette  ame  si  bien 
disposée  des  effets  merveilleux.  Pendant  qu'on 
l'instruisait ,  un  père  du  collège  lui  ayant  montré 
un  tableau  de  Notre-Seigneur.  ce  O  mon  père , 
»  s'écria- t-il,  voilà  celui  que  j'ai  vu  dans  ma 
j>  caverne ,  et  qui  m'a  prédit  tout  ce  qui  m'est 
7>  arrivé.  »  Il  se  donna  ensuite  aux  missionnai- 
res,  et  les  accompagna  dans  leurs  courses  apos- 
toliques; sa  charité  pour  les  malades,  et  sur- 
tout pour  les  lépreux ,  parut  en  mille  occasions, 
et  il  n'est  point  de  vertus  dont  il  n'ait  donné 
des  exemples  admirables.  En  mil  six  cent  qua- 
torze il  suivit  Ucondono  aux  Philippines.  Après 
la  mort  de  ce  grand  homme  il  retourna  au  Ja- 
pon ,  où  il  reprit  bientôt  son  ancienne  façon  de 
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vivre.  Le  péril  pressant  de  plus  en  pliis,  il  se 
crut  obligé  de  redoubler  ses  austérités  et  ses  orai— 
sons.  Enfin ,  un  jour  qu'il  était  allé  visiter  des 
Chrétiens  qui  étaient  prisonniers  pour  la  foi ,  il 
se  déclai^  ouvertement  Chrétien  et  catéchiste  des 
pères  Jésuites ,  sur  quoi  on  Farrêta.  Il  fut  long- 
temps dans  les  prisons  de  Nangazaqui ,  où  il  n'est 
pas  aisé  de  dire  jusqu'à  quel  point  il  mortifiait 
son  corps.  H  couronna  tant  de  vertus  d'un  glo- 
rieux martyre  ;  il  fut  brûlé  à  petit  feu  avec  un 
nommé  Jacques  Coïci ,  chez  qui  le  saint  martyr, 
le  P.  Pierre  Vasquez  avait  été  pris ,  et  tous  deux 
firent  paraître  dans  ce  supplice  une  constance 
plus  qu'humaine.  Il  arriva  alors  une  chose  dans 
le  royaume  de  Déva  ,  qui  donna  à  tous  ces  peu- 
ples une  grande  estime  pour  le  Christianisme. 
Une  jeune  femme  nommée  Monique  Oïva  avait 
été  répudiée  par  son  mari ,  qui  était  un  des  prin- 
cipaux du  pays;  elle  fut  à  peine  retournée  chez 
son  frère,  qu'elle  apprit  qu'on  l'avait  accordée 
à  un  idolâtre  :  elle  déclara  aussitôt  que  pour 
toutes  choses  au  monde  elle  ne  consentirait  ja- 
mais à  un  tel  mariage;  il  lui  en  coûta  la  vie. 
Ses  parens  s'assemblèrent  pour  essayer  de  vain- 
cre sa  constance ,  et  ils  firent  pour  cela  bien  des 
efforts  inutiles.  Enfin  on  lui  déclara  qu'il  fallait 
se  rendre  ou  mourir.  A  cette  proposition,  la 
servante  de  Jésus-Christ  se  jette  à  genoux,  et 
présente  sa  tète  qu'un  de  ses  parens  lui  trancha 
dans  l'instant.  On  enterra  le  corps,  et  on  eut 
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grand  soin  de  cacher  aux  Chrétiens  le  lieu  de  sa 
sépulture.  Au  hout  de  quelques  mois,  un  fleuve 
s'étant  déhordé  d'une  manière  dont  on  n'avait 
point  encore  eu  d'exemples ,  le  cercueil  où  était 
le  corps  de  la  sainte  martyre  fut  entraîné  par 
les  eaux ,  et  trouvé  dans  un  temple.  Les  honses 
fort  surpris ,  et  s'imaginant  que  ce  cercueil  ren- 
fermait quelque  trésor ,  l'ouvrirent ,  et  n'y  trou- 
vant qu'un  corps  de  femme  parfaitement  sain, 
la  couleur  merveille ,  et  les  hahits  mêmes  dans 
leur  entier,  ils  prirent  le  parti  de  l'enterrer  dans 
un  jardin  qui  joignait  le  temple.  La  nuit  sui- 
vante quelqu'un  aperçut  que  toutes  les  brandies 
d'un  pin  sous  lequel  reposait  le  saint  corps ,  se 
pliaient  jusqu'à  terre ,  et  que  tout  l'endroit  était 
couvert  d'une  multitude  d'enfans  parfaitement 
beaux ,  et  dont  les  habits  jetaient  un  fort  grand 
éclat.  Lesbonses  ne  sachant  à  quoi  attribuer  cette 
merveille,  qui  se  renouvelait  toutes  les  nuits, 
firent  à  leurs  &ux  dieux  quantité  de  sacrifices 
qui  n'aboutirent  à  rien.  Enfin ,  le  quatorzième 
février,  qui  était  l'anniversaire  de  la  mort  de 
Monique,  un  feu  s'éleva  tout-à-coup  de  terre, 
et  réduisit  en  cendres  le  temple  et  la  maison  des 
bonses.  On  reconnut  en  même-temps  que  le  corps, 
qui  était  caché  dans  cette  terre  infidèle,  était 
celui  de  Monique ,  et  le  nom  du  Dieu[des  Chré- 
tiens devint  plus  célèbre  que  jamais  dans  toute 
cette  contrée,  qui  ne  laissa  pas  d'être  arrosée 
cette  même  année  du  sang  d'un  fort  grand  nom- 
bre de  martyrs. 
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n.  Je  ne  m^arrête  point  à  décrire  plusieurs 
autres  merveilles  que  je  trouve  dans  les  relations 
de  ce  temp^là,  et  qui  étaient  toujours  suivies 
de  grandes  conversions.  Sur  ces  entrefaites ,  les 
fidèles  du  Japon  perdirent ,  dans  l'espace  de  pea 
de  mois ,  une  bonne  partie  de  ce  qui  leur  res- 
tait de  meilleurs  ouvriers.  Il  y  avait  trois  ans  que 
le  P.  François  Pachéco  gouvernait  cette  église , 
avec  toute  la  prudence  que  demandaient  les  temps 
difficiles  où  il  se  trouvait.  Ce  missionnaire  était 
né  au  Pont  de  Lima ,  en  Portugal ,  d'une  fa- 
mille illustre.  Il  fut  l'aine  des  enfans  de  Dom 
Garde  Lopez  Pachéco ,  et  de  Dona  Blaria  Bor- 
gea  de  Mesquita ,  sœur  du  P.  Diego  de  Mesquita^ 
dont  nous  avons  parlé  en  plusieurs  occasions.  Il 
se  fit  Jésuite  à  l'âge  de  vingt  ans,  et  à  peine 
avait-il  fini  ses  études  de  philosophie ,  qu'il  passa 
aux  Indes.  Il  étudia  en  théologie  à  Uacao,  et 
il  l'enseigna  ensuite  au  même  lieu  avec  applau- 
dissement. U  entra  au  Japon  en  mil  six  cent 
quatre  ;  et  en  mil  six  cent  vingt-deux ,  il  suc- 
céda au  P^  Blatthieu  de  Couros ,  dans  le  double 
emploi  de  provincial  de  la  G)mpagnie ,  et  d'ad- 
ministrateur de  l'évéché  du  Japon.  Il  avait  été 
Grand -Vicaire  du  feu  Èvéque  Dom  Louis  de 
Cerqueyra ,  et  comme  son  caractère  était  l'hu- 
milité et  la  douceur ,  qui  ont  fait  celui  de  Jé- 
sus-Christ même  y  le  choix  qu'on  fit  de  lui  pour 
le  charger  de  toute  la  mission  fut  généralement 
approuvé.  Son  séjour  ordinaire  était  Cochinotzu, 
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et  qnoiquV^n  eût  une  attention  tonte  particu- 
lière à  le  chercher ,  on  fut  très-long-temps  sans 
découvrir  sa  retraite.  Enfin ,  il  fut  trahi  par  un 
apostat,  qui  faisant  le  zélé  Chrétien,  avait  ga- 
gné sa  confiance.  Il  fut  arrêté  le  vingt-huit  de 
décembre,  avec  quatre  de  ses  catéchistes,  son 
hôte ,  et  toute  la  maison  où  il  demeurait.  Ceux 
qui  avaient  la  principale  autorité  dans  la  ville, 
voyant  qu'on  faisait  un  crime  d'avoir  logé  ce  père, 
déclarèrent  que  c'était  par  leur  ordre  qu'on  l'a- 
vait retiré ,  et  que  si  c'était  un  crime  ,  ils  étaient 
les  premiers  coupables.  On  se  contenta  de  leur 
dire  que  le  Roi  d'Arima  en  serait  informé ,  et 
on  conduisit  les  prisonniers  à  Ximabara ,  où  le 
f  •  Jean-Baptiste  Zola  fut  encore  amené. 

Ce  père  était  de  Brescia^  dans  l'état  de  Ve- 
nise :  il  semblait  être  né  avec  le  désir  du.  mar- 
tyre, qui,  prenant  de  nouveaux  accroissemens 
à  mesure  que  le  saint  homme  croissait  en  âge 
■et  en  vertu ,  était  devenu  extrême  les  dernières 
années  de  sa  vie.  U  passa  au  Japon  en  mil  six 
cent  six,  fat  obligé  d'en  sortir  en  mil  six  cent 
quatorze,  et  y  rentra  six  mois  après.  On  l'arrêta 
dans  une  maison  située  sur  le  bord  de  la  mer, 
où  il  s'était  réfugié  sachant  qu'on  le  cherchait. 
On  prit  avec  lui  un  Coréen  ,  nommé  Vincent 
Caun  Cafioïe,  qui  avait  été  donné  étant  enfant 
aux  missionnaires,  et  depuis  les  avait  toujours 
suivis  dans  leurs  voyages.  Cafioiê  était  le  fils  d'un 
des  principaux  officiers  du  Roi  de  Corée.  Son 
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père  9  en  partant  pour  l'armée  que  son  Prince 
devait  condaire  en  personnes  contre  le  Roi  de 
Fingo,  mit  sa  famille  en  sûreté  dans  uti  endroit 
inaccessible.  Il  arriva  que  Cafioië  ,  qui  n'avait 
alors  que  treize  ans ,  s'égara  et  se  trouva  assez 
près  de  l'armée  japonnaise.  Bien  loin  d'en  être 
effrayé  ,  la  curiosité  le  prit  de  s'en  approcher 
davantage ,  et  sans  songer  à  quoi  il  s'exposait  y 
il  s'en  alla  tout  droit  à  la  tente  du  Roi  de  Fingo. 
Ce  Prince  fut  charmé  à  la  vue  de  cet  enfant; 
qui  était  d'une  rare  beauté,  il  le  prit  en  affec- 
tion, et  pria  un  seigneur  de  ses  parens  d'en 
avoir  soin.  Celui-ci  le  tint  auprès  dé  lui  jusqu'à 
la  fin  de  la  guerre ,  ensuite  étant  repassé  au  Ja- 
pon, il  le  mena  à  l'île  de  Xequi,  et  le  donna 
aux  missionnaires  qui  l'instruisirent,  le  baptisè- 
rent, et  se  l'attachèrent  entièrement. 

Le  P.  Matthieu  de  Couros ,  qui  venait  de  re- 
prendre pour  la  seconde  fois  le  gouvernement 
de  l'église  du  Japon,  n'était  pas  à  vingt  pas  du 
P;  Zola,  lorsqu'on  arrêta  ce  missionnaire;  et 
Tanga-Mondo ,  que  l'Empereur  avait  chargé  de 
la  recherche*  des  Chrétiens  dans  le  royaume 
d'Arima,  avait  été  averti  qu'il  n'était  pas  loin, 
un  moment  après  même  que  le  P.  Zola  fut  saisi, 
la  maison  où  était  le  P.  de  Couros  parut  inves- 
tie. Le  serviteur  de  Dieu  crut  qu'il  n'y  avait  plus 
aucun  moyen  d'échapper  à  un  danger  "^i  pres- 
sant, il  mit  son  rosaire  à  son  cou,  et  se  pré- 
parait à  sortir  de  la  maison ,  lorsque  son  hôte 
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Farrétant  par  le  bnus ,  lui  dit  qu'il  ne  s'agissait 
pas  de  lui,  et  que  les  cavaliers  qu'il  voyait 
allaient  saisir  les  biens  de  Jean  Naîsen,  chez 
qui  le  P.  Zola  venait  d'être  arrêté.  U  disait  vrai; 
les  soldats  passèrent  plus  avant,  et  le  père  eut 
le  loisir  de  se  retit*er  sur  une  montagne  où  il 
demeura  six  semaines  dans  une  étable  aban- 
donnée. 

Ces  nouvelles  étant  portées  à  Nangazaqui ,  Fei- 
zo  y  qui  y  commandait  en  l'absence  du  Gouver- 
neur^ voulut  avoir  part  à  de  si  heureux  succès  : 
ses  diligences  ne  furent  pas  inutiles  ^  et  il  fit 
iaire  a  cette  chrétienté  une  perte  qu'elle  ne  ré- 
para jamais  depuis.  Le  P.  Balthazar  de  Torrez 
gouvernait  cette  Eglise  depuis  la  bataille  d'Oza- 
ca ,  et  dans  un  corps  usé  de  travaux ,  conser- 
vait tout  son  zèle  et  l'ardeur  de  ses  premières 
années.  Ce  père  était  né  à  Grenade ,  de  Dom 
Melcliior  Pérez  de  Torrez ,  et  de  Dona  Isabella 
Arias  de  Mansilla ,  tous  deux  d'une  famille  très- 
illustre  :  le  P.  de  Torrez  portait  sur  son  visage, 
et  dans  tout  son  extérieur,  l'éclat  d'une  si  haute 
naissance.  Il  avait  la  taille  haute,  le  port  ma- 
jestueux, les  traits  nobles  et  réguliers.  U  se  con- 
sacra de  bonne  heure  au  service  de  Dieu  panni 
les  Jésuites,  et  comme  il  était  propre  à  tout, 
il  fut  chargé  successivement  de  plusieurs  em- 
plois d'importance,  où  il  s'acquit  une  réputation 
toujours  soutenue  :  en  mil  six  cent  il  eut  per- 
mission d'aller  au  Japon ,  et  il  n'y  arriva  qu'a- 
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près  beaucoup  de  fatigues  et  de  grands  dangers. 
La  Tense ,  les  villes  impériales  d'Ozaca ,  de  Sa- 
cai ,  de  Fucimi ,  toutes  les  provinces  du  nord  ^ 
furent  le  vaste  champ  où  il  exerça  plus  long- 
temps son  zèle.  La  plupart  des  missionnaires  ayant 
été  exilés  en  mil  six  cent  quatorze,  le  P.  de 
Torrez  fut  six  mois  caché  dans  un  désert,  où 
il  n'eut,  pendant  tout  ce  temps-là,  d'autre  com- 
pagnie que  celle  des  bétes.  Il  se  trouva  à  Sacai 
dans  la  dernière  guerre  civile,  et  après  la  jour- 
née d'Ozaca ,  il  fut  pris  dans  des  joncs  où  il  s'é- 
tait caché.  On  le  dépouilla  ,  et  on  le  laissa  aller  , 
enfin,  il  s'enferma  dans  Nangazaqui,  y  soutint 
long-temps  la  ferveur  des  Chrétiens,  et  leur  mon- 
tra ,  par  son  exemple ,  ce  à  quoi  il  les  avait  tant 
exhortés  par  ses  discours.  Il  était  allé  confesser 
la  fille  de  son  hôte ,  qui  demeurait  dans  le  voi- 
sinage. Son  hôte,  qui  se  nommât  Caïe,  l'avait 
suivi ,  mais ,  par  malheur ,  il  avait  laissé  ouvert 
un  coflfre  plein  d'ornemens  sacerdotaux ,  les  gar- 
des de  Feizo  y  étant  entrés  un  moment  après, 
ne  doutèrent  point ,  à  la  vue  de  ces  ornemens , 
qu'un  missionnaire  ne  logeât  dans  cette  maison, 
et  se  mirent  à  chercher  de  tous  côtés  pour  voir 
s'ils  ne  découvriraient  rien.  Sur  cela,  Caïe  rentre 
dans  sa  maison  ,  on  le  saisit ,  et  à  force  de  me- 
naces, on  veut  l'obliger  à  dire  ce  qu'était  de- 
venu le  religieux  qu'il  avait  retiré  chez  lui.  Ils 
eurent  beau  faire,  le  bon  homme  ne  leur  dit 
jamais  que  ces  deux  mots  :  c<  Je  suis  Chrétien , 
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D  et  11  y  a  long-temps  que  je  souhaite  de  don-* 

y>  ner  ma  vie  pour  le  Dieu  que  j'adore,  d  Vous 

serez  content,  lui  dirent  les  gardes,  et  après 

l'avoir  lié  et  mis  en  sûreté,  ils  entrèrent  chez 

Jean  Rugo,  son  gendre.  Le  P.  de  Torrez  y  était, 

car  c'était  la  femme  dé  Rugo  que  ce  père  était 

venu  confesser;  mais  on  avait  eu  soin  de  cacher 

le  serviteur  de  Dieu  dans  une  douhle  muraille» 

Les  gardes  eurent  beau  chercher ,  ils  ne  trou-» 

vèrent  rien.  Le  missionnaire  fut  deux  jours  dans 

cette  espèce  de  cachot  sans  oser  se  remuer,  après 

quoi  on  le  conduisit  dans  un  petit  village  ou 

il  demeura  un  mois.  Il  y  disait  la  messe,  d'a-^ 

bord  en  secret,  mai&  dans  la  suite,  les  Chrétiens 

ne  purent  s'abstenir  d'y  aller  par  troupes,  et  fi« 

rent  découvrir  sa  retraite.  Deux  soldats  se  pré-* 

sentèrent  à  la  porte  comme  Chrétiens.  On  las 

admit;  quelques  momens  après,  ils  sortirent  sous 

je  ne  sais  quel  prétexte ,  et  revinrent  avec  un 

renfort  comme  le  père  finissait  la  messe.  Us  se 

jetèrent  sur  lui,  le  lièrent  étroitement,  le  con-» 

duisirent  comme  en  triomphe  dans  la  ville,  et 

le  traitèrent  fort  mal. 

Feizo  n'en  usait  pas  de  même,  il  fit  conduire 
en  prison  tous  ceux  qui  avaient  été  arrêtés  avec 
le  viissionnàire,  et  pour  le  père,  il  le  fit  garder 
dans  une  chambré  de  son  logis ,  et  l'entretint 
plusieurs  fois  assez  âimiliènement  ;  au  bout  de 
quelque  temps ,  il  reçut  ordre  d'enVoyer  son 
prisonnier  à  Omura ,  ce  qu'il  exécuta  avec 
T.  n.  38 
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beaucoup  de  répugnance.  D'un  autre  c6té,  les 
prisonniers  de  Ximabara  menaient  une  vie  plus 
angélique  qu'humaine,   et  étaient  l'admiration 
de  tout  le  monde.  Le  provincial  avait  reçu  dans 
la  Compagnie,   trois  de  ses  catéchistes,  Pierre 
Rinzi,  Paul  Kinsuqui,  et  Jean  Kisacu.  Pour  le 
quatrième,  Gaspard  Sandamatzu,  il  y  avait  déjà 
quelques  années  qu'il  était  Jésuite.  Le  père  Pa— 
chéco  fit  à  Vincent  Cafioië,  compagnon  du  père 
Zola,  et  à  Michel  Tozo,  compagnon  du  père  de 
Torrez,  la  même  grâce  qu'il  avait  faite  à  ses  trois 
dogiques,  et  il  reçut  leurs  vœux  dans  le  même 
lieu  de  leur  supplice.  Cependant,  les  gardes  de 
la  prison,  après  avoir  quelque  temps  traité  leurs 
prisonniers  avec  beaucoup  de  dureté,  charmés 
de  leur  patience  et  de  leur  douceur ,  sentirent 
d'abord  leurs  cœurs  s'amollir.  Ss  eurent  ensuite  la 
curiosité  de  savoir  comment  des  personnes  qui 
paraissaient  assez  faibles,  pouvaient  parmi  tant 
de  misères,  conserver  une  si  grande  galté.  lisse 
rendirent  donc  affables ,  on  les  instruisit  des  prin- 
cipaux articles  de  notre  Religion,  ils  furent  con- 
vaincus, et  déclarèrent  que  si  les  temps  devenaient 
meilleurs,  ils  se  feraient  Chrétiens.  Un  seul  sur- 
monta toutes  les  difficultés  qui  arrêtaient  les  au- 
tres ,  et  reçut  le  baptême.  Les  autres  eurent , 
pour  les  prisonniers,  tous  les  ^rds  possibles,  et 
ne  se  lassaient  point  de  publier  la  douceur  de  leurs 
mœurs,  et  la  sainteté  de  leur  loi.  Tanga-Mondo 
en  étant  averti,  envoya,  pour  commander  les 
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gardes,  un  gentilhomme  son  parent,  Fhomme 
du  monde  qu'on  eût  le  moins  soupçonné  de  de- 
venir jamais  Chrétien.  C'était  la  brutalité  même, 
et  il  disait  d'ordinaire  qu'il  fallait  être  bête  ,pour 
embrasser  le  Christianisme;  néanmoins,  dès  la 
première  fois  qu'il  vit  les  prisonniers,  il  se  trouva 
changé.  Il  continua  de  les  voir,  et  au  bout  de 
huit  jours,  on  fut  assez  surpris  de  l'entendre 
dire  qu'on  n'^était  pas  homme,  si,  connaissant 
la  Religion  chrétienne ,  on  ne  l'embrassait  pas, 
ou  si  après  l'avoir  embrassée ,  on  l'abandonnait 
par  la  crainte  des  tourmens  et  de  la  mort.  Monde 
n'épargna  ni  reproches ,  ni  menaces ,  pour  le 
ramener  à  ses  premiers  sentimens  :  le  néophyte 
lui  répondit  toujours  qu'on  pouvait  lui  ôter  ses 
biens,  ses  emplois,  la  vie  même,  mais  non  pas 
changer  son  cœur. 

Cette  conversion  ne  rendit  pourtant  pas  meil- 
leure la  condition  des  prisonniers.  On  changea 
leurs  gardes  toutes  les  fois  qu'on  s'aperçut  qu'ils 
en  étaient  bien  traités.  A  la  fin,  le  père  Pa- 
chéco  tomba  dans  une  paralysie  qui  fut  bientôt 
suivie  d'un  continuel  tremblement  de  tout  le 
corps.  Mais  tant  de  souffrances  ne  suffisaient  pas 
encore  aux  confesseurs  de  Jésus^ Christ.  Ils  y 
ajoutèrent  de  très-grandes  austérités  :  il  parais- 
sait néanmoins  que  Monde  avait  entrepris  de 
lasser  leur  patience ,  et  voulait  se  fsdre  un  mé-^ 
rite  à  la  cour  de  les  avoir  vaincus  ;  désespérant 
enfin  d'en  vtenir  à  bout^  il  résolut  de  les  touT'- 
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menter ,  mais  séparément ,  de  peur  qu'ils  ne 
s'animassent  les  uns  les  autres  à  la  constance  y 
et  parce  que  Vincent  Cafioïe  était  étranger,  il 
crut  qu'il  serait  plus  aisé  à  réduire.  Il  le  fit 
Tenir  chez  lui,  le  combla  d'amitiés  et  de  ca<^ 
resses,  lui  promit  tout  ce  qu'il  crut  capable  de 
le  tenter,  Qt  en  même  temps  il  lui  représenta 
les  horribles  supplices  auxquels  il  allait  être  ex- 
posé ,  s'il  ne  consentait  à  ce  quW  souhaitait  de 
lui.  Tout  cela  n'ayant  eu  aucun  effet ,  Monde 
fit  étendre  le  saint  novice  tout  nu  sur  le  pavé, 
c'était  l'hiver ,  et  il  faisait  un  foit  grand  froid  ; 
maisU'inhumanité  du  Gouverneur  ne  se  borna 
pas-là ,  il  se  mit  lui-même  à  tenailler  par  tout 
le  corps  le  serviteur  de  Dieu,  qui  ne  fiiisaitque 
rire  d'un  si  horrible  supplice;  Mondo  commanda 
ensuite  qu'on  lui  fît  avaler  quantité  d'eau ,  et 
qu'après  on  la  lui  fit  rendre  avec  le  sang.  Ce 
tourment  épuisa  le  martyr,  et  il  tomba  en  dé- 
faillance; mais  tout-à-coup  il  revint  à  lui,  re* 
couvra  toutes  ses  forces ,  et  dès  ce  moment ,  il 
ne  sentit  plus  d'autre  mal  qu'un  peu  d'engour- 
dissement aux  pieds  et  aux  mains.  On  continua 
de  le  faire  souffrir  pendant  quelques  jours;  mais 
comme  l'on  vit  que  c'était  inutilement ,  on  le 
renvoya  dans  une  prison  ouverte  à  tous  les  vents, 
où ,  l'espace  de  vingt-quatre  jours,  on  le  laissa 
absolument  manquer  de  tout.  Mondo  eût  appa- 
remment poussé  plus  loin  ses  cruautés,  mais  il 
reçut  ordre  de  Midruma  Cavaccidono,  qui  venait 
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de  raocéder  à  Cronzoco  dans  le  gouvernement 
de  Nangazaqui,  de  lui  envoyer  tous  ses  prison- 
niers; ils  partirent  donc,  et,  à  leur  arrivée,  ils 
apprirent  qu'ils  étaient  condamnés  au  feu,  et 
que  leurs  poteaux  étaient  dressés  sur  la  sainte 
montagne.  Cavacqidono  n'était  pas  cruel,  mais  il 
avait  des  ordres  précis,  d'ailleurs,  il  soulagea  les 
martyrs  autant  qu'il  le  pût.  Un  renégat,  domes- 
tique de  Feizo,  étant  allé  visiter  le  lieu  de  l'exé- 
cution, vit  qu'on  avait  laissé  un  grand  espace 
entre  le  bois  et  les  poteaux;  il  en  demanda  la 
raison,  et  on  lui  répondit  que  c'était  pour  pro- 
longer le  supplice.  Cela  est  inhumain^  reprit-il  : 
c^est  tout  ce  qu'an  pourrait  faire  contre  les  plus 
grands  scélérats.  Il  fit  aussi  rapprocher  le  bois , 
et  en  alla  rendre  compte  au  Gouverneur,  dont 
il  en  reçut  de  grandes  louanges. 

Les  prisonniers  de  Ximabara  traversèrent  toute 
la  ville  de  Nangazaqui ,  et  joignirent  sur  la  mon- 
tagne le  père  de  Torrez  et  Michel  Tozo  qui  les 
y  attendait.  Le  père  Torrez  n'eut  pas  plus  tôt 
aperçu  son  provincial ,  qu'il  courut  à  lui ,  et  le 
tint  long -temps  embrassé.  Un  moment  après  ^ 
Cavaccidono  arriva ,  et  les  martyrs  furent  liés  à 
leurs  poteaux.  On  avait  joint  aux  neuf  religieux 
quatre  Espagnols  des  Philippines.  Quelques-uns 
ont  cru  que  c'étaient  quatre  Japonnais  qui  étaient 
revenus  de  Manille  où  on  les  avait  exilés  :  quoi- 
qu'il en  soit,  dès  que  Cavaccidono  eut  pris  sa 
place,  on  mit  le  feu  au  bois.  C'était  quelque 
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cliose  de  nouveau  pour  ce  Gouverneur  de  voir 
mourir  avec  .tant  de  joie  des  personnes  déjà  af- 
faiblies par  une  longue  prison  et  beaucoup  de 
mauvais  traitemens.  Il  en  fut  surpris  au  dernier 
point  j  et  cela  augmenta  de  beaucoup  le  cha- 
grin qu'il  avait  de  se  voir  dans  la  nécessite  de 
faire  périr  si  indignement  des  hommes  dont  il 
ne  pouvait  se  dispenser  de  publier  hautement 
la  vertu. 

Le  Japon  cependant  perdait  insensiblement  tous 
ses  ouvriers  :  il  en  mourut  encore  cette  même 
année  deux  des  plus  infatigables.  Ce  furent  les 
pères  Jean  Baptiste  de  Baëza,  et  Gaspard  de 
Castro.  Le  premier  était  d'Upella  en  Andalousie^  , 
et  le  second  de  Brague  en  Portugal.  Le  père  de 
Baëza  avait  un  talent  si  rare  de  toucher  les  cœurs  y 
et  Dieu  seconda  tellement  son  zèle ,  qu'il  n'y  eut  * 
peut-être  jamais  de  missionnaire  au  Japon ,  qui 
ait  converti  un  si  grand  nombre  d'idolâtres.  On 
assure  qu'en  trois  ans  qu'il  demeura  au  royaume 
de  Fingo  y  il  baptisa  soixante  et  quinze  mille 
adultes ,  outre  un  nombre  infini  d'enfans.  Le 
père  de  Castro  entra  tard  dans  la  Compagnie  de 
Jésus  ;  et  comme  il  n'avait  presque  pdnt  de  let- 
tres ,  il  se  borna  d'abord  aux  offices  domestiques. 
Il  savait  un  peu  de  médecine ,  et  le  père  Mo- 
râlez  ayant  été  sacré  Êvêque  du  Japon  ,  le  mena 
avec  lui.  Ce  Prélat  mourut  aux  Indes ,  et  Castro 
fut  compagnon  de  son  successeur  qui ,  lui  trou- 
vant beaucoup  de  zèle  et  un  grand  sens ,  le  fit 
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prêtre.  L'iiamiiité  da  serviteur  de  Dieu  ne  souf- 
frit point  de  ce  changement ,  et  il  a  rendu  à  la 
mission,  du  Japon  des  services  infinis.  Ni  lui , 
m  le  père  de  Baëza  n'eurent  point  devant  les 
hommes  la  gloire  du  martyre  ;  niais  il  est  à  croire 
qu'ils  en  eurent  le  mérite  devant  Dieu.  Effecti- 
Tement  on  ne  peut  appeler  autrement  la  vie 
qu'ils  menèrent  jusqu'à  la  fin ,  qu'une  mort  con- 
tinuelle. Les  dernières  années ,  le  père  de  Baëza 
était  devenu  paralytique ,  et  souffrait  de  violen- 
tes douleurs  causées  par  une  contraction  de  nerft 
presque  générale  :  il  ne  laissait  pas  en  cet  état 
de  travailler  au  salut  des  amea ,  3e  faisant  por- 
ter dans  une  espèce  de  bierre  par -tout  où  sa 
présence  était  nécessaire. 

On  se  lassait  à  la  cour  impériale  de  &ire  pé- 
rir tant  de  monde  y  et  l'on  ne  se  proposa  plus 
que  de  &ire  des  appstats.  Ce  fut  alors  qu'on  mit 
en  usage  des  supplices  jusque-là  inouïs,  et  dont 
la  seule  description  fait  frémir.  On  attaqua  les 
femmes  du  côté  de  la  pudeur ,  et  les  maris  par 
la  prostitution  de  leurs  femmes.  La  délicatesse 
des  Japonnais  sur  cet  article  est  extrême  ;  aussi 
vitOQ  malheureusement  tomber  plusieurs  de  ceux 
qui  avaient  résisté  aux  plus  cruelles  tortures.  Le 
nombre  des  véritables  confesseurs  de  Jésus-Christ 
fut  pourtant  encore  de  beaucoup  plus  grand  que 
celui  des  infidèles.  Une  femme  fort  qualifiée, 
nommée  Suzanne,  convaincue  d'avoir  Ic^é  des 
religieux ,  fut  dépouillée  et  pendue  par  les  che- 
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yeux  à  un  arbre  pendant  un  froid  très-piquant. 
On  fit  plus ,  elle  avait  une  petite  fille  à  la  ma. 
melle ,  on  dépouilla  encore  cet  enfant ,  et  on 
l'attacha  aux  pieds  de  la  mère.  Comme  on  vit 
que  ni  les  cris  que  jetait  cette  petite  innocente, 
ni  l'horreur  d*un  si  étrange  supplice  n'éhranlaient 
la  généreuse  Suzanne ,  Hondo  s'approcha  d'elle, 
et  lui  dit  qu'elle  s'attendit  à  souffrir  dans  peu 
les  plus  horribles  supplices.  Elle  répondit  qu'elle 
ne  désirait  rien  avec  plus  d'ardeur ,  et  dans  la 
moment  elle  fut  pénétrée  d'une  joie  intérieure 
qui  lui  ôta  le  sentiment  de  tous  ses  maux ,  ainsi 
qu'elle-même  le  déclara  depuis^  Au  bout  de  huit 
heures ,  on  la  délia ,  on  lui  rendit  ses  habits , 
et  on  la  laissa  sur  une  natte  :  elle  voulut  alors 
donner  la  mamelle  à  son  enfant  ;  mais  il  ne  lui 
fot  pas  possible  d'étendre  le  bras  ;  d'ailleurs  )a 
petite  fille  a  force  de  crier ,  avait  jeté  une  si 
grande  quantité  de  sang ,  qu'elle  en  était  toute 
<x>uverte.  La  pauvre  mère  pe  savait  plus  que 
faire,  lorsqu'un  officier  de  cuisine  lui  vint  dire 
de  le  suivre.  Elle  crut  que  c'était  pour  la  faire 
mourir ,  et  la  joie  qu'elle  en  conçut  lui  redonna 
en  un  moment  toutes  ses  forces  :  elle  se  leva 
sans  peine,  et  fut  conduite  à  la  cuisine  où  on 
lui  mit  un  collier  de  fer  au  cou ,  et  on  l'atta- 
cha avec  une  grosse  chaîne  à  un  pilier.  Le  len- 
demain on  la  détacha,  et  Monde  la  fit  venir 
devant  lui,  la  menaça  de  la  mettre  dans  un  mau- 
vais lieu ,  de  l'abandonner  à  ses  valets ,  de  tour- 
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menter  en  sa  préiBence  tous  ses  parens ,  de  la 
£dre  passer  elle-même  par  les  plus  effroyables 
tourmeDS.  A  ces  menaces  il  ajouta  mille  prov* 
messes  les  plus  flatteuses  :  elle  se  moqua  de  tout^ 
Enfin  Mondo  ordonna  qu'on  allât  l'attacher  dans 
l'étable  avec  les  bétes.  Suzanne  y  demeura  jus- 
qu'au soir ,   n^  cessant  de  louer  Dieu.  Sur  le 
^ir  y  on  la  reconduisit  à  la  cuisine ,  o^  elle  de* 
jneuiia  six  mois  attachée  de  la  manière  que  j'ai 
dite.  Au  bout  de  ce  temps-là  y  sa  constance  chor 
quant  les  infidèles ,  on  l'enyoya  à  Nangazaqui 
où  elle  consomma  son  martyre  avec  son  mari 
qui  avait  reçu  au  Baptême  le  nom  de  Pierre^ 
Mande  et  Hathias  Araqui ,  frères  et  fils  du  saint 
martyr  Thomas  Araqui,  Riémon,  Jean  Naysen, 
Monique  sa  femme  y  et  Louis  leur  fils ,  Jean  Ta* 
nara  et  Catherine  sa  femme.  Les  deux  premiers 
avaient  logé  le  père  P^achéco. 

Parmi  ces  illustres  inartyrs  qui  se  distingué- 
rent  tous  par  une  constance  héroïque,  par  tou- 
tes les  vertus  qui  font  les  plus  grands  Saints,  e|; 
sur-tout  par  une  austérité  de  v^e  qui  leur  fit 
joindre  toutes  sortes  de  macérations  à  toutes  les 
incommodités  d'une  longue  et  £àclieuse  prison , 
il  n'y  en  eut  point  qui  se  fit  plus  admirer  que 
Monique ,  femme  de  Naysen.  Son  mari  était  un 
homme  de  condition ,  que  mille  belles  qualités 
rendaient  également  aimable  et  estimable.  Dès 
l'enfitnce,  il  avait  fait  paraître  une  piété  peu 
commune ,  qui  lui  avait  fait  sacrifier  la  &veur 
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de  son  Prince  à  sa  Religion.  Dès  l'&ge  de  douze 
ans,  il  a^ait  signé  de  son  sang  qu'il  mourrait 
plutôt  de -mille  morts  que  d^abandonner  sa  foi, 
il  n'avait  retiré  chez  lui  le  père  Zola  que  dans 
l'espérance  de  mourir  avee  ce  missionnaire  qu'il 
savait  bien  qu'on  cherchait  par-tout.  Cependant, 
comme  on  le  voulait  sauver ,  tout  fut  mis  ex» 
usage  pour  le  pervertir,  mais  inutilement.  En- 
fin la  vue  de  sa  femme  qu'on  fit  semblant  d'a--- 
bandonner  à  deux  jeunes  débauchés,  le  fit  r^* 
noncer  à  son  devoir,  a  Cruels ,  s'écria-t-il ,  ne 
j>  déshonorez  point  ma  femme ,  et  je  ferai  tout 
if>  ee  que  l'on  voudra.  r>  Aussitôt  on  les  renvoya 
tous  deux  libres;  mais  Monde  apprenant  que 
Monique  ne  cessait  de  reprocher  à  son  époux  sa 
lâcheté ,  il  la  fit  venir ,  lui  montra  du  feu ,  lui 
demanda  si  elle  pourrait  y  résister ,  et  lui  or- 
donna d'en  faire  l'essaie  Monique ,  sans  balancer, 
se  mit  en  devoir  de  prendre  des  charbons  à  plei-* 
nés  mains.  Monde  tira  son  sabre,  et  le  leva  comme 
pour  lui  couper  le  bras,  Monique  ne  se  retira 
point.  Le  Gouverneur  vit  bien  que  la  constance 
de  cette  héroïne  était  à  l'épreuve  de  tout,  et 
il  la  renvoya  chez  son  mari.  Elle  le  trouva  abîmé 
dans  un  chagrin  mortel ,  et  noyé  dans  les  lar- 
mes; la  vue  de  sa  femme  qui  avait  triomphé 
du  tyran ,  redoubla  sa  douleur ,  et  ne  la  pou-^ 
vant  plus  supporter ,  il  alla  trouver  *le  Gouver^ 
neur ,  lui  dit  qu'il  venait  réparer  son  infidéUté , 
et  qu'il  lui  dédarait  qu'il  n'avait  jan^iais  cessé 
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d'être  Chrétien.  Mondo  le  renvoya  en  prison , 
où  les  autres  prisonniers  firent  paraître  une  joie 
extraordinaire  de  sa  conversion.  Deux  de  ses  ser- 
viteurs, imitateurs  de  son  péché,  le  furent  de 
son  retour  à  Dieu.  Sa  femme  ne  tarda  pas  à 
l'aller  joindre  avec  son  fils  et  un  esclave  qui  avait 
souffert  pour  la  foi  des  maux  horribles.  Enfin 
de  Ximabara  où  ils  étaient,  on  les  envoya  à  Nan-* 
gazaqui  :  les  hommes  furent  brûlés,  et  les  femmes 
décapitées  ;  Maneie  Araqui  était  mort  dans  la  pri- 
son. On  brûla  son  corps  avec  les  autres,  et  après 
qu'on  eut  réduit  en  cendres  jusqu'aux  poteaux 
où  ils  avaient  été  attachés ,  on  jeta  à  la  mer  tout 
ce  qui  en  restait. 

Les  relations  des  années  suivantes  ne  sont  qu'un 
détail  assez  ample  des  cruautés  qu'on  exerça  sur 
les  fidèles.  Le  récit  en  fait  frémir ,  et  le  nombre 
des  martyrs  dont  il  y  est  parlé  est  infini  :  en- 
core les  auteurs  assurent-ils  le  Général  des  Jé- 
suites à  qui  ils  écrivent  qu'ils  ne  parlent  que 
du  Ximo,  et  qu'ils  en  passent  beaucoup  plus 
qu'ils  n'en  disent.  En  effet ,  Bungondono,  Sei- 
neur  du  Ximadara,  et  Givaccidono,  Gouverneur 
de  Nangazaqui ,  devenus  cruels  par  habitude  et 
par  politique,  s'étaient  joints  au  Gouverneur  d'A- 
rima ,  pour  inventer  de  nouveaux  supplices.  Ni 
âge,  ni  sexe,  ni  condition,  rien  ne  fut  épargné* 
Les  Hollandais  qui  ont  été  témoins  de  ces  inhu« 
manités,  n'en  parlent  qu'avec  horreur  :  aux  uns, 
disent-ils,  on  arrachait  les  ongles^  on  perçait 
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aux  autres  les  bras  et  les  jambes  avec  des  vi— 
lebrequins^  on  leur  enfonçait  des  alênes  sous 
les  ongles,  ce  qu'on  recommençait  plusieurs  jours 
de  suite.  On  en  jetait  dans  des  fosses  pleines  de 
vipères.  On  remplissait  de  souffre ,  et  d'autres 
matières  infectes  y  de  gros  tuyaux ,  on  y  mettait 
le  feu ,  puis  on  les  appliquait  au  nez  des  Chré- 
tiens, et  on  y  soufilait,  afin  qu'ils  en  avalassent 
toute  la  fiunéa ,  ce  qui  leur  causait  une  doa- 
leur  très-sensible.  Quelques-uns  étaient  piqués 
par  toutes  les  parties  du  corps  avec  des  roseaux 
fort  pointus  ;  d'autres  étaient  brûlés  avec  des 
torches  ardentes,  ceux-ci  étaient  fouettés  en  l'air , 
jusqu'à  ce  que  les  os  fussent  tout  décharnés  ; 
ceux-là  étaient  attachés  en  croix  à  de  grosses 
poutres  qu'on  les  contraignait  de  traîner  jusqu'à 
ce  que  le  cœur  leur  manquât.  Pour  faire  souf- 
frir doublement  les  mères ,  les  bourreaux  leur 
frappaient  la  tète  avec  la  tête  de  leurs  enfans  , 
et  faisaient  paraître  plus  de  fureur  à  mesure  que 
ces  innocens  criaient  plus  haut. 

Le  seigneur  de  Ximabara  découvrit  cinquante 
Chrétiens;  il  les  fit  promener  par  toute  la  ville 
dans  un  état  à  les  couvrir  de  la  plus  extrême 
confusion;  ensuite  il  commanda  qu'on  les  traî-* 
nàt  à  une  plaine  sur  le  bord  de  la  mer  pour  y 
souffrir  les  derniers  supplices.  Parmi  ce  grand 
nombre  de  fidèles,  il  y  en  avait  sept  du  nom- 
bre desquels  était  une  femme,  qui  se  distin- 
guaient par  un  plus  grand  zèle,  le  tyran  s'atta- 
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cha  à  les  faire  tourmenter  avec  une  inhumanité 
qui  n'a  point  d'exemple«  Il  fit  creuser  sept  fosses 
a  deux  brasses  l'une  de  l'autre,  il  j  fit  planter 
des  croix  sur  lesquelles  on  étendit  les  martyrs , 
puis  on  leur  enferma  la  tète  dans  des  planches 
qu'on  avait  placées  exprès,  enfin  on  les  scia  avec 
des  cannes  tranchantes,  les  uns  au  bras,  les 
autres  au  cou;  les  bourreaux  jetaient  de  temps 
en  temps  du  sel  dans  les  plaies ,  et  ce  cruel 
supplice  dura  cinq  jours  de  suite  sans  relâche* 
Les  bourreaux  se  relevaient  tour-à-tour,  et  les 
médecins  qui  étaient  présens,  avaient  soin  de 
fidre  prendre  des  cordiaux  aux  martyrs.  C'est  ainsi 
que  par  une  barbarie  qu'on  n'avait  point  encore 
imaginée,  on  employait  à  prolonger  le  supplice 
des  fidèles,  un  art  uniquement  destiné  à  la  con- 
servation des  hommes. 

Voilà  une  partie  de  ce  que  les  Hollandais  ont 
écrit  de  la  manière  dont  on  tourmentait  les 
Chrétiens  au  Japon,  et  quoique  ces  hérétiques 
n'aient  guère  su  que  ce  qui  se  passait  à  Nanga- 
zaqui  et  aux  environs,  ils  conviennent  que,  de- 
puis la  naissance  du  Christianisme ,  on  n'a  jamais 
vu  ni  de  plus  longue  persécution ,  ni  de  plus 
horribles  supplices ,  ni  l'Eglise  plus  féconde  en 
martyrs.  Qui  ne  sera  surpris,  après  un  témoi- 
gnage si  authentique  de  gens  dont  l'autorité  ne 
saurait  être  ici  suspecte,  d'eptendre  dire  que  le 
plus  grand  nombre  des  Chrétiens  du  Japon  ne 
sachant  de  la  Religion  que  ce  que  les  Jésuites  leur 
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en  avaient  apprù,  il  n^itaii  pas  étonnant  quitte 
préféraeeent  les  instructions  douces  et  accommo- 
dantes qu^on  leur  avait  données,  à  de  plus  sain-^ 

tes  et  de  plus  sévères et  favorisassent  Vam— 

bition  de  leurs  instructeurs,  parce  qu>e  ceux-^ 
favorisaient  leurs  cupidités^  mais  si  le  disciple  ne 
doit  pas  s'attendre  à  être  mieux  traité  qae  son 
maître,  il  n'y  a  pas  lieu  d'être  surpris  qu'on  fît 
passer  pour  des  hommes  charnels  et  corrompus, 
des  fidèles  qui  faisaient  et  qui  feront  à  jamais  uu 
des  plus  beaux  omemens  de  l'Église ,  dans  le 
même  temps  qu'on  représentait,  comme-des  sé- 
ducteurs ,  dont  la  morale  portait  le  venin  dan» 
le  cœur  de  qui  que  ce  fût  qui  en  approchât,  ceux 
qui  étaient  leurs  maîtres  et  leurs  pères  en  Jé- 
sus-Christ ,  selon  l'expression  d'un  grand  Pape. 
Après  tout,  il  est  bien  glorieux  aux  Jésuites 
qu'une  partie  de  leurs  ennemis  reconnaissent  que 
le  plus  grand  nombre  des  fidèles  Japônuais  aient 
été  leurs  élèves,  et  que  les  autres  soient  con- 
traints de  publier  qu'il  n'y  a  point  eu  de  per- 
sécution plus  sanglante  ni  plus  féconde  en  mar- 
tyrs que  celle  du  Japon.  Voilà,  je  crois,  en  deux 
mots,  de  quoi  fermer  la  bouche  aux  calomnia- 
teurs des  missionnaires  et  des  Chrétiens  qui  ont 
arrosé  ces  îles  de  leurs  sueurs  et  de  leur  sang, 
et  qui  firent,  pendant  tout  le  cours  de  cette 
persécution,  des  actions  si  héroïques,  qu'il  sem- 
ble que  tous  les  exemples  de  fermeté  et  de 
générosité  chrétienne,  dont  toutes  les  autres  na- 
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lions  du  monde  soumises  à  Jésus<Christ  ont  illustré 
l'Église ,  aient  été  renouvelés  dans  un  coin  de 
l'Orient.  En  voici  quelcpieséchantillons  qui  feront 
juger  du  reste. 

Tanga-Mondo ,  Gouverneur  d'Arima ,  fit  ve- 
nir dans  une  salle  presque  toute  couverte  de 
braises  ardentes  y  une  troupe  de  Chrétiens  qu'il 
tenait  dans  ses  prisons,  leur  ordonna  de  se  met- 
tre à  genoux  tout  nus  au  milieu  de  ces  bra- 
siers, et  déclara  que  le  premier  mouvement  qu'ik 
feraient  serait  pris  pour  un  signe  d'apostasie.  Ils 
obéirent ,  et  Mondo  ,  voyant  que  pas  un  ne  bran- 
lait y  quoiqu'ils  fussent  à  demi-rôtis  y  ne  put  souf- 
frir une  constance  qui  le  bravait ,  et  les  fit  re- 
tirer. C'était  des  jeunes  gens  à  qui  il  s'était  d'abord 
adressé  ;  il  espéra  venir  plus  aisément  à  bout  des 
personnes  plus  âgées.  Il  y  avait  dans  le  terri- 
toire d'Arie  un  vieillard  de  soixante  et  douze 
ans,  nommé  Léon  Kéïsaymon,  qui,  dans  l'ab- 
sence des  pasteurs  soutenait  par  son  zèle  la  foi 
des  Chrétiens  de  cette  contrée.  Mondo  le  manda  : 
a  J'apprends ,  lui  dit- il ,  que  vous  et  vos  en- 
j>  &ns  êtes  à  la  tête  de  ee  qu'il  y  a  dans  le 
y>  royaume  de  gens  rebelles  aux  dieux  et  au 
y^  Prince.  II  faut  que  tout  à  l'heure  vous  offriez 
»  de  l'encens  aux  divinités  que  l'on  reconnaît  dans 
7>  l'empire ,  ou  je  ferai  de  vous  un  exemple  qui 
^  fera  trembler  les  plus  hardis.  Mon  âge,  re- 
7>  prit  le  vieillard,  et  les  mesures  que  j'ai  pri- 
»  ses  pour  n'être  point  trompé  sur  le  fait  de  la 
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y>  Religion ,  sont  des  préjugés  en  Ëiyear  du  dhobc 
y>  que  j'ai  fait ,  et  j'espère  de  la  bonté  du  Dieu 
3)  que  j'adore  ^  que  bien  loin  d'être  un  exemple 
j>  de  terreur ,  ma  mort  servira  d'un  nouveau 
3^  motif  pour  animer  de  plus  en  plus  la  ferveur 
»  des  Chrétiens.  y>  Comme  il  parlait  encore ,  ou 
lui  ordonna  de  s'étendre  tout  nu  sur  des  char- 
bons embrasés.  H  obéit ,  se  dépouilla  lui-même, 
et  se  coucha  sur  un  brasier  avec  aussi  peu  d'é- 
motion que  s'il  se  fût  mis  au  lit.  Au  bout  de 
quelques  momens,  on  lui  dit  de  se  tourner  de 
l'autre  côté;  il  se  tourna ,  ce  qu'il  fit  plusieurs  fois. 
Mondo  ne  put  long-temps  soutenir  ce  spectacle , 
il  sortit  la  rage  dans  lé  cœur,  et  le  vieillard 
fiit  retiré  du  feu ,  et  reporté  chez  lui.  Toute  sa 
Ëimille  fut  ensuite  appelée  y  et  tous ,  jusqu'à  une 
petite  fille  de  quatre  ans,  fiirent  traités  à  peu 
près  de  la  même  manière.  Kéïsayémon  à  qui  on 
les  renvoya  demi-morts ,  les  reçut  avec  un  trans- 
port de  joie  dont  il  ne  fut  pas  le  maître  ;  et 
après  les  avoir  tendrement  embrassés,  il  alla  dans 
le  ciel  prendre  pour  lui  et  pour  eux  possession 
de  la  récompense  qui  les  attendait. 

Une  autre  famille  ne  fut  ni  moins  maltrai- 
tée, ni  moins  constante.  Gaspard  Guichisuque 
et  sa  femme ,  qui  portait  le  nom  de  Luoe ,  fu- 
rent cités  pour  répondre  de  leur  foi,  et  con- 
fessèrent Jésus-Christ  avec  beaucoup  de  fermeté. 
On  les  dépouilla ,  et  on  les  brûla  lentement  avec 
des  tisons.  Us  expirèrent  dans  ce  cruel  supplice 
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sans  avofr  domîé  la  moindre  mahjue  de  &i- 
blesse.  Ils  avaient  tin  fils  âgé  de  treize  ans ,  qui 
se  nommait  Pierre  ;  après  qu'on  lui  eut  ôté  ses  ! 

habits,  on  le  suspendit  à  un  arbre ,  et  on  se  mit 
à  le  brûler  ayec  des  torches.  Comme  il  parais- 
sait insen^le,  on  le  détacha,  on  fit  chauf&r 
un  vase  de  terre  plombée ,  on  le  lui  mit  dans 
les  mains ,  et  on  l'ayertit  que  s'il  le  laissait  tom- 
ber, cela  serait  regardé  pour  une  marque  de 
son  obéissance  aux  édita  de  l'Empereur.  Le  vase 
brûla  toute  la  main  de  l'enfant  sans  qu'il  bran- 
lât. Nous  ne  savons  pas  de  quelle  manière  il 
consomma  son  sacrifice. 

m.  Kais  le  tourment  d<mt  on  se  servit  plus 
efficacement  pour  ébranler  la  foi  des  fidèles ,  fut 
l'eau  ensouffrée  du  mont  Ungen.  C'est  une  mon- 
tagne située  à  une  lieue  ou  deux  de  Nangaza- 
qul,  et  dont  la  cime  5  qui  est  extrêmement  haute 
se  partage  en  trois.  Les  entre-deux  de  ces  trois 
têtes  sont  des  abimes,  d'où  l'on  voit  sortir  par 
bouillons  des  eaux  brûlantes,  des  flammes,  et 
des  exhalaisons  si  infectes ,  que  les  animaux  n'en 
peuvent  approcher ,  ni  les  oiseaux  mêmes  voler 
par-dessus,  quelqu'élevés  qu'ils  soient,  sans  mou- 
rir. Celte  infection  a  fait  donner  aux  ouvertu- 
res par  ou  ces  feux  souterrains  se  font  un  pas- 
sage, le  nom  de  bouches  d'enfer  ^  et  rien  en  efiet 
n'est  plus  capable  de  jeter  l'épouvante  que  ce 
^composé  de  flammes ,  d'eaux  et  de  Ijoue  qui  en 
•sorte  de  temps  en  temps.  Ce   fut  Bungondono 
T.  II.  39 
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qui  le  premier  s'avisa  de  précipiter  les  Chrétiens 
dans  ces  abîmes;  mais  parce  que  la  fîimée  et 
la  boue  devaient  étouffer  en  un  moment  ceux 
qu'on  y  aurait  jetés ,  il  ordonna  que  d'abord  ou 
les  y  plongeât  par  parties ,  puis  qu'on  les  reti- 
rât pour  voir  s'ils  ne  se  rendaient  point  aux  vo- 
lontés de  l'Empereur,  et  qu'on  recommençât  plu- 
sieurs fois  jusqu'à  ce  qu'ils  fussent  vaincus ,  ou 
qu'on  eût  perdu  l'espérance  de  les  vaincre.  Quel- 
quefois on  se  contentait  d'étendre  un  Chrétien 
tout  nu  sur  le  bord  de  ces  abîmes ,  ensuite  on 
l'arrosait  de  cette  eau  ensouffrée  j  dont  la  moin- 
dre goutte  lui  faisant  un  ulcère,  il  était  bien- 
tôt dans  un  état  à  faire  horreur.  Souvent  ce 
supplice  durait  quinze  jours ,  et  lorsque  le  corps 
du  martyr  n'était  plus  qu'une  plaie ,  et  souf&rait 
des  douleurs  qu'on  ne  peut  s'imaginer,  on  l'a- 
bandonnait comme  un  cadavre  jeté  à  la  vrârie. 
Dans  les  commencemens  tous  triomphèrent,  mais 
à  la  fin  il  y  eut  bien  de  ftinestes  chutes. 

Les  premiers,  qui  de  ces  bouches  d'enfer  par- 
vinrent à  la  couronne  de  gloire,  furent  seize 
Chrétiens,  parmi  lesquels  il  y  avait  une  femnie 
nommée  Marie.  Le  plus  considérable  de  cette 
troupe  était  Paul  Ucybory,  un  des  principaux 
habitans  de  Ximabara ,  et  qui ,  par  la  sainteté . 
de  sa  vie,  et  la  manière  dont  il  triompha  de  tous 
les  assauts  qu'on  lui  livra,  fut  long-temps  l'ad- 
miration de  tout  le  pays»  Dès  l'année  mil  six 
cent  quatorze ,  Fascengava  Safioïe  y  Gouverneur 
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de   Nanga^quiy   auquel   on  l'avAit    représenté 
comme  le  soutien  de  la  Religion  dans  Ximaba** 
ra ,  s'était  avisé ,  pour  le  rendre  inâme ,  de  le 
faire  promener  tout  nu  dans  toutes  les  villes  d'a- 
lentour; mais  cette  confusion  ^  que  le  serviteur 
de  Dieu  avait  soutenue  avec  une  constance  hé* 
roïque,  avait  eu  un  effet  tout  contraire  aux  pré- 
tentions du  tyran ,  car  elle  avait  ajouté  la  qua« 
lité  de  confesseur  de  Jésus-Christ  à  tous  les  titres 
qui  autorisaient  Ucyix>ry  dans  les  fonctions  dé 
son  zèle.  Quelques  années  après,  la  persécution 
devint  plus  vive,  et  le  père  Zola  fut  chargé  de 
la  chrétienté  de  Ximabara.  Ucybory  ne  voulut 
point  que  ce  missionnaire  logeât  ailleurs  que 
chez  lui.  Le  père  accepta  son  offre;  mais  quel- 
que soin  qu'apport&t  Ucybory  pour  éviter  d'être 
recherché,  il  apprit  un  jour  qu'on  songeait  k 
visiter  sa  maison.  Le  parti  qu'il  prit  fut  d'équiper 
une  barque,  dans  le  dessein  de  se  retirer  avec 
le  père  Zola  dans  un  lieu  où  ils  fussent  plus 
en  sûreté;  et  en  attendant  que  tout  fût  prêt 
pour  le  départ,  il  pria  Jean  Naysen  de  retirer 
le  missionnaire  chez  lui.  Naysen  accepta  cette 
proposition  avec  joie ,  et  à  peine  le  père  Zola 
était-il  entré  dans  sa  maison,  que  les  gardes  du 
Prince  en  furent  avertis,  et  le  vinrent  saisir  de 
la  manière  que  nous  ayons  rapportée  ailleurs. 
Dès  qu'Ucybory  sut  ce  qui  s'était  passé,  il  courut 
chez  le  Grouvemeur  de  Ximabara ,  lui  déclara 
que  le  missionnaire  avait  toujours  demeuré  chez 
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lui ,  et  quô  Naysai  ne  l'avait  eu  qu'en  dépôt  ^ 
par  consé<{aent,  que  c'était  à  lui  à  mourir  avec 
ee  religieux  y  et  non  pas  à  son  ami.  Naysen  eC 
Honique  sa  femme  furent  aussitôt  appelés  pouv 
être  confrontés  avec  Ucybory  ;  mais  ils  plaidèrent 
fii  bien  leur  cause,  que  le  Grouverneur  renvoya 
Ucybory  sans  lui  donner  aucune  satis&ction»  Le 
fervent  Chrétien,  ainsi  frustré  de  ses  espérances^ 
ne  perdit  point  courage ,  et  il  en  appela  au 
Gouverneur  de  Nangazaqui,  et  plaida  lui-même 
sa  causa  en  présence  de  Cavacddono,  qui,  aprà» 
les  avoir  entendus,  s'écria  :  Il  faut   que  cette 
Religion  mette  l$e  hommee  aur-deesoue  de  la  bête  y 
Oti  au^êêu»  de  Vhomme.  H  ne  laissa  pourtant 
pas  de  confirmer  la  sentence  du  Gouverneur  de 
Ximabarà,  et  Ucybory  fut  contraint  de  s'en  re* 
tourner,  sans  avoir  pu  même  obtenir  d'être  mis 
en  prison;  mais  de  nouveaux  ordres  de  la  cour 
ayant  donné  occasion  à  de  nouvelles  recherches^ 
il  fut  arrêté  des  premiers  avec  sa  femme,  qui  se 
nommait  Agathe,  et  ses  trois  enfans,  Balthajsar^ 
'Antoine  et  Ignace  \  ce  dernier  n'avait  que  cinq[ 
«ns«  Dès  qu'Ucybory  se  vit  prisonnier,  il'  com- 
mença à  régler  ses  prières,  ses  jeûnes,  et  ses 
austérités;  de  sorte  que  tout  son  temps  était  oc- 
cupé à  l'oraison ,  à  la  mortification ,  et  à  tous 
les  exercices  que  sa  piété  et  son  zèle  lui  sug- 
gérèrent pour  se  préparer  au  combat,  et  y  dis- 
poser les  compagnons  de  ses  thaines. 
.    Enfin,  on  commença  à  les  tourmenter.  Un 
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jotor  on  les  fit  tous  vei^r^  et  celui  qui  présidait 
à  rexécutioii  demanda  à  Ucybory  quels  doigts  il 
!roulait  qu'on  coupât  à  ses  en£su[is,  il  lui  répon* 
dit  qu'il  était  le  maître,  qu'il  ne  souhaitait  à  ses 
en&ns  que  des  souffrances  et  du   courage.  On 
les  prit  donc  les  uns  après  les  antres ,  et  on  leur 
coupa  à  chacun  trois  doigts  de  chaque  main.  Ces 
pauvres  enfans  donnaient  leurs  mains  pour  être 
mutilées,  et  regardaient  ensuite  couler  leur  sang 
avec  une  espèce  d'insensibilité  qui  tirait  les  lar- 
mes des  yeux.  Ucybory  cependant  les  embrassait 
avec  tendresse ,  baisait  leurs  plaies,  et  les  offrait 
à  Dieu  comme  d'innocentes  victimes,  dont  il  le 
conjurait  d'agréer  le  sacrifice  entier.  Il  obtint  sur 
l'heure  même  ce  qu'il  souhaitait  :  toute  la  troupe 
jfut  menée  sur  le  bord  de  la  mer;  là,  on  la  par* 
tagea  en  deux  bandes ,  l'une  de  vingt ,  où  était 
JJcybory ,   et  l'autre  de  sei^a ,  parmi   lesquels 
étaient  ses  trois  enfims.  Les  premiers  furent  nus 
dans  une  grande  barque,  et  les  autres  dans  deux 
petites*.  On  s'éloigna  du  rivage,  et  on  commença 
à  plonger  les  seize  dans  la  mer.  Quand  ils  y  avaient 
été  quelque  temps,  on  les  retirait  pour  voir  s'ils 
ne  donneraient  aucun  signe  d'apostasie;  ensuite 
on  les  replongeait,  et,  après  trois  ou  quatre  ten- 
tatives pareilles,  on  les  laissait  aller  au  £bnd  de 
l'eau.  Les  trois  enfans  dlJcybory  moururent  de 
cette  sorte  à  la  vue  de  leur  père  qui,  charmé 
de  leur  constance,  éclatait  en  actions  de  grâces, 
et  s'estimait  le  plus  heureux  père  qui  fût  au 
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inonde.  On  le  ramena  ensuite  a  terre  avec  sa 
bande,  on  leur  imprima  à  tons  le  nom  de  Chré- 
tien sur  le  front  et  sur  les  deux  joues  avec  tin 
fer  chaud,  et  on  les  laissa  aller  où  bon  leur  sem- 
blerait, avec  défense  néanmoins  de  sortir  du  paysw 
Personne  dans  la  ville  n'ayant  osé  leur  donner 
retraite^  ils  s'assemblèrent  tous  dans  un  faubourg, 
à  la  porte  d'une  maison  qui  tombait  en  ruine. 
Sur  le  soir  quelques  Chrétiens  leur  apportèrent 
des  vivres  et  de  quoi  se  couvrir  :  il  y  en  eut 
même  qui  les  pressèrent  de  se  retirer  chez  eux; 
mais  les  serviteurs  de  Dieu  les  remercièrent,  et 
passèrent  une  bonne  partie  de  la  nuit  à  chanter 
les  louanges  du  Seigneur.  Au  bout  de  quelques 
heures  il  prit  une  défaillance  à  Ucybory,  il  s'éva- 
nouit :  alors  ses  trois  en&ns  s'appainirent  à  lui, 
le  consolèrent,  et  lui  inspirèrent  une  si  grande 
force,  que  depuis  il  ne  sentit  plus  aucune  £ii- 
blesse.  Un  nommé  Jean  Aquez  fut  aussi  favorisé 
dans  un  évanouissement  d'une  grâce  toute  pa- 
reille. Il  se  vit  tout-à-coup  tr$msporté  dans  uù 
lien  délicieux,  et  on  lui  promit  qu'après  qu'il 
aurait  encore  combattu  quelque  temps,  il  y  fe- 
rait son  séjour  pendant  toute  l'éternité. 

Le  lendemain  les  martyrs  se  séparèrent ,  et  la 
plupart  s'en  allèrent  dans  une  forêt  voisine ,  ou 
l'on  peut  juger  quelle  vie  ils  menaient ,  man- 
quant absolument  de  tout.  Quelques  jours  après, 
Bungondono  leur  fit  dire  de  se  remettre  en  pri- 
son ,  ils  s'y  rendirent  en  diligence,  et  presqu'aus- 
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sitôt  on  en  choisit  seize,  qne  Ton  mena  au  mont 
Ungen.  Ils  y  étaient  à  peine  arrivés,  qu'un  des 
Confesseurs  de  Jésus-Christ ,  nommé  Louis  Xin^ 
Eaburo ,  poussé  sans  doute  du  même  esprit  qui 
poussa  autrefois  sainte  Apolline  dans  les  flam- 
mes ,  et  prononçant  les  saints  Noms  de  Jésus  et 
de  Uarie,  sauta  dans  les  eaux  brûlantes.  Les 
autres  l'auraient  peut-être  suivi ,  mais  Ucybory 
les  avertit  de  n'en  rien  faire,  et  que  c'était  aller 
contre  la  loi  de  Dieu  ;  de  sorte  qu'ils  attendi- 
rent qu'on  les  jetât.  Les  bourreaux  les  prirent 
donc  les  uns  après  les  autres ,  et  les  précipitè- 
rent tons  dans  cette  fournaise,  où  ils  finirent 
constamment  leurs  souffirances  et  leurs  vies.  Ucy- 
bory fut  le  dernier  qu'on  tourmenta,  et  il  sem- 
blait qu'on  ne  l'eût  réservé  que  pour  avoir  le 
temps  de  le  faire  soufiirir  davantage.  On  le  plon- 
gea d'abord  la  tête  en  bas  dans  ces  abîmes,  en- 
suite on  le  retira  :  on  le  plongea  une  seconde 
et  une  troisième  fois ,  et  comme  on  l'eut  encore 
retiré,  il  expira  entre  les  mains  des  bourreaux, 
n'ayant  qu'un  regret  à  la  mort,  à  savoir  que  sa 
femme  eût  été  laissée  dans  la  prison.  Je  n'ai  pu 
savoir  si  elle  eut  le  bonheur  de  mourir  marty^^ 
re  ;  je  sais  seulement  qu'on  fit  encore  assez  long- 
temps après  bien  des  efforts  inutiles  pour  la  &ire 
renoncer  à  Jésus-Christ. 

Tandis  que  Bungondono,  pour  affermir  sa  for- 
tune, épousait  ainsi  la  haine  de  l'Empereur  contre 
les  Chrétiens ,  Cavacddono  de  son  côté  s'appli- 
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quait  à  déooavrir  leB  miâaioimaires.  U  prit  dbtte 
année  le  père  François  de  Sainte-Harie ,  çt  on 
frère  Barthélémy,  toos  deux  Franciscains ,  le  père 
Louis  Beltram ,  Dominicain ,  et  le  père  Thomas 
Tzugi  y  Jésuite  japonnais.  Les  mémoires  que  j'ai 
ne  disent  presque  rien  de  ces  saints  martyrs  , 
si  ce  n'est  qu'ils  furent  brûlés  vi&  à  Nangazaquî; 
mais  non  pas  le  même  jour  :  je  trouve  seule- 
ment que  le  dernier  qui  mourut  le  sixième  de 
septembre,  étant  sur  le  point  d'expirer,  on  aper- 
çut tout  son  corps  en  feu,  et  les  flammes  qui 
s'arrêtaient  tout  autour  de  sa  poitrine,  et  au  mo-, 
ment  qu'il  expira,  ce  qu'il  fit  en  invitant  d'uae 
voix  forte  toutes  les  nations  à  louer  le  Seigneur, 
une  flamme  d'une  couleur  très^vermeille,  et  qui 
avait  quelque  chose  de  fort  éclatant,  parut  sor- 
tir de  sa  potrine  :  elle  dura  l'espace  d'un  Mue^ 
rere ,  et  les  Européens ,  qui  attestèrent  juridi- 
quement ce  fait ,  s'accordèrent  tous  à  dire  que 
cet  événement  leur  avait  paru  n'avoir  rien  de 
naturel.  Nous  avons  entre  aiUres  la  déposition  de 
Louis  Hartinez  de  Figuérédo ,  et  de  plusieurs 
Européens  5  qui  furent  témoins  oculaires  de  ce 
miracle. 

Sur  ces  entrefaites ,  Cavaccidono  s'en  alla  à 
Jédo ,  où  il  ne  fit  point  de  difficulté  de  dire  qu'il 
ne  croyait  pas  qu'on  put  jamais  venir  à  bout 
des  iPhrétiens ,  que  leur  Religion  les  élevait  au- 
dessus  de  l'humanité ,  et  qu'à  moins  de  les  ex- 
terminer tous ,  ce  qui  était  impraticable ,  on  ne 
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iiétablirait  jamais  dans  le  Ximo  le  culte  des  dieux 
de  l'empire.  Sur  cette  déclaration ,  l'Empereur 
donna  à  ce  Seigneur  le  gouvernement  de  Sacay, 
et  nomma  à  celui  de  Nangazaqui,  Unémondo, 
un  des  plus  cruels  persécuteurs  qu'ait  eus  l'église 
du  Japon.  Ce  nouveau  Gouverneur  trouva  l'eau 
ensouffirée  du  mont  Ungen  fort  propre  au  des- 
sein qu'il  avait  formé  de  lasser  la  constance  des 
Chrétiens.  Il  n'y  réussit  pourtant  pas  d'abord. 
Un  Jésuite  japonnais,  nommé  Michel  Nagazima , 
lui  fut  amené  des  prisons  de  Ximahara^  où  il 
avait  déjà  souffert  de  rudes  bastonnades,  et  le 
tourment  de  l'eau  de  la  manière  que  j'ai  décrite 
plus  haut,  et  dont  je  parlerai  souvent  dans  la 
suite.  Unémondo  ordonna  qu'on  le  conduisit  au 
mont  Ungen ,  où  rien  ne  fut  omis  de  tout  cei 
qu'on  peut  imaginer  pour  lui  fiiire  ressentir  les 
plus  vives  douleurs;  mais  il  confessa  Jésus-Christ 
jusqu'au  dernier  soupir.  Cette  même  année ,  les 
relations  parlent  de  dix  personnes  qui.  furent 
brûlées  à  Nangazaqui.  U  y  en  avait  la  moitié 
de  religieux ,  deux  de  saint  Dominique,  et  trdls 
de  saint  François.  C'est  tout  ce  que  j'en  ai  pu 
apprendre. 

L'année  suivante ,  le  père  Barthélemi  Guttié- 
rez,  Augustin,  celui-là  même  qui  n'avait  pas 
voulu  signer  les  informations  du  père  Callado 
contre  les  Jésuites,  fut  arrêté,  et  quelques  jours 
après,  le  père  Antoine  Isdda,  Jésuite,  natif  de 
Ximabara ,  ayant  entrepris  par  obéissance  un  voya- 


Digitized 


by  Google 


456  HisTonus 

ge  auquel  il  ne  pouvait  s'exposer  sans  beaucoup 
de  risque  y  fut  saisi  à  Nangazaqui  comme  il  sor-« 
tait  de  l'autel.  Unémondo,  qui  n'avait  aucune 
connaissance  de  nos  mystères ,  eut  la  curiosité 
d'apprendre  l'usage  de  quantité  d'habits  et  d'or- 
uemens  sacerdotaux ,  qu'on  avait  trouvés  chez  le 
missionnaire  et  dans  plusieurs  maisons  de  Chré- 
tiens. Après  avoir  fait  sur  cela  bien  des  questions 
à  son  prisonnier,  il  le  fit  revêtir  d'un  surplis  et 
d'une  étole ,  c'est  ainsi  qu'on  prêchait  au  Japon 
avant  la  persécution.  U  le  fit  ensuite  placer  sur 
une  estrade ,  et  le  pria  de  dire  deux  mots  de 
sa  Religion*,  le  missionnaire  n'avait  garde  de  man^ 
quer  une  si  belle  occasion  de  prêcher  Jésus-Christ^ 
il  parla ,  mais  avec  tant  de  grâce  et  de  force  , 
que  le  Gouverneur  s'écria  tout  ému  qu'il  n'y 
avait  que  cette  Religion^là  qui  fût  véritable.  Ce- 
pendant quelques  lumières  qu'eussent  répanda 
dans  son  esprit  les  grandes  vérités  qu'il  venait 
d'entendre,  elles  n'amolirent  point  la  dureté  de 
son  cœur  :  le   père  fut  assez  surpris  qu'après 
qu'on  lui  eut  donné  bien  des  louanges,  on  lui 
demandât  s'il  n'y  avait  pas  moyen  d'obéir  à  l'Em- 
pereur. «  Hé,  Seigneur,  répondit-il,  vous  seriez 
7>  le  premier  à  m'accuser  de  lâcheté.  Vous  parlez 
j>  en  homme  d'esprit  et  de  cœur,  reprit  Uné-^ 
y>  mondo,   il  s'en  faut  bien  que  nous  fessions 
»  paraître  la  même  fidéUté  au  service  de  nos 
3»  Princes;  »  il  ordonna  aussitôt  qu'on  brûlât  dans 
une  cour  du  palais  tous  les  omemens  dont  nous 
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avons  parlé,  afin,  dit-il  y  qa'on  ne  profanât  point 
des  choses  qui  avaient  servi  à  des  usages  si  saints. 
Sur  le  soir  il  envoya  le  père  Iscida  dans  la  pri-^ 
son  du  père  Guttiérez,  où  deux  autres  pères 
Augustins  y  le  père  François  de  Jésus  et  le  père 
'Vincent  de  saint  Antoine ,  furent  encore  ame- 
nés deux  jours  après.  Au  bout  de  six  s^naines 
on  les  transporta  tous  quatre  à  Omura  y  et  on 
les  enferma  dans  un  cachot  qui  n'avait  pas  une 
toise  et  demie  en  carré,  où.  on  les  laissa  languir 
encore  plus  de  deux  ans. 

Cependant,  il  s'éleva  dans  le  royaume  de  Déva, 
une  tempête  qui  pensa  dissiper  toute  la  chré- 
tienté de  ces  vastes  provinces  du  nord,  où  la 
ferveur  s'était  accrue  à  l'infini ,  depuis  plusieurs 
années.  Le  père  Adami  parcourait  toujours  ce 
royaume  et  celui  d'Oxu  avec  le  père  Jean-Bap* 
tiste  Poro,  un  des  plus  illustres  missionnaires 
du  Japon ,  dont  il  a  cultivé  presque  toutes  les 
églises  ;  et  deux  autres  Jésuites  dont  je  n'ai  point 
trouvé  les  noms.  Mais  ce  qui  faisait  le  soutien 
de  la  Religion  dans  ces  quartiers  septentrionaux, 
c'était  un  saint  et  zélé  Seigneur ,  nommé  Ama-- 
gasu  Yémondono ,  fils  du  tono  de  Xirouxi ,  ca- 
pitaine fort  renommé  dans  l'histoire  du  pays, 
.  pour  ses  beaux  faits  d'armes.  Témondono  n'avait 
point  dégénéré  de  la  vertu  de  son  père,  et  ce 
qui  illustrait  le  plus  sa  famille ,  était  le  fruit  de 
sa  propre  valeur.  Après  avoir  long-temps  servi 
son  Prince ,  il  se  retira  danS^ses  terres ,  pour  ne 
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^ooeuper  plus  qu'à  étendre  le  royatfine  de  Jé- 
sus-Christ. U  ne  croyait  pas  qu'il  fut  au-dessous 
de  lui  de  prêcher  lui-même  à  ses  vassaux ,  et 
il  le  faisait  avec  tant  de  ferveur,  que  les  pré- 
dications du  tono  Yémondono  avaient  passé  en 
proverbe ,  quand  on  voulait  parler  des  sermons 
pathétiques.  Le  succès  répondait  à  un  zèle  d  ar- 
dent ,  et  il  y  eut  plusieurs  bonses  qui  y  deman-^ 
dant  le  Baptême ,  se  confessèrent  vaincus  par  les 
raisons,  et  encore  plus  par  les  bons  exemples 
du  prédicateur.  Yémondono  avait  deux  fils ,  imi-*' 
tateurs  de  ses  vertus,  et  qui  secondaient  mer- 
veilleusement leur  père  dans  ses  travaux  pouc 
}a  gloire  de  Dieu.  L'aîné ,  âgé  de  vingt-trois  ans^ 
se  nommait  Michel  Amagasu  Tayémon  :  U  avait 
gagné  à  Jésus-Christ  un  jeune  gentilliomme ,  ap- 
pelé Paul  Nikifori  Niquibu ,  dont  nous  rappor- 
terons bientôt  les  combats.  Le  second ,  nommé 
yincent  Curayono  Ichibioie ,  était  dans  sa  dix- 
septième  année ,  et  semblait  chercher  les  occa- 
sions de  se  déclarer  Chrétien,  en  présence  de 
ceux  qui  pouvaient  profiter  de  cette  dédaratioa 
pour  le  perdre.  Ces  deux  jeunes  Seigneurs  avaient 
épousé  deux  demoiselles  d'une  noblesse  fort  an-^ 
cienne ,  mais  d'une  vertu  encore  plus  distinguée  : 
la  femme  de  l'aîné  portait  le  nom  de  Domini-*' 
que  :  l'épouse  du  second  se  nommait  Thècle  y 
toutes  deux  étaient  à-peu -près  de  même  âge  que 
leurs  maris  f  et  elles  avaient  l'une  et  l'autre  une 
fille  au  berceau,  qui  avaient  reçu  les  noms  de 
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Ju^  et  de  Lace.  Telle  était  la  {amille  de  Loni^ 
Témondone  f  laquelle  après  avoir  montré  aux 
Chrétiens  de  ces  provinces  septentrionales  à  vi-» 
vre  selon  les  masimes  de  l'Évangile,  leur  ap^ 
prit  a  mourir  pour  la  défense  des  vérités  évan-> 
géliques. 

Témondono  était  Vassal  de  Yiesuqui ,  Prince 
de  Jonézava ,  vieux  capitaine  qu'une  grande  ré- 
putation y  acquise  par  d'éclatantes  conquêtes  y 
avait  mis  au  rang  des  plus  puissans  Princes  de 
Fempire.  Il  estimait  la  Religion  chrétienne  y  et 
ne  put  jamais  se  résoudre  à  la  persécuter*  L'Em-* 
pereur  y  de  son  côté,  ne  jugea  pas  à  propos  de 
l'inquiéter  sur  cela  y  de  sorte  que  tandis  que 
tous  les  états  voisins  étaient  en  trouble  par  là 
persécution  que  souffraienjt  les  fidèles,  les  ter-^ 
res  soumises  à  l'obéissance  du  Prince  de  Joné-» 
zava,  jouissaient  d'une  parfaite  paix.  Enfin,  Yiéstt* 
qui  mourut ,  et  Dangio  son  fils  et  son  successeur, 
qui  avait  un  peu  plus  besoin  de  ménager  la  cour 
impériale ,  n'eut  pas  plus  tôt  pris  en  main  le  gou- 
vernement, qu'on  s'aperçut  qu'il  ^  serait  pour  le 
moins  aussi  contraire  au  Christianisme ,  que  son 
prédécesseur  lui  avait  été  favorable.  Effectivement, 
après  qu'il  eut  marqué  en  plusieurs  occasions  soa 
mécontentement  contre  Yémondono  et  ses  enfans, 
sur  ce  qu'ils  n'avaient  pu  être  engagés  à  em- 
brasser la  Religion  de  l'empire ,  ni  par  la  crainte 
-d'encourir  son  indignation ,  ni  par  l'espérance  d'a- 
voir part  à  ses  fisiveurs,  il  donna  à  Xuridono, 
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Goatemeur  de  Jonézava ,  un  billet  signé  de  sâ 
main ,  par  lequel  il  lui  était  enjoint  âe  faire  mou- 
rir quelques  criminels,  et  tous  les  Chrétiens. 
Xuridono  était  ami  intime  dTémondono,  et  il 
avait  été  plus  ardent  que  personne  à  exhorter 
.  ce  Seigneur  de  prévenir  l'orage.  L'ordre  du  Prince 
lui  fit  la  même  peine  comme  s'il  lui  eût  regardé 
personnellement,  et  il  n'est  rien  qu'il  ne  mit  en 
usage  pour  le  faire  révoquer.  U  s'avisa  un  jour 
de  mettre  en  écrit  tout  ce  qu'il  savait  des  maxi- 
mes  de  la  loi  chrétienne ,  et  présentant  cet  écrit 
au  Prince.:  ce  Seigneur,  lui  dit-il,  pourries-voos 
»  bien  vous  résoudre  à  £iire  mourir  des  gens 
3D  qui  pratiquent  une  morale  si  pure  7  »  Le 
Prince  ne  dit  rien ,  et  le  bruit  courut  qu'il  avait 
changé  de  pensée.  La  joie  fut  grande  parmi  les 
amis  dTémondonoj  mais  elle  fut  de  peu  de 
durée.  Un  gentilhomme ,  ami  ^rticulier  de  Tayé^ 
mon ,  fils  aine  d'Témondono ,  étant  un  jour  à  la 
cour ,  eut  avis  que  l'on  parlait  sérieusemait  de 
faire  mourir  Yémondono  avec  toute  sa  famille  ^ 
il  partit  sur-lcichamp  pour  en  avertir  Tayémon^ 
afin  qu'il  prit  ses  mesures.  Tayémon  était  ma-* 
Jade  au  lit  :  dés  qu'il  eut  entendu  son  ami,  il 
se  lève  tout  joyeux ,  s'écrie  qu'il  est  guéri ,  et 
monte  à  cheval  au  grand  étonnement  de  tout  le 
monde  ;  il  arriva  en  parfaite  santé  chez  son  père, 
à  qui  il  fit  part  de  la  bonne  nouvelle  qu'il  ve- 
nait d'apprendre. 

Enfin  l'onzième  de  janvier ,  denl  officiers  du 
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Prince  allèrent  trouver  Yémondono ,  pour  lui 
déclarer  que  s'il  persistait  à  ne  vouloir  point  Sa- 
crifier aux  dieux  du  pays  ,  il  se  préparât  à  mou- 
rir le  lendemain  avec  ses  deux  fils.  Yémondonô 
répondit  à  ces  députés,  qu'il  était  prêt  à  mou^- 
rir ,  et  que  quand  on  voudrait  exécuter  les  or* 
dres  du  Prince,  on  le  trouverait  lui  et  ses  en- 
fans  dans  l'impatience  de  verser  leur  sang  pour 
une  si  belle  cause.  En  efiet ,  dès  le  jour  même, 
toute  sa  famille ,  jusqu'aux  deux  petites  filles  ', 
fat  réunie  chez  Témondono ,  lequel  ne  put  voir 
cette  ardeur  pour  le  martyre  sans  verser  des 
larmes  de  joie.  Plusieurs  jours  auparavant,  il 
avait  voulu  congédier  ses  domestiques ,  mais  ils 
lui  avaient  témoigné  un  si  grand  désir  de  le  sui- 
vre à  la  mort ,  qu'il  s'était  vu  en  quelque  façon 
dans  la  nécessité  de  demander  pour  eux  la  grâce 
de  l'accompagner  au  supplice ,  et  l'on  ne  son- 
gea plus  dans  cette  maison ,  qu'à  se  disposer  par 
la  prière  à  se  rendre  digne  de  la  couronne. 

Tandis  que  ces  choses  se  passaient  chez  Yé- 
mondonô, plusieurs  gentilshommes  et  quantité  de 
Chrétiens  de  tout  sexe  et  de  toutes  conditions, 
avaient  à  soutenir  les  mêmes  assauts.  Mais  celui 
dont  la  constance  fit  plus  dlionneur  à  la  Reli^ 
gion,  fiit  Paul  Xiquibu ,  celui-là  même  que  Michel 
Tayémon  avait  converti  à  la  foi.  Xiquibu  était 
aimé  du  Prince  qui  le  voulait  sauver.  Après  y 
avoir  inutilement  employé  toute  son  industrie, 
il  fit  appeler  le  beau-père  de  Xiquibu  et  lui  dit 
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de  voir  s'il  pourrait  plus  que  lui  sur  l'esprit  de 
son  gendre.  Celui-ci  alla  trouver  sur  l'heure  Xi- 
quibu,  et  après  l'avoir  entretenu  quelque  temps, 
retourna  chez  le  Prince,  à  qui  il  dit  que  Xiquibu 
était  résolu  de  perdre  plutôt  ses  biens,  sa  fem- 
me, sa  vie  même,  que  de  renoncer  à  sa  Reli- 
gion; il  mourra  donc,  repartit  le  Prince,  et  peu 
de  jours  après  Xiquibu  apprit  qu'il  devait  avoir 
la  tête  tranchée  le  même  jour  que  la  famille 
d'Yémondono.  Us  étaient  en  tout  vingt-neuf,  con- 
tre lesquels  la  même  sentence  avait  été  portée  : 
le  Prince  ordonna  qu'on  les  partageât  en  diffé- 
rentes troupes ,  et  qu'on  les  exécutât  hors  de  la 
ville ,  apparenmient  de  peur  de  quelque  émeute. 
.  Le  douzième  de  janvier ,  deux  heures  avant 
le  jour,  les  ministres  de  la  justice  se  transpor- 
tèrent chez  Yémondono,  et  trouvèrent,  qu'à 
l'exception  du  chef,  toute  la  &mille  avait  la  corde 
au  cou  et  les  mains  liées  derrière  le  dos  :  plu- 
sieurs Chrétiens  s'étaient  venus  rendre  chez  eux 
pour  épargner  aux  soldats  la  peine  de  les  aller 
chercher,  et,  en  comptant  Yémondono,  ses  deux 
fils,  ses  deux  belles-filles,  ses  deux  petites-filles, 
ils  étaient  quatorze  personnes  nommément  con- 
damnées à  mourir.  Parmi  ceux  qui  n^étaient  point 
sur  la  liste  et  qui  ne  pouvaient  se  résoudre  à 
quitter  leurs  maîtres,  il  y  avait  deux  enfans  d'en- 
viron douze  ans,  dont  l'un  était  page  du  second 
fils  d'Yémondono.  Ce  seigneur ,  pour  les  consoler, 
et  peut-être  même  pour  procurer  à  ces  pauvres 
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enfans  le  horiheur  auquel  ils  aspiraient,  leur  dit 
de  prendre,  l'un  une  espèce  de  bannière  où  était 
Timage  de  la  Mère  de  Dieu ,  et  l'autre  un  cierge 
béni  et  de  marcher  a  leur  tête.  Il  suivait  en- 
suite le  premier,  et  tous  les  autres  venaient  après 
lui.  Us  traversèrent  ainsi  toute  la  ville,  et  pas- 
sant devant  ]a  porte  de  Xiquibu,  Témondono  lui 
dit  qu'il  allait  mourir  au  lit  d'honneur,  et  qu'il 
l'y  attendrait  avec  impatience.  Xiquibu  répondit 
qu'il  ne  tarderait  pas  à  le  suivre.  Il  y  avait  en- 
core avec  ce  gentilhomme  une  troupe  de  con- 
fesseurs qui  n'attendaient  que  le  moment  qu'on 
les  vint  conduire  au  supplice.  Un  bon  laboureur 
nommé  Joachim ,  fort  riche ,  et  baptisé  depuis 
treize  mois  seulement,  était  de  cette  bande,  mais 
voyant  passer  la  première  en  si  bel  ordre,  il  sortit 
sans  rien  dire  du  k^s  de  Xiquibu,  et  suivit 
Témondono,  avec  lequel  il  obtint  la  palme  du 
martyre.  Il  était  grand  jour  quand  les  martyrs 
arrivèrent  au  lieu  de  l'exécution,  ce  qui  fut  cause 
qu'on  se  pressa.  Les  femmes  furent  d'abord  dé- 
colées,  et  l'on  finit  par  Témondono,  qui  eut  ainsi, 
avant  que  de  mourir,  la  joie  d'offrir  à  Dieu  toute 
sa  famille.  Ce  saint  martyr  étant  mort,  les  deux 
enfans  dont  j'ai  parlé,  et  trois  autres  Chrétiens, 
se  vinrent  mettre  à  genoux  auprès  des  bourreaux 
dans  l'espérance  qu'on  leur  couperait  aussi  la 
tête;  mais  celui  qui  présidait  leur  fit  dire  de  se 
lever.  Alors  ils  se  mirent  à  pleurer  inconsola- 
blement,  et  à  crier  :  a  Quoi  donc,  ne  sommes 
T.  II.  3o 
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»  nous  pas  Chrétiens  comme  les  autres  ?  et  pooi^ 
»  quoi  donc  ne  mourrons-nous  pas  comme  eux  ? 
»  Sottvenez-vous ,  monsieur,  ajoutèrent -ils  en 
»  adressant  la  parole  au  président,  souvenez - 
»  TOUS  qu'hier  on  nous  promit  que  si  nous  Te- 
»  nions  ici  liés  on  nous  ferait  mouiir  ?  qu'avons^ 
y>  nous  fait  pour  mériter  qu'on  nous  prive  ainsi 
»  de  la  seule  chose  que  nous  désirions?  d  Ils 
eurent  beau  dire,  on  s'obstina  à  les  renvoyer, 
et  comme  ils  ne  voulaient  point  se  lever,  on  usa 
de  violence ,  et  on  les  éloigna. 

Cette  première  troupe  ayant  achevé  son  sa- 
crifice ,  on  en  vit  paraître  une  seconde  de  sept, 
tous  de  la  même  famille.  Après  eux  vint   un 
gentilhomme  nommé  Simon  Tacafaxi  Xuzayémon, 
accompagné  seulement  d'une  petite  fille  de  treize 
ans,   laquelle  s'échappa  des  mains  de  quelques 
gentils  qui  la  voulaient  retenir  de  force ,  et  vint 
mourir  avec  son  père.  Enfin  Paul  Xiquibu  ar* 
riva.  La  veille ,  comme  on  l'eut  averti  qu'il  de- 
vait mourir  le  lendemain ,  il  envoya  son  cime- 
terre et  son  poignard  au  Gouverneur ,  selon  la 
coutume  du  pays ,  et  mit  ordre  à  ses  affaires  : 
sur  la  minuit  il  reçut  une  confirmation  de  sa 
sentence ,  et  après  avoir  bien  régalé  celui  qui  la 
lui  avait  apportée  ,  il  se  jeta  sur  un  lit ,  et  dor- 
mit assez  long -temps  d'un  sommeil  fort  tran- 
quille. U  dormait  encore,  quand  Témondono  passa 
devant  son  logis,  on  l'éveilla,  et  il  se  fit  ap- 
porter ce  qu'il  avait  d'habits  les  plus  précieux. 
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Madeleine,  son  épouse,  en  fit  aatant,  et  à  peine 
étaient-ils  en  état  de  partir,  qu'on  entra  chez 
eux  de  la  part  du  Gouverneur.  On  avertit  Xi-r 
quibu  qu'il  fallait  partir,  et  on  déclara  à  sa  femme 
que  le  Prince  lui  donnait  la  vie  à  la  sollicita- 
tion de  son  père,  a  Je  suis  Chrétienne ,  s'écria 
j>  aussitôt  la  vertueuse  dame;  je  suis  Chrétienne  ; 
»  pourquoi  aurais-je  la  liberté  de  vivre  Chré- 
-»  tienne  plutôt  que  les  femmes  qu'on  vient  de 
j>  faire  mourir?  Mais  peut-être  qu'on  a  trompé 
3»  le  Prince,  et  qu'on  lui  a  dit  que  je  n'étaia 
»  pas  Chrétienne,  je  vais  le  détromper.  Non  ma^ 
»  dame ,  répondit  le  député ,  le  Prince  est  fort 
y>  instruit  de  votre  Religion  ;  et  pourquoi  donc^ 
i>  reprit  Xiquibu ,  met-il  cette  différence  entre 
7>  elle  et  les  autres  femmes  qui  sont  mortes  avec 
j>  leurs  maris.  U  est  le  maître ,  repartit  le  dé* 
2>  puté ,  et  nous  ne  pouvons  passer  ses  ordres.  i>i 
Cependant  la  jeune  dame  jetait  des  torrens  da 
larmes ,  et  poussait  vers  le  ciel  des  soupirs  qui 
attendrissaient  tout  le  monde,  ce  Ali  !  Seigneur,' 
»  disait-elle  d'une  voix  entrecoupée  de  sanglota^ 
»  je  vois  bien  que  la  multitude  de  mes  péchés, 
9  et  ma  négligence  dans  votre  service  m'ont  ren- 
»  due  indigne  de  la  grâce  du  martyre.  Oh  !  mon 
y>  père ,  vous  m'ôtez  aujourd'hui  bien  plus  que 
j>  vous  ne  m'avez  donné  en  me  mettant  au  monde. 
»  Cruelle  tendresse ,  qui  me  ravit  le  ciel  pour 
y>  me  prolonger  une  vie  malheureuse  !  »  La  dou- 
leur de  cette  fervente  Chrétienne  alla  si  loin, 
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que  le  député  lui  promit  de  représenter  an  Prince 
ses  justes  plaintes,  et  de  faire  instance  pour  qu'il 
lui  fût  permis  de  la  décapiter  dans  sa  chambre. 

Tout  étant  disposé,  Xiquibu  sortit  avec  les 
soldats  pour  aller  au  supplice.  Sa  femme  vou- 
lut s'échapper  et  le  suivre  :  tnais  on  la  retint 
de  force ,  avec  une  jeune  ^rvante ,  qui  excita 
une  très-grande  rumeur ,  en  criant  de  toute  sa 
force  qu'elle  était  Chrétienne ,  et  qu'elle  devait 
mourir  avec  son  maître.  Xiquibu  marcha  donc 
seul ,  suivi  d'un  fort  grand  peuple  ,  qui  ne  pou- 
vait se  lasser  de  louer  le  Dieu  des  Chrétiens , 
en  voyant  aller  si  gaîment  à  la  mort  un  jeune 
Seigneur ,  l'espérance  d'une  grande  maison.   A 
peine  le  serviteur  de  Dieu  fut-il  arrivé  au  lieu 
de  l'exécution ,  qu'il  se  mit  en  oraison  devant 
une  image  de  la  Vierge  qu'il  avait  fait  porter 
devant  lui  :  il  fit  ensuite  quelques  legs  pieux 
en  faveur  des  pauvres,  et  présenta  sa  tête  au 
soldat,  qui  la  lui  trancha  d'un  seul  coup.  Le 
serviteur  qui  portait  le  tableau  de  la  Mère  de 
Dieu,  sa  femme,  et  un  bon  Chrétien,  accom- 
pagné aussi  de  sa  femme,  se  jetèrent  aussitôt  aux 
pieds  des  bourreaux ,  et  les  conjurèrent  de  les 
faire  aussi  mourir  :  c'était  pour  la  troisième  fois 
qu'un  de  ses  fervens  Chrétiens  se  présentait  de 
la  sorte  ^  mais  ni  lui ,  ni  les  autres  ne  purent 
jamais  rien  obtenir  des  soldats.  Celte  sanglante 
journée  finit  par  le  martyre  d'un  vieillard  de 
quatre-vingts  ans,  nommé  Louis  Inyémon,  et 
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de  sa  femme  qui  n'était  guère  moins  âgée  :  ils 
étaient  l'un  et  l'autre  néophytes,  n'ayant  été 
baptisés  que  l'année  précédente.  Ils  eurent  pour 
compagnons  à  la  mort  un  gentilhomme ,  qui  dans 
une  occasion  n'avait  pas  montré  toute  la  con^ 
stance  qu'on  attendait  de  sa  vertu  \  il  se  nom- 
mait Mancie  Joximo  Sayémon ,  et  sa  femme ,  qui 
portait  le  nom  de  Julie ,  fut  décapitée  avec  lui. 
Cependant  Madeleine ,  femme  de  Paul  Xiqui- 
bu  y  avait  perdu  toute  espérance  de  mourir  mar^ 
lyre ,  et  s'abandonnait  à  sa  douleur.  Son  père, 
a  qui  on  dit  qu'elle  était  continuellement  noyée 
dans  les  larmes ,  l'alla  voir ,  et  comme  il  s'ima- 
ginait qu'elle  pleurait  la  mort  de  son  époux,  il 
lui  dit  :  ce  Je  prends  part  à  votre  douleur ,  ma 
y>  fille  ',  mais  vous  l'avez  bien  mérité  :  si  vous 
y>  aviez  conseillé  à  votre  mari  de  retourner  au 
y>  culte  de  nos  dieux,  vous  vous  seriez  épargné 
x>  tant  de  chagrin  qui  vous  accable.  Ah  1  mon 
7>  père,  reprit  la  sainte  veuve,  que  vous  me 
y>  connaissez  mal  !  Ce  n'est  pas  mon  mari  que 
»  je  pleure ,  mais  ce  qui  fera  jusqu'à  la  mort 
»  l'unique  sujet  de  mes  larmes ,  c'est  de  n'a-« 
»  voir  pas  été  jugée  digne  de  mourir  avec  lui. 
)>  Hélas  !  si  le  ciel  s'appaisait  en  ma  faveur ,  et 
j>  qu'on  vint  me  dire  que  je  suis  condamnée  à 
»  mourir ,  vous  verriez  bientôt  par  la  joie  qui 
)>  éclaterait  sur  mon  visage ,  la  vérité  de  ce  que 
»  je  dis.  »  En  effet,  lorsqu'elle  y  pensait  le  moins, 
on  l'avertit  de  se  tenir  prête  à  mourir  :  elle  re-* 
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çut  cette  nouvelle  avec  des  transports  d'alégresse 
qui  surprirent  ceux  qui  ne  savaient  pas  quel  boa*- 
heur  c'est  que  de  mourir  pour  Jésus-Christ ,  et 
die  soutint  jusqu'au  dernier  soupir  l'opinion 
qu'elle  avait  donnée  de  son  invincible  courage. 
.  Le  Prince  de  Jonézava  s'était  imaginé  que  les 
Chrétiens ,  intimidés  par  la  manière  dont  il  ve- 
nait de  traiter  les  principaux  d'entre  eux,  seraient 
plus  dociles,  et  se  soumettraient  aux  édita ^  il 
ne  fut  pas  long-temps  sans  s'apercevoir  qu'il  s'é- 
tait trop  flatté  ;  mais  comme  il  ne  voulut  point 
en  avoir  le  démenti,  bientôt  toute  cette  contrée 
fut  une  de  celles  où  le  sang  des  martyrs  coula 
avec  plus  d'abondance. 

lY .  L'année  suivante  il  arriva  une  chose  bien 
capable  de  faire  rentrer  en  eux-mêmes  ceux  qui 
persécutaient  avec  tant  d'inhumanité  les  fidèles 
du  Japon.  Autant  que  Bungondono  avait  été  mo- 
déré les  premières  années  de  la  persécution ,  au- 
tant était-il  devenu  cruel  dans  la  suite;  et  ce  qui 
rendra  sa  mémoire  à  jamais  exécrable,  c'est  qu'au 
lieu  que  les  autres  tyrans ,  en  ôtant  des  Chré- 
tiens à  l'Eglise  du  Japon,  lui  donnaient  des  mar- 
tyrs, il  vint  à  bout  de  la  priver  de  cette  con- 
solation; car  c'est  à  ses  inventions  diaboliques  et 
à  son  industrieuse  fureur,  qu^on  doit  attribuer 
la  chute  déplorable  de  tant  d'apostats,  et  Ten- 
tière  désolation  de  toute  cette  chrétienté.  Il  était, 
ce  semble,  de  la  grandeur  et  de  la  bonté  de  Dieu 
de  venger  son  Eglise  des  maux  que  cet  ennemi 
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de  son  nom  lai  avaient  causés.  H  le  fit,  et  d^ane 
manière  bien  éclatante.  Bungondono  sachant  quIJ- 
némondo  revenait  de  la  cour ,  alla  le  visiter , 
et  prendre  avec  lui  des  laesures  pour  exterminer 
le  Christianisme  dans  toute  l'étendue  du  Ximo. 
Après  plusieurs  conférences  où  ces  deux  Seigneurs 
s'animèrent  à  l'envi  au  grand  ouvrage  qu'ils 
avaient  entrepris ,  le  Prince  de  Ximabara  reprit 
la  route  de  sa  capitale.  A  peine  s'était-il  mis 
en  marche,  que  Dieu,  qui  semblait  l'attendre 
au  passage,  le  frappa ,  comme  autref<HS  le  cruel 
Antiochus.  Une  fièvre  ardente  alluma  dans  son 
corps  un  incendie  qui  le  brûlait  sans  relâche, 
et  qui  le  fit  bientôt  entrer  en  fureur.  C'était  quel- 
que  chose  d'épouvantable  que  la  manière  dont 
ce  Prince  s'agitait,  les  cris  et  les  hurlemens  qu'il 
jetait ,  et  les  instances  qu'il  faisait  pour  qu'on 
éloignât  de  lui  un  Chrétien ,  lequel  «  disait-il  y 
armé  d'une  faux ,  le  menaçait  sans  cesse.  Au 
bout  de  quelques  jours  cette  représentation  qui 
le  tourmentait  s'évanouit,  et  il  eut  honte  d'en 
avoir  parlé*  ce  Les  Chrétiens,  dit-il  alors,  ne  man« 
j>  queront  pas  de  m'insulter,  et  de  dire  que  leur 
:d  Dieu  m'a  puni  et  s'est  vengé  ;  mais  qu'ils  at- 
3»  tendent  encore  un  peu,  et  je  les  ferai  repen- 
9  tir  de  leur  fausse  joie.  y>  H  arriva  dans  ces 
sentimens  à  Ximabara ,  l'imagination  tourmen- 
tée par  des  têtes  de  Chrétiens  qu'il  avait  con-^ 
tinuellement  devant  les  yeux,  et  qui  le  rejetaient 
dans  ses  premiers  accès  de  furçur.  La  première 
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chose  qu'il  fit  après  son  arriTee  ,  fut  de  faire 
crier  par  toute  la  ville  que  ceux  qui  auraient 
quelque  bon  remède  contre  la  fièvre  tierce,  eus- 
sent à  le  lui  envoyer  :  on  lui  en  envoya  en  effet 
plus  de  vingt  tous  differens  ;  comme  il  ne  savait 
auquel  se  déterminer,  il  les  mêla  tous  ensem- 
ble, sur  ce  principe,  que  si  chacun  en  parti- 
culier était  capable  de  le  guérir,  leur  assemblage 
devait  encore  avoir  un  effet  plus  prompt  et  plus 
sûr;  mais  à  peine  avait-il  pris  ce  monstrueux 
mélange  de  remèdes,  que  toutes  les  dents  lui 
tombèrent,  et  qu'il  s'alluma  un  si  grand  fea 
dans  son  corps,  qu'il  lai  semblait  que  le  sang 
lui  bouillonnait  dans  les  veines,  et  que  la  moelle 
des  os  s'était  fondue.  U  n'en  fallait  pas  tant  pour 
achever  de  lui  renverser  Tesprit;  aussi  paraissait^ 
il  plus  un  démoniaque  qu'un  malade.  On  com- 
mença en  même  temps  à  entendre  par  tout  le 
palais  des  cris ,  des  hurlemens ,  des  voix  horri- 
bles, et  comme  des  coups  donnés  aux  murailles 
par  une  main  invisible.  Enfin  on  conduisit  le 
malade  aux  eaux  d'Obama.  Obama  est  au  pied 
du  mont  Ungen,  et  il  en  sort  des  eaux  miné- 
rales, qui  sont,  à  ce  qu'on  prétend,  souveraines 
contre  les  maladies  les  plus  désespérées.  C'était- 
là  que  la  justice  divine  attendait  le  cruel  Bun- 
•  gondono.  Ce  qu'il  y  eut  de  plus  admirable  dans 
la  conduite  de  Dieu  sur  ce  tyran ,  c'est  qu'il  fiit 
son  propre  bourreau ,  et  qu'il  se  punit  par  le 
même  supplice  qu'il  avait  le  premier  mis  en  usage 
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contre  les  fidèles.  La  veine  d'eau  qui  forme  lé 
bain  d'Obama  n'est  pas  tout-à-fait  bouillante , 
mais  il  s'en  faut  peu,  et  elle  n'est  supportable 
que  quand  on  l'a  fort  tempérée.  Bungondouo  qui 
ne  trouvait  rien  de  chaud  auprès  du  feu  inté- 
rieur qui  le  dévorait ,  ne  voulut  pas  qu'on  tou- 
chât au  bain ,  ni  qu'on  y  jetât  de  l'eau  froide; 
mais  à  peine  y  était-il  entré,  que  tout  son  corps 
parut  comme  une  chair  bouillie,  et  s'en  alla  entiè- 
rement par  pièces.  Il  lui  sembla  en  même  temps 
que  toute  la  chambre  était  embrasée,  et'  il  se  mit  à 
pousser  des  hurlemens  si  effroyables ,  et  à  se  dé- 
battre d'une  manière  si  étonnante,  qu'il  inspi- 
rait plus  d'horreur  que  de  pitié.  Les  cris  et  les 
mugissemens  qu'on  avait  entendus  dans  son  pa- 
lais recommencèrent  aussi,  et  peu  de  temps  après 
le  malade  expira  :  ce  fut  au  mois  de  décembre 
de  l'année  mil  six  cent  trente.  Il  n'y  eut  per- 
sonne qui  ne  regardât  une  si  funeste  mort  comme 
un  châtiment  du  ciel;  mais  ceux  qui  avaient 
fait  sur  cela  de  plus  sérieuses  réflexions,  retour- 
nèrent bientôt  à  leur  première  fureur,  et  la  vua 
de  ce  qu'ils  avaient  à  espérer  de  l'Empereur , 
s'ils  obligeaient  les  fidèles  par  les  plus  horribles 
supplices  à  apostasier ,  leur  fit  aisément  oublier 
ce  qu'ils  devaient  craindre  de  la  justice  divine. 
La  mort  de  l'Empereur  suivit  de  près  celle  du 
Prince  de  Ximabara.  Xc^un-Sama.  U  laissa  en 
mourant  le  sceptre  entre  les  mains  d'un  fils  uni- 
que âgé  de  trente  ans,  fort  mal  sain  de  corps ^ 
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et  qai  commençait  déjà  à  ressentir  les  premiè- 
res atteintes  de  la  lèpre  dont  il  fut  bientôt  tout 
couvert.  On  avait  entrevu  dans  ce  Prince ,  dès 
son  enfance,  une  férocité  qui  ne  tarda  pas  à 
éclater  sitôt  qu'il  fut  sur  le  trône.  Il  se  fit  nom- 
mer To-Xogun-Sama^  comme  pour  faire  voir  qu'il 
était  autant  au-dessus  de  ses  prédécesseurs,  qu'ils 
avaient  été  eux-mêmes  au-dessus  de  leurs  su— 
jets ,  car  To  est  un  terme  de  souveraineté ,  et 
To^XogunSama  veut  dire  le  Souverain  des  Xogw/^ 
Sanutê.  Cette  même  vanité  l'empêcha  de  se  ma- 
rier; il  ne  croyait  pas  qu'il  y  eût  au  monde  une 
fille  d'assez  bonne  maison  pour  être  son  épouse. 
En  récompense,  il  s'abandonna  aux  débauches 
les  plus  excessives ,  et  il  n'y  eut  peut-être  ja- 
mais au  monde  un  homme  plus  dissolu.  L'église 
du  Japon ,  si  elle  devait  finir,  ne  le  pouvait  faire 
plus  glorieusement  que  par  la  persécution  d'un 
tel  monstre;  Aussi  mourut-il  plus  de  Chrétiens 
sous  son  règne,  qu'il  n'en  était  mort  depuis  Tayco- 
Sama. 

On  s'aperçut  bientôt  de  ce  qu'on  avait  à  crain- 
dre de  ce  Prince,  par  la  manière  dont  les  gou- 
verneurs impériaux  et  les  Rois  particuliers  se 
comportèrent  à  leur  retour  de  Jédo  où  ils  étaient 
allés  rendre  leurs  hommages,  et  prêter  serment 
de  fidélité  au  nouvel  Empereur.  On  vit  aussitôt 
de  toutes  parts  des  bûchers  dressés ,  sur-tout  à 
Jédo  et  à  Ozaca,  où  les  premiers  coups  portè- 
rent avec  plus  de  violence  qu'ailleurs.  Mais  Nan- 
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gazaqiû  et  le  mont  Ungen  redevinrent  bientôt 
les  plus  sanglans  théâtres  de  la  persécution. 

Il  y  avait  déjà  plus  de  deux  ans  que  le  père 
Iscida  et  les  pères  Augustins  dont  j'ai  parlé ,  étaient 
dans  les  prisons  d'Omura  :  Unémondo  semblait 
s'être  fait  un  point  d'honneur  de  lasser  leur  con- 
stance, et  il  paraissait  sur-tout  avoir  fondé  toute 
l'espérance  de  sa  fortune  sur  le  succès  des  moyens 
qu'il  employa  pour  réduire  le  père  Iscida.  En 
efifet  y  il  n'est  rien  qu'il  ne  mit  en  usage  pour 
en  venir  à  bout.  Il  envoya  d'abord  au  mission- 
naire un  des  plus  fameux  docteurs  de  l'empire, 
pour  lui  persuader  par  toutes  sortes  de  raisons 
d'obéir  à  l'Empereur.  Le  bonse,  quelque  habile 
qu'il  fût,  vit  bientôt  qu'il  n'était  pas  de  la  force 
de  son  adversaire,  et  quittant  la  voie  du  raison- 
nement qui  ne  lui  réussissait  pas,  il  fit  au  père 
les  offres  les  plus  avantageuses  et  les  promesses 
les  plus  engageantes ,  mais  il  ne  gagna  pas  plus 
de  ce  côté-là  que  de  l'autre,  et  persuadé  que 
le  serviteur  de  Dieu  était  invincible,  il  quitta 
la  partie  et  se  retira.  Unémoi^do,  enragé  de 
Toir  ses  espérances  frustrées ,  commanda  qu'on 
lui  amenât  le  prisonnier,  et  après  avoir  renouvelé 
les  promesses  qu'on  avait  déjà  faites  de  sa  part 
au  confesseur  de  Jésus-Christ,  il  en  vint  aux 
plus  terribles  menaces.  «  Si  vous  voulez  me  faire 
y>  une  véritable  peine ,  lui  dit  l'homme  apostoli- 
»  que ,  menacez-mQi  de  la  vie ,  et  sachez  que 
y>  la  mort  et  les  supplices  n'ont  pour  moi  que 
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]»  des  charmes.  Faites  donc  du  pis  que  vous  pour* 
j>  rez,  et  nous  verrons  qui  se  lassera  le  premier,  i» 
Unémondo  accepta  le  défi,  et  ]e  quatrième  de 
décembre,  il  fit  conduire  le  père  au  mont  Un- 
gen.  Là,  après  qu'on  lui  eut  disloqué  tous  les 
os ,  et  qu'on  l'eut  suspendu  en  l'air,  on  l'arrosa 
pendant  trente  jours  avec  l'eau  eusouffrée.  En- 
fin, les  bourreaux  lassés  de  tourmenter  un  homme 
qui  paraissait  n'avoir  point  de  sentiment,  et  sur 
lequel  on  dit  même  que  l'eau  la  plus  boiùUante 
ne  laissait  aucune  trace,  ni  aucune  cicatrice,  le 
reconduisirent  en  prison.  Il  y  demeura  jusqu'au 
troisième  septembre  de  l'année  suivante ,  qu'il 
fut  condamné  à  être  brûlé  vif,  et  exécuté  sur 
la  sainte  montagne  avec  les  trois  inséparables  com- 
pagnons de  ses  chaînes,  les  pères  Barthélemi  Gut* 
tiérez,  François  de. Jésus  et  Vincent  de  Saint- 
Antoine,  Augustins,  un  père  de  Saint-François, 
et  un  firère  du  tiers-ordre,  l'hôte  du  père  Iscida, 
la  mère ,  les  trois  enfans  et  le  beau-^père  de  ce 
charitable  Chrétien. 

Le  père  Bartoli  met  au  vingt-neuvième  d'oc- 
tobre de  cette  année  la  mort  du  père  Matthieu 
de  G)uros,  que  les  autres  historiens  remettent 
l'année  suivante.  Il  y  avait  plus  de  trente  ans 
que  ce  missionnaire  travaillait  au  salut  des  Ja- 
ponnais  avec  un  succès  qui  répondait  à  son  zèle 
toujours  infatigable,  et  soutenu  d'un  talent  et 
d'un  mérite . personnel  beaucoup  au-dessus  du 
commun.  Il  naquit  à  Lisbonne  où  il  se  fit  Je- 
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suite  dès  qu'il  eut  atteint  Fâge  de  quinze  bus. 
Il  partit  pour  le  Japon  en  mil  cinq  cent  qua- 
tre-vingt-six, mais  il  n'y  arriva  que  plusieurs 
années  après.  Il  faudrait  un  volume  entier  pour 
décrire  ce  qu'il  a  fait  et  souffert ,  ayant  été  té^ 
moin  .de  toutes  les  persécutions,  et  cbai^é  par 
deux  fois  du  soin  de  toutes  les  églises,  en  qua* 
lité  de  provincial  de  sa  compagnie ,  et  d'admi- 
nistrateur de  l'évêché.  Pour  donner  quelque  idée 
de  la  vie  que  mena  ce  grand  homme  depuis 
l'année  mil  six  cent  vingt-six  jusqu'à  sa  mort , 
je  vais  rapporter  l'extrait  d'une  de  ses  lettres 
du  dernier  septembre  de  la  même  année ,  elle 
donnera  une  connaissance  assez  marquée  des  ex- 
trémités où  la  persécution  avait  alors  réduit  les 
ouvriers  de  l'Evangile*  ce  Mon  hôte ,  dit  le  père 
j>  de  Coures,  avait  préparé  sous  terre  une  ca- 
D  veme  qui  n'avait  en  longueur  que  douze  em- 
»  pans  ,  sur  quatre  de  largeur,  et  où  il  ne  pou- 
D  vait  y  avoir  aucun  jour.  Il  m'y  fit  entrer,  moi 
»  troisième ,  personne  que  lui  ne  sachant  ce  que 
y>  nous  étions  devenus.  Il  fallait  demeurer  là  jour 
y>  et  nuit  continuellement  dans  les  ténèbres,  si 
»  ce  n'est  que  pour  réciter  mon  ofiice,  écrire 
}i  quelques  lettres ,  et  prendre  nos  re{>as ,  nous 
j>  allumions  une  chandelle.  Tous  les  trois  jours, 
7>  on  venait  nettoyer  notre  caverne ,  et  nous  ap- 
}!>  porter  à  manger.  Après  un  mois  de  séjour 
)!>  dans  ce  cachot,  j'en  sortis  vers  les  fêtes  de 
y>  Pâques ,  et  je  passai  dans  un  autre  tout  aem- 
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>  blable ,  où  je  suis  encore  y  et  tous  les  soirs 
»  j'en  sors  pour  dire  la  messe  et  visiter  les  Chré- 
»  tiens.  »  Uan  mil  six  cent  vingt-neuf,  le  ser- 
viteur de  Dieu  fut  obligé  de  se  retirer  dans  un 
lieu  si  mal  sain ,  qu'il  y  tomba  dangereusement 
malade.  Il  guérit  comme  par  miracle ,  et  l'an- 
née suivante ,  il  courut  au  secours  des  Chrétiens 
d'Arie  au  royaume  d'Arima ,  contre  lesquels  Bun- 
gondono  exerçait  alors  toute  sa  fureur  :  il  vou- 
lait même  s'offrir  au  Prince,  persuadé  que  ce 
tyran  épargnerait  le  troupeau,  s'il  pouvait  sa- 
tisfaire sa  rage  sur  le  pasteur  ;  les  fidèles  le  dé- 
tournèrent de  ce  dessein ,  et  l'obligèrent  même 
à  sortir  du  pays  où  il  ne  pouvait  rester  un  mo- 
ment en  sûreté.  Depuis  ce  temps- là  ,  le  péril 
alla  toujours  croissant,  des  soldats  le  suivant  par- 
tout ,  et  ne  le  manquant  que  par  l'extrême  di- 
ligence des  Chrétiens.  Enfin,  accablé  d'infirmi- 
tés, ne  trouvant  plus  personne  qui  put  lui  donner 
une  retraite  assurée ,  et  obligé  de  se  cacher  dans 
des  buissons  ou  dans  des  chaumières  désertes, 
exposé  à  toutes  les  injures  de  l'air,  il  eut  en- 
core la  pensée  de  se  livrer  à  ceux  qui  le  cher- 
chaient. Il  y  était  presque  résolu ,  lorsqu'un  lé- 
preux l'invita  à  se  retirer  dans  sa  cabane  qui 
était  un  peu  éloignée  du  grand  chemin.  Il  ac- 
cepta son  offre ,  et  ce  fut  là  que ,  consumé  de 
chagrin  de  voir  son  Eglise  presque  détruite,  il 
rendit  son  ame  à  son  Créateur,  âgé  de  soixante 
et  cinq  ans.  Il  fut  suivi  de  près  par  le  P.  Fran- 
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cois  Buldrino ,  Jésuite  romain ,  qui  fit  une  fin 
toute  semblable  dans  le  nord  du  Japon ,  Tan 
mil  six  cent  trente- trois.  On  n'a  pu  savoir  ni 
le  jour,  ni  le  mois,  ni  aucune  circonstance  de 
sa  mort. 

y.  Sur  ces  entrefaites ,  Unémondo  fut  accusé 
auprès  de  l'Empereur  de  ne  pas  pousser  assez 
vivement  les  Chrétiens.  De  la  manière  dont  ce 
Seigneur  s'était  comporté  depuis  qu'il  avait  pris 
possession  de  son  gouvernement ,  il  semblait  qu'il 
ne  devait  pas  s'attendre  à  une  telle  accusation; 
cependant  il  ne  laissa  pas  d'être  révoqué  ^  et  on 
lui  donna  pour  successeurs  Matazaiémon  et  Denxi- 
ro,  qui  ne  furent  peut-être  pas  plus  ardens  à 
la  recherche  des  missionnaires ,  mais  qui  fiirent 
du  moins  plus  heureux  à  les  découvrir  ;  en  ef-* 
fet ,  dès  la  première  année ,  ils  en  firent  mou- 
rir plus  qu'il  n'en  était  mort  jusqu6-là.  Le  pre- 
mier qui  tomba  entre  leurs  mains ,  fut  un  frère 
Jésuite  japonnais  ,  né  dans  le  royaume  de  Hino. 
Il  se  nommait  Thomas  Nikifori,  et  il  fut  brûlé 
vif  à  Nangazaqui ,  le  vingt-deuxième  de  juillet. 
Mais  le  feu  lent  parut  a  l'Empereur  un  supplice 
peu  propre  à  faire  des  infidèles ,  ce  que  depui» 
quelques  années  l'on  avait  uniquement  en  vue, 
et  ce  fut  alors  que  fut  mis  en  usage  ce  terri- 
ble supplice  de  la  fosse ,  si  connu  dans  les  der- 
nières relations  du  Japon.  Le  premier  qu'on  y 
exposa  fut  un  ancien  missionnaire  appelé  Nicolas 
Keyan  Succunanga ,  du  royaume  d'Omi ,  lequel 
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après  avoir  £aiit  ses  études  dans  un  séminaire  de 
Jésuites ,  était  entré  dans  leur  compagnie  à  Page 
de  vingt-huit  ans,  et  il  en  avait  alors  soixante 
et  trois.  Voici  en  quoi  consistait  le  supplice  dont 
on  fît  sur  lui  l'essai  ;  on  l'attacha  par  les  pieds 
avec  une  corde  à  une  poutre  de  traverse  sou- 
tenu de  deux  poteaux ,  les  mains  liées  derrière 
le  dos,  et  le  corps  serré  avec  des  bandes,  de 
peur  qu'il  ne  fût  suffoqué  tout  d'un  coup.  On 
le  descendit ,  la  tête  la  première ,  dans  une  fosse 
jusqu'à  la  ceinture ,  et  deux  ais  échancrés  l'em- 
brassant vers  l'estomac,  lui  ôtaient  entièrement 
le  jour.  Dans  la  suite ,  on  laissa  au  patient  une 
main  libre ,  afin  qu'il  pût  faire  signe  qu'il  re- 
nonçait au  Christianisme,  et  souvent  la  fosse  était 
pleine  d'immondices  qui  causaient  une  infection 
insupportable.  Mais  il  n'était  pas  besoin  de  oe 
surcroît  pour  rendre  ce  tourment  le  plus  cruel 
de  tous.  On  y  souffre  un  étouffement  continuel , 
le  sang  sort  par  tous  les  conduits  de  la  tête  en 
si  grande  quantité,  que  si  l'on  ne  saignait  le 
martyr,  il  mourrait  sur-le-champ.  Enfin  on  se 
sent  tirer  les  nerfs  et  comme  arracher  les  nuis- 
clés  avec  des  douleurs  indicibles.  Malgré  cela  , 
on  vit  jusqu'à  neuf  ou  dix  jours.  Le  saint  re- 
ligieux dont  je  parle  mourut  au  quatrième ,  et 
les  soldats  qui  le  retirèrent  après  qu'il  eut  ex- 
piré ,  furent  bien  surpris  de  trouver  au  fond  de 
la  fosse  un  vase  plein  d'eau  que  personne  n'y 
avait  mis.  Le  martyr  les  avait  assurés  plusieurs 
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fois  pendant  wm  supplice ,  que  la  Hère  de  Dieu 
le  venait  souvent  consoler;  et  l'histoire  de  la 
Compagnie  de  Jésus  ajoute  que  la  Sainte-Vierge 
le  détachait  même  pendant  la  nuit  pour  lui  don-« 
ner  lé  temps  de  se  reposer,  et  pour  le  rafraî« 
chir  avec  de  Teau  qu'elle  lui  apportait. 

Il  n'y  avait  pas  encore  quinze  jours  que  Ni- 
colas Kéyan  était  mort  dans  la  fosse ,  qu'on  y 
suspendit  le  père  Emmanuel  Borghés,  avec  les 
frères  Joseph  Réomut  et  Ignace  Rindo,  et  peu 
de  temps  après ,  le  père  Jacques  Antoine  Gian- 
Boni,  et  Jean  Kindera  son  compagnon.  Le  père 
Borghés  était  d'Ebora  en  Portugal  ;  il  s'était  fiaiit 
Jésuite  à  vingt  ans , .  et  douze  ans  après ,  il  avait 
passé  au  Japon.  U  succéda  au  père  Spinola  dans 
la  procure  de  la  mission ,  ce  qui  lui  fit  courir 
bien  des  dangers.  Enfin ,  lorsqu'il  plut  à  Dieu  de 
couronner  ses  vertus  et  ses  travaux,  il  fut  pris 
dans  le  Bungo  et  conduit  à^Nangazaqui  où  il  fut 
suspendu  dans  la  fosse.  Le  père  Giannoni  était 
d'une  ancienne  et  illustre  famille  de  Bitonte  dans 
L^  Fouille.  Après  avoir  passé  son  enfance  dans 
une  pureté  de  mœurs  et  innocence  de  vie  des 
plus  singulières,  il  se  consacra  à  Dieu  dans  la 
Compagnie  de  Jésus.  Il  eut  bien  de  la  peine  à 
en  obtenir  le  consentement  de  son  père  qui  lui 
voulait  faire  épouser  une  demoiselle  de  Naples, 
fort  riche  et  de  bonne  maison.  Mais  il  surmonta 
tous  les  obstacles  ,  et  fit  son  sacrifice  n'ayant  pas 
encore  atteint  l'âge  de  dix -neuf  apas.  Dès  qu'il 
T.  n.  3i 
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fut  dans  la  maison  du  Seigneur^  il  se  sentit  trans- 
porte d'un  si  grand  désir  du  martyre  et  4e  la 
mission  du  Japon  y  qu'il  semblait  que  cette  pas- 
sion avait  absorbé  en  lui  toutes  les  autres.  On 
èii  jugera  par  quelques  fragmens  de  ses  lettres 
qui  nous  sont  restés,  ic  Nous  allons  étendre  la 
y>  Foi  catholique ,  écrivait-il  à  un  de  ses  frères^ 
7>  tasse  le  Ciel   que  pour  confirmer  les  vérités 
y>  que  nous  prêcherons ,  nous  ayons  le  [bonheur 
y>  d'être  mis  en  pièces  ;  je  n'ai  plus  d'autre  am- 
j>  bition  que  celle-là ,  c'est  l'unique  prière  que 
3>  je  fais  à  Dieu ,  et  que  je  souhaite  qu'on  Ëisse 
7>  pour  moi.  Je  ne  demande  point  à  être  mis  en 
y>  croix,  dit-il  dans  une  autre  lettre,  je  n'as— 
i>  pire  pas  à  un  si  grand  honneur  ;  mais  ce  que 
^  je  désire ,  c'est  qu'on  me  mette  en  mille  pie- 
»  ces  pour  l'amour  de  mon  Diea  et  de  sa  sainte 
y>  loi.  »  U  arriva  au  Japon  dans  ces  sentimens. 
n  y  travailla  près  de  trente  ans,  avec  un  zèle 
vraiment  apostoUque,  et  Dieu  le  couronna  se-* 
Ion  ses  vœux.  Son  compagnon  et  les  deux  du 
père  Borghés  étaient  d'anciens  catéchistes  et  de 
fort  bons  ouvriers. 

Ce  n'était  pas  à  Nangazaqui  seulement  que  la 
fosse  était  len  usage  contre  les  Chrétiens;  le  pre- 
mier de  septembre ,  on  y  suspendit  a  Jédo  un 
ancien  Jésuite  japonnais ,  nommé  Jean  Tama , 
lequel ,  pendant  quatre  ans  qu'il  fut  en  prison 
dans  cette  capitale  de  l'empire,  baptisa  plusieurs 
infidèles,  et  s'était  acquis,   par  ses  discours  et 


Digitized 


by  Google 


ou    JAPON,    UV.    ^U.  4^1 

par  ses  écrits,  une  d  grande  réputation,  que  sa 
prison  ne  se  désemplissait  point  de  gens  même  de 
la  plus  haute  distinction.  Vers  le  ménie  temps, 
le  père  Michel  Pinéda,  Jésuite  japonnais,  mourut 
à  Nangazaqui ,  de  misères  et  de  fatigues.  Trois 
autres  religieux  du  même  ordre  et  de  la  même 
nation,  Thomas  Riocan,  Louis  Cafuçu,  et  Denis 
Yamamoto  furent  hrûlés  vifs  à  Cocura  au  royaume 
de  Bugen.  Un  quatrième ,  nommé  Jacques  Ta-* 
cuxima,  finit  sa  vie  par  le  même  supplice  dans 
File  de  Xéqui ,  le  trentième  de  septembre ,  et 
deux  jours  après,  les  pères  Benoit  Femandez  et 
Paul  Saïto  furent  mis  dans  la  fosse  à  Nangazaqui. 
Le  père  Fernandez  était  de  Borba  en  Portu--» 
gai ,  et  lorsqu'il  était  encore  jeune  écolier,  un 
saint  religieux  de  la  Compagnie  de  Jésus,  nommé 
le  père  Yasco  Pirez,  lui  avait  prédit  qu'il  serait 
martyr.  Le  père  Saïto  était  Japonnais,  du  royaume 
de  Tamba;  depuis  vingt-six  ans,  ces  deux  mis-* 
sionnaires  ne  s'étaient  presque  point  quittés.  Us 
furent  pris  ensemble,  conduits  à  la  sainte  mon-* 
tagne,  et  suspendus  dans  la  fosse.  Au  bout  de 
vingt-quatre  heures ,  le  père  Femandez  tomba 
en  faiblesse ,  et  on  le  ramena  en  prison.  Le  père 
Saïto  demeura  encore  sept  jours  dans  sa  fosse, 
et  comme  après  un  si  long-temps  les  gardes  eurent 
ouvert  la  fosse  pour  voir  s'il  était  mort,  il  leur 
dit  qu'il  ne  mourrait  pas  avant  le  père  Femandez. 
Le  même  jour  le  père  Femandez  demanda  des 
nouvelles  de  son  cher  compagnon,  et  on  lui  ré- 
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pondit  qu'il  tirait  à  sa  fin.  ec  Diea  soit  béni,  re- 
»  prit- il  y  je  n'attendais  que  cela.  i>  Aussitôt  il 
lève  les  mains  au  ciel  et  il  expira  :  quelques 
momens  après  on  vint  lui  dire  que  le  père  Saïto 
était  mort ,  et  Ton  trouva  qu'ik  avaient  rendu 
l'esprit  tous  deux  dans  le  même  instant.  On  brûla 
leurs  corps  pour  en  jeter  les  cendres  à  la  mer; 
et  plusieurs,  tant  Chrétiens  qu'idolâtres,  ont  at- 
testé que  tandis  qu'on  les  portait  au  lieu  où  ils 
devaient  être  brûlés,  on  les  avait  vus  et  entendus 
se  saluer  chacun  en  sa  langue  natureUe.  Le  hui- 
tième du  même  mois,  le  père  Jean  Da  Costa, 
Portugais,  le  père  Xiste  Tocuun  et  Damien  Fu- 
caye,  tous  deux  Japonnais,  lepremier  du  royaume 
d'Yo  dans  le  Xicoco,  et  l'autre  d'Arima,  passè- 
rent par  le  même  supplice.  Enfin ,  le  dix-huitième 
on  suspendit  encore  au  même  lieu,  dans  la  fosse, 
les  pères  Antoine  de  Sousa ,  Portugais ,  le  père 
Jean-Matthieu  Adami,  Sicilien,  qui  était  revenu 
des  provinces  du  nord ,  deux  autres  Jésuites,  Pierre 
et  Matthieu,  le  père  Julien  Nacaura  et  deux  no- 
vices, Laurent  et  Remy.  Il  y  avait  quarante  et 
un  ans  que  le  père  Nacaura  était  entré  dans  la 
Compagnie  de  Jésus,  au  retour  de  son  ambas- 
sade de  Rome.  Ses  collègues  étant  morts  avant 
que  la  persécution  fut  aussi  sanglante  qu'elle 
était  alors,  on  le  chercha  avec  un  soin. particu- 
lier ,  on  le  trouva  enfin  dans  le  Bogen ,  et  on 
le  conduisit  à  Nangazaqui  avec  six  compagnons. 
Ils  terminèrent  une  vie  sainte  par  une  constance 
digne  de  ]a  cause  qu'ils  soutenaient. 
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YI.  A  tant  de  pertes  faites  presque  enr  même 
temps  fut  ajoutée  celle  du  chef  de  la  mission. 
C'était  le  père  Sébastien  Yieyra  ?  qui  depuis  son 
retour  du  Japon  exerçait  pour  la  seconde  fois 
les  chaînes  dé  provincial,  de  visiteur,  et  d^admi- 
nistrateur  de  Tévêché.  Ce  père,  qui  fut  un  des 
plus  grands  hommes  et  des  plus  saints  person- 
nages de  son  siècle ,  naquit  à  Castro  d^Alro  en 
Portugal.  S  se  fit  Jésuite  fort  jeune ,  et  se  con- 
sacra de  bonne  heure  à  la  mission  du  Japon,  à 
laquelle  il  a  rendu  tous  les  services  qu'elle  pou- 
vait attendre  d'un  homme  propre  à  tout  par  ses 
grands  talens ,  et  d'un  courage  que  rien  ne  pou- 
vait ralentir.'  En  mil  six  cent  vingt-trois  il  fiit 
député  à  Rome  pour  informer  le  Saint-Siège  de 
l'état  où  se  trouvait  cette  église;  il  arriva  a  Rome 
en  mil  six  cent  vingt-sept ,  et  il  rendit  à  Urbain 
Vin  les  lettres  et  les  présens  que  les  Chrétiens 
de  Nangazaqui,  d'Arima,  des  villes  de  la  Tense, 
des  villes  impériales,  des  royaumes  de  Déva  et 
d'Oxu,  et  de  cinq  autres  royaumes,  lui  avaient 
mis  en  main  pour  Paul  Y,  prédécesseur  d'Urbain. 
*Le  Saint-Père,  à  la  lecture  de  c'es  lettres,  et  au 
récit  que  lui  fit  le  missionnaire,  des  combats  et 
de  la  constance  des  Japonnais ,  ne  put  retenir 
ses  larmes.  H  répondit  aux  lettres  dont  je  viens 
de  parler ,  par  cinq  bre&  apostoliques  qui  nous 
sont  restés ,  et  dont  j'ai  parlé  au  livre  précédent, 
et  après  avoir  donné  au  père  Yieyra  la  bénédic- 
tion apostolique.  «  Allez,  lui  dit-il,  retournez 
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»  au  combat,  défendez  la  foi  au  péiil  de  Tolre 
»  Tie,  et  si  vous  avez  le  bonheur  de  verser  votre 
y>  sang  pour  une  si  belle  cause,  je  vous  mettrai 
y>  solennellement  au  nombre  des  saints  marl^.  i» 
Le  serviteur  de  Dieu  ne  perdit  point  de  temps, 
mais  il  ne  put  rentrer  au  Japon  qu'en  mil  six 
cent  trente-deux.  Les  historiens  de  sa  vie  disent 
qu'à  la  descente  du  navire  il  baisa  la  terre,  et 
s'écria  :  f^oid  le  lieu  de  mon  repos  juêqu^d  Ut 
fin  des  siècles. 

Quoiqu'il  fût  entré  déguisé  en  matelot  chinois, 
le  bruit  se  répandit  aussitôt  qu'il  était  arrivé  un^ 
religieux  venu  de  Rome,  et  sur  le  champ  l'Em— 
pereur  donna  ordre  qu'on  n'omit  rien  pour  le 
saisir,  ce  qui  n'empêcha  point  le  père  de  s'ac- 
quitter avec  un  très-grand  soin  du  devoir  de  ses 
chaînes.  H  a  toujours  depuis  regardé  comme  une 
grâce  de  Dieu  des  plus  singulières,  que  quel- 
que danger  qu'il  ait  couru,  et  quelque  précaution 
qu'il  fut  obligé  de  prendre  pour  n'être  point  dé^ 
couvert ,  il  n'avait  jamais  été  privé  de  la  con- 
solation de  célébrer  les  divins  mystères;  mais  un 
jour  celui  qui  lui  servait  au  sacrifice,  fiit  bieià 
étonné  de  voir  le  sang  de  Jésus-Christ  bouillonner 
dans  le  calice,  il  le  prit  pour  un  présage  de  la 
prochaine  mort  du  serviteur  de  Dieu,  et  en  efFet^- 
quelques  jours  après  le  père  fut  arrêté  près  d'Oza- 
ca ,  et  mené  à  Nangazaqui  avec  cinq  de  ses  re- 
ligieux. De  Nangazaqui  les  prisonniers  furent 
d'abord  transférés  à  Omura,  où  ils  trouvèrent 
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le  père  Louis  Gomez ,  Franciscain ,  et  peu  de 
temps  après  il  vint  un  ordre  de  la  cour  de  les 
conduire  à  Jédo.  Le  courrier  n'était  point  en- 
core arrivé,  lorsque  les  gardes  de  la  prison  s'aper- 
çurent que  le  père  Vieyra  faisait  son  paquet,  ils 
lui  en  demandèrent  la  raison,  et  il  leur  répondit 
qu'il  se  disposait  au  voyage  de  la  capitale  :  ils 
crurent  que  la  tête  lui  avait  tourné  ,  et  ils  eu 
eurent  compassion  ;  mais  bientôt  leur  pitié  se 
changea  en  admiration ,  car  dès  le  lendemain 
l'ordre  de  la  cour  arriva.  Le  père  ne  vit  point 
l'Empereur ,  parce  que  c'est  l'usage  au  Japon , 
que  dès  qu'un  criminel  a  eu  l'honneur  de  parler 
devant  Sa  Majesté,  il  n'est  plus  permis  de  le  faire 
mourir.  L'homme  apostolique  fut  mis  dans  une 
prison  où ,  à  chaque  moment ,  To-Xogun-Sama 
lui  envoyait  des  courtisans  pour  savoir  des  nou- 
velles de  l'Europe.  On  le  cita  aussi  plusieurs  fois 
devant  des  juges  nommés  par  la  cour,  et  il  parut 
toujours  devant  ces  tribunaux  avec  la  liberté  d'un 
apôtre.  Il  rapporte  lui-même  dans  une  lettre  à 
Dom  Vincent  Tavarez,  son  intime  ami,  que  deux 
commissaires  se  transportèrent  un  jour  .dans  s^ 
prison ,  le  firent  venir  dans  une  cour  la  corde 
au  cou ,  et  les  mains  liées  derrière  le  dos ,  et 
après  l'avoir  fait  asseoir  à  terre,  lui  montrèrent 
toutes  sQrtes  d'instrumens  de  supplice,  et  lui  dé- 
clarèrent qu'il  avait  à  choisir,  ou  de  mourir  de  la 
plus  cruelle  mort ,  ou  d'embrasser  la  religion  de 
l'empire.  Aussitôt  on  lui  délia  les  mains,  et  on  lui 
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apporta  de  l'encre  et  da  papier ,  pour  avoir  sa 
réponse  par  écrit.  Il  la  fit  en  peu  de  mots,  et 
marqua  qu'il  avait  soixante-trois  ans ,  et  que  de- 
puis le  moment  de  sa  naissance  il  avait  reçu  des 
biens  infinis  du  Dieu  qu'il  adorait,  que  les  di- 
vinités du  Japon  ne  lui  pouvaient  faire  aucune 
faveur,  et  qu'il  n'avait  reçu  de  l'Empereur  que 
du  mal  ;  qu'il  serait  donc  bien  déraisonnable  de 
quitter  le  service  d'un  Dieu  si  bienfaisant,  pour 
ôflfrir  de  l'encens  à  des  dieux  de  pierre,  et  pour 
obéir  à  un  homme  mortel  :  aussi  qu'il  soufifrirait 
plutôt  mille  morts  que  de  commettre  une  telle 
infidélité,  que  les  supplices  ne  l'effrayaient  point, 
que  les  promesses  ne  le  tentaient  point,  et  que 
la  mort  la  plus  affreuse,  ni  la  plus  brillante  cou-* 
Jronne,  ne  lui  feraient  jamais  oublier  ce  qu'il 
devait  à  son  Créateur, 

Deux  jours  après  cet  interrogatoire ,  on  char- 
gea le  serviteur  de  Dieu  de  mettre  par  écrit  les 
principaux  articles  de  notre  sainte  Foi.  Il  le  fit, 
et  l'Empereur ,  à  qui  on  les  porta ,  en  fut  frappé. 
<c  Cet  Européen ,  s'écria-t-il ,  est  un  homme  de 
))  bien ,  qui  ne  cache  point  ses  sentimens  ;  et  si 
y>  ce  qu'il  dit  de  l'immortalité  de  nos  âmes  est 
y>  vrai ,  malheureux  que  nous  sommes ,  que  de- 
]»  viendrons-nous?  »  En  disant  ces  mots  il  fut 
saisi  d'une  frayeur  si  violente ,  qu'on  en  appré- 
henda les  suites  :  il  parut  même  tout  changé  à 
l'égard  des  Chrétiens;  mais  Oyendono  son  on- 
cle, qui  le  gouvernait  absolument,  lui  repré- 
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senta  d'tuie  manière  si  vive  les  grandes  raisons 
qu'avaient  eues  ses  prédécesseurs  de  proscrire 
le  Christianisme  y  qu'il  le  fit  revenir  à  ses  pre«^ 
miers  sentimens.  Le  Prince  craignant  ensuite  que 
son  neveu  ne  voulût  entretenir  secrètement  le 
missionnaire ,  ne  lui  donna  point  de  repos  qu'il 
ne  lui  eût  fait  signer  la  condamnation  de  tous 
les  prisonniers.  L'arrêt  portait  que  le  P,  Vieyra 
et  ses  compagnons ,  parmi  lesquels  était  le  père 
Franciscain,  seraient  honteusement  promenés  par 
les  rues  de  Jédo ,  et  ensuite  suspendus  dans  la 
fosse.  L'exécution  suivit  de  près.  Le  père  Vieyra 
dit  aux  soldats  qui  l'attachaient ,  qu'il  ne  mour- 
rait que  par  le  fea.  En  effet ,  comme  au  hout 
de  trois  jours  on  l'eut  trouvé  aussi  frais  que  le 
premier ,  on  alluma  dans  la  fosse  un  grand  feu, 
qui  le  réduisit  en  cendres  le  sixième  de  juin. 
La  nouvelle  de  cette  bienheureuse  mort  fut  bien- 
tôt portée  à  Méaco ,  où  le  père  Vieyra  était  de- 
puis long-temps  dans  une  estime  extraordinaire  : 
le  capitaine-général ,  Dom  Emmanuel  de  Cama- 
ra  ,  et  Norogna  ,  ami  intime  du  saint  martyr,  fit 
aussitôt  monter  toutes  les  troupes  et  toute  la 
jeunesse  à  dieval ,  on  ferma  les  boutiques ,  on 
sonna  toutes  les  cloches ,  et  pendant  treize  jours 
et  treize  nuits  il  n'est  point  de  réjouissances  ni 
de  fêtes  qu'on  ne  fît  pour  célébrer  le  triomphe 
d'un  homme,  que  toute  la  ville  regardait  comme 
son  protecteur  dans  Iç  cieL 

Aussi,  jamais  cette  ville  n'avait  eu  plus  de 
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besoin  d'une  puissante  protection  :  les  Hollan* 
dais  9  après  avoir  tenté  plusieurs  fois  de  s'en  em^ 
parer  ^  se  voyant  toujours  repousses  avec  beau-- 
coup  de  honte  et  de  perte ,  firent  dessein  de 
faire  tomber  son  commerce,  c'était  un  moyeu 
sûr  de  la  ruiner,  et  ils  prirent  pour  en  venir 
à  bout  des  mesures  qui  leur  réussirent.  Huit  de 
leurs  vaisseaux,  richement  chargés, .vinrent  mouïU 
1er  au  port  de  Firando,  d'où  les  commandana 
envoyèrent  à  l'Empereur  du  Japon  un  magni- 
fique présent  des  plus  belles  soies  de  la  Chine^ 
et  des  plus  fins  draps  de  Londres.  L'Empereur 
reçut  ce  préseat  avec  de  si  grandes  démonstra- 
tions de  joie ,  que  ceux  qui  en  étaient  les  por-f 
teurs  se  hasardèrent  de  demander  à  Sa  Majesté 
qu'elle  rompît  tout  commerce  avec  les  Porta-* 
gais ,  et  qu'elle  les  chassât  absolument  du  Japon^ 
Ils  ajoutèrent  que  le  Japon  n'y  perdrait  rien,  et 
qu'ils  se  faisaient  forts  de  fournir  aux  Japonnaia 
toutes  les  marchandises  qu'ils  souhaiteraient,  bien 
mieux  conditionnées ,  et  en  plus  grande  abon-» 
dance  :  qu'ils  seraient  aussi  d'autant  plus  fidèles 
à  ne  point  amener  de  missionnaires  au  Japon  ^ 
qu'ils  haïssaient  souverainement  leur  Religion, 
de  laquelle  ils  voudraient  purger  l'univers  en- 
tier. Ils  proposèrent  même ,  pour  la  commodités 
du  commerce  de  part  et  d'autre ,  d'aller  assié-) 
ger  à  Méaco,  et  dirent  à  l'Empereur  qu'ils  se 
flattaient  d'en  venir. à  bout,  si  Sa  Majesté  leur 
voulait  donner  assez  d'hommes  pour  armer  leurs 
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huit  vaisseaux.  Ce  n'était  pas  la  première  fois 
qu'ik  faisaient  de  pareilles  propositions ,  et  la 
cour  impériale  les  avait  toujours  rejetées  ;  il  n'en 
fat  pas  tout-à-fait  de  même  pour  cette  fois-ci , 
on  leur  témoigna  prendre  plaisir  à  leurs  discours , 
et  on  les  assura  qu'on  en  délibérerait  :  en  ef-- 
fet ,  on  ne  fut  pas  long-temps  sans  voir  paraître 
de  nouveaux  édits ,  qui  ne  tendaient  qu'à  cha-> 
griner  les  Portugais. 

Mais  ce  fut  bien  pis  encore  l'année  suivante* 
Quatre  vaisseaux  portugais  étant  partis  de  BIa-« 
<3ao  pour  le  Japon ,  furent  fort  surpris  de  trou- 
ver à  l'embouchure  du  port  de  Nangazaqui  une 
manière  d'île  qui  paraissait  faite  à  la  main  y  et 
dessus  tine  rangée  de  maisons  de  chaque  côté  ; 
a  l'entrée  de  la  rue  il  j  avait  une  barrière  avec 
un  corps -de -garde  et  des  soldats  bien  armés. 
Tandis  que  les  Portugais  faisaient  leurs  réflexions 
sur  ce  qu'ils  voyaient ,  un  officier  vint  à  eux  y 
et  leur  déclara  que  ces  maisons  étaient  bâties 
pour  eux  ;  ensuite  il  tira  une  grande  feuille  de 
papier  qui  contenait  les  conditions  auxquelles 
on  leur  permettait  encore  de  trafiquer  au  Japon, 
Elles  étaient  comprises  en  plusieura  articles ,  dont 
Yoici  les  principaux;  Dès  qu'un  vaisseau  aura 
mouillé  l'ancre ,  tout  le  canon  et  toutes  les  ar^ 
mes  à  feu  seront  enlevées  et  portées  chez  le  Gou-* 
vemeur,  qui  rendra  le  tout  au  départ  des  na- 
vires. Aucun  Portugais  ne  mettra  le  pied  dan» 
la  ville  ^  ni  dans    aucun  autre  endroit  du  Ja-« 
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pon  y  sans  qa'nn  garde  ne  l'accompagne  partout, 
et  il  n'ira  qu'où  les  affaires  de  son  commerce  de- 
manderont sa  présence.  On  n'apportera  de  Ma- 
cao  ni  lettres ,  ni  bardes ,  ni  quoi  que  ce  soit 
à  l'usage  des  missioimaires.  On  ne  donnera  ni 
ne  vendra  point  de  vin  qu'un  officier  député  pour 
cela  ne  sache  à  qui,  et  ne  soit  bien  assuré  que 
ce  ne  sera  point  pour  la  messe.  Il  ne  sera  per- 
mis à  personne  de  donner  de  l'argent  aux  Ja- 
ponnais ,  même  pap  aumône ,  de  peur  que  cela 
ne  soit  pour  aider  à  l'entretien  des  religieux. 
On  ne  parlera  aux  Japonnais  que  de  ce  qui  re- 
garde le  commerce ,  et  nullement  de  la  Reli- 
gion y  SOUS  quelque  piaétexte  que  ce  soit.  Hors  la 
petite  île  où  les  Portugais  seront  logés ,  ils  n'ex- 
poseront aucune  croix  ni  image ,  ni  rien  qui 
puisse  rappeler  aux  Japonnais  la  moindre  idée 
du  Christianisme.  Ils  auront  même  grand  soin 
que  leurs  botes  ne  puissent  apercevoir  aucune 
marque  de  leur  Religion ,  ni  les  entendre  prier. 
On  voulut  encore  les  obliger  à  défendre  aux  su- 
périeurs des  religieux  de  Macao  et  des  Philip- 
pines de  passer  au  Japon ,  et  sur  ce*  qu'ils  ré- 
pondirent qu'ils  n'avaient  pas  ce  pouvoir  U ,  on 
leur  dit  de  le  demander  au  Pape  de  Rome.  On 
leur  fit  ensuite  mille  supercheries  par  rapport  à 
leur  trafic,  et  lorsqu'il  fut  question  de  partir, 
on  les  obligea  de  se  charger  d'une  troupe  de 
deux  cents,  tant  hommes,  que  femmes  et  en-* 
&ns  qui  avaient  des  parens  portugais ,  ou  même 
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qui  avaient  été  adoptés  par  des  marchands  de 
cette  nation  ;  et  cela  y  leur  dit-on ,  de  peur  que 
Fafiection  que  cette  alliance  laisserait  dans  le  pays 
pour  les  Portugais ,  ne  f&t  comme  une  ressource 
au  Christianisme  dans  l'empire.  On  continua  d'en 
user  de  la  même  manière  les  années  suivantes, 
ce  qui  remplit  les  Indes  d'un  nombre  infini  de 
ces  exilés^ 

Dans  le  même  temps  on  porta  un  édit  impé^ 
rial ,  qui  obligeait  tous  les  particuliers  à  porter 
sur  la  poitrine  une  idole  ou  quelqu'autre  signe 
extérieur ,  par  lequel  on  sût  de  quelle  secte  ils 
étaient.  Et  pour  s'assurer  qu'il  n'entrerait  plus 
de  religieux,  ni  même  de  Chrétiens  au  Japon, 
il  fut  ordonné  que  tous  ceux  qui  y  aborderaient , 
seraient  conduits  dans  un  endroit  où  on  les  obli^ 
gérait  à  fouler  aux  pieds  des  images  du  Sauveur, 
de  sa  sainte  Mère,  et  des  Saints  qu'on  avait  gar^ 
dés  exprès! 

yn.  Cependant ,  le  Japon  se  trouvait  insen-- 
siblement  presque  sans  missionnaires ,  et  il  n'y 
restait  plus  que  quelques  Jésuites  japonnais.  Au 
commencement  de  cette  année,  le  père  Jacques 
Yuki,  du  royaume  d'Ava,  après  avoir  mené  dans 
les  forêts  une  vie  plus  dure  de  beaucoup  que 
la  mort,  fut  pris  à  Ozaca,  et  suspendu  au  même 
lieu  dans  la  fosse.  Les  Chrétiens,  ainsi  destitués 
de  chefs,  ne  laissaient  pas  de  se  soutenir  encore, 
et  il  ne  se  passait  point  de  jours  qu'on  n'en  flt- 
mourir  quelques-uns.  Hais  la  chrétienté  du  Ja- 
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pon,  qaoiqae  persécutée  d'une  manièi^e  A  cruel-- 
le,  pleurait  bien  moins  la  mort  de  ses  en&n» 
et  la  perte  des  pasteurs ,  que  la  chute  déplora-^ 
ble  de  deux  prêtres,  à  qui  la  crainte  de  la  mort 
avait  £dt  commettre  la  plus  grande  infidélité. 
C'était  un  ecclésiastique  japonnais,  nommé  Tho^ 
mas  Sama^  et  le  père  CSiristophe  Ferreyra,  J^- 
suite  portugais.  Le  premier  était  allé  à  Rome 
sous  le  pontificat  de  Paul  Y ,  et  s'y  était  acquis 
une  si  grande  réputation  de  sainteté  ,  que  les 
plus  grands  personnages  de  la  G>ur  romaine* 
avaient  comme  à  l'envi  lecherché  son  amitié.  Le 
Cardinal  Bellirman  entre  autres ,  avait  vécu  très- 
Ëimilièrement  avec  lui.  Le  zèle  des  âmes  le  fit 
retourner  au  Japon  ,  où  il  était  à  peine  arrivé , 
que  la  vue  des  supplices  qu'on  faisait  endurer 
aux  Chrétiens  lui  fît  oublier  son  devoir  :  il  ré- 
Bonça  au  Christianisme  pour  mettre  sa  vie  en 
sûreté.  Le  silence  du  père  Bartoli  sur  ce  prêtre^ 
et  le  silence  des  autres  historiens  sur  Thomas 
Araqui,  ou  Pierre  Antoine,  dont  le  père  Bartoli 
rapporte  seul  Tapostasie  y  donne  lieu  de  croire 
que  ce  ne  sont  point  deux  prêtres  difiérens  ; 
mais  je  n'ai  pu  rien  découvrir  de  certain  sur 
cela. 

Le  père  Ferreyra  était  un  ancien  missionnaire 
que  beaucoup  de  zèle  et  de  grands  talens  ren- 
dirent très-utile  à  cette  mission  ;  mais  qui  s'é- 
tant  un  peu  trop  dissipé,  se  relâcha  insensible- 
ment de  sa  première  ferveur.  H  était  provincial 
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et  admimstraieur  de  l'évêché  depuis  la  mort  du 
père  de  Coures ,  et  il  ne  laissait  pas  de  s'acquitr^ 
ter  assez  bien  des  devoirs  de  son  ministère.  U 
fat  pris  en  mil  six  cent  trente-trois ,  et  mis  dans 
la  fosse ,  où  à  peine  avait-il  été  cinq  heures  ^ 
qu'il  donna  le  funeste  signal  de  son  apostasie^ 
Un  vaisseau  ayant  mis  à  la  Toile  dans  le  temps 
qu'on  le  conduisait  au  supplice  y  publia  à  Macao 
que  le  provincial  des  Jésuites  avait  souflfert  le 
martyre  9  le  bruit  s'en  répandit  de  tous  côtés , 
mais  la  joie  qu'il  causa  ne  fut  pas  de  durée ,  et 
l'on  ne  fut  pas  long-temps  sans  être  instruit  da 
ce  qui  était  arrivé.  On  peut  juger  combien  tous 
lea  Jésuites  furent  consternés  à  cette  nouvelle  ^ 
et  quelles  armes  un  accident  si^funeste  fournit 
à  leurs  ennemis  pour  les  calomnier.  Cent  Jésuites 
morts  au  Japon  dans  les  plus  affreux  supplices  y 
et  plus  de  quatre  cents  dans  les  autres  parties 
du  monde  en  moins  d'un  siècle  n'avaient  pas 
tant  fait  d'honneur  à  tout  le  corps ,  que  l'infidé-i 
lité  d'un  seul  lui.  fit  de  tort.  Douze  ans  aupan 
ravant,  deux  autres  religieux  étaient  morts  apos^ 
tats,  on  n'y  avait  presque  pas  fait  d'attention. 
Tout  le  monde  fut  bientôt  imbu  du  malheur 
arrivé  au  père  Ferreyra  ;  on  n'en  demeura  pas. 
même  là,  et  pour  un  infidèle,  on  publia  qu'il 
y  en  avait  quatre.  On  faisait  cependant  par  toute 
la  Société  des  jeûnes  et  des  prières  pour  obtenir 
de  Dieu  la  conversion  de  ce  misérable,  et  Yé^ 
glise  expirante  du  Japon   poussait  au  ciel  ses 


Digitized 


by  Google 


494  nSTOlRB 

derniers  soupirs  en  faveur  de  ses  deux  ladies 
ministres.  Ses  vœux  furent  enfin  exaucés ,  mais 
après  bien  du  temps.  L'ecclésiastique  passa  trente 
ans  dans  l'infidélité ,  et  ne  la  répara  qu'en  mil 
six  cent  quarante-neuf.  U  assistait  au  supplice 
de  quelques  martyrs  qu'on  traitait  fort  inhumai- 
nement :  la  patience  des  confesseurs  de  Jésus-- 
Christ  ranima  sa  foi ,  et  la  brutalité  des  bour-« 
reaux  échauffa  son  zèle.  U  se  mit  à  crier  qu'on 
avait  tort  d'en  user  de  la  sorte  avec  des  inno- 
cens.  Aussitôt  on  se  saisit  de  lui,  on  lui  demanda 
s'il  parlait  sérieusement ,  et  s'il  était  retourné  an 
Christianisme  ?  H  répondit  qu'il  détestait  de  tout 
son  cœur  les  dieux  du  Japon.  On  voulut  lui 
imposer  silence«;  mais  comme  il  ne  cessait  do 
protester  à  haute  voix  qu'il  était  Chrétien,  et 
qu'il  ne  souhaitait  rien  tant  au  monde  que  d'ex* 
pirer  par  la  plus  cruelle  mort  son  infidélité.  On 
publia  que  la  tête  lui  avait  tourné ,  et  on  le  fit 
mourir  en  secret.  Pour  le  père  Ferreyra  ,  son  re- 
tour à  Dieu  coûta  du  sang  aux  plus  illustres  de 
ses  frères.  Si  l'on  n'eut  retenu  les  Jésuites  de 
Hacao ,  il  n'y  en  aurait  pas  eu  un  seul  qui  n'eût 
couru  sur-^le-champ  au  Japon ,  mais  l'apôtre  du 
Japon,  par  une  suite  étonnante  de  prodiges,  pré- 
parait en  Italie  une  victime  dont  le  sacrifice  a 
été  regardé  avec  raison  comme  une  des  principales 
sources  de  la  conversion  du  père  Ferreyra.  C'est 
du  père  Hastrilly  dont  je  veux  parler.  Je  n'en- 
treprends point  de  rac(mter  toutes  les  merveilles 
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d'^Ile  vie  qui  n'a  été  qu'un  tissu  de  miracles , 
nous  Pavons  fort  exactement  en.  plusieurs  laur 
gyest  Kais  je  ne  puis  me  dispenser  d'en  dire  id 
tout  ce  qui  fait  plus  particulièrement  à  mofi 
histoire*  , 

Marcel  François  Mastrilly  naquit  à  Naples  Ip 
qi:|atrième  de  septembre  mil  sii:  cent  trois  y  de 
Jérôme  BfastriUy,  Marquis  de  San-Marzano,  d'uni& 
illustre  f9mille  originaire  de  lïole ,  et  de  Béatrix 
Caraccioli ,  d'une  des  plus  grandes  et  anciennes 
maîaops  de  Naples.  H  fut  baptisé  dans  l'élise  de 
la  maison  professe  des  Jésuites,  et  dès-lors  con- 
sacré à  Dieu  pour  le  servir  dans  la  Compagnie 
de  Jéaus.  Son  en£ince  eut  quelque  chose  de  fort 
,  extraordinaire  )  sa  vocation  à  l'état  religieux  fut 
.  miraculeux ,  et  l'on  remarqua  d'abord  en  lui  des 
.traits  d'une  sainteté  consommée,  H  était  encore 
.novice ,  qu'il  prédit  qu'on  lui  couperait  la  tête 
au  Japon.  Et  l'on  rapporte  quç  la  Marquise .  4e 
San-Marzano  9a  mère,  ne  parlait  jamais  des  mar- 
tyrs jésuites  qu'elle  ne  mit.  son  fils  du  nombre. 
.  Ce  qu'elle  feisait  avec  une  assurance  qui  maiç- 
•  quait  qu'elle  avait  sur  cela  quelque  chose  dç  pliys 
qu'un  pressentiment.  B^ns  une  autre  occasion, 
le  jeune  religieux  dit  i  quelqu'up  que  le  Japop 
aurait  son  MarceQin,  c'était  bien  des  années  avant 
la  chute  du  père  Ferreyra.  H  finissait  ses  étudçs 
de  philosoj^e,  lorsque  le  père  Vieyra  partit  dltçi- 
lie  pour  retourner  dans  sa  missioq,  U  depianda 
instamment  la  pçrmissipn  de  l'aocompagper^  piajs 
T.  n/  3a 
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il  ne  l'obtint  pas.  Un  jour  que  servant  à  la  messe  y 
il  se  plaignait  amoureusement  à  Dieu  de  ce  qu'on 
lui  refusait  ce  qu'on  accordait  tous  les  jours  à 
tant  d'autres,  U  fut  inspiré  d'employer,  pour 
obtenir  ce  qu'il  souhaitait,  l'intercession  du  mar- 
tyr saint  Eustache  ,  auquel  il  avait  une  singu- 
lière dévotion.  H  suivit  l'inspiration,  et  dans  le 
moment  il  se  sentit  les  yeux  comme  éblouis  et 
l'esprit  éclairé  d'une  lumière  qui  fut  suivie  d'une 
touche  fort  subite  de  l'amour  divin.  Quand  cela 
fut  un  peu  dissipé,  il  regarda  sur  l'autel  et  vit 
une  petite  image  de  saint  Eustache  d'où  le  rayon 
de  lumière  sortait  encore,  et  il  entendit  le  saint 
martyr  qui  lui  disait  d'avoir  bon  courage  et  que 
ses  vœux  s'accompliraient.  Vers  le  même  temps 
le  père  Grégoire  Hastrilly,  son  grand  oncle,  qui 
avait  empêché  qu'il  n'accompagnât  le  père  Yieyra 
au  Japon,  fi^ppé  de  je  ne  sais  quel  sentiment 
de  frayeur  de  s'être  opposé  a  la  volonté  de  Dieu, 
alla  lui  en  demander  pardon  à  genoux. 

Quelques  années  après  son  frère  aîné  mourut, 
et  on  voulut  l'engager  à  rentrer  dans  le  monde, 
dû  moins  pour  quelque  temps,  et  jusqu'à  ce 
que  ses  neveux  fiissent  en  âge  de  se  condiiire 
eux-mêmes,  il  le  refusa  constamment;  mais  à 
peine  jouissait-il  du  repos  que  cette  victoire  lui 
avait  procuré ,  qu'il  tomba  malade.  Il  fut  même 
en  danger,  et  le  jeune  Marquis  son  frère  lui 
étant  apparu  plusieurs  fois  vêtu  de  blanc,  et 
comme  l'invitant  à  un  voyagé ,  il  prit  ces  invi- 
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tatioDS  pour  un  présage  qu'il  mourrait  bientôt^ 
mais  il  guérit  de  cette  maladie.  Enfin,  Tannée 
mil  six  cent  trente- trois,  deux  mois  après  que 
le  père  Ferreyra  eut  apostasie,  le  Comte  de  Mon- 
terey,  VicerRoi  de  Naples,  voulant  célébrer  Fpc- 
tave  de  la  Conception  de  la  Vierge  avec  une 
magnificence  extraordinaire ,  le  seigneur  Charles 
Brancaccio,  qui  s'était  chargé  d'une  partie  des  pré- 
paratifs, pria  le  père  Mastrilly,  son  ami  intime, 
de  l'aider  dans  ce  travail  que  sa  piété  lui  avait 
fait  entreprendre.  Le  père  y  consentit,  et  le  soir 
tout  étant  fini ,  comme  il  parlait  à  un  ouvrier 
qui  détendait  une  tapisserie,  un  marteau  pesant 
deux  livres  lui  tomba  de  deux  cent  vingt-cinq 
pieds  de  haut  sur  la  tempe  droite,  il  fut  renyersé 
par  terre  de  la  violence  du  coup,  et  ce  qui  pa- 
rut un  très-mauvais  signe,  il  eut  envie  de  vo^^ 
mir.  On  le  porta  au  collège,  les  médecins  y  ac- 
coururent, on  fit  au  malade  toutes  sortes  de 
remèdes,  mais  en  pansant  la  plaie,  on  ne  fit  pas 
attention  au  contre  coup  qui  avait  été  violent. 
Aussi,  le  père  ne  fit  qu'empirer  de  plus  en  plus^ 
et  les  médecins,  le  voyant  désespéré,  se  retirer 
rent  en  disant  que  l'air  de  Naples  était  mortel 
pour  les  blessures  à  la  tête. 

Après  vingtr-cinq  jours  d'opérations  violentes, 
le  malade  fut  réduit  à  une  telle  extrémité,  qu'on 
ne  concevait  pas  comment  il  pouvait  vivre.  Il 
ne.  lui  était  pas  possible  de  desserrer  les  dents 
pour  prendre  la  moiudre  nourriture,  et  un  froid 
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ai  opiniâtre  le  saisit  partout  lé  ôorps,  qu'on  ne 
vint  jamais  à  bout  de  réchauffer.  Il  a  écrit  de- 
puis à  plusieurs  de  ses  amis  que  ses  jours  avaient 
été  pour  lui  un  paradis  continuel,  a  Ce  n'était, 
j>  dit-il,  que  nouvelles  heureuses,  que  visites 
y>  célestes ,  que  consolations  divines-  Tai  corn- 
j)  pris  beaucoup  de  choses  qui  m'arrivèrent  alors, 
^  le  reste  me  fut  encore  caché.  » 

Dès  le  commencement  de  sa  maladie,  un  homme 
vêtu  comme  un  chevalier  de  quelque  ordre  mî- 
Utaire,  se  montra  à  lui  portant  d'une  main  on 
cierge  et  de  l'autre  un  bourdon.  On  a  depuis  su 
par  une  lettre  du  serviteur  de  IHeu  à  Dom  An- 
toine Tellez  de  Sylva ,  qui  commandait  la  flotte 
aur  laquelle  il  alla  aux  Indes ,  que  ce  chevalier 
était  l'apôtre  de  l'Orient.  Le  Saint  dit  au  malade 
^'il  choisît  du  cierge  ou  du  bourdon ,  c'est-â- 
dire ,  de  mourir  ou  d'aller  aux  Indes.  Le  perc 
répondit  qu'il  ne  voulait  que  ce  que  Dieu  vou- 
lait. Le  saint  apétre  revint  plusieurs  fins,  et 
s'entretint  fiimilièrement  avec  le  malade.  Un 
chevalier  de  l'ordre  d'Alcantara  parut  aux  yeux 
du  père,  et  il  lui  fut  dit  que  ce  chevalîfer  lui 
serait  un  jour  d'un  grand  secours.  Le  servitetir 
de  Dieu  a  reconnu  depuis  que  c'était  le  Gou- 
verneur des  Philippines,  Dom  Sébastien  Hurtado 
de  Corquéra ,  chevaUer  de  l'ordre  d'Alcantara , 
un  des  plus  grands  hommes  de  son  siècle ,  et 
en  qui  l'habileté  pour  les  grandes  aflàires  et  la 
Innvoure  forent  toujours  accompagnées  û\ine 
piété  rare ,  et  d'une  vertu  des  plus  solides. 
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Cependant  le  malade  tournait  à  la  mort,  lors* 
que  saint  François-Xavier  déclara  a  une  dame 
^e  qualité  que  le  père  Hastrilly  ne  mourrait 
point  de  cette  maladie ,  et  qu'il  était  destiné  à 
de  grandes  choses.  Il  lui  ajouta  qu'elle  ne  man- 
quât pas  d'en  avertir  au  plus  tôt  son  confissseur. 
Le  second  jour  de  janvier,  le  père  demanda  à 
parler  au  père  Charles  de  Sangro  son  provincial, 
et  fit  avec  sa  permission,  vœu  d'aller  aux  Indes, 
supposé  qu'il  recouvrât  la  santé  :  on  lui  donna 
ensuite  l'Extrême-Onction.  Depuis  quelques  jours 
il  ne  voyait  plus  saint  François^Xavier  ;  pour  y 
suppléer  en  quelque  sorte ,  il  fit  metti*e  à  côté 
de  son  lit  une  image  du  Saint,  et  le  pria  in- 
stamment qu'il  pût  recevoir  le  Viatique.  Il  fut 
.exaucé,  on  le  communia,  et  il  ne  songea  plus 
:  qu'à  se  préparer  à  la  mort  Une  heure  ou  deux 
.après  il  dit  à  quelqu'un  qui  se  rencontra  prés 
de  lui,  je  dirai  demain  la  messe,  et   le  père 
.  Vincent  Caraffe,  alors  recteUr  du  collège  de  Na- 
.  pies,  et  depuis  Général  de  la  Compagnie  de  Jésus, 
.  qui  le  veilla  pendant  la  nuit ,  a  rapporté  qu'il 
ne  l'entretint  que  de  son  voyage  des  Indes.  On 
^  r^arda  ces  discours  "comme  des  égaremens  d'un 
.  esprit  en  délire,  et  on  ne  lui  donnait  plus  qu'un 
quart  d'bjsure  à  vivre,  lorsqu'il  dit  d'une  voix 
extrêmement  basse ,  qu'il  lui  semblait  être  dans 
une  vallée  d'où  il  voyait  une  petite  lueur  dans 
l'air.  Un  moment  après  il  ajouta  qu'il  aperce- 
vait un  globe  lumineux ,  et  au  znilieu  f  saint 
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François-Xavier  avec  un  visage  extrêmement  af- 
fable. Il  assura  depuis  que  le  seul  souvenir  de 
cette  vision  sufiisait  pour  chasser  de  son  cœur 
jusqu'à  l'idée  de  la  tristesse. 

Il  était  quatre  heures  de  nuit ,  et  Finfirmerie 
était  pleine  de  religieux,  parce  qu'on  n'atten- 
dait que  le  moment  auquel  le  malade  entrerait 
dans  l'agonie.  Alors  il  entendit  une  voix  qui  lui 
paraissait  venir  de  fort  loin,  et  qui  dit  par  deux 
fois  Marcel ,  Marcel.  Il  se  tourna  du  côté  droit, 
et  ne*  vit  personne.  Il  fit  silence  de  la  main , 
et  comme  il  s'entendit  appeler  une  troisième  fois, 
il* se  tourna  du  côté  gauche  où  était  l'image  de 
saint  François-Xavier.  Ces  agitations  étonnèrent 
beaucoup ,  parce  que ,  depuis  quelques  jours , 
'  il  ne  pouvait  plus  se  remuer.  On  remarqua  en- 
'  suite  qu'il  parlait  à  quelqu'un ,  et  voici  ce  que 
lui-même  a  mis  par  écrit  de  ce  qui  arriva  de- 
puis ce  moment,  ce  Après  que  je  me  fus  tourné , 
y>  je  voulus  regarder  l'image  de  saint  François- 
»  Xavier ,  et  je  vis  ce  grand  Saint  lui-même  en 
9>  habit  de  pèlerin ,  qui  me  dit  avec  un  visage 
»  fort  gai.  Hé  bien,  Marcel,  qu'aimez-vous  mieux, 
»  mourir  ou  aller  aux  Indes?  Je  ne  veux  rien, 
»  répondis -je,  sinon  que  la  volonté  de  Dieu 
»  s'accomplisse.  Mais  ,  reprit  le  Saint ,  vous  sou- 
»  venez-vous  du  vœu  que  vous  fîtes  hier  ?  Je 
»  m'en  souviens  bien ,  répartis-je.  Dites  donc , 
»  ajouta-t-il,  avec  moi,  ce  que  je  vais  dire.  Il 
y>  commença  dans  le  même   moment ,  et  je  le 
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)»  suivis  mot  à  mot.  Il  arriva  même  que,  n'ayant 
»  pas  bien  entendu  deux  ou  trois  mots ,  le  Saint 
j>  eut  la  bonté  de  les  recommencer.  y>  Or  voici 
ee  qu'il  me.  fit  dire  : 

(i)  Dieu  tout-^uùêant  et  étemel  y  moi  Marcel 
MaêtriUy  y  quaiqu^abêolumeni  indigne  de  paraître 
devant  voue  y  me  confiant  néanmoins  en  votre  bonté 
et  en  votre  miséricorde  infinie  ,  et  poussé  du  dé-* 
sir  de  vous  servir  ^  en  la  présence  de  la  très-^ 
sacrée  vierge  Marie,  du  saint  Père  François-^ 
Xavier  y  et  de  toute  la  cour  céleste ,  je  m^engage 
par  vœu  à  votre  Divine  Majesté  ,  de  garder  la 
pauvreté,  la  chasteté  y  et  une  obéissance  perpétuelle 
dans  la  Compagnie  de  Jésu^e  y  et  sur-tout  d'aller 

,  (i)  Omnipotens  sempiterne  Lfius,  ego  Mareelius  Mastrillus, 
licet  uDdecumque  tuo  conspcctu  indigaissimus ,  fretus  tamen 
pietate  ac  misericordià  tuâ  ioûnitâ ,  et  impnlsus  tibi  seryiendi 
desiderio,  vo^eo  coram  sacratissimà  Vilaine  Maria,  et  sancto 
P.  Francisco  Xaven'o,  et  curià  tua  ccelcsti  universâ,  divina 
majestati  paupertatem ,  castitatera  et  4)bedieDtiam  perpetuam 
inSocietate  Jesn,  et  praecipuè  apostolicam  missionem  indicam, 
quam  heri  pariter  vovi  coram  pâtre  meo  proyinciali,  et  pro- 
mitto  eandem  societatem  me  ingressurum,  ut  vitam  in  eâ 
perpetub  degam  y  juitk  ipsius  societatis  constitutiones  et  dé- 
créta sancti  patris  Francisci  Xayerii  de  expeditione  indica 
édita.  A  tuA  ergb  bonitate  et  clementià ,  per  Jesu-Christi  san- 
guinem ,  et  mérita  sancti  Francisci  ^aterii  peto  suppliciter, 
ut  hoc  holocaustum  et  votum  a  me  indignissimo  nuncupatnmy 
lit  in  odorem  suavitatis  admittere  digneris  ;  et  ut  largitus  es 
ad  hoc  desiderandum ,  oflerendum  et  vovendum  y  sic  etiam 
ad  explendum  y  et  sanguinem  pro  too  amoie  faadendum  ;  gra- 
tiam  uberem  largiaris. 
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aux  miêêionê  ib»  Indes ,  comme  fen  fie  hier  le 
vœu  entre  lee  mains  de  mon  pire  pretdneiaL  Je 
pnwiets  Centrer  dans  la  Compagnie  de  Jésu» , 
pour  y  vivre  le  reste  de  mes  jours ,  suivant  les 
constitutions  de  la  dite  Compagnie  ,  et  les  ordres 
^ue  m'a  donnts  saint  François --Xavier  touekani 
la  mission  des  Indes.  Je  supplie  donc  votre  #a»- 
préme  bonté  ^  par  le  sang  d^  Jésus-Christ ,  et  par 
les  mérites' de  saint  Françoise-Xavier ^  de  vouloir 
bien  recevoir  ce  sacrifice  yue  je  vous  présente  y 
et  ce  vœu  ^ue  je  votts  fais ,  tout  indigné  que  y  en 
Suis ,  comme  un  holocauste  d'agréable  âdeur-,  et  y 
èprés  m'avùir  inspiré  le  courage  de  faire  de  si 
grandes  promesses  ^  de  me  donner  les  grâces  né^ 
eessaires  pour  les  accomplir.  (X,  Dès  quç  nous  eô- 
y>  mes  fiai ,  le  Saint  me  dit  d'un  ton  et  d'an  air 
y>  joyeux  :  soyez  guéri,  et  pour  marquer  à  Dieu 
)!>  votre  reconnaissance  d'un  si  grand  bienfait^ 
I»  baisez  les  cinq  plaies  du  crucifix.  Tobâs,  après 
"»  quoi  il  me  demanda  si  j'avais  de  ses  reliques  : 
ID  je  lui  dis  que  j'en  avais  dans  mon  reliquaire, 
]>  et  en  même  temps  je  le  pris  sous  mon  che- 
j»  vet.  Grardez-les  précieusement ,  repartit  le  Saint. 
D  Puis  il  ajouta  :  avez^vous  de  la  vraie  croix? 
-»  Oui ,'  j'en  ai  y  repartis-je.  Hé  bien ,  continua-- 
X)  t-il^  appliquez-la  à  la  partie  malade.  Je  mis 
D  aussitôt  le  reliquaire  sur  la  plaie.  Le  Saint  me 
»  fit  signe  de  la  tête  que  ce  n'était  pas  là  où 
)^  était  le  mal ,  et  il  me  montra  du  doigt  le  der- 
»  rière  de  la  tète ,  en  me  disant,  c'est  là  qu'il 
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D  &iit  porter  la  reliqae.  .Xflfectiveme&ty  ma  plui 
D  grande  douleur  avait  toujours  été  en  cet  en^ 
)»  droit.  Tandia  que  la  sainte  reliqae  était  po^ 
»  sée  où  le  Saint  m'avait  marqué  y  il  me  com^ 
D  manda  de  dire  avec,  lui  cette  prière  :  (i)  » 
Je.  vous  Mlueuy  bois  sacré,  croix  précieuss,  Jo 
me  consacre  tout  entier  à  vous  et  pour  toujours, 
et  je  vous  supplie  de  m^ octroyer  la  grâce  de  ré^ 
pandr-e  pour  vous  jusqu'à  la  dernière  goutte  de 
mon  sang  ;   grâce  que  VJpétre  des  Indes ,  saint 
Françoisr-Xavier  j  n^a  pu  obtenir  après  tant  de 
travaux.  <c  Cette,  prière  finie,  le  Saint  me  fit 
y>  encore  dire  les  paroles  suivantes  :  d  (a)  Je  re-^ 
nonce  à  mes  parons,  à  la  maison  paternelle ,  à 
mes  amis  ,  à  V Italie  ,  à  tout  ce  jui  pourrait  ap^ 
porter  quelque  retardement  d  h  mission  des  In^ 
4es ,  et  je  me  consacre  uniquement  au  salut  des 
jmss  parmi   les  Indiens ,   en  présence  de  saint 
François^ Xavier*    oc, A  quoi .  j'ajoutai  de  moi- 
j>  même,  (3)  mon  père.  Enfin4'ap6tre  me  dit  d'à- 

% Il  I.       ■  ■  .  ■  ■>.  !■■  ■•  Il        ■■ 

'  (i)ATey  lîgnum  cruels,  ave^  ave,  crus  potentûsîma ,  me 
tîbi  totam  dedico  in  perpctnum ,  et  oro  anppliciter  ut  gra- 
tiam  fundeûdi  pro  te  aanguinem ,  quam  iDdianim  apostolos 
sanctus  Franciscus  XaTerius  post  tôt  et  tantos  labqres  consfr- 
c^ui  non  meruit ,  mihi ,  iicet  indignissimo  largiaris. 

(a)  Âbrenuncio  parentibus^  proprio  domui^  amids  Italiae^ 
et  omnibus  qus  mihi  retardare  possent  indicam  missionem^ 
'et  me  totum  in  animarum  saiutem  apud  Indos  dico  ^  coram 
saneto  Francisco  XaTerio* 
(3)Patie 
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i>  voir  bon  courage ,  et  de  renouveler  touB  lei 
y>  jonre  les  promesses  que  je  venais  de  faire.  Je 
»  me  trouvai  alors  tout  autre ,  je  me  sentis 
D  beaucoup  d'appétit  y  je  demandais  qu'on  m'ap-* 
D  portât  quelque  chose ,  je  mangeai  et  je  bus 
)i>  sans  peine  9  en  un  mot  j'étais  parfaitement 
'»  guéri.  D 

En  effet^  dès  que  le  saint  eut  disparu,  le  père 
Mastrilly ,  sans  fièvre ,  sans  fluxion ,  sans  lan- 
gueur, sans  paralysie,  sans  convulsions,  sans  au* 
cun  reste  du  pitoyable  état  où  on  l'avait  vu  réduit 
une  demi-heure  auparavant,  appela  ses  frères, 
et  leur  déclara  ce  qui  venait  de  se  passer.  On 
cria  Miracle,  toute  la  maison  fut  éveillée,  on 
accourut  à  l'infirmerie,  et  l'on  chanta  le  Te  Deum. 
Le  père  ôta  ensuite  ses  bandes,  et  l'on  fut  bien 
surpris  de  ne  voir  plus  ni  plaie,  ni  cicatrice; 
les  cheveux  mêmes  qu'on  avait  rasés  étaient  re- 
venus. Il  s'habilla,  se  jeta  à  genoux  devant  l'i-~ 
mage  de  son  médecin,  et  après  y  être  demeuré 
assez  long-temps  en  prières,  il  écrivit  pendant 
deux  heures  tout  le  détail  de  sa  guérison  dont 
il  a  laissé  depuis  plusieurs  relations  de  sa  main. 
Le  lendemain  il  dit  la  messe  à  la  vue  de  tout 
Naples  ;  et  il  reçut  les  visites  de  quantité  de 
personnes  de  distinction.  Le  Cardinal  Buon-Com^ 
p;agni.  Archevêque  de  Naples,  fut  de  ce  nom- 
bre :  ce  prélat  voulut  ouïr  juridiquement  tous 
les  témoins,  et  avoir  l'attestatioii  de  tous  les  mé- 
decins et  chirurgiens  qui  avaient  traité  le  père 
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Hartrilly,  après  quoi  il  permit  de  divulguer  le 
miracle,  et  d'en  graver  la  figure  qui  courut  bientôt 
toute  l'Europe  et  les  deux  Indes.  Pour  l'image 
de  saint  François-Xavier  devant  laquelle  ce  Saint 
s'était  montré  pour  ppérer  une  si  étonnante  gué^ 
rison ,  elle  fut  portée  en  procession ,  et  placée 
avec  une  solennité  extraordinaire  dans  l'église  du 
collée.  Enfin  on  fit  une  chapelle  de  l'înfirmeiie 
où  s'était  passé  le  miracle^  et  on  l'orna  de  do^ 
rares  et  de  peintures  qui  représentaient  tout  ce 
qui  y  était  larrivé  de  merveilleux  depuis  le  com- 
mencement de  la  maladie  du  père  Mastrilly. 

U  n'y  avait  que  quatre  jours  que  le  serviteur 
de  Dieu  était  guéri ,  lorsque  la  Marquise  sa  mère 
tomba  dangereusement  malade  à  Noie;  il  s'y  ren- 
dit en  diligence ,  et  y  demeura  huit  jours  sans 
quitter  la  Marquise  ni  le  jour  ni  la  nuit,  jusqu'à 
ce  qu'il  lui  eût  fermé  les  yeux.  Et  quoiqu'avant 
sa  maladie ,  il  n'eût  pu  veiller  une  nuit  sans 
en  être  incommodé  ,  il  soutint  cette  fatigue 
aussi  aisément  qu'aurait  pu  faire  l'homme  de 
la  plus  forte  complexion.  De  Noie,  le  père  re- 
tourna à  Naples,  et  ne  pensa  plus  qu'à  son 
voyage  des  Indes.  Il  s'y  prépara  par  l'oraison  qui 
^dès-lors  lui  devint  continuelle ,  et  par  les  pra- 
tiques de  la  plus  austère  pénitence.  La  lecture 
des  épîtres  de  saint  François-Xavier,  et  la  mé- 
ditation de  ses  vertus,  étaient  aussi  un  de  ses 
plus  ordinaires  exercices;  il  ne  songeait  plus  qu'à 
^se  remplir  de  l'esprit  du  saint  Apôtre ,   et  Ton 
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peut  dire  qu'U  y  réussit  parfaitement. H  écrivit . 
lensuite  au  père  Mutio  Vitelleschi^  Qéttéral  de  la 
Compagnie  9  ppur  avoir  la  permission  de  passer 
fin  Orient,  et  il  en  reçut  cette  réponse  :  Je  n0 
puiêj  ni  ne  doie  empêcher  que  voire  Révérence 
p^empfoie  ea  vie  et  sa  eanté  au  service  des  infir 
dèlee  de  Vlnde^  puisque  le  saint  Jpotre  de  V  Orient 
vous  en  a  lui-même  donné  V ordre.  Dès  que  le 
père  eut  reçu  cette  permission ,  il  se  mit  en 
^chemin.  Mais  avant  son  départ,  il  lui  arriva  deu]( 
choses  fort  singulières  que  je  ne  dois  pas  omettre* 
Tandis  qu'il  était  à  Noie,  on  le  pria  de  venir 
exorciser  une  dame  de  qualité  qu'un  démon  tour- 
mentait d'une  manière  étrange.  H  y  alla ,  et  à 
peine  eut-il  appliqué  à  la  dame  possédée  le  rer 
liquaire  où  étaient  les  reliques  de  saint  Fran^ 
^is-Xavier,  que  le  démon  sortit  frémissant  de 
rage,  et  criant  de  toute  sa  force  :jV  m'en  vais  y 
ge  ne  puis  te  faire  tout  le  mal  que  je  voudrais  > 
nuiis  je  f  attends  sur  le  chemin  dee  Indes  y  là  nçus 
essaierons  nos  forces  l'un  contre  l'autre.  Peu  d^ 
jours  après,  le  père  se  sentit  inspiré  de  demander 
à  son  saint  patron ,  si  Dieu  lui  ferait  la  grâce 
de  mourir  martyr.  Il  obéit  à  l'inspiration,  et  le 
Saint  lui  promit  qu'il  aurait,  avant  que  de  partir 
^e  Naples,  toute  la  certitude  qu'il  souhaitait.  £n 
effet ,  lorsqu'il  était  sur  le  point  de  quitter  Nar- 
,ples,  il  fut  appelé  un  jour  pour  entendre  la 
confession  d'une  femme  qu'il  ne  connaissait  point. 
JLa  pénitente  commença  par  s'accuser  de  négU^ 
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genoe  à  s'aoqaitter  d'un  ordre  qu'elle  avait  reça 
de  saint  Francis-Xavier,  et  ajouta  que  depuiA 
]>eu  le  Saint  lui  était  encore  apparu  dans  l'église 
tdu  coUége  avec  les  omemens  sacerdotaux,  l'avait 
oommuniée  de  sa  main,  et  lui  avait  enjoint  pour 
la  seconde  fois  d'aller  dure  au  père  Mastrilly*^ 
qu'il  répandrait  son  sang  pour  la  foi  dans  FOrient; 
0i  pour  preuve  de  ce  j^ue/^  rfML^^ecmtinua-t^elle; 
je  voue  renvoie  à  mon  eonfeseeur  ordinaire  d  qui 
j*ai  prédit  il  y  a  long^iempe  toutee  lee  Hreoneian^ 
-ces  de  votre  maladie  et  de  votre  guiriêon. 

De  Naples ,  le  serviteur  de  Dieu  se  rendit  k 
Kome  où ,  visitant  les  catacombes,  la  première 
chose  qui  se  présenta  à  ses  yeux,  fut  une  pierre 
'sur  laquelle  était  cette  inscription  :  Marcel,  mar^ 
'tyr  de  Jésus-Christ,  avecees  quarante  eompagnane. 
Ce  qui  fut  comme  une  prédiction  de  ce  qui  alr^ 
riva  lorsque  le  Roi  d'Espagne  donna  au  père  quk-^ 
rente  Jésuites  pour  l'accompagner  au  Japon*  Je 
^ne  m'arrêterai  point  à  décrire  tout  ce  qui  se  passa 
^de  merveilleux  daiâ  les  endroits  qui  se  trouvè"- 
rent  sur  la  route  du  missionnaire.  On  ne  le  re- 
gardait que  comme  un  homme  extraordinaire  ; 
les  miracles  ne  lui  coûtaient  rien,  et  tout  ce  qu'il 
disait  ou  écrivait,  étaient  des  traits  si  enflammés 
de  l'amour  divin,  que  les  cœurs  les  plus  froiiis 
en  étaient  embrasés.  Le  père  Hastrilly  s'embar- 
qua à  Gênes  pour  l'Espagne.  Le  Roi  Philippe  IV 
le  voulut  Voir,  le  reçut  comme  un  Saint  des- 
tiné au  martyre ,  lui  parla  debout  et  découvert^ 
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et  lui  dit  ces  paroles  qui  causèrent  beaucoup  d'éton- 
nement  à  toute  la  cour.  Fotre  Révérence  me  fera 
un  singulier  plaisir  toutes  les  fais  qu'elle  voudra 
hien  me  donner  quelque  ordre.  Je  la  prie  de  me 
recommander  à  Dièu^  et  de  m'écrire  quelquefois. 
La  Reine  enchérit  encore  sur  tant  de  marques 
de  distinction;  et  sachant  que  le  père  devait  passer 
par  Goa ,  elle  fit  faire  une  magnifique  chasuble 
qu'elle  le  chai^ea  de  mettre  lui-même  sur  le  corps 
de  saint  François-Xavier,  avec  ordre  au  Vice-Roi 
des  Indes  de  lui  envoyer  celle  que  le  père  au- 
rait ôtée.  Le  G)mte  Duc  d'Olivarez,  qui  préparait 
alors  un  armement  pour  chasser  les  Hollandais 
du  Brésil ,  voulut  engager  le  père  Mastrilly  à 
monter  la  flotte,  et  lui  promit  de  lui  fournir 
l'année  suivante,  tout  ce  qu'il  souhaiterait  pour 
le  voyage  des  Lotdes,  mais  l'homme  apostolique 
lui  répondit  que  les  ordres  de  saint  François-Xavier 
ne  soufiiaient  point  de  retardement.  U  se  hâta 
donc  de  gagner  Lisbonne  avec  ses  compagnons 
auxquels  le  Roi  Catholique  fournit,  avec  une 
libéraUté  digne  de  lui,  tout  ce  qui  leur  était 
nécessaire.  Us  s'embarquèrent  sur  la  flotte  des  In- 
des, commandée  par  dom  Antoine  Tellez  de  Sylva , 
dont  j'ai  déjà  parlé,  et  ce  seigneur,  qui  menait 
à  Goa  le  nouveau  Vice-Roi,  dom  Pedro  de  Sylva , 
voulut  avoir  avec  lui  le  père  Mastrilly  sur  la  ca- 
pitane.  L'idée  qu'on  avait  de  la  sainteté  du  père, 
les.  honneurs  inouïs  qu'on  lui  avait  rendus  à  la 
cour  d'Espagne,  la  haute  piété  dont  le  Général 
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de  la  flotte  et  le  Vice-^Roi  faisaient  profession,  tout 
cela  donna  dans  le  vaisseau  une  fort  grande  au- 
torité au  serviteur  de  Dieu.  U  commença  par  y 
établir  une  congrégation  de  la  Sainte-Vierge,  et 
dom  Antoine  TeUez  voulut  bien  en  être  le  pré- 
fet* On  régla  ensuite  les  prières  et  tous  les  exer- 
cices de  piété,  et  ces  réglemens  furent  suivis  si 
exactement,  que  la  communauté  la  plus  fervente 
n'avait  rien  de  plus  admirable  que  l'équipage  de 
ce  vaisseau.  La  navigation  fut  longue  et  périlleuse, 
mais  elle  ne  fut  qu'un  tissu  de  prodiges.  Dès  que 
le  serviteur  de  Dieu  eut  mis  pied  à  terre  à  Goa, 
il  courut  au  tombeau  de  saint  François-Xavier, 
U  trouva  le  saint  corps  aussi  frais  qu'il  avait  ja- 
mais été ,  quoiqu'on  en  eût  déjà  coupé  le  bras 
droit.  Après  qu'il  lui  eut  rendu  ses  devoirs  avec 
des  transports  de  dévotion  qu'il  est  aisé  de  con- 
jecturer ,  il  mit  entre  les  doigts  du  Saint ,  un 
billet  écrit  de  son  sang ,  qui  se  garde  à  Rome , 
et  par  lequel  il  se  déclarait  son  serviteur  et  son 
disciple* 

Cependant  à  l'entrée  du  saint  homme  aux  In- 
des ,  il  s'était  opéré  des  prodiges  étonnans.  Deux 
crucifix  forent  vus  plusieurs  fois  ouvrir  les  yeux, 
et  le  père  a  écrit  lui-même  que  ces  deux  ima- 
ges r^ardaient  du  cêté  du  Japon.  Le  mission- 
naire ne  perdit  point  de  temps,  et  il  s'embarqua 
pour  Manille  après  avoir  écrit  è  ses  amis  plu- 
sieurs lettres  que  je  voudrais  pouvoir  rapporter 
toutes ,  persuadé  qu'on  les  verrait  avec  plaisir , 
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maSs  je  hAsse  cela  à  ceux  qui  youdroM  bien  naoM 
donner  une  histoire  complète  du  saint  martyr  ^ 
et  plus  poliment  écrite  que  celle  que  nous  avooB 
déjà.  Dans  une  des  lettres  dont  je  parle,  il  pro^ 
met  à  Dom  Antoine  Tellez  de  Sylva  qu'il  saura 
le  premier  des  nouvelles  de  son  triomphe.  Dans 
une  autre  au  père  de  Grattis ,  il  lui*  rend  grà^ 
ces  des  prières  qu'il  avait  faites  à  Bien  pour  luL^ 
et  auxquelles  il  attribuait  toutes  les  £ei veufs  dont 
le  ciel  le  comblait  depuis  ce  temps-là«  Ce  père 
était  un  saint  homme  qui  demeurait  à  la  mai^ 
son  professe  de  Naples  :  un  jour  qu'il  attendait 
dans  la  sacristie  quelqu'un  qui  voulût  bien  lie 
conduire  à  l'autel,  personne  lie  se  présentanil^ 
parce  qu'il  avait  la  réputation  d'être  fort*  lông*^ 
le  père  Mastrilly  se  trouva  là  avec  le  père  Gâ^ 
briêl  Mastrilly  son  oncle.  Celui-ci  appelant  son 
neveu  qui  n'était  pas  encore  prêtre,  lui  dit  de 
quitter  ce  qu'il  faisait,  et  d'aller  servir  la  tnesse 
au  père  de  Gattb;le  jeune  reli^eux  se  mit  aus- 
sitôt en  devoir  d'obéir.  Le  père  de  Gaitis  eut 
quelque  peine  à  accepter  cet  office;  mais  le  père 
Mastrilly  le  pria  de  si  bonne  grâce  d'agréer  quTil 
lui  rendit  ce  petit  service,  qu'il  y  consentit  après 
l'avoir  assuré  que  cette  messe  serait  toute  pour 
lui.  Or  l'homme  apostolique  dans  les  communia 
cations  qu'il  eut  avec  saint  François -Xavier  au- 
près de  son  tombeau,  connut  que  l'action  quHl 
avait  faite  en  s'offrant  au  P.  de  Gattis  pour  lui 
servir  la  messe ,  et  les  mérites  du  sacrifice  qute 
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le  saint  homme  avait  offerts  pour  loi,  avaient 
été  le  principe  des  grâces  extraordinaires  qu^il 
avait  reçnes  du  ciel  depuis  ce  moment-là.  C'est 
ainsi  qu'il  n'y  a  rien  à  négliger  dans  la  vie  spi-- 
rituelle,  et  l'on  ne  sait  pas  c6  qu'on  perd^  quand 
on  se  met  sur  le  pied  de  ne  faire  attention  qu'à 
ce  qui  nous  parait  grand.  Car ,  outré  que  sou-* 
vent  nous  nous  trompons  dans  le  jugement  que 
nous  en  faisons ,  Dieu  sou,vent  attache  à  ce  qui 
nous  semble  petit  une  suite  de  grâces  hors  de 
laquelle  non-seulement  notre  sainteté  j  mais  y 
notre  salut  même  n'est  pas  en  assurance. 

Je  reviens  au  père  Mastrilly.  Il  arriva  à  Ma-< 
nille  le  dernier  jour,  de  juillet  de  l'année  mil 
six  cent  trente-six,  mais  il  n'était  pas  aisé  de 
pûser  de  là  au  Japon.  En  attendant  une  occa- 
sion £eivorable,  Dom'  Sébastien  Hurtado,  Gou- 
verneur des  Philippines ,  mena  le  père  à  là  con- 
qnéte  de  Mindanao.  Il  y  fit  tant  de  miracles ,. 
qu'il  passa  pour  constant  dans  toute  l'Asie ,  que. 
les  Espagnols  devaient  à  ses  mérités  la  victoire 
qui  les  avait  rendus  maîtres  de  cette  l)elle  con- 
trée. Après  cette  expédition  y  le  Gouverneur  re- 
gardant le  missionnaire  comme  un  homme  tout 
divin,  résolut  de  le  faire  débarquer  au  Japon ^ 
quoiqu'il  lui  en  coûtât.  Il  avait  dans  ses  prisons- 
un  pilote  condamné  à  mort  pour  avoir  entrepris 
contre  les  défenses  le  voyage  du  Japon.  H  le  fit 
venir,  lui  promit- sa  grâce ,  et  même  une  grosse 
récompense ,  s'il  voulait  mettre  le  père  sur  quel- 
T.  n.  33 
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que  rÎTagé  du  Jcupon.  Le  pUote  y  canaentit  de 
bon  cœur ,  et  fut  bientôt  en  état  de  partir.  Le 
père  Mastrilly  eût  bien  souhaité  entrer  au  Ja- 
pon avec  toute  sa  troupe  y  mais  il  n^y  eut  paa 
moyen  :  il  fîit  donc  obligé,  dès  son  arrivée  à 
Manille,  de  les  renvoyer  à  Macao,  après  leur 
avoir  témoigné  le  regret  que  lui  causait  une  si 
tHste  séparation.  Il  «e  retira  ensuite  un  moment 
pour  recommander  leur  voyage  à  saint  François- 
Xavier  y  et  il  avait  à  peine  commencé  sa  prière 
devant  l'image  du  Samt ,  qu'il  les  rappela  tous, 
n  leur  dit  de  r^rder  le  visage  de  Fapôtre ,  et 
il  leur  demanda  s'ils  n'y  voyaient  rien  ;  ils  ré- 
pondirent que  non.  Quôi^  continua-t-il ,  wnu 
ne  voyez  pas  cet  air  sombre  qui  le  défigure  d^^me 
manière  si  étrange  ?  Us  persistèrent  a  dire  qu'ils 
n'y  remarquaient  aucune  altération.  JUez  dame, 
mes  pires  ,  reprit  le  saint  homme ,  et  ne  perdetf 
pas  l'occasion  de  vous  embarquer,  nutis  so^» 
persuadés  que  nous  nous  reverrons  bientôt  d  Ma- 
nille. L'événement  suivit  de  près  la  prédicticMi  ; 
il  n'y  avait  que  quelques  jours  que  les  pères 
étaient  en  mer,  lorsqu'une  violente  tempête  brisa 
leur  navire  contre  un  rocher.  Une  partie  de  l'é- 
quipage fut  noyée,  et  les  missionnaires  eurent 
bien  de  la  peine  à  gagner  la  côte  de  Manille. 

Rien  n'arrêtant  plus  le  père  Mastrilly  aux  Phi* 
lippines,  le  diidème  de  juillet  mil  six  cent  trente- 
sept,  il  se  déguisa  en  Chinois,  et  prit  la  route  de. 
la  Chine.  Sur  le  soir,  il  rebattit  du  o6té  du  J«h 
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pon  9  et  se  mit  à  la  japonnaise.  Ce  dernier  voyage 
fut  encore  plus. traversé  que  les  autres,  et  Satan 
tint  parole  au  saint  homme  jusqu'au  bout.  Enfin 
le  navire  qui  portait  le  père  mouiUa  derrière 
une  petite  île  vis-à-vis  de  Saiuma.  Le  père  y 
acheta  une  barque ,  et  renvoya  son  pilote  à  qui 
il  promit  que  son  retour  à  Manille  serait  heu- 
reux j  et  que  dans  peu  on  y  saurait  ce  qu'il  se- 
rait devenu.  Quelques  Japonnais  réfugiés  aux  Phi- 
lippines l'avaient  suivi  ;  il  tacha  de  les  engager, 
à  s'en  retourner  ;  mais  ils  n'en  voulurent  rien 
fiiire.  U  resta  quelques  jours  au  même  endroit, 
et  écrivit  à  ses  amis  qu'il  touchait  au  moment 
de  faire  k  Dieu  le  sacrifice  de  sa  vie.  Il  entra 
ensuite  dans  le  port  de  Cangoxima,  mais  il  ne 
s'y  arrêta  point.  Il  mit  pied  à  terre  dans  celui 
de  Cuto  où  il  fut  reconnu  ;  il  donna  de  l'argent, 
et  on  le  laissa  aller.  H  continua  de  marcher  seul 
le  long  du  rivage  que  ses  compagnons  côtoyaient 
dans  la  barque  ;  maia  ceux-ci  étant  tombes  en- 
tre les  mains  des  gardes- côtes,  le  père  s'écarta, 
et  s'enfonça  dans  im  bois.  Les  prisonniers  furent 
d'abord  mis  à  la  question,  et  souffrirent  assez 
long-temps  sans  rien  déclarer,  jusque-là  qu'un 
d'eux ,  nommé  André  Cotenda  ,  mourut  dans  les 
tourmens.  Les  autres  perdant  enfin  patience, 
avouèrent  qu'ils  étaient  venus  des  Philippines 
avec  un  religieux  qui  était  un  homme  extraor- 
dinaire* Sur  les  indices  qu'ils  donnèrent ,  on  dé* 
tacha  des  soldats  qui ,  au  bout  de  quatre  jours, 
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découvrirent  le  missionnaire  à  la  faveur  d'un  fea 
qu'il  avait  allumé  dans  un  bois. 

Ils  le  trouvèrent  à  genoux,  et  il  leur  parafe 
quelque  chose  de  si  auguste  dans  toute  sa  per-* 
sonne,  qu'ils  demeurèrent  assez  long-temps  saisis 
et  comme  immobiles.  Le  père  ne  les  eut  pas 
plus  tôt  aperçus,  qu'il  se  leva  et  alla  au  de* 
vant  d'eux.  C^eêi  mai  que  toui  cherchez  ^  \e\kv 
dit-il ,  qui  voun  empêche  de  me  prendre  ?  Cette 
douceur  les  rassura  ;  mais  dans  le  moment  qu'ils 
mirent  la  main  sur  lui,  la  terre  trembla.  Us 
avaient  ordre  de  le  mener  à  Nangazaqui ,  et  ils 
en  étaient  éloignés  de  cinq  journées.  Le  servi* 
teur  de  Dieu  ne  souffrit  pas  beaucoup  dans  ce 
voyage  ,  car  ces  conductears  eurent  pour  lui  de- 
grands  égards  et  beaucoup  de  respect.  Dès  qu'il 
fut  arrivé ,  on  le  conduisit  chez  le  Gouverneur,- 
et  l'on  fut  bien  surpris  de  lui  voir  un  cercle 
de  lumière  autour  de  la  tête.  Cela  s'étant  dis- 
sipé, on  l'interrogea  sur  bien  des  choses,  eten^ 
particulier  sur  la  conquête  de  Mindanao.  Le  père^ 
s'arrêta  à  cet  article   qui  blessait  sa  modestie  y 
déclara  son  pays ,  sa  profession ,  le  dessein  qu'il 
avait  de  prêcher  l'Évangile  aux  Japonnais,  et 
de  guérir  l'Empereur  qu'il  savait  être  malade. 
On  lui  demanda  quels  remèdes  il  prétendait  em-«^ 
ployer;  il  prit  occasion  de  parler  de  saint  Fran*^* 
çois-Xavi6r,  de  ses  travaux,   de  ses  miracles,* 
et  de  ce  qu'il  avait  fait  au  Japon.  II  ajouta  qu'avec  > 
un  peu  de  ses  entrailles  pulvérisées,  il  guérirait < 
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l'Empereur.  Le  Gouyemeur  eût  bien  youlu  pou-* 
voir  renyoyer  un  homme  qui  lui  paraissait  beau- 
coup au-dessus  des  autres  ;  mais  il  n'était  pas 
le  maître ,  et  la  conquête  de  Mindanao  avait  en- 
core  renouvelé  les  soupçons  qu'on  ayait  des  Es* 
pagnob.  Il  fiit  donc  résolu  qu'on  mettrait  le  pri- 
sonnier à  la  question ,  pour  le  faire  parler  sur 
le  sujet  de  son  voyage. 

Le  premier  supplice  qu'on  lui  fit  endurer  fut 
celui  de  l'eau ,  ce  qui  fut  exécuté  en  cette  ma- 
nière. On  l'attacha  fort  haut  avec  une  corde  torse  ^ 
les  jambes  écartées ,  ensuite  on  le  laissa  tomber 
dans  une  cuve  pleine  d'eau  la  tête  la  première  ^ 
ce  qu'on  recommença  plusieurs  fois  :  ces  chutes 
précipitées  lui  ôtaient  la  respiration,  et  il  re- 
jetait toute  l'eau  qu'il  avait  bue  avec  des  dou- 
leurs inconcevables.  On  le  tourmenta  encore  d'une 
autre  façon.  On  le  serra  avec  des  bandes  partout 
le  corps  y  on  lui  mit  un  entonnoir  dans  la  bou- 
che y  et  on  lui  versa  de  l'eau  sans  lui  donner  le 
loisir  de  respirer.  Quand  il  en  fut  rempli ,  on 
retendit  à  terre  ,  on  lui  mit  un  ais  sur  le  ven- 
tre ,  et  à  force  de  marcher  dessus ,  on  lui  fit 
rendre  avec  violence  toute  l'eau  qu'il  ayait  ava- 
lée. Ce  tourment  lui  causa  une  faiblesse  y  et  on 
le  mena  en  prison.  U  y  trouva  ses  compagnons, 
et  à  leur  contenance  il  comprit  ce  qui  leur  était 
arrivé  :  il  en  gémit  devant  Dieu,  et  leur  infi- 
délité lui  fit  pousser  des  soupirs  que  ses  tortu- 
res n'avaient  pu  lui  arracher.  Ces  malheureux, 
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qui  avaient  caché  quelque  chose  dans  leur  in- 
terrogatoire ,  se  jetèrent  aux  genoux  du  saint 
homme,  et  le  conjurèrent  de  ne  rien  dire  qui 
pût  leur  faire  de  la  peine  :  il  le  leur  promit; 
mais  il  leur  reprocha  si  vivement  leur  lâcheté  ^ 
qu'ils  s'engagèrent  à  la  réparer,  leur  en  dût-il 
coûter  la  vie.  Quelques  historiens  ont  écrit  qu'ils 
avaient  tenu  parole.  Au  hout  de  quelques  jours, 
le  père  fut  interrogé  de  nouveau,  le  Gouver- 
neur ne  pouvant  rien  tirer  de  lui  que  ce  qu'il 
avait  confessé  d'abord ,  lui  déclara  qu'on  allait 
essayer ,  pour  le  faire  parler ,  les  plus  affreux 
tourmens.  En  effet,  on  le  dépouilla  tout  nu^ 
et  on  se  disposait  à  lui  appliquer  sur  la  chair 
des  lames  ardentes  sans  avoir  aucun  ^rd  à  la 
bienséance;  mais  il  représenta  au  Gouverneur 
que  ce  supplice  n'avait  jamais  été  mis  en  usage 
par  aucun  tyran.  Sa  remontrance  fut  efficace , 
et  l'on  recommença  le  tourment  de  l'eau.  On  le 
réitéra  tk*ois  jours  de  suite,  au  bout  desquels' le 
Grouvemeur  se  lassa  dé  faire  souffrir  inutilement 
un  homme  qu'il  ne  pouvait  s'empêcher  de  res- 
pecter, et  il  le  condamina  à  la  fosse. 

Le  quatorzième  d'octobre  on  le  fit  monter  sur 
un  méchant  cheval  pour  être  conduit  à  la  sainte 
montagne.  U  était  couvert  d'une  soutanelle  tout 
usée ,  qui  ne  lui  venait  qu'aux  genoux  :  il  avait 
un  haillon  à  la  bouche ,  un  côté  de  la  tête  rasé^ 
et  frotté  d'une  terre  rouge,  ce  qui  est  au  Japon 
une  très-grande  marque  d'ignominie,  les  mains 
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de  sa  mort,  signé  de  la  main  même  de  FEm- 
pereur.  Tandis  qu'on  l'attachait ,  il  dit  aux  bour* 
reaux  qu'il  ne  mourrait  pas  de  ce  supplice  y  et 
qu'il  aurait  la  tête  trandiée.  Le  dix-septième  on 
r^arda  s'il  était  mort,  on  le  trouva  plein   de 
vie  y  et  parce  que  le  lendemain  on  devait  celé* 
brer  une  fête  en  l'honneur  de  quelque  divinité, 
et  que  pendant  ces  joiirs  solennels  il  n'est  pas 
permis  de  faire  souflfrir  qui  que  ce  soit,  le  Gou- 
verneur commanda  qu'on  tranchât  la  tête  au  mis- 
sionnaire. On  se  mit  aussitôt  en  devoir  d'exé- 
cuter cette  sentence ,  et  ceux  qui  tirèrent  le 
martyr  de  la  fosse,  forent  surpris  qu'il  ne  lui 
fût  pas  tombé  a  la  tête  une  seule  goutte  de  sang , 
ce  qui  n'était  encore  arrivé  à  personne  ;  il  sem- 
blait même  que  ses  forces  fussent  augmentées. 
A  peine  s'était-il  mis  à  genoux  qu'on  lui  déchar- 
gea un  grand  coup  de  sabre  ^  qui  ne  fit  rien. 
On  redoubla,  et  ce  second  coup  ne  laissa  qu'une 
petite  trace  à  l'endroit  ou  le  sabre  avait  porté. 
Le  bourreau ,  saisi  de  frayeur ,  pensa  tomber  à 
la  renverse,  il  jeta  son  sabre  et  se  retira.  Le 
saint  homme  cependant  était  abîmé  dans  une  douce 
contemplation  :  sa  prière  finie,  il  se  tourne  vers 
le  soldat ,  l'exhorte  à  reprendre  son  sabre ,  et 
l'assure  que  pour  cette  fois  il  sera  plus  heureux. 
En  effet,  le  bourreau  sans  aucun  effort  lui  abattit 
la  tête.  En  même  temps  la  terre  trembla,  et  quoi- 
que le  del  fût  serein,  une  nuée  fort  noire  s'éleva 
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À  la  vœ  de  tout  le  moade ,  et  alla  ooaviir  le 
jpalais  da  Gouyemeur.  On  réduisit  en  cendre  le 
corps  du  saint  martyr ,  selon  la  prédiction  qu'il 
en  avait  faite  dans  une  lettre  écrite  de  Goa  au 
père  Gabriel  Mastrilly,  son  onde.  On  brûla  aussi 
le  corps  de  G)tenda ,  et  malgré  un  fort  grand 
vent,  on  remarqua  que  la  fumée  ne  se  rabattit 
point,  mais  qu'elle  s'éleya.aussi  droit  que  dans 
un  calme  parfait.  Il  ne  paraît  pas  que  le  père 
Mastrilly  ait  vu  le  père  Ferreyra,  pour  lequel 
il  était  venu  au  Japon,  comme  il  le  déclara  aux 
Philippines  au  père  Michel  Solana;  car  ce  père 
lui  représentant  qu'il  y  avait  assez  peu  d'appa- 
rence de  faire  du  fruit  au  Japon,  et  que  le  Min- 
dano  lui  offrait  un  champ  bien  vaste  et  une  mois- 
son plus  assurée,  il  répondit  que  c'était  au  Japon 
que  saint  François-Xavier  l'envoyait,  et  que  le 
sujet  de  son  voyage  était  d'essayer  de  ramener 
a  la  foi  le  malheureux  apostat,  ou  du  moins 
d'effacer  de  son  sang  la  tache  qu'il  avait  faite  à 
la  Religion  et  à  la  Compagnie.  Je  ne  m'étendrai 
pas  ici  sur  les  miracles  qui  se  firent  dans  toutes 
les  parties  du  monde  après  la  mort  du  serviteur 
de  Dieu ,  ni  sur  les  honneurs  qu'on  rendit  par- 
tout à  sa  mémoire,  ce  serait  la  matière  d'un 
juste  volume,  et  je  m'écarterais  trop  de  mon  sujet. 
Il  semblait  qu'il  ne  <^t  plus  y  avoir  de  Chré- 
tiens au  Japon,  vu  la  multitude  prodigieuse  de 
ceux  qu'on  avait  bannis  ou  mis  à  mort.  U  fid- 
lait  bien  néanmoins  qu'il  y  en  eût  encore  beau- 
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'conp,  paisqae  daâ8  le  royaume  d'Ârima,  où  on 
les  avait  poursuivis  plus  vivement  que  partout 
ailleurs,  ils  faisaient  encore  le  plus  grand  nombre 
en  mil  six  cent  trente-huit.  A  la  vérité  on  les 
maltraitait  de  telle  sorte,  qu'il  y  avait  apparence 
qu'en  peu  d'années  on  les  exterminerait  j  mais 
on  les  poussa  avec  si  peu  de  ménagement  qu'ils 
en  vinrent  à  une  révolte ,  laquelle  acheva  de . 
ruiner  les  affaires  du  Christianisme ,  et  fit  bien 
voir  que  ces  Chrétiens  n'avaient  plus  de  pasteurs  : 
ils  prirent  donc  les  armes  au  nombre  de  trente- 
sept  mille,  mirent  à  leur  tête  un  jeune  Prince 
du  sang  de  leurs  anciens  Rois ,  et  se  saisirent 
de  la  forte  place  de  Ximabara.  Le  Roi  d'Arima 
conçut  bien  que  des  désespérés  dans  un  poste 
de  cette  importance  ne  seraient  pas  aisés  à  forcer, 
n  en  écrivit  à  l'Empereur,  qui  en  jugea  comme 
lui ,  et  qui  crut  qu'il  ne  fallait  rien  moins  que 
les  principales  forces  de  l'empire,  pour  étouffer 
ce  commencement  de  guerre  civile;  ainsi  Xima- 
bara  se  vit  bientôt  assiégée  par  une  armée  de 
plus  de  quatre-vingt  mille  hommes.  Cette  for- 
midable puissance  ne  fit  que  relever  le  courage 
des  révoltés*,  mais  un  ennemi  domestique,  con- 
tre lequel|ni  l'expérience  ni  la  valeur  ne  peuvent 
rien,  les  inquiétait;  à  peine  étaient-ib  investis, 
qu'ils  manquaient  déjà  de  vivres.  Ils  ne  voulu- 
rent pourtant  point  entendre  parler  de  se  ren- 
dre ,  ils  firent  de  vigoureuses  sorties ,  et  reçurent 
si  bien  l'ennemi  à  toutes  les  attaques ,  qu'en  peu 
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de  temps  Tannée  impériale  se  tronva  diminiiée 
au  moins  d'un  tiers*  Enfin,  les  vivres  manquè- 
rent tout-à-&it,  et  il  fallut  songer  ou  à  se  sou- 
mettre y  ou  à  tenter  la  fortune  d'un  combat  : 
mais  on  ne  sait  au  Japon  ce  que  c'est  que  se 
remettre  à  la  miséricorde  de  son  ennemi,  et  toutes 
les  gaerres  se  terminent  par  vaincre  ou  mourir; 
ce  fut  donc  le  parti  que  prirent  les  rebelles  d'Ari- 
ma  ;  ils  sortirent  l'angés  en  bataille,  tuèrent  aux 
Impériaux  au  moins  vingt  mille  hommes,  et  com- 
battirent tant  qu'ils  purent  tenir  leurs  armes  y 
maïs  à  la  fin  la  faiblesse  et  la  lassitude  les  leur 
firent  tomber  des  mains,  et  ils  périrent  tous  sans 
avoir  été  vaincus. 

Les  HoUandais,  toujours  attentif  aux  occaâons 
de  ruiner  le  commerce  des  Portugais,  ne  man- 
quèrent pas  celle-ci  qui  leur  parut  fort  propre 
à  leur  dessein.  On  veut  bien  croire  que  ces 
messieurs,  tout  ennemis  qu'ils  sont  des  Catho- 
liques ,  ne  prévirent  pas  alors  toutes  les  suites 
qu'aurait  la  démarche  qu'ils  allaient  &ire  con- 
tre la  Religion  chrétienne;  ce  qui  est  constant, 
c'est  qu'ils  ne  craignirent  point  de  faire  avertir 
l'Empereur  que  les  Portugais  étaient  les  auteurs 
de  la  révolte  d'Arima ,  et  qu'ils  renouvelèrent 
cette  calomnie  si  souvent  rebattue,  qu'on  se  sei^ 
vait  du  prétexte  de  la  Religion,  pour  soustraire 
les  peuples  de  l'obéissance  due  à  leurs  Intimes 
Souverains.  Ce  fut  assez  de  la  simple  accusation 
pour  condamner  les  Portugais  sans  les  entendre, 
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«t  il  parut  un  édit  qui  défendait^  sous  peine  de 
mort,  aux  sujets  du  Roi  Catholique ,  de  mettre 
]e  pied  sur  les  terres  du  Japon.  Macao,  à  cette 
nouvelle,  fut  dans  la  dernière  consternation  :  il 
fut  arrêté  sur-le-champ  que  pour  fléchir  l'Em* 
pereur ,  on  lui  députerait  une  solennelle  ambas- 
sade ,  et  qu'on  n'omettrait  rien  pour  détruire  les 
soupçons  qu'il  avait  conçus.  Dom  Louis  Paes 
Pachéco,  Dom  Roderic  Sanches  de  Pérédés,  Dom 
Gonzalez  Monte jro  de  Carvailho,  et  Dom  Simon 
Vas  de  Pavia  y  s'offrirent  à  être  Ambassadeurs  ; 
et  l'on  regarda  comme  un  coup  du  ciel  que  des 
personnes  de  cette  considération  Toulussent  bien 
risquer  leurs  vies  pour  la  patrie  et  pour  la  Re- 
ligion. Le  premier  avait  commaodé  les  armées, 
et  les  deux  derniers  avaient  déjà  été  Ambassa- 
deurs au  Japon;  mais  leur  yertu  et  leur  mérite 
était  encore  au-dessus  de  leur  naissance  et  de 
leurs  emplois.  Us  ne  perdirent  point  de  temps, 
et  après  avoir  essuyé  une  tempête  qui  les  mit 
à  deux  doigts  du  naufrage,  ils  abordèrent  à  Nan<* 
gazaqui  le  sixième  juillet  mil  six  cent  quarante. 
A  peine  avaient-ils  jeté  l'ancre,  qu'on  vint  leur 
demander  qui  ils  étaient,  et  pourquoi,  sans  au- 
cun égard  aux  défenses,  ils  osaient  paraître  dans 
un  port  du  Japon.  Us  répondirent  qu'ils  étaient 
revêtus  du  caractère  d'Ambassadeurs  qui  a  tou- 
jours été  sacré  chez  tous  les  peuples  de  la  terre; 
qu'ils  venaient  pour  détromper  l'Empereur  des 
préjugés  qu'on  lui  inspirait  contre  eux,  et  pour 
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essayer  de  renouer  le  commerce.  Le  Gouvemeiur 
fit  semblant  d'être  satisfiiit  de  cette  réponse,  et 
promit  de  servir  lés  Ambassadeurs  à  la  coun 
Cependant,  dès  le  même  jour  on  ôta  le  gou«- 
Ternail  du  navire,  qu'on  fit  remorquer  et  avancer 
jusqu'au  pied  de  la  petite  île  de  Kisma,  qui  est 
fort  près  de  la  ville.  On  le  laissa  là  en  garde  à 
plusieurs  autres  bâtimens  qui  furent  postés  tout 
autour  avec  des  soldats  en  armes.  Le  lendemain 
on  fit  descendre  tout  l'équipage,  à  la  réserve  de 
buit  matelots  qu'on  laissa  pour  garder  le  vaisseau. 
Tous  les  autres,  et  les  Ambassadeurs  mêmes,  fu*^ 
rent  conduits  dans  la  petite  ile,  et  renfermés 
dana  une  espèce  de  retranchement,  qui  leur  te- 
nait lieu  de  prison. 

Cependant  le  courrier  que  le  Gouverneur  avait 
dépêdié  en  cour  fit  le  voyage  en  onze  jours ,  et 
deux  Seigneurs  que  To-Xogan-Sama  députa  ex- 
près ,  pour  porter  sa  réponse ,  arrivèrent  à  Nan- 
gazaqui  en  dix  jours ,  quoiqu'on  mette  ordinai* 
rement  un  mois  à  ce  voyage.  Le  lendemain  de 
leur  arrivée,  qui  fut  le  deuxième  d'août ,  sur  les 
dix  ou  onze  heures  du  matin,  les  Ambassadeurs 
et  tout  l'équipage  au  nombre  de  scHxante  et  qua- 
torze personnes,  Espagnols,  Portugais,  Chinois, 
Indiens ,  Canariens ,  furent  appelés  à  la  maison*- 
de-ville  ;  on  les  fit  comparaître  devant  le  Gou- 
verneur, et  les  deux  Seigneurs  députés  de  la 
cour.  On  leur  lut  l'édit  impérial  -,  ils  répondi- 
rent qu'il  n'y  était  parlé  que  des  marchands , 
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qu'ils  ne  l'étaient  point ,  et  que  leur  navire  ne 
portait  aucune  marchandise.  On  leur  répliqua, 
qu'ils  étaient  condamnés  à  mourir,  et  sur  l'heure 
on  les  lia  et  on  les  mena  en  prison  :  ils  y  pas- 
sèrent tout  le  jour  et  la  nuit  suivante  s'exhor- 
tant  au  martyre.  Le  lendemain,  troisième  d'août, 
à  cinq  heures  du  matin ,  on  vint  leur  pronon- 
cer la  sentence  de  leur  mort  ;  elle  portait  que^ 
tous ,  à  l'exception  de  treize  qu'on  renverrait  à 
Macao ,  auraient  la  tète  coupée.  On  leur  déclara 
ensuite  que  l'Empereur  faisait  grâce  à  ceux  qui 
embrasseraient  la  Religion  de  Tempire,  et  sur 
le  refus  qu'ils  en  firent  tons ,  on  les  mena  à  la 
sainte  montagne.  Ils  y  allèrent  louant  Dieu  à 
haute  voix,  et  faisant  paraître  une  fort  grande 
joie  d'être  ainsi  traités  contre  le  droit  des  gens 
en  haine  du  Christianisme.  Dès  qu'ils  furent  ar« 
rivés  au  lieu  du  supplice,  ils  se  prosternèrent 
et  baisèrent  la  terre  qu'ils  allaient  arroser  de  leur 
sang.  Un  des  Ambassadeurs  demanda  si  on  les^ 
faisait  mourir  pour  Jésus-Christ ,  et  on  lui  ré- 
pondit par  trois  fois  que  leur  Religion  était  l'u- 
nique cause  de  leur  mort;  ce  qui  redoubla  leur 
alégresse.  L'exécution  commença  aussitôt,  et  dès 
qu'elle  fîit  finie,  un  officier  dit  aux  treize  qu'on 
avait  réservés,  qu'ils  eussent  à  s'en  retourner  au 
plus  tôt,  et  à  bien  persuader  à  leurs  concitoyen^ 
qu'il  n'y  avait  plus  de  sûreté  pour  eux  de  se 
montrer  au  Japon.  Mais  vous  pourrez,  ajouta-^il, 
rendre  témoignage  que  ceux-ci  éont  marU  pour 
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leur  Religion  y  et  n^ont  pas  moine  marqué  ie 
eoneianee  que  ceux  qui  juequ^id  ont  donné  leur 
pie  pour  le  même  eufet.  On  fît  ensuite  enterrer 
tous  les  corps ,  on  mit  le  feu  au  navire  portu- 
gais ,  on  mit  les  treize  qu'on  renvoyait  à  Macao 
sur  un  petit  bâtiment  qu'on  leur  abandonna ,  et 
l'on  dressa  au  llieu  du  supplice  un  poteau  avec 
cette  inscriptibn  : 

Tant  qdb  le  soleil  éclaiiierâ  le  monde  ,  PEBSoinis 

n'ait  la  hardiesse  de  naviguer  au  japon  y  MÊME 
EN  QUALITÉ  d'amBASSADEUR  ,  SI  CE  n'eST  CEUX  A. 
QUI  LE  COUMERCE  SERA  PERIIIS  PAR  LES  UNE» 


Il  était  ajouté  que  Mt  é£t  ne  pourrait  jamais 
être  révoqué  y  et  qo^  serait  exécuté  en  la  par- 
somie  mteiedu  Roi  d'Espagne,  s'il  s'avisait  de 
mettre  le  pied  au  Japon. 

IX.  A  cette  nouvelle,  Hacao,  quoique  sans 
ressource  pour  son  commerce,  se  laissa  moins 
aller  à  la  douleur  qu'il  ne  fit  paraître  de  joie. 
On  cbanta  le  Te  Deum^  et  l'on  célébra  le  triomj^e 
des  confesseurs  de  Jésus-Christ  avec  toute  la  so- 
lennité possible.  Cependant  il  fut  réglé  qu'on  ne 
ferait  plus  aucune  tentative  pour  rentrer  au  Ja^ 
pon ,  ce  qui  consterna  quantité  de  Jésuites ,  qui 
n'étaient  venus  aux  Indes  que  dans  l'espénmoe 
du  martyre.  Il  n'y  eut  que  le  père  Antoine  Ru- 
bino  en  &veur  de  qui  on  voulut  bien  £dre  ce 
qa'oQ  n'osait  entreprendre  pour  le  commierce.  Ce 
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père  venait  d'être  nommé  visitear  des  missions 
de  la  Chine  et  du  Japon ,  et  il  crut  qu'il  était 
du.  devoir  de  sa  charge  d'aller  chercher  le  père 
Ferreyra  y  pour  essayer  de  le  ramener  à  son  de- 
voir ;  la  résolution  où  on  le  vit  de  se  jeter  plu- 
tôt dans  un  esquif  que  de  ne  pas  obéir  à  l'ins- 
piration divine,  engagea  le  capitaine-général  à 
lui  fidre  équiper  secrètement  un  petit  navire 
qui ,  sous  prétexte  d'aller  à  l'île  Formose,  le  de- 
vait débarquer  la  nuit  sur  quelque  côte  écar- 
tée, avec  quatre  autres  Jésuites.  . 

Les  Indes  ont  eu  peu  d'ouvriers  apostoliques 
d'un  mérite  aussi  universel  que  le  père  Robino. 
n  naquit  à  Strombino  en  Piémont,  fit  ses  étu- 
des à  Turin,  et  s'y  consacra  à  Dieu  dans  la  Ccni* 
pagnie  de  Jésus.  Il  passa  jeune  aux  Indes,  enseigna 
les  mathématiques  et  la  théologie  à  Goa,  gouverna 
presque  toutes  les  missions  de  sa  Compagnie  en 
Asie,  et  fut  plus  d'une  fois  employé  par  les  Yice- 
Rois  dans  des  ambassades.  H  parcourut  ainsi  pres- 
que  tous  les  pays  que  saint  François-Xavier  a 
arrosé  de  ses  sueurs  :  la  merveille  était  de  voir 
un  homme  regardé  partout  comme  un  homme 
rare,  pratiquer  avec  soin  les  vertus  les  plus  ca- 
diées ,  servir  ses  frères  avec  charité ,  toujours 
plus  prêt  à  obéir  qu'à  commander  j  doux,  humble, 
patient,  complaisant.  Il  fut  plusieurs  fois  mis  en 
prison,  maltraité,  condamné  à  mort  :  mais  Dieu 
lui  réservait  un  plus  beau  champ.  Sa  dernière 
occupation  fut  de  défendre  sa  Compagnie  des  ca- 
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lomniésdailt  on  cJierchait  à  la  Boirck,  et  il  y 
trataillait  avec  zèle,  jusqu'à  ce  qu'on  le  chai^gea 
des  gouyememens  des  églises  du  Japon  et  de  la 
Chine.  Les  quatre  compagnons  qu'il  se  choisit  dans" 
le  grand  nombre  de  ceux  qui  soupiraient  après- 
la  mission  du  Japon,  furent  les  pères  Albert 
Mécinski)  Diego  deMoralez,  Antoine  Gapéci^et 
François  Marquez. 

Le  père  Mécinski  était  d'une  illustre  maison 
de  Pologne;  il  perdit  son  père  fort  jeune,  et  à 
peine  eutr-il  achevé  ses  études,  qu'il  demandai  à 
sa  mère  la  permission  de  se  faire  Jésuite;  il  ne 
l!obtint  pas  et  il  se  mit  à  voyager;  il  était  à  Rome 
lorsqu'il  apprit  la  mort  de  sa  mère;  et  siu--le- 
champ,  il  exécuta  son  premier  dessein*  U  fut  aa 
xioviciat  de  Rome  ce  qu'y  avait  été  saint  Staiiislas 
Kostka ,  dont  il  était  parent;  il  n'avait  pas  en- 
core fait  ses  vœux  que  son  frère  aîné  mourut, 
ce  qui  l'obligea  à  faire  un  voyage  en  Pologne: 
seul  héritier  d'une  maison  6ù  il  y  avait  de  grande 
biens  ;  il  ne  fut  pas  même  tenté  d'en  retenir  la 
moindre  partie ,  et  il  fit  le  sacrifice  en  homme 
qui  savait  le  prix  des  biens  éternels.  Dès  que 
ses  aflS3iit*es  furent  terminées,  il  retourna  à  Rome, 
en  disant  :  Je  vienè  de  me  dépouiller  de  toMi  ce 
que  je  pàêêédaie,  U  ne  me  reste  plue  qu'à  dan-- 
ner  mon  sang.  U  fit  ses  vo^ux  peu  de  temps  après 
son  retour  en  Italie,  et  il  eut  ensuite  la  per^ 
nnssion  d'acdompagner  le  père  Yiéyra  au  Japon. 
Il  était  sur  le  point  de  s'embarquer,  lorsqu'il 
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ireçat  ordre  de  son  Général  de  se  transporter  in«- 
cessamment  en  Pologne,  où  sa  présence  était 
nécessaire  :  il  obéit,  persuadé  que  Tobéissance 
ne  lui  ferait  pas  perdre  le  martyre,  si  Dieu  Vy 
avait  destiné.  H  ne  se  trompa  point,  à  peine 
eût-il  mis  ordre  aul  affaires  qui  l'avaient  rappelé 
en  Vologne ,  qu'il  se  présenta  une  autre  occasion 
pour  les  Indes ,  et  il  en  profita.  Le  père  Mastrilly 
le  trouva  à  Goa,  prêt  à  partir  sur  une  flotte 
qui  menait  à  Macao  un  nouveau  capitaine  :  le 
vaisseau  quH  montait  fut  pris  par  les  Hollandais, 
qui  le  laissèrent  presque  mourir  de  faim.  On  le 
mit  à  terl-e  à  l'Ile  Formose,  ou  il  souffrit  encore 
datvantage  ;  mais  la  maladie  s'étant  mise  dans 
l'équipage,  le  père  qui  savait  un  peu  de  méde- 
cine ,  et  qui  fit  d'asse2  belles  cures,  fiit  un  peu 
mieux  traité.  Enfin,  au  bout  de  six  mois  de  cap- 
tivité, on  l'échangea,  et  on  le  conduisit  à  la 
Cochinchine  d'où  il  se  rendit  à  Macao. 

Le  père  de  Morales  était  Espagnol,  et  avait 
long-temps  demeuré  aux  Philippines ,  où  il  était 
dans  une  g;ranide  odeur  de  sainteté  ^  il  eut  bien 
de  la  peine  à  s'arracher  de  Manille  pour  aller  à 
Macao ,  d'où  il  espérait  passer  plus  aisément  au 
Japon.  Il  acquit  bientôt,  parmi  les  Portugais, 
la  même  réputation  qu'S  avait  eue  chez  les  Cas- 
tillans. Le  père  Rubino  ne  crut  pas  devoir  lai 
rdToser  la  gr&cé  de  le  mener  au  Japon,  ni  se 
priver  d^tin  tel.  compagnon.  îl  écrivit  plusieurs 
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apologies  pour  fies  frères  calomniés  9  et  il  ne  cpiiUa 
la  plume  que  pour  courir  au  martyre. 

Le  père  Capéd  était  d'une  maison  distinguée 
dans  Naples.  Depuis  son  enfance,  il  avait  té- 
moigné pour  le  Japon  une  ardeur ,  laquelle  sou- 
tenue d'une  vertu  héroïque ,  et  de  toutes  les 
qualités  qui  font  un  apôtre,  marquait  trop  vi- 
^lement  la  destination  du  ciel ,  pour  qu'on  s'j 
opposât. 

Le  père  Marquez  était  né  au  Japon ,  d'un  père 
portugais  et  d'une  mère  japonnaise,  issue  des 
Àois  de  Bungo  :  il  perdit  ses  parens  de  bonne 
heure;  mais  un  Portugais,  ami  de  son  père, 
l'adopta ,  et  eut  soin  de  son  éducation.  Il  fit  pa- 
raître, dans  le  cours  de  ses  études,  une  piété 
rare;  il  se  fit  Jésuite  à  Macao,  et  il  avait  un 
ai  grand  talent  pour  les  missions,  que  le  père 
visiteur  ne  balança  pas  à  se  l'associer  dans  l'en- 
treprise qu'il  méditait. 

A  peine  les  cinq  missionnaires  furent  débar- 
qués de  la  manière  que  j'ai  dit,  qu'on  les  re- 
connut ,  et  qu'on  les  arrêta.  Bès  le  lendemain, 
ils  parurent  devant  le  Gouverneur  de  Nangaza- 
quii  Bes  Hollandais  qui  avaient  une  afiaire  &- 
cheuse  par-devant  ce  Seigneijir ,  se  trouvèrent  à 
l'interrc^atoire.  Us  rapportent  qu'on  fit  venir, 
.pour  servir  d'interprète  aux  pères ,  le  Jésuite 
.apostat ,  et  que  ce  malheureux  parut  dans  cette 
occasion  avec  une  impudence  extrême.  Hais  dei 
mémoires  plus  sûrs  nous  apprennent  qu'ayant  &it 
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^ux  missionnaires,  de  la  part  du  Gouvernear, 
la  proposition  d'embrasser  le  culte  des  idoles, 
avec  promjesae  de  la  vie ,  et  d'un  grand  établis- 
sement ;  le  père  Rubino ,  que  son  zèle  arma 
d'une  sainte  indignation,  lui  parla  en  des  ter- 
mes si  forts ,  que  depuis  il  n'osa  paraître  devant 
eux.  Le  Gouverneur  admira  une  si  grande  li- 
berté jusque  dans  les  fers ,  et,  conçut  qu'il  ne 
viendrait  pas  aisément  à  bout .  de  gens  que  la 
vue  de  la  mort  n'étonnait  point.  H  les  renvoya 
en  prison ,  et  après  quelques  jours ,  on  commença 
à  les  tourmenter.  Le  supplice  de  l'eau  fut  choisi 
comme  le  plus  capable  de  lasser  leur  constance, 
et  pendant  sept  mois ,  on  les  fit  souffrir  au  moins  < 
de  deux  jours  l'un ,  de  la  manière  que  j'ai  dit 
en  parlant  du  père  Mastrilly.  Enfin  on  les  con- 
damna à  la  fosse  ;  ils  y  vécurent  aussi  long-temps 
que  s'ils  n'eussent  rien  souffert.  Le  père  Rubino  ne 
mourut  qu'après  sept  jours,  le  vingt-deux  de 
mars  mil  six  cent  quarante-trois.  Le  vingt^trois ,  - 
il  fut  suivi  du  père  Hécinski ,  et  le  vingt-quatre , 
les  trois  autres  ayant  été  trouvés  pleins  de  vie, 
et  on  les  bâcha  en  pièces. 
.  Il  y  avait  (Quelques  années ,  comme  je  l'ai  déjà 
dit ,  qu'il  ne  restait  presque  plus  de  prêtres  au 
Japon  que  quelques  Jésuites  japonnais.  Un  des 
plus  connus  avait  été  martyrisé  en  mil  six  cent 
trente -neuf,  c'était  le  P.  Rorre  Caffiii,  natif 
d'Omura.  Il  fut  banni  en  mil  six  cent  quatorze, 
traversa  à  pied  la  Chine ,  l'Indostan  et  la  Perse, 
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ynàtBL  les  saints  Keox  ^  et  de  le  possa  &  Rome  y 
0Ù  il  se  fit  Jésuite.  Dès  qu'il  eut  reçu  les  or- 
dres sacrés ,  il  partit  pour  le  Japon  ;  et  afin  d'y 
entrer  sans  être  reconnu ,  il  se  fit  pendant  deux 
ans  esclave  sur  les  galères  de  Nangazaqui  ^  où 
il  aborda  enfin.  Il  passa  jusqu'aux  provwces  da 
nord  ;  il  y  fit  quantité  de  cimyersions  ^  et  ce  fut 
là  qu'étant  tombé  entre  les  mains  des  gardes  dé 
l^Empereur,  il  fuk  mené  à  Jédo^  et  suspendu 
dans  la  fosse. 

X.  Presque  en  même  temps  qu'on  apprit  cette 
mort  y  on  sut  que  le  père  Jean-Baptiste  Porro, 
le  plus  ancien  misskmnûre  dn  Japon ,  et  un  de 
eeux  qui  y  a  le  plus  souifert,  avait  été  brûlé 
TÎf  avec  tous  les  halntans  d'une  bourgade  où  Yen 
mit  le  feu  pendant  qu'il  y  était.  C'est  totit  ce 
qu'on  a  pu  savoir  de  cet  événement.  Le  père 
Martin  Xiquimi  vivait  encore  en  mil  six  cent 
quarante,  et  depuis  on  n'en  a  plus  entendu  parler. 
Des  Glniiois  chassés  du  Japon  peu  d'années  après 
la  mort  du  père  Robino,  rapportèrent  qu\>n  y 
avait  encore  fait  mourir  le  pèrei  Mande  GMiixi, 
et  un  autre  Jésuite  qui  ne  put  guère  être  que 
le  père  Xiquimi.  Ils  ajoutèrent  que  de  temps  en 
temps  on  faisait  à  Nangazaqui  de  fort  grandes 
exécutions.  Us  dirent  encore  qu'en  mil  six  cent 
quarante -six',  un  effroyable  tremblement  de 
terre  fit  ouvrir  une  montagne  près  d^mura ,  oik 
l'on  trouva  deux  corps  dé  martyrs  avec-  une  ins* 
cription  latine  ;  que  Ffimpereur  à  qui  cm  ett 
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fm'i  parla  y  ordonna  que  les  corps  fussent  brûlés  |  et 
tf  ]{(i<  que  la  nuit  suivante  on  l'entendit  quMl  criait  aux 
pcQ.g  armes  comme  un  furieux;  qu'on  lui  demanda 
il  M»  a'il  voyait  quelque  chose  y  et  qu'il  répondit  qu'il 
^  avait  devant  les  yeux  une  armée  de  Chrétiens 
Kr?  qui  venait  lui  ^ever  sa  couronne. 
ù,i:  Cependant  la  nouvelle  de  la  mort  du  père  Ech- 
^^^  bino  et  de  ses  compagnons  ne  fut  pas  plus  tàt 
as  publiée  >  qu'on  i^mma  un  autre  supérieur  ;  ce 
fut  le  père  Pierre  Marquez ,  lequel ,  sans  se  re^ 
^^^,  buter  du  mauvais  succès  qu>ivait  eu  l'entreprise 
'J^y  de  son  prédécesseur,  ou  pour  mieux  dire,  es*- 
pérant  un  jpareil  sort,  alla  sur-le-champ  s'em^^ 
barquer  aux  Philippines  pour  le  Japon,  menant 
avec  lui  les  pères  François  Cassola^  Joseph  Chiara^ 
Alphonse  Ârroïp,  et  un  frère  Japonnais  nommé 
André*  Tout  ce  qu'on  a  su  de  ces  mission;naires;y 
c'est  qu'ils  fiirent  pris  et  menés  à  Jédo  où  on 
leur  scia  les  membres  5  que  trois  n^oururent  d'a«* 
bord,  et.:que  les. deux  autres  forent  rapportés 
en  prison:  respirant  encore  :  au  reste,  3e  n'ai 
pu  distinguer  si  c'est  de  la  troupe  du  père  Ro«-t 
bino ,  ou  de  celle  du  père  Marquez  que  parlent 
les  Hollandais  dans  leurs,  mémoires  ;  car  leur  peu 
d'exactitude  à  marquer  la  chronologie ,  et  a  met- 
tre  de  l'ordre  dans  les  faits ,  est  cause  que  tan^ 
tôt  l'on  penche  d'un  côté ,  et  tantôt  d'un  autre. 
Quoiqu'ils  fussent  piiésens  à  un  des  interrogatoi- 
res qu'on  fit  subir  aux  missionnaires ,  ils  avouent 
qu'ils  ne  fusaient  pas  beaucoup  d'attention  à  ce 
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qui  se  passait ,  parce  qa'eux-mômes  se  trouvaient 
dans  une  situation  qui  ne  leur  hissait  pas  l'es^ 
prit  tranquille.  Us  entendirent  néanmoins  un 
Seigneur  Japonnais  qui  disait  aux  missionnaires  : 
a  O  pauvres  misérables,  quel  aveuglement  est 
y>  le  vôtre  !  Vous  adorez  im  Dieu  qui  doit  être 
7>  sourd  ou  impuissant,  puisqu'il  vous  abandonne 
7>  au  milieu  des  tourmens  où  vous  implorez  son 
]»  secours.  S'il  a  créé  le  ciel  et  la  tene,  s'il  les 
:»  conserve  comtne  vous  dites ,  que  ne  vous  tire- 
y>  t-il  du  mauvais  pas  où  vous  êtes?  Que  ne 
y>  change-t-il  les  misères  qui  vous  rendent  si  dif- 
7>  formes  en  un  état  plus  doux  ?  Vous  êtes  dans 
ib  les  chaînes  ,  en  proie  à  la  douleur ,  et  votre 
ib  Dieu  ne  vous  en  peut  délivrer  ,  ni  vous  rendre 
»  insensibles.  N'avouerez- vous  donc  pas  que 
j>  l'Empereur  est  plus  puissant  que  le  Dieu  des 
'»  Chrétiens ,  puisqu'il  fait  de  vous  tout  ce  qu'U 
y>  lui  plaît ,  et  que  le  Dieu  que  vous  adorez , 
3»  ne  peut  vous  tirer  de  ses  mains  ?  od  Les  Hol- 
landais conviennent  qu'un  des  Jésuites  réfuta 
parfaitement  le  discours* du  Japonnais  ;  ils  ajou- 
tent que  ces  pères  étaient  dans  un  état  à  faire 
compassion,  mais  ils  ne  parlent  point  de  leur 
mort. 

XI.  Il  parait  que  FEmpereur  To-Xogun-Sama 
mourut  vers  l'année  mil  six  cent  cinquante.  Son 
successeur  fut  un  Prince  de  sa  maison,  qui  était 
encore  enfant.  On  lui  nomma  des  tuteurs,  et 
cette  minorité  commença  de  manière  à  Êiire  croire 
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que  la  Religion  Chi'étienne  allait  être  rétablie 
dans  Fempire.  La  persécution  cessa  tout  d'un  coup, 
le  commerce  ayec  les  Portugais  fut  sur  le  point 
de  se  renouer,  et  tout  se  disposait  à  une  révo* 
lution  en  faveur  du  Christianisme  ;  mais  ces  e^ 
pérances  s'éyanouirent  bientôt,  sans  <p'on  ait 
jamais  pu  savoir  de  quelle  manière  cela  s'était 
£iit. 

Le  père  Ferreyra  était  toujours  à  Nangasaqui, 
où  on  ne  lui  laissait  que  fort  peu  de  liberté* 
Ce  qui  obligeait  les  Japonnais  à  en  user  ainsi  à 
son  égard ,  c'est  qu'ils  ne  purent  jamais  tirer  de 
lui  aucune  lumière  touchant  les  lieux  où  se  re- 
tiraient les  missionnaires.  Dès  le  commencement 
de  son  apostasie,  on  lui  déclara  qu'il  fallait  épouser 
une  idolâtre  qu'on  lui  marqua ,  qui  était  veuve 
d'un  orfèvre  chinois,  justicié  pour  ses  crimes, 
et  quoique  les  parties  eussent  une  répi^ance 
égale  à  se  marier ,  on  fit  publiquement  les  ce-, 
rémonies  de  ce  monstrueux  mariage;  mais  il  ne 
fut  point  consommé,  et  jamais  Yédo  Tzua  (c'est 
le  nom  japonnais  que  prit  le  religieux  apostat) 
ne  demeura  avec  sa  femme  qu'on  l'avait  forcé 
de  prendre.  Cependant  comme  personne  ne  lui 
donnait  de  quoi  vivre,  il  se  trouva,  bientôt  ré- 
duit à  la  mendicité  ;  pour  se  tirer  d'une  si  af- 
freuse misère,  il  se  fit  écrivain  et  interprête  des 
marchands  d'Europe  qui  trafiquaient  au  Japon. 
Il  n'y  avait  pas  jusqu'aux  idolâtres  qui  lui  re- 
prochaient son  infidélité ,  on  lui  remettait  sans 
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cesse  devant  les  yeux  que  des  fraimes  6C  dea 
eofiains  étaient  morts  dans  les  plus  horribles  sup^ 
plices,  et  que  lui  n'avait  pas  eu  le  courage  d'en- 
durer les  premières  atteintes  de  la  douleiur.  Un 
jour  qu'il  priait  le  Grouverneur  de  Nangazaqui 
de  lui  donner  au  moins  de  quoi  yivre,  on  lui 
répondit  avec  aigreur  qu'on  ne  lui  devait  rien, 
que  s'il  avait  embrassé  la  loi  de  l'empire,  ce  n'avait 
pas  été  par  estime  pour  elle ,  mais  uniquement 
pour  se  délivrer  du  supplice.  Que  s'il  voulait  se 
rendre  digne  de  quelque  bien&it  du  côté  de.  la 
cour  9  il  n'avait  qu'à  découvrir  où  étaient  logés 
les  missionnaires.  Us  ne  gagnèrent  rien  et  la  plus 
honteuse  indigence  ne  put  jamais  engager  le  malr 
heureux  Yédo  à  trahir  ses  frères. 

Cependant,  dès  qu'on  sut  à  Hacao  9a  déplo-i-. 
table  chute ,  le  père  Emmanuel  Diaz ,  visiteur 
des  missions  du  Japon  et  de  la  Chine ,  voulut 
s'embarquer  pour  tacher  de  le  ramener  à  sou 
devoir.  On  s'opposa  à  son  voyage,  et  il  fut  oblige 
de  se  contenter  d'écrire  une  lettre  par  laquelle 
il  représentait  à  ce  misérable,  tout  ce  qu'il  croyait 
pouvoir  faire  impression  sur  son  esprit.  Le  père 
Jean-Baptiste  Bonelli,  recteur  du  collée  de  Ma- 
cao,  écrivit  aussi  j  mais  il  ne  fut  jamais  possible 
de  faire  tenir  ces  lettres  à  Yédo.  Quelques  Por- 
tugais tiouvèrent  pourtant  moyen  de  lui  par- 
ler ,  et  entre  autres  Dom  Emmanuel  Mendez  de 
Mora,  neveu  du  père  Alphonse  Mendez,  Jésuite 
et  patriarche  d'Ethiopie.  Yédo^  tout  le  tempe 
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que  Dom  Emoiaimëi  ùxt  avec  lui  ^  ne  fit  quA 
pleurer  et  gémir,  et  sur  oe  que  Dom  Emmatiuâ 
l'exhortait  à  se  reconnaître  :  Jh  l  Mansùtêr^  s'é^ 
cria-t-il  d'un  ton  qui  marquait  ou  un  grand  dé^ 
espoir,,  ou  un  fort  grand  dérangement  d'esprit ^ 
^uê  peut  faire  de  hien  un  homme  fui  a  H  làche^ 
ment  ahendonné  son  Dieu  ?  Dom  Emmanuel  lui 
parla  ensuite  de  son  mariage,  et  lui  en  fit  Toir 
l'indignité.  4c  C'est  la  crainte  de  la  tnort,  répartit 
»  Yédo,  qui  m'y  a  engagé,  et  il  n'y  a  rien  que 
j>  )e  n'eusse  &it  pour  me  aauyer  la  vie  :  la  seule 
7^  pensée  de  la  fosse  me  saisit  d'horreur,  et  me 
»  mit  hors  de  moi-même,  d  'Exï  mil  six  cent 
trente-six,  le  père  Emmanuel  Diaz  le  dédara 
chassé  de  la  Compagnie  de  Jésus  pour  tout  le 
temps  qu'il  demeurerait  incorrigible,  et  cela 
n'empêcha  point  toutefois  qu'on  ne  continuât  de 
faire  partout  des  prières  et  des  pénitences  pour 
fléchir  le  ciel  en  sa  fiiVeUr.  Au  bout  de  quel- 
ques  années  on  conçut  qudque  espérance  de  sa 
conversion.  Un  Portugais  lui  ayant  mandé  qu'il 
courait  de  très-mauvais  bruits  de  sa  conduite,  il 
dit  de  bouche  au  porteur  de  la  lettre  qu'il  ne 
pouvait  faire  réponse  par  écrit,  mais  qu'il  le 
priait  d'assurer  celui  qui  l'avait  envoyé,  qui! 
espérait  un  jour  donner  des  preuves  certaines  de 
son  sincère  retour  à  Dieu.  On  ajoute  que  le  père 
Mastrilly  étant  à  Cochin ,  un  jour  qu'il  se  dis^ 
po^t  a, dire  la  me^se,  il  vit  un  bon  frère  de 
la  maison,  nommé  Bastus,  qui  s'approdiait  pour 


Digitized 


by  Google 


536  msToiBB 

le  conduire  à  Tautel.  Bastus  était  un  homme  d'une' 
piété  fçrt  rare,  et  fort  renommé  dans  les  Indes 
pour  les  dons  extraordinaires  qu'il  recevait  da 
Ciel.  Le  père  Mastrilly  l'engagea  à  joindre  ses' 
prières  aux  siennes  pendant  le  sacrifice  pour  la 
conversion  du  père  Ferreyra.  Bastus  le  promit^ 
et  le  prêtre  étant  à  l'élévation,  il  vit  le  même 
père  Ferreyra  avec  l'habit  de  Jésuite,  mais  tout 
défiguré;  à  VJgnus  Dei  il  l'aperçut  avec  une 
soutane  plus-  propre,  et  à  la  communion,  il  fut 
surpris  de  le  voir  tout  resplendissant  de  lumière. 
Enfin,  le  grand  âge  et  les  infirmités  obligè- 
rent l'infortuné  Yédo  à  garder  le  lit.  Alors  les 
remords  de  sa  conscience  se  firent  plus  vivement 
ressentir,  jour  et  nuit  on  l'entendait  soupirer, 
d'abord  sans  proférer  aucune  parole  devant  ceux 
qui  l'observaient ,  mais  bientôt  il  ne  garda  plus 
de  mesures.  Le  Grouverneur  de  Nangazaqui  en 
fut  averti,  et  il  envoya  informer  contre  lui.  Tédo 
répondit  sans  hésiter  qu'il  était  Chrétien,  qu'il 
avait  cqmmis  contre  son  Dieu  une  infidélité  que 
tout  son  sang  ne  pourrait  jamais  bien  laver,  qu'il 
espérait  néanmoins  de  la  divine  bonté  qu'elle  se 
contenterait  du  sacrifice  de  sa  vie,  et  qu'elle  lui 
ferait  la  grâce  d'être  plus  fidèle  qu'il  ne  l'avait 
été  la  première  fois*  Sa  réponse  fut  mandée  à 
la  cour ,  et  sur-le-champ  l'ordre  fut  expédié  de 
le&ire  mourir  dans  la  fosse;  quand  on  lui  signi- 
fia sa  sentence ,  il  témoigna  une  joie  qui  sem-* 
bla  lui  redonner  des.  forces.  On  le  porta  à  la 
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sainte  montagne ,  car  il  ne  pouvait  plus  mar- 
cher :  ce  lieu  consacré  par  le  sang  de  tant  de 
martyrs ,  et  qu'il  avait  lui-même  souillé  par  son 
apostasie,  ranima  sa  ferveur;  il  vécut  trois  jours 
dans  ce  tourment  que  dix-neuf  ans  auparavant 
il  n'avait  pu  souffrir  cinq  heures,  et  jusqu'au 
dernier  soupir  il  ne  cessa  de  hénir  le  Seigneur 
et  de  renouveler  sa  profession  de  foi.  C'est  ce 
qu'ont  attesté  par  serment  pluâeurs  Japonnais 
et  plusieurs  Portugais ,  tous  gens  dont  la  vertu 
et  les  emplois  rendent  le  témoignage  irréprocha* 
ble.  On  a  même  appris  des  Hollandais  que  le 
peu  de  bien  qu'avait  possédé  le  père  Ferreyra 
depuis  sa  chute,  avait  été  con6squé  après  sa  mort  ; 
ce  qui  ne  se  faisait  qu'à  l'égard  de  ceux  qui 
avaient  été  condamnés. 

,  Xn.  On  n'a  presque  rien  appris  du  Japon  de^ 
puis  ce  temps-là,  feu  monsieur  G>nstance,  ce 
fameux  ministre  du  Roi  de  Siam,  si  connu  parmi 
nous,  avait  épousé  une  Japonnaise  née  à  Siam 
de  parens  exilés  pour  la  foi.  Cette  vertueuse 
dame ,  parce  qu'elle  a  fait  et  parce  qu'elle  souf ^ 
frè  depuis  trente  ans  pour  le  nom  de  Jésus- 
Christ,  prouve  que  le  sang  des  martyrs  ne  coule 
pas  inutilement  dans  ses  veines  ;  elle  avait  sans 
doute  inspiré  à  son  époux  ce  grand  zèle  dont 
il  brûlait  pour  le  rétablissement  du  Christianisme 
dans  le  Japon.  Elle  contribuait  au  moins  beau- 
coup à  tout  ce  qu'il  entreprenait  pour  faire  fleu- 
rir la  Religion  dans  les  Indes.  Dieu  n'a  point 
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permis  qne  leurs  projets  poar  le  Japon  aient 
réussi,  il  a  sanctifié  ces  deux  illustres  peraonnes 
par  les  plus  rudes  souffrances,  et  il  a.encoro 
laissé  pour  quelque  temps  les  Japonnais  dans  leur, 
aveuglement.  En  mil  cinq  cent  quatre-vingt-cinq^ 
un  vaisseau  j^aponnsôs  qui  allait  de  Jédo  en  Ixe^ 
tat  emporté  par  une  tempête  jusque  dans  lei 
port  de  Macao,  sans  avoir  aperçu  aucune  terre^ 
ce  qui  fut  regardé  comme  une  espèce  de  mira-s 
cle.  Tout  l'équipage  fut  reçu  dans  la  ville  avea 
beaucoup  de  démonstrations  d'amitié,  et  quand 
ils  se  furent  un  peu  reposés ,  on  s'offirit  de  les 
ramener  à  Napgazaqui  sur  un  vaisseau  porta^ 
gais,  parce  que  leur  bâtiment  n'était  pas  en  état 
de  faire  le  voyage.  Us  acceptèrent  avec  jpie  une 
offre  si  obligeante;  on  équipa  un  navire,  et  l'oa 
ne' mit  dessus  qu'autant  de  Portugais  qu'il  ep 
falli(i(  P^u^  ^  conduite  du  bàtimenjU  Leur  coui^ 
toisie  leur  avait  fait  espérer  qu'on  se  radoud- 
rait  au  Japon  à  leur  égard,  et  cette  pensée ^avait 
engagé  tout  le  mpnde  à  contribuer  aux  frais  de 
ce  voyage ,  mais  on  se  trouva  bien  loin  de  comp- 
te, lorsqu'on  sut  la  réception  qu'on  avait  Ëdte  à 
Nangazaqui  aux  Portugais  qui  y  avaient  conduit 
les  Japonnais.  Le  Gouverneur  les  remercia  de 
leur  générosité ,  mais  il  leur  déclara  qu'une  au-^ 
tre  fois  ib  ne  se  donnassent  point  la  peine  d'en* 
treprendre  le  voyage ,  si  jamais  pareil  acddoit. 
survenait. 
Une  lettre  écrite  de  la  Chine  en  mil  sept  cent 
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deox^  nciOB  apprend  le  détail  des  précautions  dont 
on  use  au  Japon  contre  le  tèle  industrieux  des 
nûsBÎonnairea.  Tous  les  ports  de  l'empire  sont 
fermés  aux  étrangers,  à  la  réserve  de  Nangazaî- 
qui,  où  Fon  n'admet  que  les  Chinois  et  les  Hol- 
landais; dès  qu'on  a  déciouvert  un  vaisseau  au 
ki^e,  une  barque  bien  armée  le  va  reconnaître, 
et  lé  visite.  Rien  n'échappe  à  cette  recherche , 
et  jusqu'aux  lettres  d'instruction  des  Ambassa- 
deurs, tout  est  examiné.  La  moindre  marque  du 
Christianisme  suffirait  pour  empêcher  le  navire 
d'être  reçu  dans  le  port,  et  un  prêtre  qu'on  y 
découvrirait,  le  ferait  confisquer.  Quand  le  bâ- 
timent a  mouillé  l'ancre ,  on  recommence  la  visite 
avec  les  mêmes  soins  ;  ensuite  on  étend  sur  le 
tillac  une  plaque  de  cuivre  où  est  gravé  l'image 
de  Notre-Seigneur,  et  l'on  oblige  tout  l'équipage 
de  marcher  dessus;  la  cérémonie  finit  par  la  lecture 
d'une  fort  longue  invective  contre  notre  sainte 
Loi;  après  quoi  l'on  permet  à  tout  le  mcHide  de 
*  descendre  à  terre,  et  de  Ic^er,  non  dans  la  ville, 
mais  dans  des  casernes  bâties  exprès.  On  ne  mar- 
que pas  si  les  protestans  sont  obligés  de  marcher 
sur  le' crucifix,  mais  de  la  manière  dont  ils  s'expli- 
quent dans  leurs  mémoires,  il  n'y  a  pas  lieu  de 
croire  qu'ils  en  fassent  beaucoup  de  façon,  ni 
qu'on  les  exempte  de  cette  loi ,  qui  n'a  même 
été  portée  que  par  leur  conseil.  D'ailleurs  il  s'en 
faut  bien  qu'ils  soient  traités  aussi  fav(»*ablement 
que  les  Chinois,  car  on  ne  permet  qu'aux*  offi- 
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ciers  de  mettre  pied  à  terre ,  et  tonales  mate* 
lots  sont  obligés  de  rester  à  bord. 

Si  les  nouvelles  qu'on  vient  de  recevoir  de 
Hanille ,  et  dont  j'ai  parlé  fort  au  long  dans  la 
préface  de  cette  histoire,  se  trouvent  véritables, 
il  y  a  tout  lieu  d'espérer  qu'une  terre  cultivée 
avec  tant  de  travaux,  qui  a  produit  tant  de 
.Saints,  que  tant  d'Apôtres  ont  arrosée  de  leurs 
sueurs,  et  tant  de  martyrs  de  leur  sang,  va 
recouvrer  de  sa  première  fécondité.  Que  la  voix 
de  ces  généreux  confissseurs  qui  demandent  de- 
puis si  long-temps  non  pas  la  vengeance ,  mais 
le  fruit  de  leur  précieuse  mort,  a  touché  le  cœur 
du  Père  des  miséricordes ,  et  que  les  vœux  de 
tous  les  vrais  fidèles,  et  les  soupirs  de  tant  d'hom- 
mes apostoliques  qui  ne  souhaitent  rien  au  monde 
que  de  se  consacrer  au  salut  d'un  peuple  si  pro- 
pre au  royaume  de  Dieu ,  ont  été  favorablement 
écoutés. 


FIN   DU   DEUXIÈME   ET   DERNIER  VOLUME* 
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